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PATROLOGI A&

GURSUS COMPLETUS,

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA,

OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTIGORUM

SIVE LATINORUM, SIVE GRZECORUM,

QUI AB BVO0 APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO 1543) PRO LATINIS,
ET CONCILII FLORENTINI (ANN. 1439) PRO GRECIS FLORUERUNT : *

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUM QUA EXSTITERE MONUMENTORUM CATIIOLICAE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA
FCCLESIE SECULA ET AMPLIUS,

JUXTA KDITIONES ACCURATISBSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DILIGEN=
TER CASTIGATA DISSERTATIONIRUS, COMMENTARIIS , VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER JLLUSTRATA; OMNIKUS
OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QU TRIBUS NOVISSINIS SECULIS DEBENTUR ARSOLUTAS DETECTIS, AUCTA ;
INDICIBUS PARTICULARIRUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENT! SUBSEQUENTI~
BUS, DONATA CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM
AAKGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; OPERIBUS
CUM DUBIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTI-

CAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ;

BI:ENTIS ET AMPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPHABETICIS, CHRONOLOGICIS, STATI=
STICIS, SYNTHETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE, LITUR-
GICUM, CANONICUM, DISCIPLINARE, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE; S8ED PRESERTIM
DUOBUS INDICIBUS IMMENSIS ET GENEmALIBUS, ALTERO sciLickr RERUM, quo consuLTo, QuipQuip
KON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAN UNUSQUISOUE PATRUM, NE UNQ QUIDEM OMIS8O,

IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO RIPTURAE
SACRZE, X QUO LECTOR! COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES KT IN QUIRUS OPERUM
SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM 8. SCRIPTURE VERSUS, A PRIMO
CENESEOS USQUE AD NOVISSINUM APOCALYPSIS, COMMENTAT] SINT:

EDITIO ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CIARACTERUN NITIDITAS,
CUARTAE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS,
TUM NUNERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIE DECURSU CONSTANTER
SINILIS, PRETII EXIGUITAS, PRESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METNODICA ET CHRONOLOGICA,
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULOBUMQUE IACTENUS MIC ILLIC SPARSORUM ,

PRINUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTNECA, EX OPERIBUS ET M8S. AD OMNES ATATES,
10C08, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUMe

SERIES GRZECA PRIOR,

IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUK ECCLESIE GRECK
A S. BARNABA AD PHOTIUM,

AGCURANTE J.-P. MIGNE,
Bibliothecse Cleri univorsce,
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICEZ RAMOS EDITORK.

PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIZ, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRAECO-LATINA.
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE 8UA
STAT, MOXYE POST PERACTOS INDICES STADIT, AC ’oumour.—vlcm'n-cnwu ET MILLE FRANCIS VENIT. GRECA
PUPLIC! EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONKE LATINA LATERALIS AMPLE-
CTITUR, BT AD NOVEM ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, SED SINE INDICIBUS ; POSTERIOR AUTEM NANC VERSIONEM
TANTUM EXHIBET, IDEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR ; UTRAQUE VIGESIMA QUARTA
p(E DECEMBRIS 1860 0MNINO APPARUERAT. UNUMQUODQUE VOLUMEN GRECO-LATINUM OCTO , UNUMQUODQUE MERK
LATINUN QUINQUE FRANCIS SOLUNMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETI MNUJUS RENEFICIO FRUATUR Ed-
PTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GRECAM SIVE LATINAN, 320 VOLUMINIBUS PRO ANPLIORI EDITIONE ET 272
PRO WINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE ERIT, SECUS ENIM CUJVSQUE VOLUMINIS AMPLI-
TUDBINEY NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA AKQUABUNT. ATTAMEN. 51 QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM
COLLECTIONEM GRECO-LATINAM, VEL FAMDEM EX GRAECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOI.UMEN PRO NOVEM VEA
#RN SEX FRANCIS ORTINEEIT. IST/E CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGLE NONDUM EXCUSIS APPLICANTUR.

"PATROLOGIE GRECA TOMUS LX.
S. JOANNES CHRYSOSTOMUS.

e e ]
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIA PARISIORUM VULGO NENFER
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA.
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M562, AVIS IMPORTANT.

D'aprés une des lois providenbielles qui régissant le monde, rarement les muvres au-dessus de lordinaire se
font sans coniradiclions plus oo moios fortes et nombreuses. Les Ateliers Catholiques ne pouvaient guére éehappey
& ce cachet divin de leur utilitd. TantdlL on a nié Jeur existence ou lenr importauce; tanldt on a dit qu'ils étaient
fermés ou gu'ils allaient I'étre. Cependant ils poursuivent lenr carritre depuis 23 ans, et les productions qui
en sorlent deviennent de plus en plus graves el soignées:aussi parait-il certain qu'd moins d'événements gu’aucune
prudeace humaine ne saurait ni prévoir ni empicher, ces Ateliers ne se fermeront que quand la Bibliothéque
nniverselle du Clergé sera terminée en ses 2,000 volumes in-4°. Le passé parail un assez sir garaut de l'avenir,
pour ce qu'il y a A espérer ou i craindre.

Cependant, parmi ies calomnies auxquelies Iis se sont trouvés en butte, il en est deux qui ont é16 continuellement
répélées, parce qu'élant plus capitales, leur effet entrainait plus de conséquences. De petits el ignares concurrenis
se sont donc acharnés, par leur correspondance ou leurs voyageurs, & répéter partout ?ue nos Editions étaient
mal corrigées el mal imprimcées. Ne pouvant altaquer le fond des Ouvrages, qui, pour la plupart, ne sonl que
les chefs-d'euvre du Catholicisme, reconnus pour tels dans tous les temps et dans lous les pays, il fallait bien se
refeter sur la forme dans ce (u'elie a de plus sérieux, savoir, la currection et I'impression ; en effet, les chefs-
d'euvre méme n'aurilent qu'une demi-valeur, si le texte en élait inexact ou illisible. :

[l est trds-vrai que, daus le principe, un succés invui daus les fastes de la Typographie ayant forcé I Editeur
de recourir sux mécaniques. alin de matcher plus rapidement et de donner les ouvrages 3 moindre prix,
quatre volumes du double Cowrs d’Eecriture samie el de Théologie furent tirés avec la correction insuffisante
donnée dJans les imprimeries 3 presque tout ce qui s'édite; il est vral aussi qu'un cerlain nombre d'autres
\nlumes, apparienant & diverses Pullications, furent ‘imprim ‘s ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces lemps
€loignés, les mécaniques ont cédé le travail aux presses a bras, et Iimpression qui en sorl, sans é&ire du luxe,
atiendu que le luxe jurersit dans des ouvrages d'une Llelle nature, est parfailement couvenable sous tous les
rapports. Quant A la correction, il est de fail qu'clle n'a jamais td portée si loin dans aucune cdition aucienne
ou _contemporaine.

Et comment en serait-il autrement, sprés toules les peines et toutes les dépenses que nous subissons pour
arriver a purger nos épreuves de loutes fautes? L'habitude, cu typographie, méme dans les meilleures maisons,
est de ne corriger que deux Cpreuves et d'en conférer unc lroisicme avec la scconde, sans avoir préparé en
rien Je manuscrit de l'auteur. .

Dans les Ateliers Catholiques 1a différence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis sous
le harnais et doit le coup d'wil typographique est.sans pitic pour les fautes, on commence par préparer ls
copio d un bout 2 I'autre sans en excepter un seul mot. On lit ensuitc en premiére épreuve avec la copie
ainsi préparée. On lil en seconde de la méme maniére, mais en collationnant avec la premitre. On fail la méme
chose en tierce, en collaliounant avec la seconde, On agit de méme en quarte, en collationnant avec la tierce.
Ox renvuvelle la méme opération en quinte, en collationnant avec la quarte. Ces collalionnements ont pour
but de voir si avcune des faules siynalées au bureau par MN. les correcleurs, sur la_marge des épreuves, n'a
¢chappe & MM, les corri%eurs sur le marbre et le métal. Aprés ces cing leclures entitres contrdlées I'une par
Vautre, et en dehors de la préparation ci-dessus mentionaée, vient Loujours une révision et souvent il en vient
deux ou trois, puis l'on cliche. Le clichage opéré, par conséquent 'a pureté du tlexte se trourant immobilisée,
on f3it, avec la copie, une nouvelie lecture d'un bout de I'épreuve & l'autre, on se livre 3 une nouveile révision,
et le tirage n'arrive qu'aprés ces innombrables précautions. . i

Aussi y a-t-il 3 Moutrouge des currecteurs de loutes les nations et en plus grand nombre que dans vingt-cing
imprimeries de Paris réunies! Aussi encore, la correction y cofite-t-elie autant que la composition, tandis qu’ailleurs
elie ve codte que le dixiéme! Aussi enfin, bien que I'assertion puisse paralire téméraire, I'exaclitnde obtenue par
tant de frais et de svins, fait-elle que la plupart des Editions des Atelicrs Catholiques laissent bien loin derrieéro
elies celles méme des célébres Bénddictins Mabillon et Montfaucon et des célébres Jésuites Petau et Sirmond.
Que I'on compare, en effel, n'importe quelies feuilles de leurs éditions avec celles des ndtres qui leur correspondent,
én grec comme e latin, on se convaincra que I'invraisembiable est une réalité. .

D'ailleurs, ces savants éminents, plus préoccupds du scns des textes que de la partie typographique et n'étant

linL correcteurs de profession, lisaient, non ce que portaient les épreuves, mais ce qui devait s'y trouver, leur
aute intelligence suppléaut aux fautes de I'édition. )

De plus, les Bénédiclins, comme les Jésuiles, opéraient presque loujours sur des manuscrits, cause perpétuelle
de la multiplicité des fautes, pendant que les Aleliers Catioliques, dont le propre est surtout de ressusciler la
Tradition, w'opérent, le plus souveni, que sur des imprimés. .

Le R. P. De Buch, Jésuile Bollandisle de Bruxelles, nous écrivait, il y 3 quelque ;em?c, n'avoir pu trouver,
en dix-huit mois d'éludes, wune seule faule dans noire Patroloyie latine. M. Denzinger, prolesseur de Théologie &
I'Université de Wurzoourg, et M. Reissinann, Vicaire Générai de la méme ville, nous mandaient, & la date du
19 juiller, n'avoir pu également surprendre une seule faule, soit dans le lalin, soit dans le grec de notre double -
Patrologie. Butin, le savant P. Pitra, Bénédictin de Solesmes, el M. Bonnelly, directeur des Annales de Philosophie
clirétienne, mis au défi de nous convaincre d'unc seule cireur typographique, ont éié forcés d'avouer que nous
u'avions pas lrop présumé de notre parfaite correction. .

Dans le Clergé se lrouvent Irds-cerlainement de bons latinistes et de bons hellénistes, et, ce qui est plus rare,
des hommes tros-positifs et irés-pratiques. Eh bien! nous leur prometions une prime de 33 centimes par chaque
véritable faute qu'iis découvriront daus n'importe lequel de nos volumes, mais surtout dans les grecs.

Malgré ce qui précéde, 'Editeur des Conrs complets, sentant de plus en rlns I'importance et méme la nécessilé
d'une correction parfaite pour qu’un ouvrage soit véritablement utile et eslimable, se iivre depuis plus d'un an,
el est résolu de se livrer jusqu'a Is (in A une opération longue, pénible et codteuse, savoir, la révision entiére ct
universelle de ses innombrables clichés. Ainsi chacun de ses volumes, au fur et 3 mdsure qu'il les remet sous
presse, esl recorrigé mot pour mot d’un bout & I'autre Quarante hommes y sonl ou y seront occupés pendant 10 an-,
el une sonune qui ne saurait dtre moindre d’un demi-million de francs est consacrée & cet important contrdie.
De celte manidre, les Publications des Afeliers Catholiques, qui déja se distingusient entre loutes par la supc-
“riorilé de leur correction, n'auront de rivaies, sous ce rapport, dans aucun lemps ni dans aucon pays; car quel
est 1'éditeur qui pourrait et voudrait se livrer APRES COUP & des travaux si gigantesques et d’un prix si exorbitant ?
11 faut certes étre bien pénétré d'une vocation divine A cet effet, pour ne reculer ui devant la peine ni devanut
la dépense, surtoul lorsque 'Europe savante proclame que jamais volumes n'ont €té édités avec tant d’exactitude
que ceux de la Bibliothéyue universelle du Clergé. Le prisent volume est du nombre de ceux révisés, et tous ceux
qui le seront i-l‘avenir porteront cette note. En conséquence, pour juger les groduchons des Ateliers Catloliques
sous le rapport de la correction, il ne faudra prendre que ceux qui porteront en (éte I'avis ici tracé. Nous ne recoi:
naissons que cette éditiou et celles qui suivront sur nos planches de métal ainsi corrigées. On croyait autrclois que
la stéréolypic immobilisait les fautes, aitendu qu'un cliché de métal n'est point élasu%ue; p4s du tout, il introdunt
la perfection, car on a trouvé le moyen de le corriget jusqu' extinction de fautes. L'Hébreu a éié revu par M. e
t;bevalipr Drach le Grec par des Grecs, le Latio el le Frangais par les premiers correcteuts de la capitale en ces
augues.



<
5

- ®
-l g g ; (]
e = -, ¥
- f el h . B
._ -~ ¢
-
- pa
L .-
F
" L ¥
- o -
- Wy
. - M
l - = - — _r“ & il
W - —u'--a =
L] :‘ =
- - t I &
. - -
. P
- ¥
L]
—

"‘l

HaedaHue mexKcm.

cy | AR S R




SECULUM V. ANNUS &07.

ELENCHUS

OPERUM QUE IN HOC TOMO LX CONTINENTUR.

—————— @ e

Homilie LV in Acta apostelorum. col. 13

Homili® XXXII in Epistolam ad Romanos. 583

Spuria. 681
MONITUM.

Forsilan miraberis, Lector henevole, quod, dum in omnibus tum pracedentibus tum subsecuturis S. Joan-
nem Chrysostomum SS. Patribus versio Latina ad textum Grzcum columna ad columnam accedit, in hacce
nostra ejusdem 8. Docloris editione, pagina Latina juxta Grecam paginam tantum ponatur. Hzec causa fuit
et quidem unica, quod priusquam nobis in animo fuisset integram SS. Patrum Ecclesiz Grace Tradi-
tionem conlexere, jam quindecim abhinc aunis seorsim edideramus Latine tantum S. J. Chrysostomi opera,
litterisque mandaveramus immobilibus. Res cum ita se haberent, et nec in manu esset litteras immobiles
movere, neque in animo hujusce editionis mere Latine novem delere volumina qua jam integre typis
immobilibus mandala erant et pluris quam sexaginta millibus constiterant francis, hunc feliciter inveni-
mus modum, non tamen sine opera et impensa, hec aptandi huic editioni nova, quz sic lingua tum Graca
tumn Latina ditata evadit.

Ex typis MiGNE, au Petit-Montrouge,

4 - ! _ -
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Prafatio
AD HOMILIAS
IN ACTA APOST OLORUM.

- et S———— b e

In riullum incidimus S. Joannis Chrysostomi opus, a consieto el cleganti tanti artificis stylo

‘{a alienum, ut sunt Homiliz in Acta.Hactenus orationis policnde ct ornande auclorem lo-

upletissimum vidimus ; hic oratorem conspicimus plerumque humilem, jejunum, intricatum;

sicubi autem pristinum cloquentiz gradum resumat, subinde recidit in abjectum et strigosum

licendi modum. Hinc suborta dissensio fuit inter criticos, aliis homilias hasce Chrysostomo

© el abjudicantibus vel ut suspectas habentibus; aliis illas ut omnino elegantes defendentibus;

| aliis, quibus nos adstipulamur , plerumque incultas illas , sed genuinas ct vere Chrysostomi

sse pugnantibus. Ut autem ordine quopiam proccdatur, primo variorum sententia referentur,

inc veterum testimonia, deinde quid causw tuerit indagabitur cur Chrysostomus hiulca hujus-

. nodi et inculta invexerit. Ibidemque asserctur genuinitas operis tam ex veterum testimoniis,

quam ex iis, qua ipse Chrysostomus cum solita eloquentia passim interserit, maxime¢ cam

¢ de moribus informandis agitur. Demum de anno disscretur quo he homilie dicte fucre, ad-
1nclis quibusdam ad rem camdem pertinentibus.

Recentiorum scriptorum opinio circa hasce in Acta Homilias.

Nemo certe tractandis Chrysbstomi scriptis assuetus non fatcatar, hic Chrysostomum mulla
fundere sine delectu, caque inculta, ac plerumque perplexa, imo nonnumquam lacera et
ulca , maxime vero in toncionum principio, et cum allatos Scripture versiculos explicat,
4 que sat jejune ct exiliter : et ubi jam explicata resumit, hoc vel simili preemisso dicto, sed
! superiora repetamus : quod ad nauséam usque repetit. Has homilias cum Latine converlere
t «episset Erasmus , tanto affectus teedio fuit, ut in epistola quadam ad Tonstallum Anglum
v~ geriberet : Ex Chrysostomo fn Acta verteram homilias treis : cujus opere me penituit, cum
, sihil viderem Chrysostomi. Tuo tamen hortatu recepi codicem in manum: sed nihil umgquam
indoctius. Ebrius ac stertens scriberem meliora. Habet [rigidos sensiculos , nec eos salis
ommode potest explicare. In preefatione autem interprelationi suw Latin® prefixa, de auctore
.abdubitare sc dixit, Quod stylus haberet concisum quiddam et abruptum; id quod a phrasi
Chrysostomi videtur alienum. Si docti tamen cénsebunt opus Chrysostomo dignum, libenter hoc
" quidgquid est suspicionis ponam. Hec Erasmus , qui cum semel incidisset inilla, qua nos ipsi
incalta et salcbrosa esse fatemur, non advertisse videtur alia his intermixta esse, que Chry-
| sostomum vere sapiant et tanto doctore digna sint. Huic subjunxit Savilius Jacobum Billium ,
qui Erasmo scmper infensus, dicit, hoc in Acta Apostolorum libro nihil fingi posse elegan—
{ tius , nihilque Chrysostomo dignius; sed huic opponit Flaminium Nobilium, qui non negat
hoc opus Chrysostomi esse, sed ait scatere mendis, et videri ex diversis librariorum scriptis
consarcinatum. Demumque suam Savilius affert opinionem, aitque opuis quidem salebrosum
el perplexum esse, ac multa habere non satis accurata; sed quedam passim auri ramenta,
qua nonnisi ab atrea illa vena manare potuerunt; demumque opus vere Chrysostomi esse
ronuntiat. Hec carptim a me dictasunt, quia Savilii hac de re sententiam ipsis verbis in fine
ujusce Prefationis afferrc animus est. Heec cyn sagacitate et accuratione 3olita memorat
Tillemontius, et licet multis in locis neglectam orationém , perplexas, obsciiras , imo etiam
hiulcas sententias agnoscat; multa tamen in ethicis admiranda recensct, cui et nos hac in re
adstipulamur : adjicimusque non multas esse apud Chrysostomum conciones informandis mo-
ribus aptiores. Harum vero genuinitatem, preeter ea, qus diximus, probaiit etiaim testimonia
veterum mox adferenda; nec non illa que de anno guo dicte ille fuerunt proferimus, et alia
quoque ipsis subjungenda.
Veterum testimonia de his homiliis, que Karum genuinitatem probant.

Qui primus hoc Chrysostomi opus memorasse putatur, est Cassiodorus , qui sic loquitur
T.2,p. Bkl : Sed in Actibus Apostolorum S. Joannis episcopi Constantinopo?itani tn Greco
sermone commenta reperimus : que amict nostri in duobus Codicibus, quinquaginta quinque
tomiliis, Deo juvante, transtulerunt. Hic hodierno; qui in Editis habetur, parem homiliarum
ramerum rccenset, qua re probatur eamdem ipsum in Acta Apostolorum commentarium
ssculis Chrysostomo vitinis , cjus premisso nomine in Occidentem allatum fuisse. Hune
tommentarium laudat etiam Joannes Damascenus, ut Savilius et Tillemontius referunt:
OEcumenius quoque Enarrationibus in Acta Apostolornm non semel quedam ex hoc libro
mutnatur. '

Photius vero in Bibliotheca sua N. cLxxur, p. 386, ubi de Homiliis in Genesim apit, heoc de

PaTrot. Gr. LX, 1

208474
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onclonibus in Acta Apostolorum interserit : Homilie in Acta quinguaginta sunt, et per in-
tegrum fere annum sunt habite : neque enim quotidie, sed quinto quoque die, vel septimo , val
tardius , illas concionando zro erebat. Declaratque ipse illas se, cum archiepiscopalus tertium
arnum ageret, ad populum isse. Homilias vero in Genesim quo tempore habuerit scire non-
dum potuimus : incertum quippe est un in vigesima octava illas memorare velit, quas tertio ar-
chiepiscopatus sui anno habuit, an alias. Palam est, eum has etiam cum archiepiscopus esset
composuisse; viginli septem nempe, in quadragesima secundi (archiepiscopatus sui) anni, reli-
quas autem in quarto anno. Loquutio ejus cum solita claritate puritateque splendorem profluen-
tiamque exhibet, conjunctam cum sensuum ubertate , et concinna exemplorum copia. Inferior
tamen est Homiliis in Acta, ad humiliorem declinans dictionem; tantoque spatio, quanto hec in
Acta opera Commentariis in Psalmos et in Apostoli Epistolas inferior est. Hec Photius , qui
in numero Concionum in Acta errat, quadragintla lantum esse dicens, cam quinquaginta
quinque numero sint, ut etiam Homiliarum in Genesim numerum non accurate retulit ; nisi
fortassis menda in ejus exemplaria irrepserint, quod facilius est cam anni numeralibus lite-
ris notantar. Neque felicius procedit cum ait, Homilias in Genesim habitas fuisse Constanti-
nopoli, partem scilicet earum anno archiepiscopatus Chrysostomi secundo , et partem anno
quarto. Certum quippe est Homilias in Genesim Antiochi® , cum adhuc Chrysostomus pre—-
sbyter esset, dictas fuisse , ut in Prefatione ad Homilias in Genesim probavimus. Quod de
stylo ait, cum scilicet Homiliarum in Acta dictionem praefert Homiliarum in Genesim loquu-
tioni, nescio an iis omnibus, qui stylum utriusque operis conferre voluerint, placiturum sit.
Certumgque est in utroque opere Chrysostomum a solita eloquentia non parum deflectere. Utri
autem operi hic nevus magis adscribi debeat, examinare non magnum oper pretium fuerit.

Cur Homili in Acta humiliore stylo conscripte videantur, quam cetere Chrysostomi.

Ait Photius conciones , quas Antiochi® habuit Chrysostomus, ornatiores cultioresque
esse illis quas Constantinopoli pronuntiavil. Quod ut plurimum verum esse fatendum est.
Cave tamen hoc dictuin pro norma habeas, et hinc semper judicium ferendum censeas. Nam
is ipse Pholius, qui hanc posuit tesseram, Homilias in Genesim inter incultiora Chrysostomi
opera locatas, Constantinopoli diclas fuisse affirmavit, quee tamen Antiochi® certissime, ipso
indicante Chrysostomo, habit® fuerant. Nihilominus stat illud, quod supra dictum est, Con-
ciones nempe in Acla, que Constantinopoli dicte fuere, inter jejuniores humilioresque quoad
magnam sui partem computandas esse : id vero hinc evenisse putatur, quod imperatoriz
urbis presul constitutus Chrysoslomus et negotiorum, qua tante civilatis cura afferebat ,
mole obrutus , ornandis poliendisque concionibus spatium non habuerit : maxime vero an-
anis 500 et 401, queis habitas putamus hasce homilias, ut mox dicetur. Tunc enim Gaina et
Gothis tumultn omnia replentibus , Chrysostomus, qui eorum conatibus pro virili obsiste-
bat, minus opere adornandis concionibus insumere valebat, nec mirum si preepedito tot tan-
lisque negotiis artifice, tumultuarium aliquid in hoc opere deprehendatur. Alia vero per-
plexe et nonnullis in locis hiulce serici causa non abs re affertur, quod videlicet librarii,
qui dicta sancti doctoris excipientes describebant, in tumultuariis illis, et ex tempore prola-
is concionum partibus, alii aliud conscriberent. Hinc haud dubie orta est illa tanta varietas,
qu in Codicibus has homilias efferentibus observatur. Ut enim in ima pagina aliquoties
monuimus, tanta in Manuscriptis occurrit lectionum diversitas, ut si omnia exscripsissemus,
novam seriem concionibus longitudine pene parem attulissemus ; idque nullo fructu. Varie-
tales enimrille tam frequentes, vel ordinem verborum periodos comstiluentium diversum
efferant solummodo, vel synonymas voces suppeditant. Neque animus erat tantam operum
‘Chrysostomi molem, quantam scriptorum nullus umquam suppeditavit, stu)crﬂuis accessio-
-nibus augere.

Unum restat explorandum, cur nempe Joannes noster in omnibus fere in Acta Concioni-
‘bus, postquam libri versiculos explanandos protulit ac brevi interpretatione donavit, aliam
illamque brevem eorumdem versiculorum eXplicalionem aggrediatur, hoc vel simili prae—
misso dicto, sed superius dicta repetamus : id quod in aliis nullis ejus in Scripturam sacram
‘Commentariis observatur. Ipse fortasse Chrysostomus hujus solvende quastionis modum
subministravit, quando in prime concionis principio ait, Actorum librum ita ignotum au-
ditorum plerisque esse, ut ne quidem noverint an exstet, et an ita pretiosus liber inter Bi-
blicos compareat. Ut igitur ignoti antea libri pleniorem notitiam inculcaret, post priorem
explanationem, alteram adjecerit; quod extemporale additamentum plerumque intricatum
et nonnuniquam hiulcum est. Hec enim styli perplexitas in his maxime additamentis ob—
servatar. Nam ethica, et ea qua ad mores informandos post additamenta sequuntur, suam
semper servant dignitatem, et vere Chrysostomi eloquentiam ut plurimum saltem pra se

ferunt. . . L.
Quo anno he tn Acta Homilie habite fuerint.

Ipso Chrysostomo duce et locum et annum statuimus, quo has conciones habuit. Non se-
mel enim indicat se episcopum et in episcopali solio sedentem concionari : indubitatumque
est hagce conciones in Constantinopolitanis censendas esse. Habuit autem illas anno episco—

tus sui tertio, ut testificatur ille Homilia quadragesima quarta col. 312: Ecce per gratiam

ei nos triennium jam habemus, non quidem nocte et die hortantes, sed post tres sepe dies, vel
pest septem Roc facientes. Ubi observes illud, triennium habentes, si lileram sequaris, signifi-
care Chrysostomum in episcopatu jam triennium emensum fuisse, quando ad hanc quadra-
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gesimam quartam homiliam pervenit; camque Chrysostomus in sedemn Constantinopolitanam
evectus fuerit anno 398, mensis Februarii die vigesimo sexto, hinc sequeretur dictam illam
fuisse anno 401. At preeterquam quod non omnino constat hic exactumtriennium,diserte no-
tiri, jam sepe vidimus Chrysostomum non cum tanto scrupulo notas temporura consignare.
Ut utres est, alio argumento comprobari videtur hanc temporis notam referendam esse in
annum 501. Homilia quadragesima prima ait Chrysostomus, col. 291, anno suyperiore, nézvs., con-
cussissc Deum universam civitatem , Constantinopolim nempe terree mo‘a agitatam fuisse.
Hic vero terr® motus quem refert Synesius, ad annum 400 consignari- debet, unde sequa-
tur hanc homiliam, que quadragesima prima numero est, anno 401 habitam fuisse ; in quem
etiam annum illam retulit Baronius. Tillemontius vero Baronii sententiam non respuit
quidem, mallet tamen terre motum in annum 399, et homiliam quadragesimam primam in
annum 400 referre : frequentissimi quippe erant Constantinopoli lerr® motus, neque omnes
quotquot acciderunt, ab historia scriptoribus referuntur : ille vero qui anno 400 contigit,
a Synesio tantum et carptim recensctur. Secundum hanc Tillemontii opinionem, in nota
ibid. col. 291 in imo margine posita diximus, terr@ molum illum anno 399 accidisse, remque
pluribus excussamn fuisse monuimus in Vita S. Joannis Chrysoslomi, que sub initium

rimi tomi ponitur. In annum ergo vel 400 vertentem, vel in sequentem 401 referenda est
Ewc quadragesima prima homilia. Nam illa YOX =izuse, anno superiore seu proximo, non ita
accipienda est, ut annum integrum elapsum Chrysostomus significare voluerit.

Ibidem autem et continenter col. 291 eadem locutione, anno proximo,Chrysostomus uti-
tur ad rem aliam carplim indicandam. Que circa Theodorum illum anno proximo gesta
sunt,quem non obstupefecerunt? L't tamen nihil amplius factum est. Quis ille Theodorus esset,
quidve illi acciderit, nullus, quod sciam, scriptor docuit. S8ed hoc unum hinc expiscari pos-
sumus, nimirum hec verba, anno superiore el anno proximo, =ifun, que pro terr@ molu et
pro illo tanto Theodori casu indiscriminatim usurpantur, annum proxime prateritum ita
significare, ut non curaverit orator an plurcs paucioresve menses intercesserint. Stet igitur id
quod supra diximus, Homiliam nempe quadragesimam primam vel anno 400 vertente, vel
401 ineunte dictam fuisse, donec quid certius emerserit. . ) )

Homilias autem incepit extra Quadragesimam, ut ipse dicit homilia prima col. 23, et qui-
dem Paschali tempore, ut innuere videtar col. 22, anni videlicet 400. In moral.ll_ms autem ad-
hortationibus que partem concionum postremam occupant, multa profert ulilia, et quedam
ad vitam suam spectantia, que suo loco commemorabuntur; in quinquagesima vero se-
cunda se Joannem appellari dicit. L . : .

His subjungere visum fuit judicium Savilii circa Homilias Chrysostomi in Acta Aposto-
lorum.

SAVILII IN CHRYSOSTOMUM

IN ACTA APOSTOLORUM JUDICIUM.

De auctore harum in Acta Homiliarum magnam esse inter doctos video controversiam. Erasmus in Epi-
stola quadam ad Tonstallam, magnum suo tempore ornamentum Angliz, in volumine Floridafum, Ex
Chrysostomo, inquit, in Acta verteram homilias tres; cujus opere me penituit, cum nihil hic viderem Chryso-
stomi. Tuo tamen hortatu resepi codicem in manum; sed nihil unquam leyi indoctius. Ebrius ac stertens scri-
berem meliora. Habet frigidos sensiculos, nec evs satis commode potest explicare. Hec ille, severitate plus
quam censoria usus. Idem tamen in Prefatione huic libro Latine verso prafixa haud paulo mitius, Subdu-
bitare se, quod stylus haberet concisum quiddam et abruptum, id quod a phrasi Chrysostomi videba-
tur alienwm : si docli tamen, inquit, censebunt opus Chrysostomo diynum, se libenter hoc, quidquid est,
suspicionis positurum, quam tamen haud temere concepisse sibi visus est. Atque ut Erasmi suspi-
cionem augeam, addo perplexa et involuta hic reperiri complurima, pleraque aspera et salebrosa, Oro-
eblctxa multa, ab alio argumento in aliud saltum potius quam- transitum, textum bis percursum
magis quam explicatum, solemnem fllam cantilenam, Bwusy 8% &vwlev t& elpnuévz, vel 12 dveyvw-
opéva, sexcenties ad nauseam usque inculcatam. In summa, destituta fere omnia iis luminibus, iis oratio-
nis ornamentis, quibus disertissimus vir Chrysostomi nomen apud posteritatem invenerit. Tantum abest,
ut Jacobo Billio assentiar, qui, sive odio Erasmi stimulatus, seu quo alio partium studio abreptus, Greco
codice nihil ait fingi posse elegantius, nihil quod Chrysestomi phrasin melius referat. Quanto rectius doctissi-
mas vir Flaminius Nobilius : Omnino, inquit, hi Commentarii in Acta parum explere animum lectori pos-
sunt. Scatent enim mendis, suntque ex variis, ut puto, librariorum scriptis, Chrysostoni orantis sententias, qyp-
quo modo poterant, excipientium, male coagmentata. His accedat Pholii auctoritas, qui Chrysostomum qui-
dem in Acta commentatum esse prodit, sed homilias numerat non plures quinquaginta, easque multo
elegantfus scriptas censet, quam sunt ill@ in Genesin : {Adttwrar 88 dpwg (scilicet, phrasis Homiliarum in
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Genesin) tiic tv valc Mpdeat ppdaces, dnl w Tametvétepov dnevnveypévn : quod aperte, ut mihi quidem
videtur, si de hisce accipias, secus est. Atque hzc fere sunt, que in eam partem afferantur. Quz tamen
omnia eam vim non habent, ut mibi vel tantillum persuadeant yvfigiov hunc feetum, etsi minus fortasse
@palov, a ywnoly patre abjudicare. Ac primo, ramenta quedam passim apparent, quz nonnisi ab
aurea illa vena manare potuerunt. At multa sunt, inquis, plumbea. Respondeo, proclivius esse ypuooppi-
rove nostro alicubi humi repere, adeoque jacere, quam alii ad ejus altitudinem assurgere : ut propter ali-
qua admirabiliter scripta malim Chrysostomum inscribere auctorem, quam alium propter nonnulla humi-

lius. Déinde quis nescit, non eosdem esse omnes omni tempore? Aliter eloquentiz Latinz princeps dixit
adolescentiot, aliter jam consularis. Et de Chrysostomo nostro verissime Photius, ipsum Antiochie, se-
‘motum a pabli¢is curis, multo accuratius limatiusque scripsisse, quam eumdem Constantinopoli &pytepa-
wejovta : in quod tempus haec, qua in manibus habemus, incidisse luce clarius est. De numero Photiano
respondeo, idem objici posse de Homiliis in Genesin, quz sine dubio germanz sunt, et non plures Pho-
tio una et sexaginta, cum tamen omnes nostri Codices septem et sexaginta preferant, ut vel Photium hic
et ibi memoria lapsum esse necesse sit, vel in Codices incidisse minus integros, vel oscitantes librarios hic
pro v’ facili lapsn scripsisse v. Has enim esse, quas jam manibus terimus, non alias in Acta homilias a
Photio intefligi, verba ipsius aperte declarant : al y&p eig td¢ Mpdlets Spehfa wevtfixovia pév elot, oxeddv
8 &¢’ Ghov abTp tod Eviautol EpPROnaav. OU Yap %ab’ fuépay taitag, &AA& xal Ordp wévte (malim tpals :
respexit enim ad locum in hom. quadragesima quarta &k Tpudv moAdxig Huepdy 4 Entd Toito ToLobvTeg)
xai Ondp Emtd, xal waclw (fort. whelou; : nam de diebus loquitur) xaBwpiet: &g 8flov abtds mortel, &7t
&pyrepateiwy xatk t tpitov Etog dplnoe. Locus, ad quem respexit Photius, est in hom. quadragesima
quarta, pag. 856, lin. 39 [p. 335 D., Montf., col. 312, lin. 33 ed. nov.], ubi arrepta occasione ex Pauli ver-
bis, pvypovedoveeg, &7t Toetiay vixta xal Hpépav obx tmavsduyny, Actorum 20, 34, Chrysostomus de se,
180b tfj xdprrt 70D Beol xal fiuels hormdy tpiesiav Exopey. Atque ut non alium esse hujus libri auctorem,
quam Joannem nostrum, liquidius appareat, hzc pauca adjecisse non abs re fuerit. Omitto multas loquendi
formulas huic nosiro peculiares, interrogatiunculas, dialogismos, digressiones morales, leges contra jura-
menta latas, Sixto Senensi atque ipsi Erasmo notata. Quod in hom. prima invehitur in eos, qui baptismum
rejiciunt usque ad extremas &vanvods* quod in hom. trigesima legemn statuit in eos, qui episcopo concio-
nanti plausus cient : quod contra Platonem et philosophos Loties ac tam vehementer disputat, an non satis in-
dicantantiqnum esse scriptorem, qui in vilia multis jam inde s®culis antiquata tam acriter invehatur ?
Quid quod homil. undecima, fxovsd mote Twatépwy TV fuetépwy, inquit, Aeybviwy, 81t xatk Tdv Swypdy
v madawdy {v i8:lv Bvtw; Xpratiavobg &vBpag, etc. Ex quibus apparet hujus libri auctorem statim post
tempora persecutionis vixisse, qui hac a patribus suis audire potuerit. Quid quod homil. vigesima secunda
legitur, omzlpa, 8 xakoUpuev viv voipuepov ? et quod homil. quadragesima sexta. 8 map’ fuiv Aéyous: xatdk
<y ‘Pupaixhy cuvifzay, Ev tol¢ siyvors adtdv Epbale, nonne satis hec per se antiquitatem produnt ?
Sed quid conjecturas consector, cum ipse aperle hom. quadragesima prima contemporaneum se pro-
fiteatur Juliano ? Locus est pag. 839, 7 [p. 311 extr. Montf., col. 291, lir. 32 ed. nov.] : tdob Yap tnl Tdv
xa!ptv v fpetépwy T4 xatd TV p.ax&pmv Ba6ulav yéyove, t& xatk ©& ‘leposéiupa, t& ¥atd thv xabal-
pestv v lepdv? quorum duo priora sub Juliano contigerunt, tertium sub Theodosio. Jam illud hom. tri-
gesima octava de libro magico invento in flumine, cum adhuc jretpdxiov esset Chrysostomus, Cardinalis
Baronius recte, ut opinor, ad tempora Valentis refert. Ex his liquet scriptorem fuisse temporum illorum
2qualem. Sed et episcopum fuisse satis constabit. Hom. tertia loquitur de seipso, ut episcopo. Hom.
nona aperte seipsum episcopur vocat, &\ ob, pyolv, &pywv &l xal twloxomo;. Homil. oclava de
seipso loquitar, ut episcopo in civitate Basiievoioy (quod nomen praeterquam Roma et Constantinopoli,
nulli alii conveniebat civitati ( suspiciose quedam aspergens de sua expulsione, ®:zpt t7; tavtos xalaipé-
otws : qualia sunt pag. 655, 24 [pag. 68, A, Montf., col. 74, lin. 22 nov. ed.] : | xabdeté pe tajeng
fi¢ dpxiis, 1 fdvoved pe ph mep:6alhste xvdivorg. Et pagina sequente, lin. 12 [pag. 69, A, col. 76, lin. 5
ed. nov.] : Ewg &v v 7 pdvp xabélwpar toitty, odsty mpofiow TV alTod Guxatwpdtwy. “Av pé Tig xata—
61640y, Movmdy &vevOuvés elpe. Et homil. undecima loquitur, ut in civitate, que preter Judzos et gentiles,
Christianotum habeat plus quam centum millia. Hom. «uadragesima secunda, p. 848 1. 12 [p. 324, B,
col. 302, lin. 29 et nov.] :."I80d #Aixy mékig dulv &3ty § peyddy abey. Et quod nusquam, ut opinor, alib

in ejus operibus reperitur, homil. quinquagesima secunda, pag. 903, 1. 40 [p. 395, D, col. 363, lin. 44
ed. nov.] nomen suum directe ponit : Elp) 100 paxaplou pdvxelvou (‘lwdvvov) épivupos, o piv
guvdvupog. Obx elpt lwdws, && xalobpat. Postremo accedunt et veterum scriptorum de hujus libri
auctore testimonia. De Photio supra diximus. Damascenus, lib. 3, cap. 15, De fide orthodoxa, locum
citat ex secunda homil. in Acta : qui tamen auctoris an librarii lapsu, non in secunda reperitur homil.,
sed in prima, pag. 610, 1. 18. Deinde Catenarum scriptores , Nicetas, (Ecumenius, etc. non ex aliis quam
ex hoc horto depromptis flosculis suas contexuere corollas : ut jam stultum sit deinceps, ut mihi quidem
videtur, de hujus libri auctore dubitare.
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desunt in duobus mss., sed in editis habeotur et ab
interprete lecta sunt.



i3 IN ACTA APOSTOLORUM ROMIL. L.

SANCTI PATRIS

14

NOSTRI

JOANNIS CHRYSOSTOMI

OPERA OMNIA.

COMMENTARIUS IN ACTA APOSTOLORUM ©,

HOMILIA I

€ar L 4, Primum quidem sermonem feci de omnibus,

o Theophile, que capit Jesus facere et docere, 2.

usque in diem, qua preecipiens apostolis per Spiritum

sanctum, quos elegit, assumplus est.

A. Libri Actuum Apostolorum dignitas. — Multi
perinde ignorant an hic liber exstet, et quis sit ejus
auctor : quae mihi potissimum causa fuit ut hoc opus
aggrederer, quo hujus rei ignaros instituerem?®, nec

a) Hzee Commentaria collata sunt cum duobus Codd.
Colbertinis, uno Coisliniano et Edit. savil. Nota autem._in
his Codicibus singulas homilias, ¢paisg, appellari, quas
sermones , , vocat Savilius. Quod autem dicit in
ipso_prineipio Chrysostomus, perinde multos ignorsre
an hic liber exstet, atque quis sit ejus scriptor, habetur
etiam Tomo tertio Homil. in principium Actorum, eol. 71,

! Pro instituerem,Savi). legit, pertrahierem. Mss. habent,.

instituerem. -

tantum thesaurum latere sinerem. Non minus enim
nobis, quam ipsa Evangelia utilis esse poterit: tanta
nimirum plenus est philosophia, tanta dogmatum
sinceritale, miraculorumque copia, eorum maxime,
quée a Spiritu sancto patrata sunt. Ne itaque deinceps
hunc librum pratercurramus; sed eum magna ac-
curatione exploremus. Etenim ea, quz Christus in
Evangeliis predixit, hic opere completa videre est;
veritatem ex. rebus ipsis splendentem, discipulosque
post acceptum Spiritum sanctum in melius longe com -
mutatos. Nam quz a Christo audierant dicente : Om-
nis qui crediderit in me, signa que ego facio, el ipse
faciet, et his majora [aciet (Joan. 14. 12) : el ea qua
pradixit discipulis, quod ante presides et reges du-
cendi essent (Matth. 10. 18), quod in synagogis fla-
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gellandi, quod intolerabilia passuri, et his omnibus
superiores futuri essent, quod ilem evangelium pra-
dicandum foret in unlverso mundo : hec, inquam, om-
nia accuratissime completa in hoc libro cerncre est ;
necaon his plura que cym discjpulis versans Domi-
nus dixcrat, Videbisque hic apostolos ceu volucres
per terram et maria disenrrentes, illosque olim timi-
dos et rudes, in alios homines repente mutatos, di-
vitiarum contemptores, gloria, ira, concupiscentia
caterisque ommnibus superiores effectos : multam vi-
debis inter ipsos concordiam, nullam invidiam, ut
olim, nullam ob primatus desideriym contentionem;
sed omnem in illis virtutem diligenter cultam, cari-
tatlemque eximie fulgentem : de qua multa ipsis pree-
ceperal, dicens: I'n hoc cognoscent omnes quod discipuli
mei sitis, si dilexeritis invicem (Joan. 13. 35). Quin et
dogmata quzdam in hoc libro reperire licet, quz nisi
scriptus ille fuisset, nulli ita perspicua et plana fuis-
senl : imo etiam id, quod est salutis nostrze caput,
tam secundum vitam et mores, quam sccundum
dogmata, occultum obscurumque esset. Maxima pais
autem libri, Pa{n!i gesta sunt, qui plus omnibus labo-
ravil. Cujus rei causa est, quod is qui hunc libram
scripsit, beatus Lucas, ejus esset discipulus ; cujus
virtutemi tum ex aliis mullis cernere est, tum maxime
quod doctori suo indesinenter heserit. laque cum
Denmias et Hermogenes ipsum reliquissent, alierque in
Galatiam, alter in Dalmatiam abiisset, audi quid de
illo dicat : Lucas solus mecum est (2. Tim. 4. 11); et
Corinthiis scribens de illo ait : Cujus laus est in evan-
gelio per omnes Ecclesias (2. Cor. 8. 18). Et cum di-
cit : Visus est Cepha, deinde duodecim !;cum ait vero,
Secundum evangelium quod accepistis (1. Cor. 15.
6. 1); de Luce Evaugelio loquitur: ita ut non
aberraverit, si quis ipsi hoc opus adscripserit. Cum
ipsi dico, Christo dico. Quod si quis dixerit : Cur non
ommia scripsit qui usyue ad finem cum ipso semper
fuerit ? respondebimus, hee satis fuisse iis, qui ani-
mum adhibere vellent 3 |l|03que iis semper incu-
buisse, qu:e magis urgerent, neque illis tantum fuisse
scribendi stadiam ; multas quippe non scnplas tra-
ditiones dederunt.

Cur Christi divinitas in Aclis non ita aperle enuntie-
tur. —Omnia itaque hoc in libro admiratione digna
sum, maxime vero illa ‘Verborum demissio, qua, sug-
gerenle Spmlu sancto, de geconomia loquentes usi
sunt apostoli. ldeo cum tol (anlaque de Cliristo nar-
rent, pauca de dmmlate ejus diyerunt, longe plura
vero de humanitate, de passione, de resurrcctione,
de ascensione. Nam hoc interim quzrebatyr, ut cre§
deretur ipsum resurrexisse el ascendisse in celos,
Quemadmodum igitur ipse Christus in primis oslen-
dere eurab.u.. se a Patre venisse : ita et hic narrat,
ipsum resurrexlsse, assumptum l'msse, et ad jilum
rediisse, a quo veneral. Nisi enim hoc prius creditum
fuisset ; mnlloque magis postquam accesserum resur-

* Sic omnes EdiU et Mss. At in Novo Testamento Graeco
legitar & tAue, ¢l in Vulgala undecim; et hiec vera leclio
o, :
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rectio et assumptio, totum dogma Judiis incrodibile
visum fuisset. Quapropter sensim et paulatim eos ad
sublimiora ducit. Athenis vero hominem eum sim-
pliciter vocat Paulus, nibil amplius addens (Act. 17.
81): et jure quidem. Etenim si ipsum Christum, de
sua cuin Patre aqualitate loquentem, sepe l:pids(re
tentarunt (Joan. 8. 59), ipsuinque blasphemum ideo
vocarunt, vix illum sermonem a piscatoribus accepis-
sent, cim maxime Ccrux pracessisset.
2. Et quid de Judeis loguar, quando ipsi quoque
discipuli, cum sublimiora audirent dogmata, sape
turbiti et offensi sunt? Ideo dicebat : Multa habeo
vobis dicere, sed non potesiis portare modo (Joan. 46.
12). Si illi non poterant, qui tanto tempore cum ipso
erant, qui tot arcanorum consortes erant, et tot viy
derant miracula : quomodo homines recens avulsi ab
aris, ab idolis, a sacrificiis, a felibus, a crocodilis
( hic enim erat gentilium cultus) ; qui a czeteris malis
tunc primum abducti fuerant, sublimia statim dog-
matum verba accepissent 2 quomodo etiam Judiei, qui
quotidie discebant et instituebantur a lege : Audi,
Isruel, Dominus Deus iuus, Dominus unus est, et preeter
cum non est alius (Deut. 6. 8); qui ipsum vider:m;
cruci affixum ; imo qui crucifixerant et sepelierant,
neque ipsum resuscitatum viderant, audicntes eum-
dem ipsum esse Deum et Patri 2qualem, non omnino
resiliissent ac recessissent? ldeoque paulatiin et sen-
sim illos ad majora ducunt, ct sese multum ipsis at-
temperant. Uberiore vero Spiritus gratia fruuntur, et
majora, quamn Christus fecit, in ipsius nomine fa-
ciunt ; ut utrinque ipsos humi jacentes erigant, et ut
resurrcctioni.fulem habeant. Iic quippe liber in pri-
mis est resurrectionis demonstratio, qua credita,
cxtera facile succedunt. Argumentum ergo ct scopus
hujus libri, ut summnatim dicam, hic potissimum est.
Audiamus demum ipsa proeewmda. (Cap. 1.)1. Pri-
mum quidem sermonem feci de omnibus, o Theophile,
que ¢apit Jesus facere et docere. Cur illi Evangelium
in memoriamn revacat? Ut accurationem suam osten-
dat. Nam initio illius operis dixit : Visum est et mihi
assequulo omnia a principio diligenter, ex ordine tibi
scribere (Luc. 4. 3). Neque suo contentus testimonio,
totum refert ad apostolos, dicens : Sicut tradiderunt
nobis, qui ab initio ipsi viderunt, et ministri fuerunf
sermonis. ldcirco posiquam sermoni fidem ibi conci-
liavit, hic alia confirmatiope opus non habet, cum
Theophilus jam pérsuasus, ac per illud opus de ac-
curata rei veritate institutus esset. Etenim cui habita
fides est scribeuti que audierat; multo magis cre-
dendus est, cum ea scribit, non quz ab aliis accepit,
sed que vidit et audivit. Nam si ea quae de Christo
dicta sunt, inquit, accepta habuisti, multo magis ac-
cipies ea qux de apostolis dicturus sum. Quid igitur?
an Instoria tantum hoc opus, et Spiritu vacuum est
Nequaquam. Quo pacto? Quoniam ea, quz ipsi tra-
didérunt ii qui viderant et ministri sermonis fuerant,
ex Spiritu erant. Et cur non dixit, Sicut tradiderunt
nobis, qui Spiritu sancte dignati erant, sed, Qui «b
mmo viderunt? Qula hoc maxime fidem f.ncu. cum .nb
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fis ipsis qui viderunt narratar ;- illud vero arrogan-
tiam et fastum pre se tulissct apud insipicnies. Ideo
Joannes dicebat : Ego vidi, et testimonium perhibui,
guia hic est Filius Dei (Joan. 4. 34). Christus vero sic
alloquitur Nicodemum adhuc rudiorem : Quod scinus
loquimur, et quod vidimus testamur, et lestimonium
nostrum nemo accipit (Id. 3. 11}. Ac rursum oscen-
dens multa ex oculorum testimonio dici, discipulis
dicebat: Et vos testificamini de me, quia ab initio mecum
estis (Id. 15. 27). Apostoli quoque sxepe ita loquun-
tur : Testes nos et Spiritus sanctus, quem dedit Dens
credentibus in se (Act. 2. 52). Postea vero Petrus, ut
resurrectioni fidem faciat, dicit : Qui manducavimus
ot bibimus cum illo (I1bid. 10. 41). Facilius enim co-
ram testimonium admittebant, gui versati fuerant
cum illo, quod adhuc longe abessent a notitia Spiri-
tus. Quamobrém Joannes in Evangelio dicebat se vi-
disse, de sanguine et aqua loquens, oculatum testi-
monium ut maximum ponens ; etiamsi oculis certiora
sint ea que a Spiritu proficiscuntur; sed non apud
incredulos. Quod vero Spiritus particeps Lucas fue-
Fit, ex multis perspicuum est; lum ex signis qux
tanc fiebant, tom quod illo tempore quilibet Spiritus
essent participes; tum ex Pauli testimonio : Cujus
laus est in evangelio (2. Cor. 8. 18), inquit ; tum ex
ordinationis calculo; post illud enim addit : Sed et
ordinatus est ab Ecclesirs comes peregrinationis nostre
in hanc gratiam, que ministratur @ nobis.

3. Et vide quam sit a fastu alienus. Non enim di-
cit, Primum evangelium, quod evangelizavi; sed, Pri-
mum sermonem feci, se majorem esse pulans evange-
lii appellationem : etiamsi illnm inde apostolus cele-
bret, dicens : Cujus laus est in evangelio. Scd ille
modeste sic loquitur : Primum quidem sermonem feci
de omnibus, o Theophile, que caepit Jesus facere et do-
cere; non simpliciter, De omnibus, sed a principio ad
finem usque : Usque ad diem, inquit, quo assumptus
est. Atqui Joannes declarat non posse omnia scribi.
Ut enim hoc ostendat, posiquam dixerat : Que si scri-
bantuy singula, nec ipsum arbitror mundum possecapere,
adjiciv, Eos qui scribendi sunt libros ( Joan. 21. 28 ).
Quomodo igitur, inquies, hic dec omnibus loguitur ?
At non dixit, Omnia, sed, De omnibus : ac si quis di-
cat swnmatim et in genere ; aut de omnibus qua com-
petunt et urgent. Deinde ostendit qua sint illa omnia,

Quee ceepit Jesus facere ct docere; miracula nempe et
doctrivam subindicans. Neque hoc tantum, sed quod
eliam faciendo doceret. Vide autem illius benignum
apostolicumque animum , qui vel illius homipis causa
hanc suscepit acenratam operam, ut totum Evange-
lium scriberet. Ut habeas, inquit, eorum, de quibus
eruditug es, sermonum veritatem (Luc. 1. §). Audierat
enim Christum dicentem : Non est voluntas Patris mei

M pereat unus ex his pusillis { Matth. 18. 14 ). Et cur

Bon unum librum fecit uni Theophilo mittendum, sed

in duo partitus est argumenta? Perspicuilatis causa,

¢ ut intermissionem daret auditori : alioquin vero
distincta sunt amborum argumenta. Consideres autem

‘elim , quomodo Christus per opera dictis suis fidem

conciliarit. Ad mansuetudinem hortabatur , dicens:
Discite a me, quia mitis sum et humilis corde (Mattk A4,
29). Docebat paupertatem, et illam per opera exhibe-
bat : pam F :Ilus hominis non habet ubi caput summ re-
clinet (Id. 8. 20) inquit. Jubebat rursum inimicos
diligere. Hoe in cruce docuit cum pro crucifigentibus
precatus est. Dicebat, Volenti tecum i judicio conten-
dere et tunicam tuam tollere, dimitte ei et pallinm ( Id.
5. 40) : ipse vero non solum vestimenta, sed etiam
sanguinewn suum dedit. Sic etiam discipulos suos fa-
cere jussit. Quapropter dicebat Paulus : Sicut habetis
formam nostram (Philipp. 3. 17). Nihil enim frigidius
doctore, qui verbis tantum philesophatur : neque enim
hoc doctoris est, sed hypocritx. Idcireo apostoli pri-
mum exemplo, hinc verbis docebant ; imo non verbis
opus habebant, operibus ipsis clamantibus. Neque ab-
erraverit si quis passionem ejus actionem vocaverit :
patiendo namque magnum illud mirabileque opus edi-
dit, quo mortem solvit, ac reliqua omnia peregit.
2. Usque in diem, qua preecipiens apostolis per Spiritum
sanctum, quos elegit, assumplus est. Per Spiritum pree-
cipiens, id est, spiritualia apud ipsos loquens prxce-
pta, nihilque humanum. Vel hoc ergo dicendum ; vel
quod per Spiritum ipsis praeceperit. Vides, quomodo
adhuc de Christo humiliter loguatur, ut et ipse de se-
ipso loquebatur, dicens : Si autem ega in Spiritu Dei
ejicio demonia (Matth. 12. 28) ? Etenim Spiritus san-
ctus in illo templo operabatur. Quid autem praecepit?
Euntes docete omnes gentes , baptizantes eos in nomine
Patris et Filii et Spiritus sancti; docentes eos servare
omnia quacumque mandavi vobis ( 1d. 28. 19. 20 ).
Magna laus apostolorum, cum talia ipsis commissa
sint, nimirum tolius orbis salus; cum etiam verba
Spiritu plena essent : id quod subindicans dicebat,
Per Spiritum sanctum ; id est, Verba qux loquutus
sum vobis, Spiritus sunt. lloc porro dicit, ut audito-
rem ad concupiscentiam trahat discendi praecepta,
apostolisque fidem conciliet : siqguidem ea, qua sunt
Spiritus, loquuturi suut, necnon pracepla Christi.
Cum prxcepisset, inquit, Assumpius est. Non dixit,
Ascendit; quia de illo ut de homine adhuc loquitur.
Post resurrectionem quoque fortasse discipulos do-
cuit; sed hoc totum tempus nemo nobis accurale ex-
plicavit. Verum huic rei magis immoratur Joaanes,
quam caxleri , ut hic quoque; sed nuilus omnia clare
recensuil : ad aliud quippe festinabant. Hxc porro
didicimus per apostolos, qui ea qua audierant retule-
runt. 3. Quibus et prazbuit seipsum vivam, Loquutus ante
de assumptione, jam de resurrectione agit. Quia enim
dixerat, Assumptus est, ne putares illum ab aliis as-
sumplum fuisse, subjunxil, Quibus et prabuil seipsum
vivum. Nam si in majori re seipsum exhibuit, mullo
magis in minori.

4. Viden’ quomodo clanculum hae magna dissemi-
net dogmata? Per dies quadraginta apparens eis. Neque
enim, ut ante resurrectionem , semper cum illis erat.
Observa antem non dixisse illum, Quadraginta diebus,
sed, Per dies quadraginia. Adveniebat enim , et avo-
labat rursum. Quare? Animos illorum ad altiora du-
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cebat, nee sinebat illos perinde erga se affici atque
antea. Nec sine causa hoc agebat, sed utrumque dili-
genter preparans, ut resurrectio erederetur, et ut
major ipse pularetur esse, quam horgo. Atqui hee
erant inter s¢ contraria. Ut enim resurrectio crede-
retur, humana multa fieri oportebat; ut alterum vero

firmaretur , non item. Attamen utrumque opporiuno

tempore factum est. Cur autem non omnibus, sed
apostolis tantum apparuit? Quia multis id phantasma
visum fuisset, qui arcanum mysterii non noverant. Si
enim ipsi discipuli non credebant initio et turbaban-
tur, tactuque nanus opus habebant, necnon mensa
eomnnuni, quomodo vulgus affectum fuisset? Quapro-
pter ex miraculis indubitatam reddit resurrcctionem;
ita ut uon illis tantum tunc temporis hominibus , sed
omnibus postea certa foret resurrectio. Quod enim
in illis cfccerunt conspecta signa, hoc in posteris
omuibus per fidem futurum erat. ldeo hinc incredu-
Jos argumentis impetimus. Si non resurrexit, sed
mortuus manet, quon.odo in nomine ejus apostoli si-
gua fecerunt? At non fecere miracula? Quomodoergo
gens nostra constitit? Non enim huic veritati obsi-
slent neque pugnabunt contra ea, quax sub conspe-
ctum cadunt. liague quando dicunt , non facta fuisse
miracula, tunc magis sese confundunt. Hoc enim
maximum esset miraculum, si sinc miraculis totus
orbis accurrisset, a duodccim pauperibus et illiteratis
hominibus captus. Neque enim pecuniis , non verbo-
rum sapientia, non alio simili modo piscatores vice-
runt; ut vel iuviti contiteantur divinam in illis esse
virtutem : neque enimi human:e vires talia umquam
facere potuerint. Ideo ille quadraginia diebus mansit
post resurrectionem ; tam longo conspectus sui spa-
tio rei veritatem comprobans , ne id quod videbatur,
phantasma esse putarent. Neque his contentus, men-
sam etiam addidit, id quod etiam postea dicit. 4. Kt
convescens cum illis. Hoc autem ipsi apostoli semper
in resurrectionis argumentum sumpserunt dicentes,
Qui manducavimus et bibimus cum illo ( Act. 10. 41 ).
Quid autem apparens fecerit, per scquentia ostendit
dicens : Apparens illis, et loquens de regno Dei*. Quia
vero dejecli animis erant, et turbati ob ea, qu facta
fuerant , atque ad magna deinceps exituri erant cer-
tamina, sermone circa futura habito recreans illos,
Preecepit ab Jerosolymis ne discederent, sed exspectarent
promissionem Putris. Primo in Galileam deduxerat
eos adhuc formidantes et rementes, ut cum libertate
dicta audirent. Deinde cum audissent, et in his per
quadraginta dies esseut versati, Pracepil eis ab Jero-
solymis ne discederent. Quarc? Sicut milites in agmina
irrupturos nemo sinit exire, donec armati fuerint,
neque equos ex carcere exsilire, priusquam aurigam
nacti sint : sic neque illos ante adventum Spiritus
sancti in acie comparere permisit, ne facile a multis
caperentur. Neque propterea tantum, sed quia multi
erant illic eredituri. Ad hec vero, ne quidam dice-
rent ipsos, missis notis et centribulibus suis, ad ex~

¢ Allus legit : Quid mm receru per quadraginta dics
apyarens eis ! bquc
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traneos ostentationis causa migrasse; idcirco apud
€os ipsos, qui Jesum occiderant , signa prebent re-
surrectionis, apud eos, inquam, qui crucilixerant, qui
sepelicrant , in ipsa urbe ubi facinus impium patra-
tum fuerat; ita ut extranei omnes hinc chmutescere
cogerentur. Cum enim ii, qui crucifixerant, inter cre-
deutes comparerent; hinc certe et crucis et tam ini-
qui facinoris certum indicium, et resurrectionis ma-
gnum wucebatur argumentum. Deinde ne dicerent,

Quomodo ergo poterimus inter tam multos homines
nefarios et homicidas degere, nos qui ita pauci et vi-
les sumus? vide quomoda hanc angustiam expediat

et solvat dicens : Sed exspectarent promissionem Pa-

tris, quam audistis a me. Et quandonam, inquies, au-

dierunt? Cum diceret : Expedit vobis ut ego vadam.

Si enim non abiero, Paracletus non veniet ad ves

(Joan. 16. 7); et rursun, Ego rogabo Patrem , et

alium Paracletum mittet vobis , ut maneat vobiscum

(Id. 14. 16).

5. Et cur non Christo presente, vel non statimy
post ejus discessum, advenit Spiritus, sed Christus
quadragesima die ascendit, Spiritus vero advenit cum
compleretur dies Pentecostes? Ae, si nondum adve-
nerat ille, quomodv Christus dicebat : Accipite Spiri-
tum sanctum ( Id. 20. 22 )? Ut illos capaces redde-
retatque idoneos accipiendo Spiritui. Si enim angelum
visurus Daniel, dissolvebatur (Dan. 8. 17), multo
magis hi id passuri erant, tantam accepturi gratiam.
Vel hoc dicendum est, vel quod rem futuram ut jam
factam diceret ; ut cuin ait : Calcate supra serpentes
el scorpiones, et supra omnem virtutem inimici (Luc.
10. 19), Cur autera non tunc statim advenit? Opor-
tebat eos rei desiderio teneri, atque ita gratiam acci-
pere. ldeo posiquam ille discesserat, Spiritus adve-
nit. Siillo presente venisset, non in tanta exspecta-
tione fuissent. Idcirco neque statim post ascensionein
ejus advenit, sed post octo vel novem dies. Ita et
nos tum maxime excitamur erga Deum, cumn in ne-
cessitate counslituti sumus. ldeoque Joannes tunc
mittit discipulos suos ad Christum, quando illo opus
habituri erant, Joanne in carcere degente. Alioguin ve-
ro oportebat in cxlo comparere naluram nostram, et
perfectam reconciliationem fieri, ac tum venire Spi-
ritum , puramque percipi voluptatem. Nam si Spiritu
presente, Dominus abiisset, ille vero mansisset, non
tanta fuisset consolatio ; Christo enim admodum ha-
rentes, ab illo &gre divulsi fuissent. Unde et conso-
lans illos dicebat : Expedit vobis ut ego vadam (Joan.
16. 7). ldeo missionem Spiritus per aliquot dies
differt, ut aliquaindiu meesti, et, ut dixi, in necessi=
tale constituti, plena et pura fruerentur voluptate.
Si vero minor esset Filio Spiritus, non fuisset suffi-
ciens consolatio : quomodo enim dixisset, Expedit
vobis? 1deo major illi doctrina reservata est, ne illum
minorem putacent. Consideres velim quantam illis
necessitatem imposuerit manendi Jerosolymis, cuin
promisisset se illic Spiritum prabiturum esse. Nan
ue rursum post astumptionem ipsius fugerent, hac
exspectatione , ccu viuculo, illos omnes ibi retinet.
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Postquam autem dixit : Ut exspectarent promissionem
DPatris, quam qudistis a me , subdit : 5. Quia Joannes
quidem baplizavit aqua, vos autem baptizabimini in
Spiritu sanclo non post multos hos dies. Ostendit de-
mum, quantum intersit Joannem inter el ipsum ; jam
non adumbrate ut antea : nam obscure admodum
loguutus fucrat, quando dixit : Qui autem minor est
in regno calorum, major ess illo (Mauh. 41. 11) : sed
nunc manifestius : Joanues , inqnit , baptizavit aqua ,
vos aulem baplizabimini in Spiritu sancto. Non jam
ulitur testimonio; sed personam tantum memorat, in
memoriam revocans ea, qux prius dixerat, signi-
ficatque ipsos jam majores esse Joanne ; siquidem in
Spiritu et ipsi baptizaturi erant. Non dixit, Vos ego
baplizo in Spiritu sancto, sed, Baptizabimini : docens
nos humilitatem. Nam ex (lestimonio Joannis palam
erat ipsum baptizaturumn esse ; dixit enim : Iile vos
baptizabit in Spiritu sanclo et igne (Luc. 3. 16) : ideo-
que illum unum memoravit. Evangelia igitur historia
sunt eoruin, que Christus fecil et dixit: Acta vero
eorum que alius Paracletus dixit et fecit. llle nam-
que jam olim mulia operabatur , sicut etiamn Christus
nunc operatur, et olim quogquc operabatur ; sed tunc
per lemplum, nunc per apostolos. Et tunc quidem in
virgincu_m uterum veanit, et templum formavit; nunc
autem jn animas venil apostolicas : lunc in specie
columbe, nunc in specie ignis. Quare? lllic man-
suetudinem exhibebat, hic vero uliionis severitatem.
Judicium autem opportune commemorat. Cum cnim
peccata condonanda erant, multa opus erat mansue-
uuline : quia vero donum consequuti sumus, jam
tempus est judicii et examinis. Quomodo autem
dicit , Baptizabimini, cum aqua non esset in cce-
naculo ? Quia Spiritus est, per quem aqua opera-
tur : quemadmodum Christus unctus fuisse dicitur,
licet numquam oleo unctus fuerit, sed Spiritum
acceperit. Alioquin vero ipsos aqua baptizatos fuis-
se reperire est, et in diversis temporibus. Apud
nos enim utrumgue uno eodemque fit tempore, tunc
autem diversis temporibus. Inilio namque a Joaune
baptizati sunt ; nec mirum est. Nam si meretrices et
publicani ad illud baptisma venerunt; multo magis
ii, qui postea a Spiritu baptizandi erant. Deinde, ne
dicerent’, rem in promissis semper esse ( nam multa
hac de re dicta fuerant ) ; neve pularent operationem
esse sine re aliqua, illos ab hae suspicione abducens,
ait : Non post mulios hos dies. Neque indicavil quan-
do, ut semper vigilarent ; sed brevi futurum dixit,
ne animo delicerent; nec addidit quando, ut semper
vigiles essent. Neque hoc tantum modo illos ad cre-
dendem inducit, scilicet per brevitatem temporis ;
sed etiam cum dicit, Promissionem quam audistis ame;
id est : Non nunc vobis tantuin dixi, sed jam promisi,
que omnino facturus sum. Quid ergo miraris, si
diem consummationis non dicat, qui hunc vicinum
diem noluit indicare ? ldgue jure merito, ut nimirum
exspectando vigilarent ac solliciti essent.
6. Non potest enjm , non polest,, inquam, gratia
frui qui non vigilat. Annon vides , quid dicat Elias

discipulo? Si videris me cum assumar, erit (ibi sic
(4. Reg. 2. 10) : id est, Continget tibi hoc quod po-
stulas. Christus quoque solebat accedentibus dicere ,
Credis? Etenim nisi rei datx admodum heserimus ,
beneficium non valde senlicmus. Sic et Paulo non
statim data esl gratia, sed triduum intercessit quo
cxcus erat , atque inlerim metu purgabatur et pree-
parabatur. Quemadmodum enim qui purpuram tin-
gunt, prius quibusdam aliis preparant id, quod tin-
cturam acceplurum est , ne flos evanidus sit : ita hic
quoque Deus prius sollicitam animam pravparat, et
tunc gratiam infundit. ldcirco non statim Spiritum
misit, sed in Pentecoste.

Cur baptismus tempore Chrysostomi in Pentecoste
non daretur. — Quod si quis dixerit : Cur nos non
hoc tempore baptizamus ? respondebimus, gratiam
eamdem tunc fuisse quze nunc est; sed mentem sub-
limiorem nunc esse, quod jejunio prieparetur. Pen-
tecostes vero lempus habet aliquam rationem uon
ineptam. Quznam illa est? Existimaverunt patres
nostri, baptisma esse frenum idoneum male concu-
piscentiz, magnamque doctrinam continere, ut vel
tempore deliciarum temperantes simus. Ac si ergo
cum Christo epulemur, meus® cjus consortes, ne
quid temere faciamus, sed in jejuniis, precibus ct
temperantin multa degamus. Nam si is, qui secula-
rem quamdam przfeclturam aditurus est, sibi parat
quidquid ad vitam pertinet; et ut dignitatem quam-
dam assequatur, pecunias inspendit, tempus consu-
nit, et sexcentos subit labores ; quo nos digni fue-
rimus supplicio qui cum tanta socordia regnum
cxlorum adimus, ueque antequam assequamur solli-
citi, et post acceptum ignavi? ldco enim postquam
accepimus, segnes sumus, quia antcquam acciperce
mus, non vigilavimus. ldcirco multi postquam acce-
perunt, protinus ad priorem vomitum redicrunt,
pejores sunt effecti, et gravius sibi supplicium attra. .
xerunt, a prioribus liberati peccatis : hincque magis
judicem ad iram concitarunt, quod a tan:o soluti
morbo, ne sic quidem resipuerint; sed illud passi
sint, quod. paralylico comnminatus est Christus, di-
cens : Ecce sanus factus es; noli amplius peccare, ne
quid 1ibi deterius contingat (Joan. 5. 14) : quodque de
Judeis praedixit, ostendens ipsos ingrati animi causa
intolerabilia passuros esse : Si non venissem et loquu-
tus [uissem eis, peccatum non haberent (Joan. 15. 22).
ltaque posthac dupla et quadrupla sunt peccata. Quo
pacto ? Quia post collatum honorem ingrati sumus et
improbi. Quapropter nihil nobis proficit lavacrum ,
ul mitius puniamur. Animadverle porro: in gravia
peccata quis incidit ; vel credem, vel adulterivm, vel
aliud quidpiam deterius admisit : hec per lavacrum
remissa sont. Nullum quippe cst, nullui st certe
peccatum, nulla impietas, quie huic dono nun cedat :
divina quippe est gratia. Rursum meechatus est quis
et occidit : primum quidem adulterium solutum est,
et cedes condonata, neque revocawr : Dona quippe
Dei et vocatio ejus sunt sine peenitentia (Rom. 11. 29).
Sed pro iis, qux post baplismum perpetrata sunt
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tautas damus peenas, quantas si illa revocata non
fuissent , imo longe majores. Non enim jam simplex
est peccatum, sed duplex et triplex. Quod autem ho-
rum major sit ultio, audi quld dicat Paulus : v Irritam
quis faciens legem Moysis, sine ulla misericordia
duobus vel tribus testibus moritur : quanto magis
putalis deteriora mereri supplicia qui Filium Dei
conculcaverit , et sanguinem testamenti pollutum
duxerit, et spiritui grati:c contuméliam fecerit (Hebr.
10. 28.29)?»

Contra eos qui baptisma differebant. — Fortasse
multos averlimus, ne nunc accipiant baptisma. Ve-
rum non hxe illa de cansa diximus , sed nt qui jam
acceperunt, in multa maneant temperantia et mode-
stia. At metuo, dicel aliquis. Si metueres, accepisses
ulique et servasses. Verum, inquies, ea ipsa de cau-
sa non accipio, quod metuam. Annon metuis sic ex
hac vita decedere ? Clemens, inquit, est Deus. Igitur
accipe baptisma : clemens enim est et opitulatur. Tu
vero ubi oporteret studiose remn agere, illam non pro-
tendis clementiam ; ubi vero differre optas, tunc il-
lam clementiam memoras. Alqui tunc tempus esset
utendi illa clementia, atque illam tum magis asseque-
mur, cum ea que penes nos sunt afferemus. Etenim
is, qui omnia in Deum rejicit, et post haptisma peccat
utpote homo, per peenitentiam venia donabitur : qui
vero de Dei clementia quasi argute agit, si gratie
expers hinc decedat, inevitabili supplicio plectetur.
Cur autem hxc adversus salutem tuam pratendis ?
Impossibile enim est, impossibile, ut puto, est, eum,
qui tali spe fultus differt, strenuum quid aut bonum
operari. Tu vero cur tantum metum suscipis, et in-
certum futurum pretendis ? cur non metum illum in
Juborem et diligentiam mutas, ut sis magnus et mira-
bilis ? utrum melius est, timere, an laborare? Si quis
te collocaret otiosum in domo ruine proxima, dice-
retque,, Exspecla donec contignatio jam putris in
caput tuum cadat (nam forte cadet, forte non cadet) ;
sin non placet, operare, et in tutiore habita thalamo :
utrum potius eligeres , otiumne illud timmore plenum,
an laborem spe fultum ? lta et nunc facito. Nam in-
certum illud futurum, est quasi domus in ruinam
vergens ; illa vero operatio, etsi laboriosa, securita-
tem spondet.

7. Absit ergo ut in tantam necessitatem incida-~
mus, ut post lavacrum peccemus. Attamen si quid
simile acridat, ne sic quidem desperemus. Clemens
enim est Dominus, muliasque nobis dedit remissio-
nis postea impetrand® vias. Ceterum sicut ii, qui
post lavacrum peccant, gravius puniuntur, quam ca-
techumeni : sic qui sciunt panitentize esse remedia,
nec iis uti volunt, graviora patientur. Quanto enim
major est Dei clementia , tanto magis supplicium au-
getur, si non illa ut oportet utamur. Qnid dicis , o
homo ? Tantis plenus malis ac deploratus , amicus
repente factus es, et ad culmen honoris evectus, non
ex propriis laboribus, sed ex dono Dei, et rursus ad
pristinam reversus es turpitudinem , etiamsi hine
graviter cruciandus sis : ille vero neque sic aver-

sus est; sed mille salutis ansas Deus dedit, per
quas amicus efficiaris : tu vero ne sic quidem
vis laborem suscipere. Et qua tandem venia di-
gnus eris? quomodo non te jure gentiles derideant,
ceu fucum quempiam temere frustraque viventem ?
Nam si valet, inquiunt, philosophia vestra, quid sibi
tYult jlla non initiatorum multitudo ? Praeclara certe at-
qtie expetenda mysteria. Sed nullus exspectet, ut ani-
mam agens lavacrum accipiat. Non enim mysterio-
rum tempus illid est, sed tlestamentorum : mysterio-
rum autem tempus est sanilas menlivin , et anime
temperantia. Dic enim mihi : si testamenta non vult
quis sic affectus edere, sed et si ediderit, ansam dat
postea litigandi ; ideoque qui testantur hxe addunt
verba : Ego vivens, et mente valens mea dispono :
quomodo is, qui sui compos non est, poterit accurate
mysteriis initiari ? Si enim de sxtularibus rebus non
sinunt extern® leges’testari etim , qui omiino mente
non valeat,, cum tamern de suis facultatibus prescri-
plurus sit : quomodo de regno cxlorum deque arca-
nis illis bonis institutus poteris clire omnia discere,
cum szpe ob morbum mente captus sis ? quandonam
verba illa Christo dices , Consepultus ctim illo , cum
jam migraturus sis ? Nam et operibus et verbis bene-
voléntia illi exhibénda est. Tu vero perinde facis, ac
si quis postulet adscribi milltiz , cum jam belluin est
solvendum ; aut si athleta tum vestes exuat, cum
spectatores surguut. Nam ideo arma sumis, non ut
ptrotinus aufugias ; sed ut illis instructus , contra ho-
slem tropeum erigas. Nemo putet intempestivum
hunc sermonem esse, quia non in Quadragesima
nunc sumus (a). Ideo namque discrucior, quod in
talibus rebus tempus observetis. Etenim eunuchus
ille et barbarus iter agens , media in via cum esset,
tempus non exquisivit (Act. 8. 27) : nec custos car-
ceris ille, inter vinctos , cum magistrum videret fla-
gellis cesum et vinclum, el in carcere mansurum
( 1d. 16. 29 ). Hic autem plerique, non in carcere ,
non in via constituti, differunt , idque ad extremum
usque vite halitum.

8. Baptisma non differendum. — Quod si adhue
ambigis num Christus sit Deus, foris stato, nec divi-
na verba audias, neque inter catechumenos te an-
numeres : sin conlidis , et hoc probe cognoscis, quid
cunclaris ? cur refugis et segnis es ? Vereor, inquies,
ne peccem. Quod vero deterius est non vereris , ne
cum lantis sarcinis illo abeas ? Non enim par culpa
est propositam gratiam non assequi , et rem aggres-
sum, frustra conatum esse. Dic mihi, si redarguaris,
cur non accesseris , cur non recte rem perfeceris ,
quid dices ? Illic enim forte 1llegare posses onus
preceptorum * et virtutis ; hic vero nihil simile. Gra-
tia enim est gratis dans libertatem. Verum times,
ne pecces ? Hoc post baptisma dicito. Tunc time, ut
serves libertatem, quam accepisti ; non ut tantum
donun gratis non accipias. Nunc autem ante bapti-

Eai“l‘:s &%‘3&”3&“&.&'&5’&%% baptisn.o
concivnari solebant,
1
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sma pius es, post baptisma segnis. Sed tempus Qua-
dragesima exspectas ? Qua de causa? nuw amplius
quid habet illud tempus ? Aposioli namque non in
Paschate gratia dignati sunt, sed alio tempore : illa
iria et quinque millia non in Paschate baptizata sunt,
ut neque Cornelius, eunuchus, et alii plurimi. Ne
ilaque tempus exspectemus, ut ne cunctantes et dif-
ferentes, vacui el experies tantorum bonorum abea.
mus. Quantum putatis me discruciari , cum audio
quempiam non initiatun obiisse , et cogito intolcra-
bilia illa supplicia inevitabilemque cruciatum ? rursus
quam angor, cum alios video ad extremumn halitum
deductos, non tamen resipiscere ? Ideo multa fiunt
hoc tanto dono indigna. At cum oporteret gaudere ,
choreas agere, lectari, coronari, cum quispiam initja-
tur ; quando xgroti uxor audit, id a medico statutum
fuisse, quasi in maguo infortunio plangit , ct lamen-
tatur (a) : hinc gemitus et ejulatus per totam domum,
ac si damnatus quispiam ad necem duceretur. lile
quoque tunc magis dolet, et si a morbo convalescal,
gravius cruciatur , ac si magno affectus esset damno.
Quia enim non erat «d virtutem preparatus , segniter
agit deinceps , et certamina refugit. Viden’ quantas
machinas diabolus apparet , quantum risum , quaa-
tum ludibrium ? Ab hoc itaque ludibrio nos subdu-
(0, Tome wiqoe mul, qus requonter carpunt Chysr,
usque ad mortis articulum. Si quando igitor medici mone-
rent periclilautem eon{ugawm baptizanduin esse, uxor
quasi DIOX amissura virum, ejulalus magnos edebat ; ut

eliam nunc szpe conlingit, quando 2gro conferenda est
extrema uucto. 4

camus : vivamus ut precepit Christus. Ideo baptisina
{edit, non ut statim abscedamus , sed ut post hapti-
simum viventes fructus proferamus. Quomodo abennti
et exciso dices, Fructifica? non audisti, quod Fru-
ctus Spiritus sil, caritas, gaudium, paz (Gal. 5. 22)?
Quowodo igitur contraria eveniunt ? Etenim uxor
adstat lugens, cum gaudere oporteret ; liberi plorant,
cum gratulari par essct : is ipse qui jacet obicnebra-
tus,tumultuacperturbatione plenus est, cum opor-
teret festum agere ; in meerore totus, quod filios or-
bos relinquat, uxorem viduam, domum desertam.
Num sc, queso, acceditur ad mysteria? num sic
aditur sacra mensa ? heecine ferenda ? Si Iinperator
missis literis vinctos in carcere solvat, gaudium est
ac lLetitia : Deus autem mittit Spiritum de celis,
non pecuniz reliquias, sed universa peccata condo-
nans, omnesque lugetis et ingemiscitis ? Qu:e est hec
inequalitas ? Nondum enim dico, quod mortuis infusa
sitaqua, et quod sancta projecta sint in lerram : non
enim nos in cansa sumus, scd ingrati quidam. Proin-
de rogo , ut omnibus omissis nosmetipsos converta-
mus, et cum omni alacritate ad baptismnum acecda-
mus ; ut cum * in preeSenti vita magnam exhibuerimus
diligentiam , futuram consequamur fiduciam : quam
nos omnes assequi contingat, gratia et benignitate
Domini nostri Jesu Christi, cui gloria et imperium in
secula sxculorum. Amen.

t Alius habet..... ul, omnibus omissis, illud curemus ne
anle initiationem ex hac vila egredinmur, Baplismwm acci-
pere festinantes cwn omni alacrilate ; ut cum, elc.

HOMILIA 1L

Cap. 1. v. 6. lgitur qui convemerant, inlerrogabant
eum dicentes : Domine, siin tempore hoe restitues
regnum lsrael ?

1. Discipuli interrogaturi simul adeunt, ut multitu-
dinis reverentia responsionem obtineant. Sciebant id
quod nuper dixcrat, Nemo novit diem ( Matth. 24.
86), repellentis fuisse, neque ignorantis, sed diffe-
renlis responsionem : unde rursus accedunt, et inter~
rogant. Non autem interrogassent, nisi id vere per-
Suasum habuissent. (Juia enim audierant, se Spiritum
sancium accepturos esse ut jam digni id volebant edi-
scere, jam pa rati ad libertatem obtinendam. Non enim
volebant se in pericula conjicere, sed potius respirare,
€0 quod non cxigua essent, qu illis contigerant, sed
de extremis periclitati essent. Nibil igitor de Spiritu
loquuti, sic interrogant : Domine, si in tempore hoe
restitues regnum lsrael ? Non dixerunt, Quando ? sed,
An nunc ? adeo desiderabant diem cognoscere. 1deo
wulto cam honore adeunt. Pulo autem illos non cla-
fe novisse , quodnam essetillud regnum : nondum
eaim Spiritus illos docuerat. Nec dixerunt, Quando
bec erunt ? sed quid ? Si in tempore hoc restitues re-
pum Igrmel ? utpote quod jam exciderat. Hwec ita
tiscitantur, quia erga sensibilia adhuc affecti erant,
#si pon (quantum antea : nondum enim meliores fas
@i erant. Sic demum Li majora de illo imaginabantor.

Quia igiur ad altiora prevecti erant, et ipse subli-
mius eos alloquitar. Non jam enim ita dicit illis : Ne-
que Filius diem novit ( Marc. 13. 3% ) ; ced quid? 7.
Non est vestrum nosse tempora vel momenta, quee Pater
posuit in swa potestate. Majora , inquit , postulatis.
Awqui longe majora, inquies , jam didiccrant. Ut
autem hoc accurate discas, perpende quam multa
recenseam. Quid, guesn, majus iis, que didicerant ?
Ipsi nempe esse Filism Dei, esse Patri honore parem
didicerant ( Joan. 5. 17. 19) ; resorreetionem fore
( Mauth. 17. 9) , ipsum ascendentemn sessurum ad dex-
teram Patris ( Lue. 32. 69. Mare. 16. 19 ). Rem itcm
magis stupendam didicerant, quod caro superne se-
deat, et adoretur ab angelis, quod iterum veuturos
sit judicare mendum universum (Matth. 16. 27. Luc.
21. 27) : didicerant, quod ipsi quoque tunc scssuri
essent judices duodecim tribuum lIsrael ( Maith. 19.
23) : didicerant Judzos ejiciendos esse, alque eormn
loco ingressuras gentes ( Luc. 21. 24 ). Discere hxe
futura esse, magnum est; discere vero, aliquem esse
regnaturum, et quando id accidet, non ita magnem
est. Didicit Paulus quae non licebat homini loqui ( 2.
Cor. 12. 4 ), omnia qua mundum hune preeeesserant.
Utrum discere difficilius est, principium an finem ?
Liquet, prius esse difficilius. Aiqui id Moyses didicit,
2t quando et quanto ante tempore declarat, cum an-

Rt
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nos enumerat. Hoc et Salomon sciebat ; ideo ait :
Commemorabo ea, quee fuerunt a seeculo (Eccli. 51. 11).
Quod porro Dominus prope sit, hi postea noverunt,
ut et Paulus, qui dicit : Dominus prope est, nihil
tolliciti sitis (Philipp. 4. 5. 6). Sed tunc non no-
verant, tamelsi signa jam acceperant. Christus au-
tem ut dixit, Non post multos hos dies , volens
ilios vigiles esse, nec evidenter rem declaravil : ita
el nunc facit. 1lli autem hic non de consummatione,
sed de regno interrogant ; ideoque dicebant : Si in
tempore hoc restitues regnum lsrael '1 llle vero
neijue id eis revelavit. De fine autem antehac in-
terrogabant ; sed non quemadmodum illic severius
‘respondit,, abducens illos, ne putarent liberationem
esse vicinamn, et conjecit illos in pericula : ita et hic
facit, scd mansuetius. Ne putarent enim sibi contu-
meliam inferri, neve crederent hac obtentus esse,
audi quomodo statim illis polliceatur se aliquid datu-
run, de quo gauderent. Subjecit igitur : 8. Sed acci-
pielis virtutem supervenientis in vos Spiritus sancli, et
eritis mihi testes in Jerusalem, et in omni Judeea, et Sa-
maria, et usque ad ultimum terre. Deinde ne rursus
ipsum interrogarent, statim assumptus est.Quemadmo-
dum jgitur illicmetu ipsos olstenebravit, cum dixit, se
nescire : sic et hoc loco statim assumptus, ut dicitur,
Multo namque rei desiderio tenebantur, neque desti-
tissent; ac necesse adinodum erat, ne scirent id, qnod
scire cupicbant. Dic enim mibi, quid minus credunt
gentiles, an futuram consummationem, an quod Deus
homo factus sit, et ex Virginis utero prodierit, atque
-cum carne ab hominibus visus sit ? annon hoc po-
stremun? [ certe dicturuscs, Verum pudet me hac de
re sepe loqui, quasi de negolio quopiam indifferente.
Rursus ne dicerent, Cur rem suspendis ? ait, Que
Pater posuit in sua potestate. Atqui una est Patris et
Filii polestas, ut cum dicit : Sicut enim Pater mortuos
suscilat et vivificat, ita et Filius quos vull vivificat (Joan.
3. 21). Si cum operari oportet, cum cadem agit
potestate , annon cum scire quidpiam oportet ,
cum cadem scit potestate? Atlamen longe majus
esL mortuos suscitare, quam scire illam diem. Quod
si id, quod majus est, cum potestate facit, annon mul-
to magis faciet et alterum ?

9, Verum ut rem discatis, exemplo vobis illam
declarabo. Sicut cum infantem videmus plorantem,
ac siepe quidpiam a nobis petentem sibi non necessa-
rium, id occultamus , vacuasque illi manus ostendi-
mus, dicentes, Ecce non habemus : ita et ipse
apostolis fecit. Verum ut infans ille, si nibil osten=
damus, instat plorando, se delusum videns, nosque
discedlmus dicentes : Yocat mc quispiam, et ejus
quod petebat loco, aliud quidpiam illi damus, ut
cum a lali desiderio avocemus , et laudantes id quod
damus pre e quaesila, statim nos subducimus : sic
fecit Christus. llli accipere quarebant ; hic se habere
nogavit. Auamen primo deterruit ; at quia “wrsus

o . ‘|
1 1n savilio sic legitur : /i autem non de consumma-
tione interrogant, sedy« Si in tempore hoc restitues regnum
lsrael?»

qnerebant, iterum dixit se non habere. Verum jam
non terrilal, sed postquam ostendit id quod fecerat,
affert probabilem causam; Pater, inquit, poswit in
sua potestate. Quid ergo? an tw nescis ea, que Patris
suit? an ipsum nosti, et qu cjus sunt ignoras? Pi-
xisti = Nemo novit Patrem nisi Filius ( Luc. 10. 22 ) ;
et, Spiritus omnia scrulatur , etiam profunda Dei ( 1.
Cor. 2. 10 ); et 1u ne hoc quidem nosti? Absit. Non
ut hoc suspicemur , ita loquutus est; sed se nescire
simulat, ut illos ab intempestiva quaxstioné ab-
ducat. Non ausi sunt ergo ilcrum interrogare, ne
audirent : Et vos insipientes estis ( Matth. 15. 16 )?
Multo enim magis illumi nunc metuebant, quam
antea. Sed accipietis virtutem supervenientis Spi-
ritus sancti in vos ( Marc. 7. 18 ). Quemadmodum
enim illic non ad interrogata respondit ( docto-
ris enim est, non quod vult discipulus, sed quod
ipsi expedit, docere ) : ita et punc, qua discere opus
cral pradicit, ne turbentur : fortasse quia infirmi
erant. Ut autem fiduciam indat, ipsorum animos eri-
git, et onerosa lexit. Quia enim paulo post illos re-
licturus erat, nihil ipsis asperum simpliciter loquitur;
sed quid ? Cum admixta laude molesta mitigat ; ac si
diceret : Ne timeatis; nam Accipietis virtutem svver-
venientis Spirilus sancti in vos, et erilis mihi téstes in
Jerusalem , et in omni Judea , et Samaria. Quia enim
dixerat, In viam gentium ne abieritis, et in civitatem
Samaritanorum ne intraveritis ( Matth. 10. 5 ) ; nune
vero vult cos predicare in omni Judea el Samaria ;
qux tunc non dixerat, hic addidit, Et usque ad ulti-
mum terree. Et, quod omnium terribilissimum erat
loquatus, ne rursus illun interrogarent, 9. Videnti-
bus illis elevatus est, et nubes suscepit eun ab oculis
eorum. Viden' eos priedicasse et implevisse evange-
lium ? Vere rem magnam dedit illis. Ubi timuistis ,
inquit,, nempe Jerosolyme , ibi primo prxdicate, et
postea usque ad ultinum terre. Deinde ad fidem fa-
ciendamn iis, que dixerat, Videntibus illis elcvatus est,
inquit: Non illis videntibus resurrexit, sed, Jllis vi-
dentibus elevatus est ; quia neque aspectus hic omnia
potuitl. Nam resurrectionis finem viderunt, initium
non item ; assumplionis vero inilinm viderunt, non
vero finem. Inutile namque fuisset in resurrectione
initium videre, ipso presente qui hxe loqueretur, ot
sepulcro testificante ipsum i jam non esse : sed que
assumplionem sequuia sunt, verbo discerc oporte-
bat. Quia enim non poterant oculi ad tantam pertin-
gcre celsitudinem, nec docere an in cxelum, an quasi’
in celum ascenderit, vide quid factum sit. Quod ipse
Jesus esset, sciebant ex iis, quix ad ipsos loquutus
fuerat; procul vero positum non poterant oculis co-
gnoscere ; quod autem in celum susceplus sit, ipsi
postea docuerunt angeli.Vide quomodo provisum sit,
ut non Spiritu omnia , sed quadam oculis cerneren-
tur. Cur autem nubcs suscepit eum ? Hoe quoque si-
gnum crat, ipsum ascendissc in czlum. Non ignis, ut
£liam, neque currus igncus (4. Reg. 2. 11), sed nu-
bes suscepit eum; quod erat celi symbolumn , ut ait
propheta, Qui posuit in nube ascensum suum ( Psal.
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103. 3) quamquam hoc de Patre dietum est. ldeo
dicit, In rube, declarans id esse in symbolo divinx
polentize : neque enim alia virtus ulla in nube con-
spicitur. Audi rursus quid alius propheta dicat :
Dominus sedet super nubem levem (lsai. 19. 1).

3. Cum ergo de re , quam neccssariam putabant,
interrogarent , cumque dictis admodum intenti es-
sent, et concitali nec dormitantes , hoc accidit. In
monte quoque nubes propler ipsum erat, quando
Moyses ingressus est in caliginem ( Ezod. 33.9 ) ;
sed non propter illun nubes erat. llle vero non sim-
pliciter dixit, Vado, ne rursumn dolerent ; sed dixit,
Spiritum mitto (Joan. 16. 5. 7). Quod autem in
cxlum abiret , ipsis oculis didicerunt. Papz, quanto
spectaculo dignati sunt!40. Cumgque intuerentur, in-
quit, in celum euntem illum , ecce duo viri adstiterunt,
illis in veste alba , qui et dixerunt : Viri Galilei , quid
statis aspicientes in celum? Hic Jesus, qui assumpius
¢st a vobis in celum. Demonstrantiuin more loquun-
tur : Hic, qui assumptxs est a vobis in celum, sic veniet,
quemadmodum widistis ewm cuniem in celum. fte-
rum Lvta species est. Angeli enim quidam homi-
nmn specic adstantes dixerunt : Viri Gulilei. Fide
digni cerie vidcbantur cum dicerent, Viri Galilei.
' [ Ad quid enim patriam memorassent , nisi ut
lidem facerent ? ] Ex specie quoque illos ad se¢ con-
vertebant, declarantes se de cxlis esse profectos.
Cur non ipse Christus hzc ipsis loquitur, sed an-
geli ? Prius illis omnia dixerat, jam vero per angelos
illis in memoriam revocat ea, qux audierant. Nec
dixerunt, Quem vidistis assun:ptum, sed , Euntem in
caelum ; ut ostendatur assumptionem illam, ascensio-
nem fuisse : carnis autem cst assumi. Ideo dicunt :
Qui assumplus est a vobis, sic veriet : non , Mittetur,
sed, Veniet. Qua in re ergo ininor est Filius ? Nubes
suscepit eum. Recte; ipse enim ascendit in nubem :
quoniam Qui ascendit, ipse est qui descendit (Ephes. 4.
10). Animadverte, quomodo alia secundum discipu-
lorum mentem dicantur , alia secundum dignitatem
Dei. Sublimiorque demum facta est mens videntium:
ac secundi adventus non parvam illis dedit notitiam;
illud enim, Sic veniet, hoc significat : cum corpore ,
inquit : illud enim audire optabant ; et quod iterum
nube vectus ad judicium venturus sit. Et ecce, in-
quit, duo viri adstiterunt. Cur dixit, Viri ? Quia per-
fectam virorum formam reprsesentabant , ne illi ob-
stupescerent. Qui et dizerunt, Quid statis aspicientes in
cafum ? Simul blandientium * verba erant, et non
tamen sincntium cito exspectare reditum ejus. Hi
quod majus est dicunt, quud vero minus non item:
ipsum sic venturum, et ex cxlo exspectandum esse
dicunt ; quandonam vero, id tacent. Ab illo autem

¢ ui clauditur uncinis locus sic lmbetur in Greco: Ti
Thp B sebs AB6vas v wavpide paldly, o wa'w'r.to v ; quorum sen-
sus est : Quid emtm necesse erak ( discipulos ), qui certe
patriam suam norani, illius nomen audire, nisi ut angelis
crederent ? . . .

3 In Graco legilur solaxcévewr, Alins legisse videtur acla-
Tiveww, i veTUiL custigantium. Nostra lectio cuin sequenti
bus magis consentire videtur. Hla tamen alia ferri posset.

speclaculo evocalos, dictis suis attentos reddunt. ut
ne quoniam Dominum jam videre non pelerant , pu-
tarent ipsum nen ascendisse ; utque illos verbis
suis prremunirent. Nam si prius dicebant, Quo
vadis (Joan. 13. 36 )? multo magis nunc dixissent,
Num in tempore hoc restitues regnum Israel? Ma
illius mansuetudinem noverant, ut post passionem in-
terrogarent illum, Num restitues ? Atqui prius dixe-
rat illis, Audituri estis bella et opiniones bellorum : sed
nondum finis ( Marc. 43. 7), neque Jerosolyma tunc
eapictur. Nunc autem de regno interrogant, non de
consummatione. Alioquin vero post resurrectioncm
non longos cum illis sermoncs habet. Mgitur il
velut celebritatem sperantes, percontantur. Ipse
vero non declaral an restituturus sit necne. Quic
necessitas enim, ut illi hoc discerent ? Ideo boc me-
tuentes illi non ultra dicunt : Quod signum adven-
tus (i, et conssmmationis seculi (Matth. 24. 3)? sed,
Num  restitues regnum lsrael? Existimabant enim id
jam adesse. lpse vero in parabolis ostenderat id non
prope esse : et jam ubi interrogarunt, respondet, Ac-
cipietis virtulem supervenientis Spiritus sancli in vos.
Animadverte quod dixerit, Supervenientis, non, Missi;
ut parem honorem ostenderet. Quomodo ergo, Spi-
ritus sancti inimice , audes illum dicere creaturam?
E: eritis mihi testes. Assumptionem subindicavit : ime
potius id , quod jam audierant , in mentem revocat.
Jam ostensum est ipsum in celos ascendisse. Nubes
et caligo sub pedibus ejus ( Psal. 96. 2 ), inquit, quo
signilicator illud : Nubes suscepit eum , nempe c:clo-
rum Dominum : regem namque declarat currus
regius : sic illi missus est currus regius, ut e
quid triste loqueretur, neve id illis accideret, quod
Elisco, qui,assumpto magistro, tunicam diccidit (4.
Reg. 2. 12). Quid vero dicunt angeli? Hic Jesus, qui
assumptus est a vobis in cwlum sic veniel ; et, Ecce dno
viri adstiterunt illis. Jure quidem. Nam in ore duorum
testium stabit omne verbum ( Deut. 47. G). Et hi ea-
dem ipsa loquuntur. In veste, inquit , alba. Quemad-
modum jam ante ad monumentum angelum viderant
in vestibus fulgidis , qui priedixit ilis quid in animo
versarent ( Mauh. 28. 23. 4. 5 ) : sie et asstnptionis
ejus preco angelus est. Quod ctiam prophete sicpe
predixerant, ut et ea guix resurrectionem spectabant? .

4. Ubique angeli nuntii sunt : sic in natali, sic ad
Mariam , sic in resurrectione, perindeque in assum-
ptionce : imo etiam in secundo adventu angeli praccus-
rentes videbuntur. Cum dixissent autem, Hic Jesus ,
qui assumiplus est a vobis, we consternarent illos, adji-
ciunt, Sic veniet. Pantum yespirarnnt audientes ipsum
rediturum esse, et sic rediturum, nce inaccessum fore.
Illud vero, A vobis, non sine causa additur; sed ejus
erga illos amorem declarat, et electionem ipsorum
innuitque non relicturum esse eos quos elegit. Resur-
rectionis ergo sux ipse lestis fuit (imo corum, qu anie

! Alius sic habet ; Quod autem prophete illam assum-
plionem non predixerint nihil mirandum : supervacaneum
enim erat de illa speciatim loqui , quandoquidem ipsa
et resurrectio una ct eadem cogitalions comprehenduntur.
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partum, atque eliam post partum contigerunt, iliud
maxime mirandum , quod seipsum suscitaverit. Nam
ait ; Solvite templum hoc , et in tribus diebus excitube
illud (Joan. 2. 19) : futurum auten adventum an-
geli ita indicant, Sic veniel. Si quis ergo Christum vi-
dere cupit: si quis dolet quod illum non viderit ¢ his
auditis, admirandam vitam exhibeat, et sic videbit,
nec aberrabit a scopo. Nam cum majore venturus est
gloria; sed sic cum nube, sic cum corpore : ac longe
irabilius erit sic ipsum videre de eelo descenden-
tem, quam a terra ascendentem. Venturum igitur
dixerunt : qua vero de causa venturus sit, non addi-
derunt. Hoe resurrectionem confirmat. Si enim cum
corpore assumptus est , mullo magis cum corpore re-
surrexit. Ubinam sunt ii, qui resurrectioni non cre-
dunt? qui sunt illi, dic mihi, gentiles an Christiani?
Id certe nescio; imo potius probe novi. Gentiles
quippe sunt, qui creationi non credunt. Eorumdem
cnim est, non concedere, Deum posse aliquid ex ni-
hilo creare, et negare, ipsuin posse ea suscitare, que
sepulta sunt. Deinde pudore affecti, quod non cogno-
scant virtutem Dei, ne ideo incusentur, dicunt : Non
ideo hoc dicimus, sed quod corpore non sit opus. Ap-
posite dicatur, Stultus stulta loquetur ( lsai. 32. 6).
Non vos pudet, Deo potesiatem auferre aliquid ex ni-
hilo creandi? Si ex preexistentibus creat, in quo ergo
differt ab howinibus?

Contra Manichaos hic pluribus agit.— Sed unde, in-
quiunt, mala? An quia ignoras unde, aliud debes in-
ducere malum in cognitione malorum? Duo enim
hiuc absurda sequuntur; altecrum quod sic loqui au-
deas : nam si negas Deum ex nihilo creare, multo
magis ignorabis unde mala sint : alterum vero, quod
sic ingenitam malitiam dicas (a). Cogita quam opero-
sum sit, fontem malorum reperire, hunc ignorare, ot
alterum huic addere. Quere unde mala veniant, nee
blasphenmes contra Deum. Quomodo blasphemo? in-
quies? Quid dicis? non blasphemas, quando malum
inducis ingenitum ? cum illi potestatem tribuis divinge
parem, virtutem malorum xqualem? lugenitum ma-
lun. Yide quid Paulus dicat : Invisibilia enim ipsius ,
a creatura mundi, per ea que fucta sunt intellecta con-
spiciuntur ( Rom. 1. 20). Certe diabolus utraque dicit
essc ex waleria, ut nulla ex re Denm cognoscamus.
Quid cnim, quaso, difficilius est, id quod natura sit
malum facere bonum! ; si tamen ullum est (loquor
cnim secundum vestram opinionem : natura quippe
nihil potest fieri malum, guod bonis sit adjumenio),
an creare ex non exstantibus? Quid est facilius ( de
qualitate loquor), an (ualilatem qu non sit inducere,
aut quie sit iu contrarium mutare? quid facilius, do-

t In uno Codice legitur, id quod natura sit malum fa-
cere malum. omnino assentior Douni conjecturz ajud
Savilium, qui Jutat legendum , id quod natura sit nw’-«u
ficere bonum. .

(a) Hiee eral Manich®orum opinio, qui malitiam, scu ura-
lJum, non nasci, sed semper exslitisse putabant. Bonum et
wajuin deum esse assercbunt, qui inter se jugnarent.
Quod erroris monstrum ante Christi adventum apud gen-
tiles in Egypto fuerat, qua de re pPlutarchus iu libro de
Iside et osiride. nfra quoque ceutra Mapichicos agit Chry-
B0SL0IUS.

mum que non sit strucre, an deserlam restauvare
Planum est illud esse facilius. Ergo hoc impossibile
est; sicut autem hoc fieri nequit, ita et illud impossi-
bile est, nempe in contrarium operari

5. Dic mihi, quid difficilius est, unguentum confi-
cere, aut luto vim inferre, ut ea qua unguentumn ope-
retur? Utrum, quaeso, eorumn facilius est? (quando-
quidem Deum ratiociniis nostris subjicimus ; at non
nos, absit ; sed vos id facitis) oculos formare, an fa-
cere, ut ccus manens cecus videat, et acutius vi-
dente, cxcitate ad visum utatur, surditate ad audi-
tum? Videtur mihi prius illud facilius, Quod ergo
difficilius est, Deo concedis, quod facilius non item *
Sed quid in his insisto ? Etiam animas dicont-ex sub-
stantia Dei esce. Al vide quanta impia ¢t stulta profe-
rant. Dum probare nituntur, mala ex Deo esse, aliud
magis impium inducunt : nam illa ipsi contempora-
nea, nec Deum illis antiquiorem esse statuunt,
tantam illis prierogativam dare non veriti. Secundo
etiam malitiam statuunt immortalem. Quod enim in-
genitum est, numquam interit. Videtis hlasphemiam ?
Itaque necesse est, aut nihil a Deo esse; aut si hac
non sunt, ne Deum quidem esse. Tertio, ut jam dixi,
hinc illi secum pugnant, et majorem Dei in se indi-
gnationem provocant. Quarto, quod huic non subsi-
stenti materix tantaim vim tribuant. Quinto, quod ma-
litiam bonitatis Dei caunsam fuisse dicant, quodque
sine hac, aiunt, bonus ille non csset bonus. Sexto,
quod viam nobis precludant perveniendi ad cognitio-
nem Dei. Septimo, quod Do ad homines deducant,
imo ad plantas et ligna. Etenim si anima nostra ex Dci
substantia est, cademque anima demigrat in varia cor-
pora, in cucaumeres, in peponas, in cepas : ergo Dei
pariter substantia in cucumeres abit. Jamn si dixerimus
Spiritum sanctum efformasse templum in Virgine, nos
illi derident : si dicamus, habitassc in spirituali templo,
rursus irrident. Nec pudet illos Dei substantiam in cu-
cuineres, in peponas, in muscas, bruchos et asinos de-
ducere, nova idololatrix specie reperta. At non cepa,
inquit, in Deo est; sed Deus in cepa: neque enim cepa
Deus fuerit. Cur refugis Deidemigrationem in corpora ?
Turpis res est, inquit. Multo cerle turpius hoc est. At
non turpis res est. Quomodo? Quandoquidem si in
nobis fiat, vere turpe est. Videtisne fecem impietatis?
Sed cur nolunt corpus resurgere? Quid hic dicent?
Quia corpus mala res est? Et quomodo, quxso, Deum
nosti ? uude 1erum notitiam habes? Quo pacto philo-
sophus st philosophus , si nihil efficit corpus? De-
struc sensus, et disce alijuid corum qux scire est
opus. Quid autem insipicatius csset anima, si ab initio
sensus haberet vitiatos? Nam si una corporis parte
vitiata, nempe cerebro, tota ipsa lxditur; si cetera
(uoque vitientur, in quo utilis erit? Ostende mihi
animam sine corpore. Annon audis medicos dicentes,
Morbus vehemeuter obscurat animam ? Quousque vos
strangulare differetis ? Num, quxso, corpus ex ma-
teria est? Recte quidem. Ergo ipsum odisse oportuit :
curergo ipsum alis, cur foves T (a) [Ergo teipsum inter-

() Qua uncinis clauduntar desunt in quibusdam Msy,
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ticere debuisti? ] Ergo te ab hoc carcere liberare
oportuit? Alioguin vero Deus non potest vincere ma-
teriam, nisi cum illa misceatur. Non potest enim illi
pracipere, donec cum illa fuerit, ac per totam per-
vadat. O imbecillitatem ! Rex imperando facit omnia ;
Deus vero malis non imperat? In summa, nisi mate-
ria bomi cujuspiam esset particeps, subsistere non
possel. Malitia enim subsisicre nequit, nisi virtuti
admisceatur : proinde nisi fuissel admixta virtuti,
jamdiu periisset : nam hzec est malorum conditio. Sit
quispiam lascivus, qui sui impolens omuino sit, an
vivet decem dies? Sit lairo quispiam, qui nulla reti-
nente conscicntia in omnes etiamque in consceleratos
grassetur, num vixerit omnino ? Sit aliquis fur impu-
dens. qui sine rabore palam furetur, num diu super-
stes erit? Malorum natura talis cst, ut nisi boni quid-
piam habeant, slare non possint : sic illa Deus, ut illi
dieunt, constituit. Sit civitas improborum hominum,
an stahit umquam? Stent mali, non contra bonos,

scd contra seipsos, ccrle stare mequeunt. Vere stnlii
facti sunt, cum dicant se esse sapientes (Rom. 1. 22).
Si corpus malum est, frustra facta sunt ownia qua
conspiciunlur, aqua, terra , sol, acr. Nam et aer cor-
pus est!, etiamsi non densum et solidum. Opportune
ergo dicalur : Narraverunt wmihi iniqui fabulationes
(Psal. 118. 85). Verum hzc ne toleremus, sed aurcs
ab illis avertamus. Est enim, est ulique corporum
resurrectio. Hoc declarat sepulcrum Jerosolymis,
neenon lignum, cai fuit alligatus, ut agellis cxdere-
tur. Comedimus enim, inguil, et bibimus cum illo (Act.
10. 41). Credamus ergo resurreciioni, et qua hac di-
gna sint opercmur, ut futera consequamur bona y in
Christo Jesu Domino nostro, quicum Paui et Spiritui
sancto gloria, imperium, honor, nunc et semper, el
in szcula sa:culorum. Amen.

! Morel. legit..., agua, terra
corprest ot aqua, » 80l homo. Nam et homo

Cae. 1. v. 42. Tunc reversi a; ostoli Jerosolymam
monte qui vocalur Oliveli, quiest juxia Jerusalem,
sabbati habens iler.

{. Tunc, inquit, reversi sunt. Tunc, quandonam ?
Postiquam illa audierant, pon enim alio modo id
sustinuis<eut, nisi alter advenius illis promissus
fuisset. Videtur autem miki he in sabbalo gesta
faisse. Alioqui non spatium itineris sic indicassct ,
Amonte qui dicitur Oliveti, qui est juxta Jerusalem,
sabbati habens iter ; nisi prascriptun fuissel itineris
spatium, quod peragi posset in die sabbati. 13.
Et cum introissent, in cwenaculum ascenderunt, ubi
erant permanentes. Ergo post resurrectionem Jeroso-
lymis manebant. Peirus, et Jacobus, et Joannes. Non
jam hic solus cum fratre numeratur; sed et Andreas
cum Petro ; el Andreas, Philippus et Thomas, Bartho-
lomaus et Matthaeus, Jacobus Alphei, et Simon Zelo
tes et Judas Jacobi. Recte discipulos memoravit.
Quia enim alius prodidit, alius negavit !, alius non
credidit ; declarat omnnes, uno exceplo proditore,
nlvos fuisse. 14. Hi omnes erant perseveranics
unanimiter in oratione el deprecatione cum mulieribus.
Recte. Magnum enim oratio telum est in tentatio-
nibus, et ad hoe a Magistro suo satis fuerant instituti.
Alioquin vero preesens tentatio ad hoc illos ducebat.
ldeoque ascendunt in cenacolum: admodum enim
timebant Judxos. Cum mulieribus. Jam enim dixerat
illas Jesum sequutas fuisse. Et Maria matre Jesu,
e cum fratribus ejus (Joan. 19. 26). Quomodo autem
dictum est, digcipulum cam tme in sua recepisse
Sed cuin congregassct illos Christus, cum ipsis
iterum illa versabatur. Et cum fratribus ejus. De
iis loquitur, qui prius non credebant in eum. 15,
Et in diebus illis, surgens Petrus in medio disci-
pulorum dixit. Utpote fervens, cui grex a ¢hristo

tib:.,m’w megavié , desunt in quibusdam exempla-
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concreditus erat, atque ut primus in choro, primus
scmper sermonem orditur (Erat autem turba homi-
num * simul fere centum wiginti): 16. Viri (ratres,
oportebat impleri Scripturam hanc, quam pradizit
Spiritus sanctus. Cur non solus a Christo petiit, ut
sibi daret aliquem in locum Jud®e? cur item non
per seipsos electionem faciunt? Jam Petrus seipso
melior factus erat. Sic ergo ad priorem quastionem
respondendum : cur antem non simpliciter, sed ex
revelatione choream impleri postularint, dvas cau-
sas afferemus. Prima est, quod aliis rebus incumbe-
rent; seeunda, quod hoc maximum esset argumentum,
Christum illis adesse. Ut enim prasens eligebat,
ila et absens. Nec parum id ad consolationem
conferebat. Vide autem quomodo Petrus omnia ex
communi sententia faciat, nihilque cum auetoritate
vel cum imperio. Neque simpliciter dixit: Loco
Jodxe hune eligimus; sed consolans illos super eo.
qnod acciderat, vide quomodo sermonem lemperet.
Neque enim facinas illud parvam illis consternationem
attulerat; et ne mireris. Nam si illud hodieque multi
versant, quid tunc illis accidisse putandum ? Viri
fratres, inquit. Si Dominus illos fratres appellavit,
multo magis hic: ideo praesentibus omnibus, sic
illos afftur. Ecce Ecclesiz dignitatem et angelicum
statum, Nullus erat ibi ab aliis divulsus, non mas,
non femina, Tales nunc etiam Ecclesias esse volo.
Nemo ibi smculare quidpiam curabat; nullus erat
de re domestica sollicitus. Tantum boni afferunt
tentationes, tantum rumme lucrum. Oportebat
impleri Scripturam hanc, quam predizit Spiritus
sancius. Semper consolatur eos a pradictione. Sie
etiam Christus ubigue facit. Eodemque modo bie
ostendit nihil stupendum accidisse, sed quod jam
preedictum fuerat. Oportebat, inquit, impleri Scri-
pturam hanc, quam preedizit Spiritus sanclus per os
David. Non ait: David dixit, sed, Spiritys per eum.
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vide statim in exordio libri, qua utatur doctrina.
Cernis vero me non sine causa in principio operis
dixisse, hunc librum esse Spiritus sancti institu-
tum. Quam predizit, inquit, Spiritus sanctus per os
David. Aniinadverte, quomodo prophetam sibi ac-
commnodet, ipsumque in medinm adducat; scicns
ipsisutile fore, quod haxc a Davide, non ab alio prophe-
w dictasint. De Juda, inquit, qui fuit duz. Hic perpen-
de viri philosophiam. Non contumeliam dicit, non
insultat, nec vocat scelestum aut exsecrandum; sed

rem simpliciter narrat, nee vocat enm proditorem; sed

in alios crimen detorquet quantum potest. Ac neque
illos vehementer exagitat. Qui fuit, inquil, dux eorum,
qui comprehenderunt Jesum. Ac priusquam dicat, ubi
hoc prardixerit David, narrat quee feeerit Judas, ut ex
presentibus futura indicet, ostendatque ipsum jam
penas dedisse. 17. Qui connumeratus erat in nobis,
el sorlilus est sortem ministerii hujus. 18. Et hic quidem
possedit agrum de mercede iniquitatis. Moralem reddit
sermonem , ct latenter subindicat , rem esse ad cor-
reptionem aptam. Non dicit Judxos, sed ipsum
posscdisse agrum. Quia enim imbecillormn animi
non ita futura ut presentia perspiciunt, de preseuti
ultionc loquitur. Et suspensus crepuit medius. Recle
non in peccato, sed in ultione insistit. Kt effusa sunt,
inquit , omnia viscera cjus. Hoc illis consolationem
afferebat. 19. Et notum factum est omnibus habitan-
tibus Jerusalem, ita ut appellaretur ager ille lingua
eorum Aceldama, hoc est, ager sanguinis.

2. Judaxi crgo hoc nomen agro dedere, nom ob
agrum ipsum, scd ob Judam : nam is agro nomen
indidit. Kt testes affert inimicos : id enim significat,
cum dicit , ipsos appellavisse, et cum addit, Lingua
eorum. Deinde post eventun, apposite prophetam ad-
ducit dicens : 20. Scriptum est enim in libro Psalmo-
rum : Fiat commoratio eorum deserta, el non sit qui
inhabitet in ea (Psal. 68. 26). tloc de agro et de domo
dicitur. Et episcopatum ejus accipiat alter ; hoc est,
principatum , sacerdotium. Itaque hae non meo fiunt,
sed ejus, qui haece pradixit, consilio. Ne videretur enim
magnam rem aggredi, et qualem Christus ipse fecis-
sct, prophetam testem adbibet. 21. Oportet ergo, in-
quit, ex his viris, qui nobiscum sunt congregati in omni
tempore. Cur cum illis hoc communicat? Ut ne con-
tentio hac de re oriretur, et ne mutuo litigarent. Nam
si id ipsis accidit, multo magis illis accidisset (a).
Hloc vero semper devitat. Ideo in principio dicebat ,
Viri fratres, oporlet eligere ex nobis. Multitudini per-
millit judicium, simul eos, qui eligcbantur, veneran-
dos reddens, scque liberans ab invidia, quae suboriri
poterat. Nam hwe magna sape solent parcre mala.
Quod igitur sic ficri oporteat, prophetam adducit te-
stem : ex quibus vero electionem fieri oporteat, inter-
pretatur ipse dicens, Ex iis, qui nebiscum congregati
sunt, in omni tempore. Si euin dixisset, Dignos opor-
tet adesse, c:teros aflecisset contumelia. Nunc autem
tempori rem conrnisit ; nec dixit simpliciter, Qui

(a) 1d est,si a;iostolis accidit ut de primatu contende-
rent ; multo magis acciders po-erat, ut qui eligeods erant
iu locum Judz, wter se conteudercot.

congregati sunt, sed addidit, In omni tempore, gno in-
travit el exivit inter nos Dominus Jesus, 22. incipiens a
baptismate Joannis, usque in diem qua assumptus est a
nobis, teslem resurrectionis ejus nobiscum fieri unum ex
istis, Ad quid illud ? Ne chorus numero truncatus es-
set. Quid ergo ? an Petrumn ipsum eligere non licebat ?
Licebat utique ; sed ne videretur ad gratiam facere ,
abstinel. Alioquin vero nondum Spiritus particeps
erat. 23. E¢ statuerunt, inquit , duos, Joseph, qui vo-
cabatur Barsabas, qui cognominatus est Justus, c¢ Mat-
thiam. Non ipse illos statuit, sed omnes. Consilium
vero ipse protulit, ostendens non suum esse, sed jum
olim in prophetia efferri. ltaque interpres fuit, non
preceptor. Joseph qui vocabatur Barsabas, qui cogno-
minatus est Justus. Forte quod plurcs cognomiues
essent, utrumiue posuit : nam inter apostolos quoque
complures crant cognomines, Jacobus Zebeda:i, Ja-
cubus Alphai, Simon Petrus, Simon Zelotes , Judas
Jacobi, et Judas Iscariotes. Alioguin vero poterat ap-
pellatio esse vel ex vile mutatione, vel ex ipsius vo-
luntate. «Statuerunt, » inquit, ¢ Joseph, qui vocabatur
Bursabas, qui cognominatus est Justus, et Matthiam.
24. « Et orantes dixerunt : Tu, Domine, qui corda no-
sti omnium, ostende quem elegeris ex his duobus
unum, 25. accipere sorlem ministerii bujus et apo-
stolatus, de quo prevaricatus cst Judas, ut abiret in
locum suum.)» Recte memorant illius peceatuin, de-
clarantes sc testen quarere, non augentes numerum,
sed non imminvi sinentes. 26. « Et dederunt sortes
eis (nondum enim Spiritus datus erat), et cecidit
sors super Matthiam, ct annumeratus cst cum unde-
cim apostolis, Tunc, inquit, reversi sunt Jerosoly-
wmam a monte, qui vocatur Oliveti, qui est juxta Je-
rosolymam, sabbati habens iter. » Hoc ait ut innueret
ipsos non longum iler suscipere, ne quid terroris acci-
deret trementibus adhuc ipsis et metueutibus. Etcum
introissent, ascenderunt in ceenaculum. Non enim aude-
bant in civitate comparere. Et recte ascenderunt
in coeenaculum, ut non facile essel ipsos compre-
hendere. Et erant, inquit, perseveranles unanimiter
in oratione. Viden' quam vigiles essent in oratione
perseverantes, idque unanimiler quasi uno eodem-
que animo ? Hxc duo de illis testificatur. Joscph
fortasse mortuus erat (a). Non enim, fratribus
credentibus, ipse non credidisset, qui ante omnes
crediderat. Certe non vidcbatur usquam ille Christo
ut homini attendere , ut Mater dicebat, Ego et pater
twus dolentes quazrebamus te ( Luc. 2. 48). Itaque aute
omnes illec Dominum noverat. Fratribus vero dicebat
Christus : Non polest mundus vos odisse , me aulem
odit (Joan. 7: 7). Vide autem Jucobi modestiam. Hle
namgque Jerosolymorum episcopstum accepit , et ta-
men hic nihil loquitur. Aliorum quoque discipulorum
summam humilitatem considera, quo pacto illi’ thro-
num concedunt , neque jam mutuo disceptant. lila
enim Ecclesia quasi in calis posita erat, seculare
nibil habens, non parictibus , non marinoribus, sed

() Joseph sponsus Maria: videtur mortuus fuisse ante as~
censionen, :
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eorum qui convenerant fervore resplendens. Erant,
inquit, fere centum viginti. Forle septuaginta, quos
ipse elegeral, sive alii quoque ex ferventioribus, quales
crant Joseph et Matihias : et mulieres mult qu:t se-
quebantur illum, simul ubique aderant.
3. lze doctoris providentia. Primus hic doctorem
constituit. Non dixit, Nos ad docendum sufficimus :
ita procul erat a vana gloria, et ad unum tantum
spectabat, quamquam non pari forma apud onincs
ejus vigebat auctoritas. Sed jure hxe sic gerebantur
ob virtutem viri; et quod nunc prafectura non honor
esset, sed providentia ¢rga subditos. Ea res non si-
nebat electos efferri; ad pericula enim vocabantur ;
neque eos qui clecti non fuerant, ut inhonoratos do-
lere. At nunc non ita se res habet, sed contra omni-
no. Vide namque, centum viginti erant, et unum po-
stulal ab omni multitudine ; et jure quidem. Primus
auctoritatem habet in negotio, ut eui omnes commis-
si [uissent. Huic enim Christus dixcrat : Et tu ali-
quando conversus, confirma [ratres tuos (Luc. 22. 32).
Quia, inquit, Connumeratus erat in nobis, ideo oportet
aliumn proponere, qui illius loco sit testis. Ei vide,
quomodo doctorem suum imitatur, ubique ex Scri-
pturis disserens ; nec quidgunam de Christo loguens,
quod nempe id ille sxpe predixisset. Neque dicit ubi
Scriptura proditionem cjus mcmoret ; nempe, Os pec-
caloris et os dolosi super me aperium est (Psal. 108.
2); sed ubi tantum illius supplicii meminit : hoc enim
interim illos scire juvabat. lllud vero maxime Do-
mini benignitatem declarat. Quoniam, inquit, Connx-
meratus eral in nobis, et sorlitus est sortem miinisterii
kujus. Sorlem ubique vocat, ostendens totum a gra-
tia Dei et ab ejus electione esse, et velera ipsis in
mcntem revocans, quod nempe Deus ipsis sortem de-
derit, ut olim Levitis. Et immoratur iis qua dicuntur
de Juda, quod nempe proditionis merces, vindicte
sit preco. Possedit, inquitl, agrum de mercede inigui-
tatis. Vide quomodo hoc ex divina dispensatione fa-
ctam fuerit. Iniquitatis, inqut. Multe sunt iniquitates,
sed hae nihil iniquius umquam factum est. ltaque ini-
quitatis erat negotium. Nec prasentibus tantum no-
tnm fuit, sed etiam posteris omnibus : ita ut vel in-
vili et inscii locum nominarent, quemadmodum et
Caiphas prophetavit inscius. Deus compulit cos ut
Hcbraice nomen darcnt Aceldama. Ilinc declaraban-
tur mala Judaxos invasura. Atque ostendit haue pro-
phetiam ex parte completam : Bonum erat ei, si natus
non fuisset homo ille (Matth. 26. 23). De Jud:vis quo-
que eadem dicere par cst. Etenim si dux plexus [uit,
multo magis hi. Sed horum nihil adhuc loquitur.
Deinde ostendens de ipso jure dici illud Aceldama,
inducit prophetam dicentem : Fiat habitatio ejus de-
serin (Psal. 68. 26). Quid enim desertius sepulero?
ldeo sic jurc debuit ager vocari. Qui enimn pretium
Rumeravit, etiamsi alii emerint, ille merito censeri
debet comsa esse tanie desolationis. Hxe porro de-
sofatio principium est Judaice desolationis, si quis
diligenter expendat. Nam et ipsi seipsos fame oeci-
deruni, multosque interemerunt, et urbg ipsa sepul-

crum fuit hospitum et militum. Iilos vero ue sepeliri
quidem sinebant, ut scpultura indignos. Oportet igi-
tur, inquit, ez his viris qui nobiscum sunt congregari.
Yide, quomodo vult illos testes oculatos fuisse, etiamsi
adventurus esset Spiritus : atamen magnam bujus
rei curam habebat. Ez viris, inquit, qui nobiscum sunt
congregati, in omni lempore quo inlravit el exivit inter
nos Dominus Jesus. Significat ipsos habitasse cum illo,
nec simpliciter fuisse discipules. Nimirum a principio
multi sequebantur eum. Vide igitur quomodo dicat :
Erat unus ex duobus qui audierant a Joanne, et sequuti
sunt Jesum {Joan. 1. §0). In omni tempore, inquit,
quo intravit et exivit inter nos Dominus J esus incipiens
a baptismate Joannis. Recte etenim, quz prius gests
fuerant, nemo noverat edoctus, sed a Spiritu didice-
runt. Usque in diem, inquil, qua assumpltus est a nobis,
lestem resurrectionis ejus nobiscum fieri unum ex islis.
Non dixit, Crterorum testem ; sed, Testem resurre-
ctionis, tantum. Nam fide dignior erat is, qui dicere
poterat : Qui edebat, bibebat, et crucifisus est, is
ipsc resurrexit. Haque neque prateriti, neque se-
quentis temporis, neque signorum testem esse opor-
tcbat, sed resurrectionis tantum. Illa namque mani-
festa et in confesso craul; resurrectio autem clam
facta fuerat, hisque solum no:a erat. Neque dicunt :
Angeli dixerunt nobis; sed, Nos vidimus. Undenam
id manifestun est? Ex miraculis quie facimus. Idco
tunc potissimmn illos fide dignos esse oportuit. Et
statuerunt, inquit, duos. Cur non plures? Ne major
fieret apimorum perturbatio, neve res in multos ex-
tenderetur. Nec sine causa Matthiam adjicit, sed ut
ostendat eum, qui apud homines honorabilis est, apud
Deum csse inferiorem. Et simul omnes precantur
dicentes, Tu, Domine, qui corda nosti omninm, osten-
de. Tu, non nos. Opportune cordium cognitorem
vocant : ab illo enim clectio facienda erat, non abh
aliis. Sic conlidenter loquebantur, quia oportebat
omnino unum eligi. Neque dixerunt, Elige; sed,
Ostende electuin , Quem elegeris , inquit : scientes
omuiaa Deo privdefinita esse. Ex his duobus unum ac-
cipere sorlem ministerii hujus et aposiolaius. Erat enim
ctiam aliud ministerinm. Et dederunt sortes eis. Non-
dum enim se dignos esse putabant, qui ex sese ipsi fa-
cerent electionem : ideo cupiuat aliquo signo edoceri.

4. Alioquin vero, si ubi nec precatio eral, neque
digni viri aderant, tantuin valuit sors, eo quod recto
animo fieret, nempe super Jona : multo magis hie,
ubi chorum explevit, ubi ordinem perfecit. Neque
alier doluit; nou enim id tacuissent apostoli, qui non
abstinuerunt a referendis etiam pracipuorum aposto-
lorum viuis, quande newpe indignati sunt noun se-
mel, s2d bis et pluries. llos itaque et nos imitemur.
Non ommibus loquor, sed iis, qui principatum affe-
ctant. Si credis electionem a Deo‘e:se, ne indigneris :
adversus illum enim indignaris et irritaris : ille est
cui elegit. Siautem elegit ille, et sic indignari audes,
idipsum facis quod Gain. Cum cnimn approbare apor-

* tuisset, argre ot indigne tulit ille, quod fratris gui vi-

clima acceplior esset ; quando compuugi oporiebat.
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Ego vero non hoe dico, sed quod Dens sciat rem uti-
liter dispensare. Sepe namque tu, qui moribus es
modestioribus, non tamen woneus es. Rursus est tibi
vita inculpata moresque liberales sunt : neque tamen
in Ecelesia hac satis sunt. Aliognin vero alius ad
aliud est idonens. Annon vides, quantam harumce
rerum rationem habeat divina Seriptura?

Episcopi officium.— Sed dicam, qua de cansa hae de
r3 dissidia oriantur : quia nempe non quasi ad pre-
fecturam et patrocininm fratrum accedimus, sed qua-
si ad honorem ct requiem. Si scires cnim cpiscopum
omnium esse; omnium onera ferre oportere ; quod
aliis irascentibus venia detur, illi vero minime ; quod
aliis peccantibus excusatio multa, ipsi vero nulla sit :
ad hanc dignitatem non accurrisses. Hic enim om-
nium linguis expositus cst, omnium judicio, sapicn-
tinmn et insipientium : quotidianis curis atteritur, imo
¢t nocturnis : multorum odio, multorum invidie pa-
tet. Ne mihi enim de illis loquaris, qui omnia ad gra-
tiam faciunt, et dormire cupiunt, qui ad hoc nego-
tinm-quasi ad requiem accedunt. De his non loquor,
sed de iis, qui vigilant pro animabus vesiris, qui
subditorum salutem suzxe anteponunt. Dic mihi : si is,
qui decem filios habcet subditos, secun semper ha-
bitautes, sine intermissione curam illorum habere
cogitar ; is, qui tot habet, non sub manu positos, non
cohabitantes, sed aucloritati suze obsequentes, qua-
lem csse oportet? Sed, inquies, in honore habetur.
In quo honore? Pauperes vilissimi in foro ipsumn
conviciis lacerent. Cur ergo illis son os occludit ?
Belle sanc ; sed non opus cpiscopi narras. Rursus nisi
omnuibus largiater, tam otiosis, quam iis, qui operan-
tur, milie undique criminationibus impetitur : nemo
timet illum accusare et criminari. Nam erga principes
metus cohibet, erga hos minime. Apud illos enim timor
Dei nihil valet. Quisreprax:sentare pnssit curam de ver-
bo et doctrina, difficultatem in ordinationibus? For-
ta se vel ego admodum imbecillus sum, miser, et nul-
lius pretii ; vel res ita se habet, ut dico. Sacerdotis ani-
ma nihil differt a navi fluctibus agitata : undique pungi-
tur, ab amicis, ab inimicis ; a suis, ab alicnis. Annon
orbis est Imperatori subditus ; hic vero unam tantum
civitatem regit ? At tanto majores sunt hujus solli-
citudines, quanto majus est pelagus tumens ac furens
aqua fluminis. Quam tandem ob eausam ? Quia illic
multi sunt ministri, omniaque lege et mandunto per-
aguntur ; hic vero non item : neque enim licet ex
auctoritate praecipere ; verum si admodum commo-
veawr, cridelis audit ; sin parum , frigidus dicitr.
Opertet autem hxe duo contraria concurrere, ita ut
nce conlemplus, nee odium excitetur. Aliofuin vero
ipsa negotia praeoccnpant. Quot homines cogitur of--
fendere, velit nolit ?in quot alios invitus aspere age-
re? Non alio modo loquer, quam ut affectns sum.
Non multos puto sacerdotes salvos ficri, sed longe
viures perire, non alia de causa, quam quod res ma-
gnum postulet animum. Mullis enim necessitatibus
» propriis pellitur moribus, et innumeris undique

.opuz habet ocnliz. Non vides quam maita opns sit

episcopo adesse 7 Ut doctrina polleat, ut sit patiens.
ut fidelem sermonem in doctrina servet (4. Tim. 3.
2. Tit. 1. 7). Quante hoc difficaltatis? Aliornm pec-
catis ipse obnoxius est. Alia non memoro ; sed si
vel unus decedat non initiatus, annon id tolam ipsins
salutem subvertit ? Unius enim anim® pernicies tan-
tum est damnum, ut nullo possit exprimi sermonc.
Si cnim cjus salus tanti est, ul pro illa Filins Dei
homo factus et tanta passus sit, ejus pernicies co-
gita quantum afferet supplicium. Si is, per quem
alins perit, in hac vita morte diguus est, multo magis
ille. Ne mihi dixeris, Pcccavit presbyter aut diaco-
nus': haee ommia in caput ordinaniimn referuntur.
Aliud iterum dico. Contingit, ut quis successionem
excipiat improborum hominum : dubitat ille, quid
consilii capere oporieat circa preterita peccata. Duo
enim sunt priceipitia, atque oportet neque illum di-
mittere, neque alios offendere. An exscindendus est
prior ? Verum causa non adest. An dimitiendus ?
Etiam, inquies : nam ejus est culpa qui ordinavit.
Quid ergo.? uon oportet ordinare, neque ad alinm
gradum evehiere ? Sed hine omnibns palam erit, illum
esse improbum. ltaque rursus alio offendit meo.
Num ad majorem gradum promovendus est ? Hoe
multo deterius est.

5. Onus episcopatus non ambitur, sed dignitas.—ltaque
si quis ad summum sacerdotium accesserit velut ad
sollicitudinem , nemo illud facile susceperit. Nune
autem velut externos magistratus illud affectamus.
Nam ut gloria et honore apnd homines affliciamur,
apud Deum perimus. Quod honoris lucrum ? quam
clare probatur nihil esse ? Quando sacerdotium con-
cupiscis, ex adverso pone gehiennam, perpende ratio-
nes illic reddendas : ex adverso pone vitam 3 curis
liberam, pone supplicii mensuram. Quoniam si pri-
vatim pecces, nihil tale passurus es : si vero sacerdos
sis, periisti. Cogita, quanta passus, quanta philoso-
phia usus sit Moyses, quanta exhibuerit bona, et 1a-
men quod unum peccatnm admiserit, acerbe plexus
est ; ac merito : quoniam id cum aliorum jactura
factum est. (a) ltaque graviores peenas dedit, non
quod palam factum sit, sed quod sacerdotis pecea-
tum esset. Non enim pari modo plectimur pro mani-
festis et pro occullis. Peccatum enim idem est, poena
non eadem; imo ne peccatum quidem est idem :
neque cnim idem est, occulte peccare, et palam -
id audere. Episcopo autem non licet clam peceare.
Optandum enim illi escet non peccantem a crimiua-
tionibus liberari ; tantum abest ut peccans id possit.
8i iraseatur. si rideat, si vel per somnum quictem
expetat, multi conviciis incessunt, multi offenduntur,
multi leges praescribunt, mulii priscos repetunt me-
moria, el prxsenli improperant : hocque faciunt !,

t Tllud, hocque facinnt, deest in Savil. et ia uno Cod.;
sed habetur in aliis Codd., et lectum est ab Erasmo.

(n) Quz sequuntur, vitiala apud Morel., ex Savilio et ¢x
Nanuscriplis restitula suut. indorel. guippe voces quedam
substituuntur, que scriem turbant, a.[:": omiss® vocys
hiatum ~flicere videntur,
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“ ' IN ACTA APOSTOLORUM. HOMIL. 1V. ' Q

uon quod Illos laudare , sed quod hunc mordere ve-
liut, coepiscopos et presbyteros memorantes. Dulce,
aiuat, bellum inexpertis, Hoc et nunc dicere par est ;
imo ctiam dicimus antequam in certamen veniamus ;
cum aulem eo venimus, non a vulgo cognoscimur.
Noa est enim jam nobis bellum contra eos, qui pau-
peres opprimunt, neque gregem defendimus ; sed
ut pastores illi ab Ezechicle (Cap. 35. 2) memorati,
mactamus ¢t devoramus. Quis nostruin tantam cu-
ram exhibet circa greges Christi, quantam Jacob
circa greges Labani ? quis describere possil noctur.
num gelu ? Ne mihi dixeris pervigilia (antamque
exhibitam curam. Totum igitur contrarium cst. Con-
sules et prafecti non tanto fruuntur honore, quanto
is qui praest Ecclesi:e. Si in regiam ingrediatur,
quis primus est ? si apud matronas, si in procerum
ades, nemo illi anteponitur. Omnia pericrunt et cor-
rupta sunt. llzc dico, non ut vos pudore suffundam,
sed ut vestram cohibeam cupiditatem. Quo uteris
conscio, si ambias vel per te vel per alium ? quibus
oculis respicics eum qui tibi fuit auxilio ? quid pote-
ris ad (ui defensionem proferre ? Nam qui invilus
coactus fuit, aliquam habet excusationemn, etiamsi
plerumque hic quoque nullam habeat veniam : cxete-
rum sliquam tamen excusationem habet. Cogita, quid
acciderit Simoni. Quid enim refert, si argentum non
dederis ; si argenti loco, aduleris, et machinas adlii-
beas ? Argentum (uum tecum sit in perditionem (Act. 8.
20). Iloc illi dixit ; hisque dicet : Ambitio vestra vo-
biscum sit in perditionen, quia putastis vos humana
circuilione donum Dei possessuros esse. At nullus
tal's est ? Utinam non sit ! Cuperem sane horum nihil
ad vos pertincre : nunc autem ¢x verborum serie in

hos incidimus sermones. Neque enim, quando avari-’

liam insectamur, contra vos loquimur, sed neque con-
tra unum quidem. Utinam vero hxc pharmaca a no-
bis frustra parentur : hec sunt medicorum vota, nihil
aliud postulantium, quam ut post multam laborem
remedia [rustra parata projiciantur. Hxc et nos opla-
Rus, at verba nostra frustra et in aerem abeant, et
verba tantum sint. Equidem paratus sum ad omnia
sustinenda, ut non sit opus hxc dicere. Quin si vul-
tis, tacebimus, dum silentium sit sine periculo. Ne-

que enim puto quempiam quantumvis vanz glorie
cupidum, nisi vocet necessitas , velle frustra sese efl-
ferre. Concedemus vobis doctrinam : hae qnippe ma-
jor doctrina, qu:e factis docet. Quandoquidem et opti-
mi medici, etiamsi @grorum morbi mercedem ipsis
pariant, malint tamen amicos suos bene valere. Et
nos cupitnus omnes bene valerc. Non enim cupimus
nos probatos esse, vos aulem reprobos. Vellem, si
fieri posset , meam erga vos carilatem ipsis oculis ex-
hibere : nullus cnim postea me redargueret, etiamsi
aspero sermone ulerer. Nam Fide digniora sunt vul-
nera amici, qguam spontanea oscula inimici ( Prov. 27. ().
Nihil mihi carius vobis, ne ipsa quidem lux. Optarim
enim vel millies excecari, si sic animas ve:tras con- .
verlere possem : sic mihi salus vestra ipsa luce dul-
cior cst. Quid enim prosunt mihi solares radii, si
dolor propter vos ortus, oculos tenebris offundat ?
Tune lux bona est, quando cum lxtitia prodit : mee-
renti quippe anima molesta est. Quod vero non mcn-
tiar, ulinam numquam contingat experimento discere.
Cxterum si quando contigerit quempiam vestrum
peccare, dormienti mihi adeste ; peream, si non pa-
ralyticis aut mente captis similis sim, secuudum
propheticum dictum, Et lumen oculorum meorum et
ipsum non est mecum ( Psal. 37. 10 ). Qux enim no-
bis spes, vobis non proficientibus ? quis mwror esse
possit, vobis prxclare agentibus ? Ceu alis instru-
ctus videor, cum boni quidpiam de vobis audio. Fm-
plete gaudium mewm ( Philipp. 2. 2). lloc solum in
voto habeo , quod desiderem profectum vestrum. In
hoc vero cum omnibus decerto, quod vos amem, quod
complectar : quia vos mihi omnia estis, ¢t pater, et
mater, ct fratres, et filii. Ne putetis corum quidpiam,
que a me dicontur, ex odio proficisci, sed ad emen-
dationem lorjuor. Nam Frater, inquit, qui adjuvatur
a fralre, quasi civitas firma ( Prov. 18. 19 ). Ne igi-
tur indignemini : neque enim ego sermonem vestrum
contlemno, sed vellem a vobis emendari, vellem di-
scere. Omncs enim fratres sumus, unus est autem
Magister noster. Inter fratres vero par est, ut unus
priecipiat , alii obtemperent. Ne igitur indignemini,
sed omnia faciamus ad gloriam Dei ; quia ipsi gloria
in secula sxculorum. Amen.

HOMIL]A IV.

Car. 2. v. 1. Et cum compleretur dies Pentecostes,
erant omnes pariter in eodem loco : 2. et fuclus est
repente de calo sonus.

1. Cur in Pentecoste advenit Spiritus sanctus. —
Quze est hice Pentecoste ? Cum falx mittenda esset
in messem, cum fructus essent colligendi. Vidisti
typnm * ? Vide jam veritatem. Cum falx sermonis
essct immittenda, cum messis colligenda, tunc Spiri-
tus ut acuta falx advolat. Audi namque Christum di-
eentem : Levate oculos vestros, et videte regiones, quin
altbe sunt jam ad messem (Joan. 4. 38 ) : ac rursus,

! In uno Codice homilia sic incipit : Fidisti typum. Qua
et iz Penlecoste ? elc.

Messis guidem multa, operarii autem pauci (Luc. 10. 2).
ltaque ille prior falcem immisit. llle enim primitias
ad cxlum advexit, nostra assumpta natura : idcoque
illnd messem appellat. Cum compleretur, inquit, dies
Pentecostes ; hoc est, non ante Pentecosten, sed circa
ipsam, ut ita dican, Pentecosten. Oportebat enim
hwec rursus festi tempore contingere, ut qul cruci
Christi adfuerant, hxec quoque viderent. Et factus
est repente de calo sonus. Cur pon id sine sensibili-
bus signis facium est? Quoniam, si re sic gesta dice-
bant, Musto pleni sunt, nisi res sic facta fuisset, quid
non dixisscnt? Neque simpliciter sonus factus e-r,
sed, D¢ celo. EL quia repentinus eraty excitavit itlos
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Et replevit totam domum. Magnam dicit Spiritus vehe-
mentiam. Attende. Owmnes illue congregavit, ut el
presentes crederent, ac digni ostenderentur. Neque
hoc tantum, sed et alind longe teeribilius adjecit. 3.
kt apparuerunt illis dispertile lingue tamquam iguis,
inquit. Recte ubique additur illud, Tamquaw, ne
quid sensibile de Spiritn existimes. Tamquam ignis,
inquit, et tamquam spiritus. Non eral ergo ventus
simpliciter per aerem effusus. Nam eum Joanui Spi-
ritus debuit innotescere, quasi in specie columbee su-
pra Christi eaput venit (Mare, 1. 10, Luc. 3. 32.
Joan. 1. 32) : nunc vero, cuin tola multitudo conver-
tenda esset, tamquam ignis venit. Sedilgue supra
singulos eorum ; id est, munsit, requievil; nam se-
dere, stare et manere significale Quid vero? an i
duondecim tantum venit, non in ceeteros? Nequaguam;
scd veuid etiam in illos centwin viginti. Neque enim
sine causa Pelrus prophetx testimenium protulit dis
ecns : Kt erit in novissimis diebus, dicit Dominus Deus,
effundam de Spiritu meo super omnem carnem : el pro-
phetabunt filii vestri, et [itim vesir@; ct juvenes vesiri
visiones videbunt, et senes vestri somnia somniabunt (Joel
2. 28). Animadverte porro illum non modo et per-
celleret, sed etiam ut gratia repleret, in Spiritu san-
elo el igni venisse : subjungil eniwm, 4. Kt repleti sunt
omues Spiritu sancto, et ceperunt logui variis linguis,
prout Spiritus sancius dabat elogui illis. Non aliud si-
gnum accipiunt, sed hoe primum : Rovuwm enim erat,
nee opus fuil alio signo. Sedit, inquit, supra singulos
corum. Ergo etiam supra illum, qui electus non fue-
rat. Ideo non jam dolet quod non clcctus fuerit ut
Mauhias '. Et repleti sunt, inquil, omnes. Non gratian
Spiritus simpliciter acceperunt, scd illa repleti sunt.
Et ceperunt logui variis linguis, prout Spiritus sanclus
dabat eloqui illis. Non dixisset, Omnes, licet praesen-
tes essent apostoli, nisi alii quoque participes fuis-
sent. Alioquin autem, cum illos ante nominatim re-
eensuisset, non illos nunc cum aliis jungeret in hoe
negotio. Nam si, ubi dicendum tantum erat apostolos
adfuisse, ipsos nominatim recensuit, multo magis hi¢
illos distinxisset.

Spiritus sanctus in orantes descendil. — Animad-
verte autem, quomodo eum perscverant in oratione,
cum caritatem servant, tunc Spiritus adveniat. In
wmemoriam illis revocat alteram visionem, eum dicit,
Teamquam ignis. Tamquam ignis enim apparuit in
rubo. Prout Spiritus sanctus dabat elogui illis. Nam
cloquia eorum quasi apophthegmata erant. 5. Erant
sutem in Jerusalem, inquit, habitantes Judei viri reli-
giosi, [Lec habitatio signum religionis erat. Quomeodo?
Cum e tot nationibus essent, patriamn, domos, eogna-
tos reliquerant, et illie habitabant. Nafh ait : Erand
in Jerusalem habituntes Judei, viri religiosi, ex omni
natione, quee sub celo est. 6. Facla autem hac vece
cenvenit mullitudo, et mente confusa est. Quia in domo
res gesla esl, jure qui foris eraut accurrebant. Mente
eonfusa est multitudo. Quid signilicat illud, Confusa

Y Alii leguot... « supra singulos eorum. » Considera
i quemaeio son dolcal guod non clectus [uerit.

est? Turbata, admirata est, Deinde adwmirationen
ilam declarans ita pergit : Queniam audiebat wius-
quisque lingua sua illos loquentes. 7. Et convenis mub-
tiludo, et inter se dicebant : Nonne ecce isti omncs. gui
loquuntur, Galilei sunt? Ad apostolos statim respi-
ciuul, 8. Et gquomodo nos andimus wiusquisque lin-
guam nostram, in qua nati sumus ? Parthi, et Mcdi, cs
Elawite , et qui habitant Mesopotamiam , Judeam et
Cappudociam, Pontum et Asiam, 10. Plrygiam et
Pamphyliam , £gyptun et partes Libyre, quee es: circa
Cyrenen, et advenc Romani, 41 Judwi quoque (t pro-
sclyti, Cretes el Arabes : andimus eos loguentes nos'vis
linguis magnalia Dei. $2. Stupcbant «utent omnes ¢
wirabantur , ad invicem dicentes : Quidnam wult hos
esse? Viden itlos ah Oriente in Oecidontem accurren -
tes ' 743, Alii autem, inquit, irrideutes dicebant, Quis
musto pleni sund.

2. 0 vesaniam! o ingentem neguitiam ! Atqui nee
tempus erat vindewmix : erat enim Penteceste. Quad -
que gravius est, confitentibus omnibus, Rom:nis,
proselytis, et forte ex iis qui cracifixeramt, illi tam
multis signis editis dieunt, Muste pleni sunt. Scd qu:e
supra dicta sunt repetamus. Replevit, inquit, domum.
Spiritus quasi piscina aqu:e fuit. Ignis vero et copiam
ct vehementiam signilieat. Nilil tale acchlit in pro-
phetis ; sed nune sie illis, proplictis autem alio mado.
Capitulam enim hbri datum est Ezechiceli, et com--
edit ea que dicturus erat : Factum est autem, inquit,
in ore ejus ut mel dulcescens (Ezech. 3. 3). Lt rur-
swn manus Dei tangit linguamn alterivs prophete
(Jer. 3.9). llic vero ipse Spiritus sanctus est : sicque
par est honore Pauri et Filio. Rursusque alibi ait :
Lamentatio, et canticum, et vee (Ezech.2.9). lilis erge
jure in libre datum est : nam similitudinibus cge-
bant : remque illi habebant cum uua wantuin geate sibi
propria : hi vero eum universo vrbe, et cum iis quos
non noverant. Elisxus per meloten gratiam aceipit
(1.Reg. 2); alius per oleum, ut David (1. Keg 16.13} ;
Moyses per ignem rubi vocatur (Exod. 3. 2). Scd
hic secus ; ipse namque ignis inscdit. Sed cur ignis
non ita apparuit ut implerct domum? Quia exterriti
fuissent. Sed ostendit idipsum evenisse. Ne attendas
enim quod dixerit, Apparuerunt illis dispertite lingnee,
sed ignem fuisse congideres. Tantus ignis immensam
sylvamm potest incendere. Ae recte dicit, Dispertitee.
Ex una enim radice * erant; ul discas vim operandi
esse a Paracleto missam. Perpende autem illos pri-
mum dignos declaratos esse, ct hinc aceepisse Spiri-
tur: sanclum, ut in Davide accidit : nam qu ille in
ovilibus fecerat, eadem fecit post vicioriam et tro-
peum, ut jalam esset fides ejus. Vide rursum Moy-
sem qui ipse quoqué regiam despiciebat (Exod.2. 11),
el post quadraginta annos rempublicam administra-
vit; Samuelem in t‘emplo educatum (4. Reg. 3. 3};

! Unus babet : Viden' unde aligerorum instar orkemn
terrarum percurrerinl. lanc leclionem sequutus est Era-

smus.

3 Unus babet, fonte, pro, radice. Et infra... a para-
dctobnn'uam : qued ignis insbar peccals mundi quasi lignun
combussit.
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Eliseum , qui omnia dimisit (3. Reg. 19. 21); Eze-
chielem item. Quod vera sic evenerit, liquet ex iis
que scquuta sunt : nam hi sua omnia reliquerunt.
- fdeo tunc Spiritum accipiaut,, cum virtuiem suam
ostendissent, Didicerant humanam infirmitatem per
ea, quee passi fuerant : didicerant se non frustra probe
rem gessisse. Sic et Saiil cum testimoniom accepisset
s¢ bonum esse virom, Spiritum accepit; sed ¢o modo
qno munc discipali, nemo;* neque Moyses qui major
prophetis erat. Nam ille, eum oporteret alios spiri-
tuales eflici, imminutus est. Hic vero non eodem
modo, sed quemadmodum ad ignem quot volet qui-
vis lucernas accendet, nec minuet ignem, sic et apo-
stolis tunc contigit. Nam per ignem non modo gra-
tiz ubertas ostendcbatur; sed quisque fontem Spiri-
tus accipiebat, ot dixit ille, eos qui in se crederent,
accepluros esse fontem aquz salientis in vilam ter-
pam (Joan. 4. 1) : idque jure merito. Neque enim
cum Pharaone disputaturi abierant, sed cum diabolo
pugnaturi. Quodque mirabilius est, missi non repu-
gmarunt, nec dixerunt se gracili voce et lingua tardos
esse (Exod. 4. 10); Moyses enim ilfos ad hoc erudi-
erat, Non dixcrunt, se juniores esse; nam Jeremias illos
justituerat (Jer. 1. 6). Atqui multa audicrant terri-
bilia, multoque, quam illi, majora : et tamen veriti
sunt contradicere. Hinc palam est eos fuisse angelos
lueis, et supernarum rerum ministros. Kt illis quidem
in terra agentibus nullus de cxlo apparuit ; sed post-
quam ascendit Homo sursum, Spiritus e supernis
advenit; Tamquam supervenientis, inquit, spiritus vehe-
mentis. Hinc declarat fore, ut nibil possit ipsis obsi-
stere, sed inimicos ab ipsis pulveris instar ventifan-
dos esse. Et replevit totam domum.Domus mundi
symbolum crat. Seditque supra singulos eorum. Et con-
venit mullitudo, et mente confusa est. Viden'illorumpieta-
tem, et quomode nihil statim pronuntient, sed hxsi-
tent? i vero improbi pronuntiant dicentes, Musto
pleni sunt. Quoniam secundum legem licebat illis ter
quotannis in templo comparere, ideo illic habitahant
ex omnibus nationibus viri religiesi. Hine perpende,
quam non aduletur illis qui bae scripsit. Non enim
dicit illos quid pronuntiasse, sed quid? Facta autem
hac voce convenit multitudo et mente confusa est. dure:
putabant enim rem finem accepisse per sunm contra
Christum facinus. Alioquin vero, eonscientia illorum
animos exagitabat, cam cxedes adhuc quasi in mani-
bus esset, et omnia itins terrebant. Nonne ecce, in-
quit, hi omnes, qui loquuntur, Galilei sunt? Recte
dixit : nam se tales proiitebantur. Adeo ilos sonitus
terrebat : nam magna pars orbis huc confluxerat.
Nlud vero apostolos roborabat, quod cum nescirent
quid esset Parthice loqui, ab ilis tunc se ita loqui
discehant. Porro gentes memorat illis inimicas, Gre=
ws, Arabes, Zgyptios, Persas : declarans illes has
omnes subacturos esse.

3. Cum autem Judei tunc in captivitate essent,
verisimile erat ibi multos comparere ex gentibus;
sive quod jam apud gentes dogmata seminata essent.
ldeoque multi jam illic aderant, corum qux audic-

rant memores. Testimonium ergo undique tutum erug
el sine controversia, a civibus, ab extraneis, a prose-
lytis. Axdivimus eos loguentes nostris linguis magnalia
Dei. Non enim vulgaria, sed mirabilia quedam loque-
bantur. Jure ergo hesitabant : nihil enim umquam
simile acciderat. Vide hominum probitatem. Stupe-
bant et dubitabant, dicentcs : Quidnam vull hoc esse?
Alii autem irridentes dicebant, Musto pleni sunt. O im-
pudentiam ! Si ea de causa ridebant, ecquid mirum?
quandoquidem ipsum Dominum dxmonas expelien-
tem, demonium habere dicebant (Joan. 8. 48). Nam
petulantia ubicumque adest ; unum querit modo, ut
loquatur, non secundum rationem , sed quidquid in
buccam venerit. Musto pleni sunt. Sane vero : gnia
homines in tantis periculis, extrema metuentes, in
taigo meerore versantes, talia loqui audent. Perpen-
das velim quomodo , cum hoc verisimile non esset ,
ut auditeribus impomant , et ostendant ipsos ebrios
esse, agendi et loquendi modo totum adscribant et
dicant, Musto pleni sunt. Stans antem Petrus cum un-
decim, levavit vocem suam , et loquuius est cis. Vidisui
modo illins providentiam , bic vide fortitudinem. Et-
enim si admirabantur illi, si stupebant, annon zque
mirandum erat , hominem illiteratum et idiotam in
tanta multitudine posse in verba prorumpere? Nam
si quis inter familiares loquens turbatur, multo magis
inter inimicos et cxdem spirantcs loguens turbabi-
tur. Quod sutem ebrii non essent, statim ex ipsa voce
declaravit, quodque non more vatum furore correpti
essent, neque vi quadam detinerentur. Quid sibi vult
illud, Cum undecim ? Communem emittebant vocem,
el ipse os omnium erat. Adstant vero undecim, dicta
testimonio suo confirmantes. Levavit vocem suam,
inquit, hoc est, magna cum fiducia loquebatur.
Petrus quam mutatus. — Hoc autem facit, ut Spi-

ritus gratiam ediscerent. Is enim qui vilis puclla
interrogationem non tulerat, jam in medio populo-
ram, qui omnes endem spirabant, cum tanta disserit
fidueia, ut esset illud indubitatum resurrectionis si-
gnum : nam inter ridentes homines et tali modo
subsannantes cum libertate loquitur. Quante putas
petulantie, quante impietatis , quante impudentiz,
stupendum illud linguarum donum ebrietati adscribe-
re? Sed nihil hoc apostolos turbavit , neque timidio-
res ex tali risu facti sunt. Nam ex adventu Spiritus
quasi transformati, corporeis omnibus superiores-
eranl. Si quos enim adeat Spiritus, aureos ex Juteis
efficit. Jam mihi Petrum considera , et explora mili
timidum illum , et insipientem ; ut ait Christus : Ad-
huc et vos insipientes estis ( Matth, 15. 16) ; qui post
conlessionem illam mirabilem, satan vocatus fult
(Id. 16.23). Perpende item * apostolorum eoncor-
diam, quomodo Petro cesserint concionandi officio :
neque enim oportebat omnes simul loqui. Et levavit,
iuquit , vocem suam, et magna cum fiducia loquutus

1 I uno cpd. sic effertur hic locus,.... el explore
mihi timidum illum, et adeo-timidum ut ne mulierculee qui-
dem inlerrogationem ferre potuerit, qualis evaserit post~
queap primagu et abundanti largitione Spiritus donatus es.
Perpende itcm, elc.
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est eis. Tale quidpiam est esse virum spiritualem.
Tantumn nos superna gratia dignos constituamus , et
omnia erunt facilia. Sicut enim homo igneus in medias
stipulas iuckdens , nihil leditur, sed magis operatur;
neque enim ille quidpiam patitur, sed qui illi resistunt,
scipsos perdunt: ita nunc quoque fictum est. lmo
potius ut si quis ignem gesians puguet cum eo, qui
feeno onustus est : sic et apostoli illos eum magna

- fortitudine aggressi sunt. Quid enim lesit illos tanta
multitudo ? Dic enim mihi : snnon cun egestate el
faine pugnabant? anuen cum ignominia et jufamia?

" ( nam deceplores esse credebantur ) annon risui et
ludibrio preesentium expositi erant? In illos enim
utraqac incidehant , cum alii irriderent, alii illude-
rent. Nonne furori et insanize iutegrarum civitatum,
ronne scditionibus et insidiis expositi erant? noyne
#rni, ferro, feris? nonne undique ipsis innumera in-
stabant bella? nonne haxe molesta videntes ita affecti
erant, ac si somnia aut picturam vidissent (a) ? Quid
vero ? nonne iflorum: furorem consumpsersnt ? nonne
in ipsos animi angustiam retorscrunt? nonne illi fu-
rore et metu omninm maxime tenehantur? nonne illi
anxii erant, Limehant tremebantque ? Audi illos dicen-
tes : Vultis inducere super nos sanguinem hominis
istius (Act. 5. 28).

Compmatio apostolornm cum philosophis. — Quod-
que mirabile est, apostoli nudi aciem instruebant con-
tri armatos, eontra principes in se potestatem haben-
tes imperiti ; elingues, idioke, contra prastigiatores,
deceptores, sophistas multos, rhetoras, philosophos,
qui in Academia et apud Peripateticos putrefacti,
instabant ct pugnabant. Et is, qui circa stagna ver-
satus semper fuerat, ita illos superavit, ac si contra
wiutos pisces certamen habuisset : vere enim, ut pi-
veator voce destitutos pisces, illos devicit. Et Plato
Je, qui am multa nugatus est, tacuit : hic vero lo-
«nilur non modo suis, sed eliam Parthis, Medis,
Flamlitis, ct Indis, ubijue terrarum, et usque ad ter-
minos orbis. Ubi nunc Greecie fastus ille? ubi Athena~
rum nomen? ubi philosophorum deliramenta ? llle
Galileus, ille ex Bethsaida, ille rusticus istos omues
superavit, Non erubescitis , queso, vel de nomine
patrie ejus, qui vos devicit? Si vero nomen ejus au-
dieritis, quod nempe Cephas vocaretur , multo magis
vos pudebit. lloc quippe vos, hoe, inquam, perdidit,
qnod simplicitatem probrum, eloquentiam landabilem
essc putatis. Non qua via oportuit venistis ; sed omissa
regali, facili et plana via, aspcram, prerupiam et
difficilem tenulstis : ideoque non pervenistis ad re-
gnum cxlorum.

¢a) Hunc locum non ita intelligas, inquit Montf., acsi Apo=
ol hee sibi illata mala non magis senserint , quam st in
somnis vel in pictura vidissent; sed sic intelligenduin pu-

to : Ita lnexspectata erant illa quee sibi ( sic) il_nrerel)anlqr
wiala , ut quasi in somno vel pictura illorum origo duci vi-
deretur. Porro non salis intelligimus quam ob causam do-
ctissimus vir talem explicationem invezerit, que ad seriem
sminime quadrare videlur. Elenim tum ex antecedenlibus,
tum ex consequentibus liquet hanc esse mentem Chrysosto-
mi, scilices apostolos onuuta terrena, utpote (ransitorta, con-
temncnles, non magis de malis sibi illatis fuisse sollicitos,
quam si inter somniandum illa specie Ladum passi futs-
senle

4. Eadem comparatio peragitur. — Quid ergo?in-
quics; cur non in Platone et in Pythagora operatus
est Christus? Quia Petri quam iliorum mens multo
erat ad philosophiam aptior. Il namque pucr: erant,
ubique ad inanem gloriam conversi : hic autem vir
philosophus erat, et grati capax. Quod si his auditis
rideas, nihil mirum; quandogquidem et illi tunc ride-
bant, evsque musto plenos esse dicebant ; sed posten,
cum dira illa et accrbissima passi sunt, cum expu-
gnalam urbem viderunt , ineecnsum ignem , dejcctos
muros, illasque calamitates, qua nemeo possit recen-
sere, non ultra ridcbant. lia et vos non ridebitis,
cum judicii * tempus advenerit, cum gehennz iguis
accensus (uerit. Sed cur de futuris loquor? Vis oste:-
d.am tibi quis sit Petrus, quis Plato ? Nlorum mores,
si videtur , expendamus , videamusque quid ambo
gesserint. Ilic totam consumpsit vitam circa dogmata
inutilia et supervacanea. Quid enim prodest scire,
quod anima philosophi musea fiat? Vere musca, tion
in muscam mutata fuit, sed aecessit ad animam in
Platone habitantem. Que nuge his comparand:c ?
unde talia effulire in mentem venit? Ironia plenus
vir erat, ct adversus omues zelotypia laborabat. lia-
que quasi studeret in hoe, ut nec ex sese, nec ab alin
quicquam afferret utile : sic ab alio metempsychosim,
a se rempublicam in medium attulit, ubi mulie turpi-
tudinis leges protulit. Communes, inquit, sunio mul.e-
res, nude virgines sub oculis amantium luctantor,
communes sunto el parentes et flii. Quam baxe in-
saniam non superant? Talia sunt ea, quw ad illum
spectant. llic porro non natura communes patres ef-
ficit, sed Petri philosophia : nam illud Platonis hic
sustulit. Nihil enim aliud ille efficiebat, nisi ut qui
pater eral ignorarctur, et qui non erat induceretur :
alque in ebrietaten quamdam et in sterquilinium
conjecit animam. Omnes, inquit, mulieribus audacter
utuntor. Ideo poctarum dogmata non exploro, ne quis
dicat me fabulas explorare, sed alias affero fabulas
poeticis longe magis ridiculas. Ubinan quid ita pro-
digiosum invenerunt poete ? Sed is, qui philosoplio-
rum princeps habebatur, arma mulieribus circumpo-;'
nit, cassides , ocreas, nec quidquam dicit hominum
genus a canibus differre: Quia enimn, inquit, canis
femina et mas communicent in factis , communicent
¢t mulieres, alque omnia sus deque vertantur. Sem-
per enim per illas hoc egit diabolus, ut ostenderct
genus nostrum non pretiosius esse brutis : guando-
quidem nonnulli in tam absurdam et vanam vencrant
opinionem , ut dicerent bruta animalia rationabilia
esse. Et vide , quam varie in animabus illorum de-
bacchatus sit. lllorum proceres dixerunt anpimam no-
stram in muscas et canes et bruta mutari : horum
successores hinc pudore affecti in aliam delapsi sunt
surpitudinem, rotionabilem omnem scicntiam brutis
communicantes, et ubique monstrantes ea (qure pro-
pler nos facta sunt, nobis esse prestantiora. Neque
hoc lantum , sed etism prscicntiam et religionem

Duo Mss. legunt, gelienne, pro, judiciis
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apud illos esse dicunt. Corvus, inquinnt, novit Deum,
ut et cornix, ac prophetie donum habent, futura pre-
dicunt : apud illos justitia, respublica, leges, invidiam-
que apud illos canis habet secundum Platorem. Dietis
fortasse fidem non liabeiis? Idque merito, utpote sanis
educali dogmatibus. Quivis enim hoc cibo educatus,
numquam credet hominem esse, qui stercora liben-
ter degustet. Cum ergo dicimus illis, hxe fabulas esse
et insipientia plena ; non intelligitis , inquiunt. Uti-
nam rem tam ridiculam numquam intelligamus ! Et
sane non ila profundo sensu opus est , ut discamus ,
quid sibi vult illa tanta impietas et rerum confusio.
Num corvoram more loqaimini, o insai , ut faciunt
pueri ? Infantes quippe estis , ut illi. At Petrus nihil
tale dixit, sed vocem emisit , que quasi in tenebris
lucem magnam emitterct , et caliginem in orbe dissi-
paret. Vermn mores illius quam erant mansueli ,
quam humani, quam ab omni vana gloria alieni, quo-
meodo ad celam respiciebat sine fastu, licet mortuos
suscilaret ! Quod si eui insipientinm illorum accidis-
sel, ut per phuntasiam et speciem tale quidpiam age-
ret , anmon slatim aram expetiisset ac templum,
ac Deo par haberi postulassct; cum nihil hujus-
modi agentes , talia imaginentur ? Quid sibi vo-
Junt apud illos Minerva, Apollo et Juno? Genera
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demonum sunt apud illos. Estque rex penes illus
qui mori optat, ut par diis habeatur. Yerum apostoli
non sic, sed contra faciunt. Audi namque illos dicen
tes, postquam claudus sanatus fuerat : Viri loravlite ,
guid nos intuemini , qimi nosira virlute aut pietate
fecerimus ipsum ambulare (Act. 3. 13) ? rursus alibi,
Nos similes vobis passibiles homines sumws (Act. 14.
14). llic vero multus est fastus, multa arrogantia :
omnia enim pro bumanis honoribus , nihil phlleso-
phix gratia agebant. Ubi enim glori® causa agitur,
omnia vilia manent. Licet crim emnia quis habeat ,
si hoc mon teneat, ab omni philosophia excidit , vio-
lentiore ac turpiore morbo detentus. Hujus glorie
contemptus ad bona omnia docenda est idoneus et ad
expellendum ex anima ompem perniciosum affectum.
Ideo vos hortor , ut magno studio morbum radicitus
evellatis : nullo quippe alio modo possumus apud
Deum esse probati , et insomnis illius oculi benevo-
lentiam nobis attrahere. ltague curam omnem adhi-
heamus , ut superna illa fruamur gratia, ut et pro-
sentia mala fugiamus , et futwris dignemur bonis ,
gratia ct benignitate Domini nostri Jesu Christi, qui-
cum Patri et Spiritui sancto gloria, imperium, honor,
Runc et semper, et in secula seculorum. Amen.

HOMILIA V.

Car. 2,v. A4. Viri Judei , et qui habilatis Jerusalem
universi , hoc vobis notum sit , et anribus percipite
verba mea.

1. Quos superius peregrinos dixit, ad illos hic
sermonem convertit : et videtur quidem illos alloqui,
sed irrisores emendat. Nam divina dispensatione
factum est ut quidam icriderent, quo h'nc defensio-
pem ordirewr , ac per illam doceret. Magnz sibi
laudi csse putabant, quod Jerosolymis habitarent.
Hocrobis, inguit, notum sit , et auribus percipite verba
mea. Attentiores interim illos reddit , et postea de-
fensionem parat. 48. Non enim, sicut vos suspicami-
ni, hi cbrii sunt. Viden’ quam mitis sit defensio ?
Licet majorem populi partem sccum haberet , man-
suetius tamen illos alloguitur : ac primo malam su-
spicionem tollit, deindeque defensionem statuit.
ldeoque non dicit, Non enim sicut vos subsannatis ,
vel ridetis, sed, Sicut suspicamini : ostendere volens
illos non serio haxc dixisse, ut magis illis ignorantiz,
quam malitiz crimen offcrret. Non enim, sicut vos su-
spicamini, hi ebrii sunt , cum sit hora diei tertia, Gur
boc dicit ? anmen poterant hora tertia inebriari ?
Poterant sane ; sed in hoc ille non multum instabat:
neque enim ita se gesserant, ut irrisores illi dicebant.
Hinc ergo discimus , in rebus non necessariis non
longo wtendum esse sermone. Alioquin vero hxc
confirmant que sequuntur : ac demum ad omnes
sermo dirigitur. 16. Sed hoc est quod dictum est per
prophetam Joel : 47. Ei erit in novissimis dicbus, dicit
Dominus Deus (Joe! 2. 28). Nondum auditur nomen
Christi , nec promissio illius est , sed Patris Vide

sapientiam. Non statim transiit ad ea, qua Christum
spectabant ; nempe quod ipse haxe promiserit , post-
quam crucifixus fuerat : alioquin omnia subvertisset
heec dicendo. Atqui poterant, inquies , ejus divinita-
fem ostendere. Sane quidem, si credita fuissent :
quod autem jam quzrcbatur , erat ut crederentur :
non credita autem id effecissent, ut illi lapidarentur.
Effundam de Spirity meo super omnem carnem. Dat
illis quoque spem bonam, si quidem velint. Nee sinit
illos majore copia frui, quod livorem peperisset , at-
que hinc invidiam succidit. £t prophetcbunt, inquit ,
filii vestri. Non vesira est hre res preclara, neque
vestra laus ; scd ad filios vestros gratia transiit. Di-
scipulos vocat filios, et illos patres. Et juvenes vestri
visiones videbunt, et seniores vestri sommia somniabunt,
48. et quidem super servos meos et super ancillas meas
in diebus illis effundam de Spiritu meo, et prophetabunt.
Interim ostendit se probatos csse, utpote qui Spiritn
essent dignali ; illos vero minime , utpote qui Chri.
stum crucifixissent. Ideo et Christus ut illorum fyro-
rem sedaret , dicebot : Filii autem vestri in quo ¢ji-
ciunt demonia (Matth. 12. 27) ? Non dixit , Discipali
mei ; nam sibi adulaniem sapuisset. Sic ille non di-
xit , ipsos non ebrios esse , sed ex Spiritu loqui :
neque illud simpliciter , sed ad prophetam confugit ,
et illo fretus fortiter agit. Sic per se quidem illos ab
accusatione purgavit , prophetam vero gratie testein
inducit. Effundam de Spiritu meo super omnem car-
nem. Sie dixit, quia aliis per somnia , aliis manifeste
gratia effusa est. Nam et per somnia vidcrunt prophe-
(x, et revelationes acceperunt, Deinde progredicur
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_in prophetia , que guidpiam terribile habet. 19. Et

" dabo , inquit, prodigia in cwlo sursum , et signa in
terradeorsum. His et futurum judiciom et Jerosolymo-
rum excidium subindieat. Sanguinem et ignem, et va-
porem [umi. Vide, quumodo excidinm describat. 20,
Sol convertetur in lenebras , et luna in sanguinem. Ex
affectu patientium ita loquitur. Narratur tamen multa
similia in cxlo visa fuisse, ut testificatur Josephus (a).
Interlm illos quoque perstrinxit, tenebras qux acci-
dere memorans , et futuri exspectationem indu-
cens. Antequam veniat dics Domini magnus et manife-
sins. Ne quia nunc impune peccalis , inquit , ideo
confidatis. Hxe proemia sunt magui cujusdam et
gravissimi dicl. Vider®, quomodo aninios eorum exa-
gitavit, et risum convertit in excusationem ? Si enim
hiec sunt proamia diei illius , necesse est periculum
de exiremis jam imminere. Quid vero ? num pergit
terribilia dicere ? Nequaquam. Sed quid ? Rursus dat
illis respirandi locum, et ait : 21. Et erit , omnis qui-
cumyue invocaverit nomen Domini, salvus erit. Iloc de
Christo dictum est, ut Paulusg ait (Rom. 10. 13) : hic
vero non audet id palam revelare. Dicla vero a prin-
«cipio repetamus. Recte quasi adversus ridentes et
subsannantes insurgit, dicens : Notum sit omnibus vo-
bis, ¢t auribus percipite verba mea. Initio autem dice-
Dat, Viri Judei. Judicos mihi dicere videtur eos, qui
in Judiea habitabant. Ev, si placet , afferanus illa
Evangelii verba , ul discas qualis repente factus sit
Petrus. Exiit, inquit , puclla dicens : Et tu eras cum
Jesu Nazareno. lile autem respondit, Nescio hominem.
Et rursus interrogatus copit detestari et jurare (Malth.
25. 69-72).

2. Adulatio vitunda. — Sed hie vide illius fiduciam
maguamque dicendi libertatem. Non laudavit eos, qui
dixerant : Audivimus eos loquentes nostris linguis ma-
gnalia Dei ; sed illa qna erga alios usus erat gravitate,
hos studiosiores reddere volens, et secrmonem ab
adulatione alicnuni ostendere. Hoc enim ubique oh-
servandum est, quomodo indulgenter licet loguatur,
scrino tamen ab adulatione simul et a contumclia sit
alienus ; quod tamen dilficile est. Quod autem hiec
hora teriia facta sint, non sine causa disjiensatum est.
Cum enim lucis splendor apparet, tunc nou prandii
euris bomines occupantur, tunc leta dies est, tunc
omnes in foro sunt. Viden' sermonem libertate ple-
nom ? Et auribus percipite verba mea. His dictis ex se
nihil addidit, sed hac subjunxit : Hoc est, gnod dictum
est per prophetam Joel : Et erit in novissimis diebus.
Ostendit enim postea consummationem prope affutu-
ran. Sicillud, Ir novissimis diebus, quamdam habet
emphasim. Deinde ne videatur hare ad solos filios
pertinerc, subjungit : Et sewiores vesiri somnia somnia-
bunt. Vide rei seriem. Primo filii ; sicut et David ait :
Pro patribus tuis nati sunt (ibi filii (Psal. 44. 17); et
rursus Mulachias : Convertens corda patrum in filios,
Kt super, servos meos , et super ancillas meas ( Mal. 4.
6). Eu hoc virtutis indicium : servi enim ejus facti

(a) Sgna quae Jerosolymorum excidium przcesserunt ,
mural Jose, hus de Bello Judaico.

samus , liberati a peccato. Magnum autem est hoe
donum , quando in alium quoque sexum Llronsil gra-
tia; non in unam alteramve sicut olim, nempe in De-
boram ct Otdam. Neque dixit esse Spiritum sanctum,
neque propheta verba explicavit ; sed solam induxit
proplietiam per seipsam ceriantem. Nihilque de Juda
jam loquitur, quia omnibus palam erat quales dedisses
peenas ; sed silet, sciens nihil validius esse quam ex

- prophetia loqui illis : hoc enim ipsis etiam operilus

fortius est. Nam cum signa faceret Christus, sepe
contradicebant ; cum autem prophetam induceret illis
dicentem : Dizit Dominus Dowino meo, Sede a dextris
meis (Mauth. 22. 44, Psal. 109. 1), ita silebant, ut nemo
deinceps posset illi respondere. Ac swepe ille Scripturas
memorat, dicens, Siillos dizit deos, ad quos sermo Def
factus est (Joan. 40, 35). Imo ubique hoc quisinvenerit.
ldeo hic ait : Effundam de Spiritu meo super omnem
carnem ; hoc est, in gentes. Sed nondum revelat, nec
interpretatur ; neque enim expediebat, quia etiam hoe
obscurum erat. Dabo prodigia in celo sursum. Magis
illos hoc terrebat, quod esset obscurum. Si autem
hoc interpretatus esset, magis illis obstitisset. Dcinde
illud praterit quasi manifestum, talem volens dare
opinionem, Denique hoc illis interpretatur, cum de
resurreclione loquitur, et ad id sermone viam parat.
Ideo sponte prvterit, quoniam bona ad illos pertra-
hendos non satis erant : quamquam hoc nuinquam
factum est. Newo enim tunc effugit; nunc vero fide-
les effugerunt sub Vespasiano. Et hoc est quod dieit

-Nisi abbreviati fuissent dies illi, non salvata fuisset om-

nis caro (Matth. 24. 22). Quod molestius erat, primo
contigit : primo cnim accidit ut habitatores caperen-
tur, et urbs subverteretur et succenderetur.

Quid est, lunam mutari in sanguinem ? — Deinde in
metaphora insi-tit , sub oculos auditorum excidium
adducens. Sol convertetur in tenebras, et luna in san-
guinem. (a)[ Quid est , lunam mutari in sanguinem? |
Vidctur mihi hic maximam cxdem indicare , sermo-
nemque ita concinnatum ess¢, ul maximo lerrore
impleat. Et erit, omnis quicumque invocaverit nomen
Domini, salvus erit. Omnis, inquit, et si sacerdos sit
(sed nondum revelat), sive servus sit, sive liber : Non
est enim mas neque femina in Christo Jesu, non serous,
non liber (Gal. 3. 28). Jure quidem : hoc enim diseri-
men hic est, ubi omnia umbra sunt. Nam si in regia
nemo nobilis, nemo ignobilis, sed sua quemque opera
notant, et si in arle opus commendat artificem : multo
magis in illo statu. Omnis quicumaque invocaverit. Invo-
caverit, inquam, non quavis ratione (Non enim, inquit,
omnis qui dicit miki, Domine, Domine [Matth. 7. 22]),
sed qui cum affectu, cum optima vita, cum congruenti
fiducia. Interim non moleste loquitur, de fide agens,
neque supplicii terrorem abscondens. Quomodo? Os-
tendit in invocatione salutem esse.

3. Quid, quxso, dicis ? salutem memoras post cru-
cem? Exspecta interim : magns est Dei clementia.
Et hoe non minus ostendit iHum esse Deum, qnam

(a) Quze uncinis clauduntwr, decrant in edilis, et ex 3.5S.
adjecta sunt,
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5 IN ACTA APOSTOLORUM. HOMIL. V. ]

resurrectio et signa, quod nempe illos advocet. Nam
quod admodum bonam, Deo maxime proprium est.
ldeo dicit, Nemo bonus, nisi unus Deus (Luc. 18. 19).
Sed ne bonitatem in desidiz occasionem arripiamus :
nam punit etiam ut Deus. Hiec ergo fecit is, qui dixit:
Omiis quicumgue invocaverit nomen Domini , salvus
erits De rebus Jerosolymz loquor, de intolerabili illa
ultione : de qua vobis nunc pauca loquar utilia, tum
contra Marcionistas, tum contra alios multos haxreti-
cos. Quia enim dicunt bonum Deum Christum, illum
vero malum ; videamus, quis hzc fecerit. Quis hxe
ergo fecit, malusne illum ulciscens ? Minime. Quomo-
do igitur ab illo alienus? An bonus hoc fecit? Sed
demonstratur ct Patrem et Filium hoe fecisse : Pa-
trem multis in locis, ut cum dicitur , missurom euwn
esse exercilus suos in vineam ( Yatth. 20. 2) ; Filium,
ut quando dicit : Inimicos autem meos adducile et occi-
dite coram me , evs qui noluerunt me regnare super eos
( Luc. 19. 27). Alioguin vero el ipse narral Tuturas
tribulationes, quibus nulla umquam crudelior fuit, et
ipse illas annuntiavit. Yis audire, qua facla faerint?
Verubus illos transtixerunt. Quid hoe spectaculo gra-
vius ? Sed vis narrem iflam mulicris trageediam, que
omnem superal calamitatem ? vis fTamewn et pestem ?
His graviora praxtereo. Ignorabaut illi nataram, igno-
rabant legem, helluas Teritate superabant. llxc porro
omnia ex belli violentia contigere, et Deo et Christo
volente. Hzc et contra Marcionistas (a), et contra eos,
qui non credunt esse gehennam, apla erunt ; illorum
enim impudentiam comprimere valent. Annon hice
Babylonicis malis graviora sunt? annon hzc Tames
illa crudelior ? De his ipse quoque Christus pronun-
tiavit : Erit tribulatio, qualis numquam [uil, neque erit
(Matth. 24. 21). Quomodo ergo dicunt quidam Chri-
stum remisisse illis peccatum ? Forte vulgaris videtur
esse quaestio; sed vos potestis illam solvere. Nemo
umquam polerit tole figmentum ostendere,, quale est
id quod revera accidit. Et si quidem Christianus esset,
qui haee scripsit, res essel forte suspecta : cum vero
Jud=us fucrit et Judaicorum studiosus, qui post evan-
gelium venit , quomodo non omnibus manifesta sint
ea, quze gesta sunt? Videbis namque illum ubique res
Judaicas exiollentem. Est itaque gehenna, et bonus
est Deus. Annon exhorruistis hxe audientes ? Verum
qux hic fiunt, nihil sunt in comparatione illorum.
Rursus cogor ingratus videri et molestus ; sed quid
faciam ? In hoc positus sum. Sicut pedagegus asper
diseipalorum odio expositus est, sic et 1nos. Quomodo
enim ahsurdum non fuerit, si dum ii, qui a regibus
sunt consltituli, res quantumvis injucundas perficiunt,
nos, ne a vobis reprehendamur, officium implere de-
sinamus ?

Episcopus s@pe non prodest per ea quee placent ,
sed per ea qua pungunt. — Alius aliud habet opus :
multorum autem ex vobis hoc officiun est, ul

(a) Marcion dicebat Christum non fore judicem mortuo-
rum, inquit Philastrius in i Marcionistarum : hinc ge-

beanam exeludebant. Celerum Marcionisie non omnes
luter se comsentiebant : sed inter illos erant opinionum di-

misereantur, humani, suaves, mitesque sint iis,
quibus beneficia prastant. Nos vero ut subditis pro-
simus, graves videmur, duri, onerosi, injucundi ;
neque enim prosumus per ea qux placent, sed per
ea que pungunt. Talis quoque cst medicus : verum
ille won tam injucundus ; statim quippe arte sua
utilitatem prabet : nos autem in futuro. Talis est es
judex , invisus morbidis ac seditiosis : talis legis-
lator, molestus sub lege positis. At non is qui vocat
ad dclicias, nec qui festa cclebritatesque parat,
nec qui populum coronat : hi certe grati habentur,
qui civilates sumptuosis spectaculis excipiunt , pecu-
niz non parcentes. ldeoque celebrautnr a populo
benc excepto, cum tapelibus , lucernis, coronis ,
ramis et splendida veste. Infinmi vero si medicumn
viderint, maesti_sunt; et si judicem seditiosi, de-
jecti fiunt, non effusi, nec exsultantes, quod ille .
ad hoc officium sit constitutus. Videamus ergo qui-
nam maxime civitatibus prosint ; an ii, qui tales cc-
lebritates parant, thalias, lantas mensaset delicias;
an ii, qui, his sublatis omnibus, lignum inferunt,
flagella, carnifliccs, milites terribiles, tremendas
voces, mandata, meestitiam , qui virga eos , qui in
foro sunt, semovent. Videamus, inquam, utra res
in lucrum desinat. Ili narmaque molesti sunt, illi
amabiles. Quid igitur evenit ex iis qui oblectant ?
Voluptas frigida, qu:c usque ad vesperam manet, et in-
sequenti die eMMfluit, risus incompositus, verba indeco-
ra et dissoluta. Quid ex aliis ? Timor, temperantia,
eogitatio demissior , animi modcstia, desidix fuga,
frenum interiorum affectuum , murus adversus ea
qua foris ingruunt. Per hos quisque facullates suas
possidet, per illa autem festa eas ipsas dilapidamus,
non invadentibus latronibus, sed vana gloria et vo-
luptate praedante. Quisque videt latronem auferentem
omnia , et lrtatur. Novus latrocinii modus : qui
exutis,, ut gaudeant, suadet.

4. Verum illic nihil tale; sed ab omnibns removit
Deus, ut communis Pater, tum qua videntur, tum
gue non videntur. Nam ait: Videte ne eleemosynam
vesiram faciatis coram hominibus (Matth. 6. 1). llinc
discit anima injustitiam fugere. Injustitia enim est,
non modo pecunias per rapinam parare, sed elian
plus cibi dare ventri, quam satis sit, et letitiam extra
terminos efferre, alque debaechari. lllinc castitatemy -
discit, hinc libidinem. Non solum cnim mulieri mi-
sceri libido est, sed etiam lascivis oculis respicer..
Minc modestiam discit, hinc fastum. Omnia enim, in-
quit, mihi licent, sed non omnia expediunt (1. Cor. 6.
12). llinc honestatem, hinc turpitudinem. Mitto ex
qua in theatris. Quod autem nulla ibi voluptas sit,
sed polius maestitia : ostendite mihi die festum insc-
quente cos qui surptus effuderunt, eosque quiad spe-
ctacula invitati fuerunt : videbimusque omnes maesti-
tia correptos, maxime vero illum, qui sumptum sup-
peditavit. Et jure quidem : oblectavit enim die pree-
cedenti popularem hominem, qui letus admoedam
erat; splendida namque veste fruebatur; sed cun non
ad usum suum cssel, se illa exutum videns, dolebat
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et cruciabatur : qui vero sumptum fecit, suam pre
illius felicitate parvam putabat. ldcirco sequenti die
redduntur vestes, majoremque meeroremn gui com-
modaverat concipit. Quod si in exterioribus leta tan-
tam inferunt molestiam, et molesta utilitatem, multo
magis in spiritualibus. 1deo nemo succenset legibus,
sed eas communis esse ulilitalis censent omnes. Ne-
que cnim peregrini vel inimici has leges statuere, sed
ipsi cives, patroni, curatores : hocque salutis ac be-
nevolentix indicium putant, quod leges ponatur.
Atqui leges peenis et ultione plen® sunt; nee ulla lex
iavenitur sine pana. Quomodo ergo non absurdum
fucrit, eos quidem, qui leges illas exponuut, servato-
res, beneficos, patronos vocare; nos vero duros et
morosos putare, quod leges Dei enarremus? Cum
enim de gehienna agimus, leges illas afferimus. Ac
quemadmodum illi exterui leges de homicidis, de fu-
vibus, de nuptiis et similibus : sic et nos leges de sup-
pliciis afferimus, quag non homo posuit, sed ipse uni-
genitus Filius Dei. Qui immisericors est, puniatur,
inquit; hoc enim sibi vult parabola. Qui memor in-
juriarum est, extremum luat supplicium : quiirascitur
temere, in ignem injicialur: qui conviciatur, peenas
det in gehenna,

Christus novas posuil leges. — Si pulalis vero, vos
novas audire leges, ne turbemini. Nisi enim novas
positurus Cliristus (uisset, cur advenisset ? Illa quippe
wmanifesta nobis sunt, quod homicidam et adulterum
punire oporteat. Bi ergo eadem audituri eramus, cur
c.clesti doclore * opus erat ? ldeo non dicit, Adulter
puniatur ; sed, Qui lascivis oculis respicit : et ubi,

t Unus legit, alio dectore.

et quando peenam daturus sit, addit. Non in tabulis
leges descripsit, neque cippos areos erexit, ut ibi
literas sculperet ; sed crectis duodecim apostolerum
animabus, ibi per Spiritum sanctum has serpsit lite-
ras, quas vobis nos merito praclegimus. Nam si Ju-
dais hoc licebatl, ne quis ad ignorantim  counfuge-
ret ; multo magis nubis fas est. Si ¢uis vero dieat,
Non audiam, nec judicium subibo, idco maxime pu-
nitur. Namn si nemo docceret, posset ad talia confupr;
sed.cum adsit Doctor, non licet. Vide ergo quomodo
Judicos a venia excludat, dicens : Si non venissem et
loquutus fuissem eis, peccatum non haberent (Joan. 15.
22); iterumque Paulus, Sed dico, Numquid non cu-
dierunt ? Et quidem in omnem terram exivil sonus
eorum (Rom. 10. 18. Psal. 18. 5). Tunc cnim venia
est, quando nullus cst qui predicet ; quando autem
speculator sedet, et hoc habet officium, non ultra est
venia. lmo vero non tantum voluit Christus nos in
columnas illas respicere, sed nos quojue vult esse
columnas. Quia vero nos talibus scriptis indignos red-
didimus, illas saltem columnas respiciamus. Sicut
enim columnx aliis minantur, ille vero non sunt in
culpa, ut neque leges : sic et beati apostoli. Et vide :
non uno in loco stat hice columna, sed ubigue litere
scripte gircumferuntur. Nam si ad Indos migres, illas
audies ; si in Hispaniam, ¢t in omnes fines terrie,
nemo cst quin audiat, nisi ob desidiam. Ne ergo agre
feratis, sed dictis attendite, ut possitis virtutis opera
suscipere, ct xlerna consequi bona, in Christo Jesu
Domino nostro, quicum Patri unaque Spiritui sancto
gloria, imperium, honor, nunc ¢t semper, et in se-
cula seculorum. Amen.

HOMILIA VI

Cap. 2. v. 28, Viri lsraclite, audite verba mea hee.

1. Non est lioc per adulationem dicium; sed quia
illos acriter perstrinxerat, jam remissior est, ct op-
portune Davidem memorat. Et rursas a procenmio in-
cipit, ne turbentur, quia de Jesu mentionem facwarus
est. Nam superius turbati non sunt Prophetam aun-
dientss ; nomen vero Jesu stalim illos offendisset.
Nee dixit, Obtemperate, sed, Audite, quod sane mo-
{estum non crat. Et animadverte quomodo nihil subs
lime dicat, scd ab humilioribus incipiat. Jesum,
inquit, Nazarenum. Patriam statim dieil, que vilis
esse vildebatur. Ncc quidpiam interim magnum de
iHo dicit, ne quilem quod de propheta alius diceret.
Jesum, inquit, Nazarenwm, virnm approbatum a Deo

in vobis. Vide quam magnum illud erat, quod dicat-

illum a Deo missum fuisse. lloc enima semper et ubi-
que Joannes et apostoli ostenderc curabant. Audi
namque Joanncm dicentesa : Hle mihi dixit, Super
quem videris Spiritum descendentem el manentem super
eum, hic est (Joan. 1. 33). Hoc praveipue facit ipse
Christus, dicens, A memetipso non veni, ipse me misit
( 14.7. 28 ). Et ubique in Scripturis hoe potissimum
agitur.

Perri dignitas. —Ideo hic sanctus beati chori prin-

ecps, amator Christi, ardens discipulus, cui commissae
sunt celorum claves, qui revelationem spiritualent
accepit, postquam illos timere eompressit, ostendit-
que magnis illos donis essc dignatos, atque fide di-
gnos reddidit, tunc de il'o disserit. Pape, quomodo
ausus cst inter hemicidas dicere ipsum reswrrenisse ¢
Nec dicit statim, quod resurrexerit ; sed qued a Deo
ad ipsos venerit. Hoe autem manifestum cst ex iis,
que fecit. Non jam dicit, quod ipse, sed quod Deus
per ipsum, ut modestius loquendo ipsos pertraheret,
ad quam rem ipsos testes vocat, dicitque: Virum &
Deo demenstratum in vebis virlulibus, prodigiis ot
signis, que fecit per ipsum Deus in medio vestri, sicud
et ipsi scitis. Deinde in illornm facinus et scelus inci-
dens, vide quomodo conetur illos a crimine liberaro :
() ( etsi cnim definitum esset, illi amen homicidz
erant). 23. Hune, inquit, definito consilio et vre-
scientia Dei traditum accipientes, per manus iniquorum

(a) Que uncinis clauduntur deerant in Editis. At vero,
his etiam reslitutis, sensus adhuc imperfectus esse vide-
tur. Naw, ut in prefatione diximus , sepe Chrysostonws in
hisee Commentariis sententiam relinquit  imperfectam,
Sic ergo lotum intelligas ojortel : I'ide qromedo conetrr

fllos o crimine liberare, quantum scilicel fieri polerol ;etsi

exim id definitum & Deo esset, nihilo tumen neinus illi ho-

micida: ¢rant. Hune, inquit, definilo consitio, clc. \
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affigentes interemistis. lisdem fere verbis utens, qui-
hus Joseph fratres suos alioquutns est : Nolite timere,
quia non vos tradidistis me, sed Deus me huc misit
(Gen. 45. 5). Deinde postquam dix*, hoe Dei consilio
factum esse ; ne dicerent, Ergo id bene fecimus, illos
coarguit per ea qua adjicit : Per manus iniquorum
offigcntes interemistis. Hic Judam subindicat, simulque
ostendit, id non potuisse illos facere, nisi Deus con-
cessisset, tradidissetque illum. Hoc enim sibi valt
Mud, Traditum. Sic totum scelus convertit in caput
Judze, qui tradidit eum : ipse enim illum osculo pro-
didit. Vel hoc intelligit, cnn ait, Per manus iniquo-
rum; vel de militibus loguitur, ac si insinuct, Non vos
interemistis, sed, Per manas iniquorum. Et vide, quo-
modo ubique curent passionem primun confiteri.
Resurrectionem vero, quia magna res erat, interim
subindicat, et quasi in medio ponit. lHa namque,
crux nimirum et mors, in confesso erant, nondam
autem resurrcctio : ideo haec subjimgit : 24. Quem
Deus suscitavit, solutis doloribus mortis, eo quod im-
possibile erat teneri illum ab ea. Ilic magnumn el sub-
linre quidpiam subindicat. lud enim, Impossibile
erat, significat ipsum quoque dedisse poiestatem in-
ferno ut se teneret, et mortem illum detinentem do-
loribus partus affectam gravia passam esse. Dolorem
quippe montis pericalum Scriptura solet appellare :
el indicat, quod sic resurreserit quasi nou ultra mori-
turus. Vel cum dicit, Eo quod impossibife erat temeri
llum ab ea, significat resurreclionem cjus non esse
communam cum aliis. Deinde priusquam mens illo-
ram aliguid cogitet, inducit Davidem, omnem huma-
nam cogitationem de medio tollentem. 25. David enim
dicit in eum, inquit. Et vide, quomodo rursns testi-
monium sit humile. 1deo iillud supra ex humilioribus
accepit, ut ostendat de morte non esse dolendam.
Providebam, inguit, Dominum in conspectu meo sem-
per, quoniam a dextris est mihi, ne commovear (Psal.
13. 8): 27. quoniam non derelinques animam meam in
inferno. Deinde testimonio prophetico addit : 29.
Viri fratresACum magnum quidpiam dicturus est, hoc
utitur proa-mio, util'os excitet et alliciat. Léceat, in-
quit, andenter dicere vobis de patriarcha David. Magna
humilitas : ubi nill est damni, demissius loquitur.
Ideoque non dixit, hec de Christo, non de Davide
dicta fuisse ; idque admodum prudeater, ut illos ex
magno erga beatum Davidem honore ad reverentiam
deduceret, :imul circa illud quod in confesso erat, et
jlud quood audscius dictnm videbatur, demulecens
illos 1audes adhibendo. ldeo non, De David, tantum
tixit ; sed, De patriarcha David, quia defunclus est et
sepultus. Non jam dicit, Et non resurrexit; sed alio
modo recte hoc ipsum declarat ac dicit : E¢ sepulcrum
illius est apud nos usque in hodiernam diem. Deinde,
ut quod voluerat apparavit, neque sic venit ad Chri-
stum, sed rursus Davidem laudat. 30. Prophetn igitur
cum essel, el sciret quia jurejurando jurasset illi Deus.

2. Hze porro dicit, ut saltem ob honorem et genus
ipsios, verbum de resurrectione susciperce:l; quasi
prophetia kederctur nisi hoc esset, et quasi i;sorum

honori derogaretur. Et sciens, inquit, guia jurejurando

jurasset illi Deus. Non simpliciter dixit, Proniisit ;

sedyquod majus erat, Juramento juravit, De fructn

lumbi ejus oriturum Clristum secundum carnem ; ut

sederet super thronum ipsius. Vide, ut excelsa iterum

subindicet. Postquam enim illos verbis placavit,

fidenter hoe prophet:e dictum attulit, et de resurre-
ctione lequitur. 31. Quia neque anima ejns derelicta
est in inferno, neque caro ejus vidit corruptionem. Hoc

rursus mirmm est : oslendit enim, non similem aliis
esse resurrectionem. Detinuit enim illum mors, nec
sua in eum operata cst. Et peccatum quidem sub um-
bra dixit, penam antem non addidit, sed quod occi-
derint declaravit : deinde ad signum Dei venit,
Quando autem demonsiratum est, justum csse enm
qni occisus Mit, et Dei amicum, etiamsi peenam (a -
ceas, is qui peceavit, sese magis quam tu faceres,
condemnabit. Omnia ilaque ad Patrem refert, ut dicta
recipiant. Deinde illud, Impossibile erat, ex prophetia
induxit. Rursus vero priora repetamus. Jesum, in-
quit, Nazarenum, virum approbtum a Deo in vobis :
id est, de quo nihil dubium cst, sed ex operibus pro-
batum. Sic et Nicodemus dicebat : Signa hec nemo
golest [acere que tu [acis (Joan. 3. 2). Virtutibus,
inquit, prodigiis, et signis, que fecit Dens per ipsum
in medio vestri. liaque non clam, si in medio®. Primo
ab iis, qux nota ipsis erant, orditur; et tunc »d oc-
culta venit. Deinde cum ait, Dei consilio, ostendit
ipsos id facere non potuisse ; et illud esse guidpiam
sapienter et per ceconomiam factum, siquidem a Deo
ipso erat. Quodque molestum erat, cito trauscurrit,
Ubique illis studium erat ostendere, ipsum mortumn
fuisse = Licet vos negaveritis, inquit, illi testificabun-
tur. Qui vero morti negotia facessit, mullo magis
poterit iis qui crucifixernnt. At nihil simile dicit,
nempe, Poterat vos de medio tollere, sed simpliciter
subindicavit. Interim vero ex dictis discimus, (uid
sit illud, tenere. Nam qui cum dolore aliquid 1enct,
non illud retinet; neque agit, sed paiitur, et illud
abjicere festinat. Ac pulchre dicit, David enim dicit in
eum ; ne dictum illud in prophetam derivares. Viden',
quomodo demum propletiam interpretetur, et nudam
exponat, ostendens guomodo sedeat super thronuin
suum? regnum cnim spirituale in culis cst. Vide,
quomodo cum resurrectione regnum declaravit in re~
surgendo acceptum. Ostendit necessitatem fuisse pro-
phet:e dicendi : de illo namque crat prophetia. Cur
nen dixit, De regno ejus ; sed, De resurrectione ejus?
Magnum hoc erat. Quomodo auten in throno sedit ?
In Judxos regnans. Quod si in Judxos, multo magis
in cos qui crucifixerunt illum. Non enim caro ejus,
inquit, vidit corruptionem. Hoc resurrectlone, inquir,
minus videtur, sed idipsum est. 32. Hunc Jesum:
suscitavit Deus. Vide, qnomodo non aliter illum ap-
pellet. Cujus nos omnes lestes sumus. 33. Dextera igis
wr Dei exaliatus. Rursus ad Patrem confugit, etiamsi
salis erat id dixisse prius: sed scit quanti momentj

1 [lud, st in medio, deest 1 quiihusdam,
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sit illud. Hlic quoque assumpiionem subiudicavit ,
ip.umque in calis esse; sed hoe non palam  dicit.
1 promissione, imjuit, sancti Spiritus acceyta. Vide
quomodo initio «ficit non Christum, sed Patrem illum
NNisisSC ¢ poslgnam vero signa cjus memoravit, et quce
Judeei in il'n.n fecerant, ac de resurrectione loquu-
tus fuit, tune fidenter de his sermoncm habet, rursus
illos testes per utricnque sensum  producit ¢ ac re-
surrectionis quidem frequenter meminit , il'orum
vera sceleris semel tantum, ue ipsis oneri esset'. Et
accepa, inynit, Spiritus sancti promissione. Iloc rur-
s:us magnum est. Puto auter, ipsum nunc prouiissio
nem dicere ante passionem datam. Yide autem, quo-
niodo totum jam illi adseribat, rem magnam occulie
faciens. Nam si ipse efludit, de illo supra propheta
loquebatur, dicens : In novissimis dicbus effundam de
Spiritu meo super servos meos el super ancillas meas ; et
dubo prodigia in calo sursum. Vide, qualia occulte in-
terseral. Sed quia magna res erat, rursus illam obum-
brat, quasi a Patre acceperit. Dicit bona prastita,
signa; quod sit Rex, quod ad ipsos venerit @ dixit
quod ipse det Spiritum sanctum. Quacugue enim
quis dixerit, nisi ad ntilitatem tendat, temere dicit.
Sicut et Joannes facit, dicens : Ipse vos baplizabit in
Spiriiu sancto (Mauth. 3. 11}. Et estendit, crucem
non modo ipsum non minuisse, seld ctinm splendi-
diorem reddidisse ; siquidem quod illi olim Deus pro-
wiserat, tunc dedit. Vel prowiss.onen, inquit, quam
uobis promisit. Sie futuram privsciehat, et majorem
Tiobis post crucem largitus est. Et, Effudit, inquit,
Hic dignitatem declarat, nec simpliciter, sed cnm
ubertate. Ideo hoc ipsum palam faciens, sequentia
inducit. Postea cnim fidenler, post Spiritus sanct
munus datum, de assumptione in calos loquitur :
neque simpliciter ; sed testem rursum producens, et
illum meiorans de guo Christus dixit. 34. Non enim,
inquit, David ascendit in clum.

3. Hic jam non demisse loquitur, assumpta ex di-
clis fiducia : negue dicit, Liceat dicere, vel similia;
scd palam : Divie Dominus Domino meo, Sede a dez-
tris meis, doncc ponam inimicos tuos, scabellum pedum
tworum ( Psal. 109.1). Si Davidis Dominus erat,
mu'to magis ilbrum. Sede a dextris meis. Totum bie
posuit. 33. Donec ponam inimicos tuos, scabellum pc-
dum tuorum. flic metum magnwin incutit, ut init'o
monstravit; qualia nempe amicis, qualia inimicis
faciat. Ac rursus imperium, ne non credatnr, Patri
adscribit. Quia itaque wmagna loquatus est, rursus ad
humilia scrmonem  deducit. 36. Cerlo igitur sciat,
inquit, omnis domus Israel ; hoc cst, ne dubitetis, ne
ambigatis. Pestea cum imperio @ Quia et Dominum
enm el Christum fecit Deus. luc a Davide et a Psalmo
commemoravit. Nam cum videretur dicendum : Certo
igitur scial omnis domus Israel, quod a dextris sedeat;
il quod magnnm erat : eo relicto alind inducit multo
buwilius, cum dicit. Fecit, id est, constituit, ltague
athil hic de substantia, sed totwm hae de re dicit.

$ 102, Ne 1psis oneri csset, desunt ia quibusdan Mss.

Hunc Jesum, quem vos crucifizistis. Bene buc desanit,
illorum animum cxagitans. Postquam enim ostendit
quantum sit facinus, tunc demum ipsum declarat, ut
sic majus ostendatur, et limore illos corripiat, Non
enim sic homines beneficiis alliciuntur, ut timore
castigantur. Admirandi antem viri, pii ac Dei awici,
neutro opus habent; qualis erat Paulus, qui nec re-
gni nec gehennce rationem habebat.

Quid sit amare Christum. In spiritualia segnities redar-
guitur.—loc est amare Christum, hoc est non esse
mercenarinm, neque quastum vel negotiationem id
cxistimare ; sed virinte vete preditum esse, et ob
Dei anorem omnia facere. Quantis igitur lacrymis
digni sumus, qui tantam debentes men-uram, ne qui-
den ut negotiatores regnum celorum expetimus?
Tanta nobis pollicetur, neqiie sic andimus cum?
Quid huic inimicitie par fuerit? Atqui ii, qui insana
pecunize copiditate laborant, sive hostes adeant , sive
servus, sive inimicissimos sibi, et omnium ueiuissi-
mos; si Limen sperent se posse per illos pecunias
adipisei, nihil non agont, ipsis adulantur, ipsos ut
servi colunt, ct ommium honestissimos habent, ut ab
illis accibiant : pecuniarum enim spes non sinit eos
horum quidpiam cogitare. Regnum autem non tantum
poterit, quantum pecuniz ; imo ne minimum quidem
poterit : quamvis non e vulgo quispiam sit, qui illud
prowitiit, sed ipso quoque regno longe major sit.
Quando autem id quod promittitur regoum ost, illid
que dat Deus, magnum certe est etillud et a tali ae-
cipere. Nunc autem perinde 6it, ac si rex qui hieredes
et filio cohxredes vult facere eos, quos mille ante
beneficiis affecit, contemuatur ; et latronum princeps,
qui innumeris et uos et parcutes nostros malis affecit,
¢t mille malis ipse plenus est, si uuum obolum offc-
ral, adoretur a nobis. Regnum pollicetur Deus, et
despicitur ; geheunam conciliat diabolus, et honora
tur, Hic Deus, ille diabolus. Sed videanus precepto-
rum discrimen. Si enim nihil horum cs-et, neque h'e
Deus, ille diabolus; neque hie regnum, ille gehew
nain conciliaret ; annon vel ipsa praeceptorum natura
suadere posset ut huic heereremus ? Quid igitur uter-
que imperat ? Hle quae turpes, hic qug gloriosos red-
dunt; ille quae mille calamitatibus et infawia invol-
vait, hic quie magnam pariunt tranquillitatem. Vide
namgque : ille dicit : Discite a me quia milis sum et
huniilis corde, et invenietis requiem animabus vestris
(Yatth. 41, 29); ille ait : Ferox esto et inhumanus,
atque iracandus , et fera magis quam homo. Videa-
mus (uid utilius, quid opportunius. lme ne hoe tane
tum; sed cogita illum csse diabolun : illud enim
maxime si demons:ratom est, jam trivmphus major
erit. Non enim qui facilia imperat, curator est, sed
qui utilia. Nam patres onerosa imperant, et heri
gquoque servis; sed ideo hi quidem patres sunt, illi
vero heri, subigentes el perniciosi et omnia contraria,

Auima justi quam differat ab anima peceatoris.-—
Yerum qaod voluptatem habeant, hine palam est.
Qua enim conditione putas csse iracundum , qua pa-
ticutem et mitem? Noune hujns anima sunilis est
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solitudini cuipiam multam quictem habenti ; illius
wero anima, foro, turbx, ubi muitus clamor sequen-
tium camelos, mulos et asinos, qui occlamant acce-
dentibus ne conculecentur? («) nonne illius anima me-
diis civitatibus similis est, ubi hinc aurificum, inde
arrariorum magnus fragor; et alii quidem Ledunt,
alii vero leduntur ? Sed hujus anima siwilis est ver-
tici montis, leni aura fruenti purisque radiis, limpida
fontium fluenta emittenli : ubi multe florum gratie,
perinde atque in vernis pratis et horiis, qu plantis,
fluribus et defluentibus aquis ornantur : si quis vere
sonus audiatur, suavis est et multam fundit audien-
tibus voluptatem. Nam vel aves sunl summis arbo-
rum in ramis cantillantes; vel cicadze, luscinie, hi-
rundines, concordem et unam guamdam elficiunt
musicam ; vel zephyrus blande ramos arborum allidit,
pinorumn stridulos sonos et eycnos plerumque imita-
tur; vel pratum rosas emiltens et lilia, qua: s¢ mu-
wo collidunt, quasi pelagus item lenibus undis com-
motum. Imo multas quis invenerit imagines. Nam si
guis rosas inspieial, iridem se videre putabit; si
violas, mare undosum ; si lilia, celum. Neque spe-
claculo et visu tantum delectatur, sed etiam eorpore :
ille namn:que recrealur et respirat : ita ut se in exlo
potius esse putet, quam in lerra.

4. Est et alius sonus, eum aqua ex cacumine
defluens per priecipitia sponte ferfur, et subjectis
silicibos leniter obstrepit, sicque membra nostra
volupiate relaxat , ita ut somnum membra solventemn
conciliet. Narrationem libenter audistis ; hincque forte
injectus vobis cst solitudinis amor. Sed hae solitn-
dine nulto suavior est patientis anima. Non enim ut
pralum deseriberemus, neque ut ad ostentationem
verba funderemus, hanc aggressi sumus imaginem ;.

sed ut per hanc descriptienem videntes, quanta sit’

palientium voluptas, et quod multo suavius utiliusyue
sit cam viro paticnle et mansuelo versari, quam in
hujusmodi locis degere, hos sequercmini. Cum enim
neque ventus vehemens a tali anima egrediatur, sed
benigni mansuetique scrmones zephyro placido si-
miles, et admonitiones nihil asperum habentes, sed
aves illas cantatrices jmilantes : quomodo hoc non
melius fuerit? Non enim corpori accidit sermonis
aura, sed animas reficit. Non tam cito medicus qua-
libet adhibita cura a febri liberaverit, ut vir paticns
iracandum et excandescentemn spiritu verborum suo-
rum refrigerabit. Ecquid de medieo loquor? Ne fer-
rum quidem igoitum in aquam immissum, tam cito
calorem amittit, ut iracundus in mansuetum incidens.
Sicut aatem si in forum ingrediantur cantillantes
aves, nugx esse videntur : sic quoque precepia nostra

(a) Totus qui sequitur locus ordine paulo diverso, sed
ne usdem constaus verbis effertur in tribus codicibus.
Ili autem iibri, in summa inter se conspirantes, a quarto
alio, et hoc optima: not®, srpe magnopere differunt aut
verbis, aut orationis structura, aut etiam sententiarum
ondine, ¢t modo narrandi.
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in animas iracundas immissa. Ergo snavior est man-
suetudo ira et temeritate. Neque hoc tantum, sed hne
diabolus , illud Deus precepit. Videte , me non sine
causa dixisse, ctiamsi nec diaholus nec Deus essel ,
hirc 1amen priccepia satis fore ad nos abducendos.

Iracundo nihil ingratius. — Mitis enim homo et sibi
suavis et aliis utilis est ; iracundus vero et sibi insva-
vis, et aliis noxius. Nihil enim ingratius homine ira-
cundo, nihil onerosius, molestius, turpius; ut eo qui
irasci nescit, nibil jucundius. Cum fera habitare
melius est, guam cum tali homine. Fera namque,
quando semel cicuratur, suam servat legem ; illum
adtem quoties placaveris, loties iterum efferatur; sibi
enim habitum talem semel constituit. Sicut enin dies
serenus et letus, et hiems admodum tristis, eontraria
sunt : ita iracundi et mansueti anime. At nondum ca,
que in alios manant incommoda, sed qua sibi ipsis
inferunt videamus, Atqui hoc non parvum est da-
mumm, alinm dagno aflicere : vernm interim itlud con=
sideremus. Quis carnifex sic latera dilacerare poterit?
que verua ignila sic corpus transfigere? quis furor
ita a sana mente exculit, ut ira et furor ? Multes novi
qui ab iracundia in morbos inciderunt : hee sunt gra-
vissima: omnium febres. Quod si corpus ita -labefa-
ctent, animam cogita. Ne ratiocineris, quia non vides ;
sed cogita, quod si is qui malitiam concipit ita ledi-
tur, id quod ille parict quantum damnum afferet?
Multi oculos perdiderunt, mulii in gravissimos inci-
dere morbos. Qui vero forliter tolerat, omnia [acile
feret. Atiamen licet tam onerosa pracipiat, et horum
mercedem gehennam proponat, licet ille diabolus
sit, ct salutis nestre inimicus, magis illi obtempera-
mus , quam Christo Servatori ,. henefactori, et tilia
dicenti, qua et suaviora, et utiliora sunt, nobisque et
contubernalibus magua bona conferant. Nihil ira
prjus, dilecte, et intempestivo furore : non fert lonzam
moram ; acutus est morbus. Sivpe quis verbum ex ira
profert, quod ul reparet, tota vita opus habet ; et ali-
quid operatur, quod totain cjus vitam subvertat. Quod
auten gravissimum est, brevi lempore, uno opere,
uno verho sape ®ternis privamur bonis, innumeros-
que nobhis parimus labores. Quamobrem,rogo, omnia
faciamus, ut hanc feram frenemus. C:tcrum hae de
mausuctudine et ira dicta sint. Si quis vero alia ser-
mone (ractet, ut avaritiam et despectum pecuniarum,
lasciviam et castitatem, invidiam et mansuetndinen,
illaque inutuo conferat, alia quoque discrimina sciet.
Yidistis, quomodo ex preceptis tantum et. Dens et
diabolus internoscantur? Obtemperemus ergo Deo,
neque nos in barathra conjiciamus; sed dum tempus
est, abluamus onimia que animam feedant, ut :elcrna
consequamur hona , gratia et benignitate Domini no-
stri Jesa Christi, quicum Patri unaque Spiritui sancto
glovia, imperium, honor, nunc et semper, et in secula
saculorun. Amen.
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Gap. 2. v. 37. lis auten auditis, compuncti sunt corde,
et dizerunt ad Petrum et ad reliquos apostolos : Quid
faciemus, viri fratres ?

4. Mansuetudo quantum bonum. — Viden' quantum

sit mansuetudo bonum? Ilac magis, quam vehemen-

tia quaclibet, corda nostra compungit, et acutierem
jufligit plagam. Sicut ¢nim qui obdurata corpora per-
cutit, non tam valide sensum afficit ; sed si illa prius
enwlliat, tunc acrius pungit : ita et hic prius oportet
cmollire, et tunc pungere. Fuwollit autem , non ira,
non vehemens accusatio , non convicium ; sed man-
duetudo : furor cnin auget morbvm . mansuctudo
eliminat. Iaque si velis quempiam, qui te laserit,
oorripere, illum cum mansuctudine magna aggredere.
Vide enim hoc loco quid faciat : mansuete iilis faci-
nora sua in mentem revocat, et nihil adjicit; Dei
dapum enurrat, addit gratiam in rerum gestarum
testimoninm , ct ulterius sermoncin producit.  Reve-
riti sunt Petri mansuetudinem, quia iis, qui Dominum
sunm crucifixerant, ¢l contra ipsos cedem spirabant,
quasi pater et magisier hene affectus  loquebatur.

Nee simpliciter morem gesserunt, sed etiam se ipsos

damuarunt : in sensum venerunt corum guiv fecerant.

Non enim perwmisit illos furore corripi, et mente

obtenehrari ; sed per humilitatem, dissipata quadam

indignationis nebnla, sie facinus illud ipsis reprasen-

tavit. Res enim sic usuvenit : quando quibusdam di-

cimus nos kesos fuisse, illi conautur demonstrare se

non Lesisse ; cum vero dicimus nos non kesos fuisse,
sed potius besisse, illi contra nituntur. laque si velis
eum, qui injuste egit, in agonem comjicere, ne accu-
scs illum ; sed pro illo decerta, et ille sese accusabit.

Coutentiosum enim est genus hominuw. Hoc Petrus

fecit @ non illos veliementer accusavit, sed conatus est

quantum poterat illos mansuete defendere; idceoque

ill .rum animos perstrinxit. Et undenam lijuet illos

compunctos fuisse? Ex ipsorum verbis. Quid enim

dicunt? Quid faciemus, viri fruires? Quos decep:ores
vochbaut, fratres nunc appellant; non quod se ipsis
exiequarent, sed quod illos ad sui amorem ¢t curam
pertraherent. At aliogquin, postguam illos sic appel-
lare dignati fuerant, et dixerant, Quid faciemus? non
statina dixerunt : Ergo peenitentiam agamus ; sed se
illis permiserunt. Quemadmodum quis in naufragio
vel in morbo gubernatorem vel medicum conspiciens,
cmnia illi concedit ipsi:juc obtemperat, ita ct hi con-
fessi sunt se in exiremis positos nullam salutis spem
habere. Et perpende : non dixerunt, Quomodo salvi
erinus ; sed, (uid faciemus? Quid igitur Petrus?

Rursus hic cuin omnes interrogarentur , ipse respon-

det, 38. Panitentian agite, dicens , et baptizetur nnus-

quisque vestrum in nomine Jesu Christi. Nondum dicit,

Credite; sed, Daptizetur unusquisque vestrum. lloe

enim in baptismate accipichant. Deinde luerim osten-

dit : In remissionem peccatorum ; el accipielis donun
Spiritus suncti Si donnm accepturi eslis, si scmissio-

nem kabet baptisma, cor cunclamini? Demnde praba=
bilioremn reddens sermonem , subjunxit: 39. Vobis
enim est repromissio. llanc et hic, quam :uperius di-
xerat. Ei filiis vestris, inquit. Igitur majus est donum,
quando binorum etigm heredes habent. Et omnibus,
iuquit, qui longe sunt. Si iis qui longe, multo magis
vohis qui prope. Quoscumque advoouverit Dowminus
Deus noster. Vide quando dicat, lis qui longe suns.
Quando vidit illos sibi proprios et sese damnantes.
Anima cnim quando seipsam damnaverit, non ultra
poterit invidere. 40. Aliis etiam verbis plurimis testi-
ficatus est, el exhortabatur, dicens. Vi.le iL.um ubique
breviter loguentem, non ambitiosmn, non astentato-
remr. Testificatus est, inqu:t, et exhortabatur, diceus.
Iee perfecta ductrina est, quae hine timorcm, n.de
awmorem h.bet. Salvamini a generatione ista prava.
Nihil de fuiuris, sed de prasentibus dicit, quibus
maxime moventur homines : ostenditque predicati -
nem et a prasentibus et a futuris eruere malis. §1.
Qui ergo libenter acceperunt sermonem ejus, baptizati
sunt : el apposite sunt in die illg animee circiter tria
wmillia. Quami puzas hoc, magis quam siguum aposto-
las recreasse? 42. Erant autem perseveranles unani-
miler in doctrina apostolorumn, et communicatione. Due
virtutes, et quod perseverarent, et quod unanimiter.
Hoe autem dixit, ut ostendat quod longo tempore illos
ducuerint. Et communicatione , et fractione panis, el
oratione. Qmnia communiter, omuia cum perseve-
rantia ficernnt, inquit. 43 Fiebat autem omni anime
[credentium] timor. Multa quoque prodigia et signa
per apostolos ficbant. Merito. Neque enim ut vulgares
liomires duspicichamt, neque rebus sub aspectum
adentibus attendebant , sed incensa erat mens eo-
rum. Quia «nim multa superius verba fuderat Petrus,
ostenderatque et promissa et futura, jure metu cor-
repii erant, et signa diclis testimonium fvrebant,
Sientigitur in Christo primum signa, postea doctrina,
deinde miracula : ita et nunc. &4, Ounes autem qui
credebunt, erant pariter, et habebant omuia communia.
Yide, quantus statim profectus. Non eniwm in oratio-
nibus tantum er.t communicatio, neque in doctrina
solum, sed cliam in vile probitate. 45. Possessiones
el substantias vendebant , et dividebant illas omnibus ,
prout cuique opus erat. Vide, quantus timor illis
accidit. Et dividebant eus. Hoc, inquit, dispensatio-
nem significans. Prout cuique opus erat, Nou frusiva ,
quemadmodum apud Graecos philosophi, alii terram
velinguebant, alii multuin auri in mare projiciebant ;
quod non pecuniurum contemptus erat, scd stultitia
et insipientia. Semper enim studuit diabolus, Dei
c:eaturas ubigue calumniari, quasi uon posset quis
beae wi pecuniis. 46. Quedidie quojue perseveran-
les unanimiter in templo, lic modum docet, quo
doctring fruebantur.

2. Et perpende , quomodo nihil aliud ficerent Jn-
dwi, nee parvum, nec wagnnm, sed in templo asgis
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dui essent. Nam utpote ferventiores facti, majore erga
locum erant reverentia. Neque enim illos adhuc avel-
lebant apostoli, ne ipsus lxderent. Et frangentes
cirea domos panem, sumedasit cibum cum exsullatione
o simplicitate cordis , 47. coiiaudantes Deum, et
babentes gratiam ad omnem plebem. Cum pancm
dici¢, jejunium mihi et austeram vitam significare vi-

detar : ¢ibo enim, non deliciis utebantur. Hinc disce, .

dilecte, non deliciis, scd cibo nos suaviter frui; et cos
qui deliciis fruuntur, in tristitia esse; qui vero non
frauntur, in gaudio. Viden® Petri sermones, vitxe
temperantiam intulisse ? Sic non potest exsultatio
esse sine simplicitate. Et quomodo, inquies, Habe-
bant gratiam ad omnem plebem? Propter ea, qua fa-
ciebant per eleemosynam Ne cnim attendas, quod
principes saccrdotum ob invidiam et livorem insur-
gerent in illos, sed guod gratiam haberent ad plebem.
Dominus autem augebat quotidie eos, qui salvi fierent
in Ecclesia. Omnes autem credentes simul erant. Sic
ubique bona est coucordia. Aliisque sermonibus lesti-
ficatus est. Hoc dixit ostendens, non satis [uisse illa ,
que dicta fuerant : vel illa quidem dixcrat, ut ad fi-
dem induceret ; haec vero docehant, qualent oporteret
csse fidelem. Nee dixit, In cruce; sed, In nomine
Jesu Christi baptizetur unusquisque vestrum. Neque
frequenter illis crucem commemorat , ne exprobrare
videatur ; sed simpliciter dicit : Penitentiam agite, et
baptizetur unusquisque in nomine Jesu Christi in remis+
sionem peccatorum. Atqui aliter hic se habent judi-
ciorum leges : nam in preedicatione cum pcccator
confitetur, tunc servatur. Vide, quomodo Petrus id
quod majus est non praterierit; sed cun de gralia
dixisset , illud subjunxerit, dicens : Accipietis donum
Spiritus sancti. Fide dignus sermo erat ex iis, que
jam acceperant. Interim enim id quod facile est dicit,
et quod magnum habet donum, et tunc ad vitam du-
Cit; gnarus, occasionem ipsis majoris studii fore,
quod tanta jam bona degustassent. Quia vero cupie-
bat auditor discere id, quod plurium illorum sermo-
num caput esset, illud quoque =addit, ostendens
donum esse Spiritus sancti. Hli itaque sermonem
accipientes, dicta laudaverunt, etsi metum magnum
incuterent, et iis assensi, tunc ad baptisma veniunt,
Sed quee dicta sunt, repetamus. Erant, inquit, perse-
verantes in doctrina. Hinc palam ost eos non uno, vel
duobus vel tribus diebus, sed muliis edoctos fuisse ,
Ulpote qui vitam mulaverint. Fiebat autem omni ani-
e timor. Si Omni, ctiam iis,, qui non crediderant.
Verisimile autem est illos sic affectos fuisse, quod
antam viderent mutationem : forle eliam ex signis.
Nec dixit, Simul; sed, Unanimiter : quia fleri potest,
W quidam simul sint, nec tamen unanimiter, sed
senlentia dissidentes. Sermonibus quoque hortabatur.
Neque hic docirinam dicit, compendio loquens. Hine
leet discere, apostolos ipsis quasi puerulis cibum
tpirilualem dedisse, qui ut angeli statim facti sunt %
Et dividebant singulis, prout cuique opus erat. Vide-

k;uemi addunt, orationi et audioni( verbi Dei ) incum-
.

bant, spirvitualia esse communia ; nullusque alio plus
habcebat, et ad hoc statim pervencrunt, ut sua omnibus
distribucrent. Qinnes autem Myui credebant, simul erant.
Quod autem non loco simul essent, palam est ex iis ,
qu:e subjunxit : Et omnia habebant communia. Omues
dicit : non ille hahebut, ille secus. l:ec angelica res-
publica erat, quod nihil diccrent sibi proprivm.
Hinc radix malorum excisa esf, ¢t ex geslis snis se
audivisse demonstraruut. Iloc ergo crat quod dicebat :
Salvamini a generatione ista prava. Et apposite sunt in
die illa anime circiter tria millia. Quia ter mille crant,
educebant illos foras; qui cum fiducia multa quotidie

-ascendebant in templum, et ibi assidui erant : nam

Petrus et Joannes paulo post illud fecerunt : nihil
enim ex Judaicis adhuc movebant. Et honor ille tem-
plo exhibitus, transibat ad templi Dominum. Yidistin®
pietalis augmentwin? Pecunias abjicicbant, et gau-
debant, magnaque erat lxtitia : majora quippe erant
bona quz accipiebant. Nemo exprobrabat, nemo in-
videbat, nullus erat fastus, nullus contemptus : quasi
pueri se putabant erudiendos, ut recens nati affecti
erant. Et cur quasi in obscura loquor imagine ? Si
meministis quomodo , cum Decus concussit civitalem
nostram (a), omnes attoniti erant, sic tunc illi affecti
erant : nullus subdolus erat, nullus malignus. Etenim
talis timor est, talis angustia. Non erat frigidum illud
verbum, meum et tuum. ldeo exsultatio in mensa
eral : nemo ita affectus cray, ac si ex suis, nemo ac si
ex alienis ederet : etsi hoc anigma videatur esse. Ne-
que aliena putabant esse bona fratrum; erant enim
ut dominorum ; neque propria, sed fratrum. Neque
pauper pudore affectus, ncque dives inflatus erat
Hoc exsultatio est. Ille quasi beneficio affectus, et hi
quasi hinc gloria aucti; et valde inter se eraunt colli-
gati. Quia enim in pecuniarum distributionibus con-
tumeliz accidunt, arrogantia, molestix, ideo dicebat
Apostolus, Non ex tristitia, ‘axt ex necessitate (2. Cor.
9. 7). Vide, quania illis testificetur ? Sinceram fidem,
vitam rectam, perseverantiam in concione audienda ,
in precibus, in frugalitate, in Letitia.

3. Duo poterant illos in macrorem conjicere, jeju-
ninm, et pecuniarum c¢rogatio. 1lli vero ex utroque
gaudebant. Quis sic affectos non ut compiunes patres
dilexisset? Nibil mali pariebant alii adversus alios *
totum permittebant gratice Dei. Nullus aderat timor
in media pericula conjectis. Per simplicitatem ergo
omnem illoram declaravit virtutem, et divitiarum
contemplu, el jejunio, et perseverantia in oratione
longe wajorem. lia pure Deum laudabant, imo hoe
cst, ipsum pure laudare. Vide autem hic illos statim
accipere mercedem. Nam quod haberent gratiam apud
populum, hec probat illos et amabiles ct valde dile-
ctos fuisse. Quis enim non obstupescat, quis non mi-
retur videns hominem moribus simplicem ? aut quis
non devinciatur homini nihil subdolum habenti? Ad

(a) Terree motum memorat, qui Constantinoroli accidit
auno 400, secundum alios autem anno 401. Difficultas vero
aimnl statuendi hinc oritur, quod ipse infra dicat lerre mo-
tin factum esse anno superiore. Yerum ca de re jluribas.
w Yuta Chrysostumi actwn est.
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qos nisi ad hos salus, ad quos magua bona® perti-
neant? Nonne pastores primi evangelium acceperunt?
nonne Joseph homo simplex erat; ita ut nec per
adulterii suspicionem sic perterrerctur, ut aliguid
mali patraret? naune »grestes homiues et simplices
Deus clegit? Anima cuim, inquit, onmis simplex bene-
dicta ; ac rursus, Qui ambulat simpliciter, ambulal con-
fidenter (Prov. 11.25. ¢t 10. 9). Etiam, inquies ; sed
prudentia est opus. Sed quid alind est simplicitas,
quam prudentia? Cum cnim nihil mali suspicaris,
nihil mali parere potes : cum nilil fers moleste, non
poteris injuriarum recordari. Contumelia te quls af~
fecit ? Non doluisti : oblouutus est ? Nihil passus es:
invidit 1ibi? Non wgre wlisti. Via quiedam est ad
philasophiam simpliciias. Nemo tam pulcher animo
est quam vir simplex. Sicut enim in corpore qui mee-
stus est, demissus et cogitabundus, multum ex pul-
chritudine detrahit ; qui vero lvtus est et subridet,
formositatem auget : sic in anima evenit : qui sub-
dulus est, etsi innumera penes se habeat bona opera,
disperdit tla; contra vero qui liber est et simplex,
Talem hominens quis sibi amicum fidenter paret; et
si inimicus sit, cum illo reconciliabitnr. Nulla enim
ad hoc opus e-t custodia, nuilis vinculis; sed multa
et illi et contubernallbus erit sccuritas. Quid ergo,
inquics, si qui talfs est, in malos inciderit viros? Deus
qui simplices esse jubet, manu:n porriget. Quid Davide
simplicius? quid Saiile iuiquius? Uter ergo supera-
vit? Quid in Josepho actum est ? noane ille siwpliciter
ad dominam aceessii ; illa vero subdole? In quo,
quxso, Yesus est ! Quid Abele simplicius erat? quid
Caino sccleratius ? Rursusque Joseph, nonne simpli-
citer cum fratribus egit ? nonne ideo claruit, quia sine
suspicione omnia lojjuutus est, hi vero maligne ipsum
exceperunt? Semel somnia, iterum somuia dixit, et
sine cautjone illos adiit cibos afferens, omnia Deo
comuiittens 3 sed quanto magis illi ot inimicum ipsum
habebhant, tanto magis ille ut fratres tractabat, Pote-
ratque Deus non  permittere, ut inciderct in illos;
se. permisit, ut miracubun appareret, et ostendere-
tur, quantumyis illi contra lenderent, illum fore su-
periorem, Et sic quamvis plagam accipiat, non a se,
scd ab alio accipit. *
Lnprobus sui ipsius inimicus est, — Malignus vero
scipsum primo percutit, nullumque alium ; sicque est
sui ipsius inimicus. Hujus anima mcerore senper
plena est, dum cogitationes perpetuo colligatx ct
prrplexe sunt : si audire, si dicere quidpiam opor-
teat, omnia trahit ad crimen, omnia aceusat. Procul
ab ilis amicitia et concordia ; apud illos pugn:e, ini-
micit.e, molestie; sibique ipsis sunt su-pecti. His
neque somuus, neque alind quidpiam suave est. Si
uxores habeant, papxe! omnibus sunt hostes et ini-
mici; zelotypiee inlinitie, metus perpetuus : malus
cuim a malo labore sic vocatur. Sic utique Scriptura
laborem semper vocat malitiam ; ut cum dicit : Sud
lingun eorum labor et futigatio ; et alibi rursum, Kt

* Allus legit, miracula, pro, bona.
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ampliss co-um tubor et dolor (Psal. 9. 7. et 89. 10).
Sivero miretur quis, unde ab initio tales facti sint,
et nunc tales non sint; discant causam esse arum.
nam, magistram philosophie, matrem pietatis. Quanda
pecunix de medio tollebantur, tune nequitia non erat.
Etiam, inquit, sed illud ipsuw interrogo, unde nune
tanta malitia? quomodo illi ter mille et quinquies
mille slatim virtwlem delegerunt, et mox pariter
philosophi facti sunt, et nune vix nnus reperitur ? cur
tunc ita concordes erant? quijd illos tan agiles et ex-
citatos reddebat ? quid illos ita incendit ? Quia cum
wagna pietate accedebaut; quia honores non eraut,
sicut hodie ; quia ad futura mentem suam transtule-
runt, et nihil prieseutium exspectabant. Hoc est ignea
animie, in @rumnis versari : hoe putabant illi Chri-
stianismum ess¢; sed non 10s : nuue enim solut:m
vitam quacrimus. Ideo. nec illa, enm par erit, asse-
quemur. Quid faciemus ! interrogabaot illi seipsos
damunantes. Nos vero contra : Quid faciemus ? dici-
mnus, nos prasentibus venditantes, el ajtum de uobis
sapienies. llli faciebant quaz facerc oportcbat; nos
vero sccus. Damnabant illi seipsos, desperabant de
salute sua : ideo tales facti sunt. Agnoverupt quale
reccperant donum, :

4. Quomado vos illis similes eritis, qui contraria
omuin facitis? llli statim atque audierunt, baptizati
sunt : non dixerunt illa frigida verby, que nunc nos
dicimus , neque nioras nexuerunt, ctsi non omnes
audissent justificatinnes ; sed hoc tantum, Salvamini
a_gengratione ista. Non segnes fucrunt, scd hos ser-
mones exceperunt ; et quod aceepissent, operibus
monstrarunt ; et qui essent, exhibuerunt. Statim in
cer'amen ingressi, exuerunt vestimenta : nos vero
ingressi, cum vestimentis certare volumus. Ideoque
aniagonista noster labore opus non habet, cum ro-
bis ipsis impliciti seepe dejiciamur. ldipsum enim fa-
cimus , ac si quis athlctam pulvere conspersum , ni-
grum, nudum, videns, ab arena et a sole multum
habentem luti, oleo, sudore ct ceeng delibutum, ipse
unguento fragrans, sericis vesiibus, aureis calceis,
stola usque ad malicolos defluente, aureolas eapite
gestans, cum illo congrediatur. Qui enim talis est,
non impedietur solum, sed curam habens ne vestes
feedentur vel scindantur, in primo congressu cadet ,
idque patietur quod statim timuit, in pracipuis par-
tibus Lesus. Tempus adest certaminis, et tu serieis
indueris ! tempus exercitationis, tempus stadii ; et m
quasi in pompa teipsumn ornas? Eu quomodo superz-
bis? Ne ad externa, sed ad interna respicias. lis
enim curis ceu gravibus vinculis undique anima
constringitur, manum non sinens attollere, nec con-
tra hostem proferre , nos molles ac delicatos reddit.
Utinam liberati vincere possimus impuram illam po-
testatem. Ideo Christus, ac si non satis sit divitias abji-
cere, videquid dicat : Vende omnia quae habes, et da pau-
peribus : et veni , et sequere me (Marc. 10. 21). Quod si,
depositis opibus, nondum in (uto sumus, sed alia
arte et accuratione nobis est opus: mulio magis, si
relineanus , nihil magnum operabimur, sed ridiculi
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et spectaioribus et ipsi maligno hosti videbimur.
Licet enim diabolus non esset, licet nullus impugnaret,
innumerx undique vie opum amantem ad gehennam
ducunt. Ubi nunc sunt qui dicunt : Cur diabolus fac-
tus est? Ecce hic diabolus nihil,, sed nos tolum ope-
ramur. Atqui hoc dicere -oportcbat eos qui in monti-
bus degunt, qui coutinentiam seclantes et pecuniarum
aliarumque rerum contempluin, patrem, demos, agros,
usores et filios , libentissime reliquerunt. Atilli bec
non dicunt ; hi vero illa proferunt, quae numquam di-
eere aportuisset. lla vere sunt diaboli certamina : in
hzc vero neque descendere dignum est. At, inquies,
divitiarum capiditatem immiutit diabolus. Fuge, et
ne adisittas, 0 homo. Nuuc autem si quem videris a
tabulato lutum rejicere, deinde alium videntem contra
se jaci, stare, et tolum capile excipere, non modo
non misereris, sed etiam indignaris, dicisque illum
juste passum esse : omnesque illi dicerent, Ne stultug
¢esto; nec tam jacienlem, quam excipicntem cri-
minarentur. Nunc porro scis divitiarum cupiditatem
a diabolo proficisci : scis illum innumerorum esse
‘malorum causam; vides illum feedas turpesque ¢ogi-
tationes quasi lutum, apparare, nec intelligis te nudo
capite immunditiam illam excipere , cum oporterct
tantisper declipando id vitare? Quemadmodum ille, si
a loco declinaret, liberarciur, sic et tu tales cogita-
tiones ne excipias, et a peccalo fugies : repelle cupi-
diatem. Et quomodo repellam ? inquies. Si gentilis
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esses, et prasentia tantum admirareris, forie res es.
set difficilis, etiamsi gentiles hoc fecerint : at tu qun
cxlum el crelestia exspectas, dicis, Quomodo repellam?
Si contrarium disissem, tunc dubitare oporteret; si di-
cerem, Divitins concupisce, responderes, Quonrudo
concupiscam ? cum talia videres. Dic mibi, si auro et
lapidibus pretiosis prop:sitis dicerem ; Concupisce
plumbum, an hasitares? Diceres certe : Quomodo
possum ? Sin dicerem , Ne concupiscas : hoe facilius
esset. Non admiror despicientes, sed non despicien~
tes : hoc est anime ignavia plena, qua wihil diterat
a muscis ¢t culicibus, humi repentis , in luto volu -
tata, nibil magnum cogitantis. Quid dicis ? Vitam
wlernam hareditde accepturus es, et ais, Quomoado
privseitem vitam pra: illa contemnam ? num res sunt
mutuo comparabiles ? Regiamn vestem es accepturus,
et dicis, Quomodo pannos contemnam? in regiam
ingressurus dicis , Quomodo pauperem hanc casam
despiciam ? Vere nos semper nobis causa malorum
sunus, qui nolumus paululnm excitari. Nam qui vo-
luerunt, recte se gesserunt; idque cum magno fer-
vore el facilitate. Utinam et vos nostra admonitione
persuasi, recte agatis, imitatoresque sitis eorum qui
preeclare se gesserunt, gratia et benignitate unigeniti
Filii , quicum Pairi, unaque sancto Spiritui, gloria,
imperium, honor, nunc et semper, ct in sweula sx-
culorum. Amen.

HOMILIA VIIL

Car. 5. v. 1. Simul Petrus et Joannes uscendebant in
templum ad horam orationis nonam.

1. Ifi ubique magram inter se concordiam habere
conspicinntur. Huic imnuit Petrus : simul ad sepul-
crum anbo veuniunt : de Joanne dicit Petrus Christo,
Hic autem quid (Joan. 13. 23. e 20. 3. et 21. 2:)?
Alia quidem signa pratermisit hajus libri scriptor ;
quod vero in stuporem el admirationen omies con-
jiciehat, illad marravit. Et animadverte, illos non (:'""t
sitio hue venisse; ita ab oimni o:lentatione vacui
erant, doctorcmgque suum imiiabantur. Car autem
ascenderunt in templum? Nun adhne Judaice vi-
vebant ? Minime ; sed utiliter hoe faciunt. Nam rur-
sus sighum editur, quod illos conlirmet, alicsijue per-
trahat : signwin, inquam, quale nondum feecrant. Na-
wralis erat morbus, arti medice non cedeus @ imo a
gquadraginta annis claudicabat, nt deinde dicitur, nemo
illum in 1am longo tempore curaveral. Scitis vero,
heca natalibus mala curatu esse difficiliora. Tauntus
erat morbus ut ne quidem necessarium sibi cibum pa-
rare posset Insignis vero erat, tuma luco, u.nna mor-
bo ; et quomod., audig 2. Et quidam vir, inquit, tlllllflll.s
o utero mulris suc bajulabatur : quem ponebant quotidie
ad portamn templi , quee dicitur Speciosa, ‘i‘ peteret clee-
mosynams b introcuntibus in lemphu{l.. l:.lccum-synum
ergo petchat, et nesciebat quinam viri rss':x.n. ;,.. Q..u
conn vidisset Petrum el Jounnem incipieiites infroire in
templune, rogabul ul eleemosynam accipeel. &. Dutuens

antem in eum Petrus cum Joanne , dixit : Respice in
nos. lloc audit; ille vero neque sic erigitur, sed ad-
buc manet instans. Talis enim est paupertas, dare
negantibus instat et cogit illos. Erubescamus nos ,
qui a precibus resilimus. Vide autem, quam cito Pe-
trus mansuctudinem exhibeat , diceus : Respice in
nos. Sic illoram habitns per se wores indicabat. 5.
Atille intendcbat in cos, sperans se nliquid accepturum
ab cis. 6. Pctrus autem dizit : Argentumn et aurum non
est mihi, quod autem habeo, hoc tibi do. Nou dixit ,
Rem multo pretiosiore argento do tibi ; sed quid ?
1 nomine Jesn Cliristi Nuzareni surge et ambula, 7. It
apprehensa manu cjus dextra, allevavit cum. Ita fecit et
Christus, stcepe manum porrexit, quindo erant ia fide
infirmiores, utne videretur res ex sponte sua fieri. Kt
apprelicnsa manu ejus dextra, allevavit enm. loc ma-
nifestam fecit resurreetionem : liee quippe resurre-
ctionis imago cral. Et protinus cousolidate sunt bascs
cjus ¢t plante, 8. et exsitiens stetit, et ambulabat. Ten-
tans forte seipswn, el majorem ex;cricutia u facie-
bat, num frustra id factnm e~set. lufiriui ejus pedes
erant, non abscissi. Quidam vero dicant i, sum ine
cedere nescivisse. Lt intravit cum itlis i templom ama
buluns. Vere adiivatione digna res erat, Non iili
ipsus ducunt, sed sequitur, et sequendo henelic.ores
ogtendit; atque etinm guod exsilicns ladaret Deom,
non illos admirando Lwda s, sed Beuin, qui per ilios
operatus eeat. It grato vir anizo erate Sed priova
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repetamus. Ascendebans , inquil, ad horam orationis
nonam. Forlassis illo tempore deportatum claudum
deponebant, quando maxune intrabator in templum.
Ne quis véro putaret, ob aliin rem deportatum fuisse,
et non ut acciperet; vide quomodo id clare signi-
ficet, dicendo : Ponebant illum ut eleemosynam acci-
peret ab introcuntibus in templum. ldeo et loca cown-
memorat in arguinentum eoruin quit seribit. Et cur,
inquics, illum non Christo adduxerunt? Forte increduli
érant ii, qui templo assidebant, quandoquidem ne
apostolis quidem ipsum obtulerunt, cum viderent illos
ingredi , post (ot edita miracula. Rogabat, inquit, ut
eleemosynam acciperet. Forte es habitu illos ut quos-
dam pivs viros existimavit ; ideoque detinuit gos.

Petrus quam alienus a [astu.— Yide aulem, quo-
hodo Joannes ubique sileat; Petrus vero etiam pro
itlo rationem reddat : Argentum et aurum non est mihi,
inquit. Non dixit, Hic non habeo, ut nos dicimus,
sed prorsus, Non habeo. Quid ergo claudus? Mene
supplicem despicis ? Nun, inquit; sed de iis quwe ha-
beo accipe. Viden’, quomodo a fastu alienus sit Pe-
(rus , nec se os‘entet etiam ei, qui a se beneficium
accepturus est? 03 itaque et manus totun fecerunt.
Tales era:t Judwei claudicantes ; el cum opus esset
sanitatem ﬁelc:-e, illi potius peeunias petebant humi
jacenies : qqui ct ideo templo assidebant , ut ditaren-
tue. Quid igttur Petrus ? Non despexit eum, noit
divitem quasivit, nec dixit, Nisi in illo fiat miracu-
lum , nihil maguum erit : non honorem exspeclavit
ab illo, neque prisentibus quibusdam curavit illum :
crat cuim vir in ingressu , non intus, ubi erat mul-
titudo. At nibil horum quicsivit Petrus, neque ingres-
sus pricdicavit, sed ex solo habitu clouduin auraxit
ad petendum. Quodque mirum est, ille stat'm cre-
didit. Nam qui a diutinis morbis liberati sunt, vix
credunt etiam ca que vident. Et sanatus deinde cum
apostolis erat, gratias agens Deo. Et infravit, iuquit,
cum illis in templum , ambulans , exsiliens et laudans
Deum.

2. Vide, quomodo non quicscat , tum ex gaudio
ttn ut Judweis ora obstruat. Ut autem videtur mihi,
e viderclur ementita res, ideo ipse sditavit : hoe
enim nullo modo simulari poterat. Qui enim omnino
sion poterat incedere,, [.me ctiam cogente ; neque
éunim voluisset cum bajulis eleemosynus partiri, si
solus ire potuisscl ; multo magis tunc. Quomodo au-
tem simulasset in gratiam corum , qni eleemosynam
non dederant ? Sed grati animi vir erat, etiam adep-
tus sauitatem. Utririque ergo fidelis ostenditur, ct e¢x
gratiaram actione, et ex eo quod accidit. Non sane
rmnibus notus erat ; unde et agnoscebant illum. 9.
t vidit eum , inquit, omnis populus embulamten et
fauduntem Deum. 10. Cogroscebantque ipsum esse, qui
wl eleemosynam sedebat ad Speciosam portum templi.
Bevie dixit, Cognoscebant : nam postea non cognosci
cepit : hae quippe voce utimur circa eos, qui vix
agnoscuutur. Credi ergo oportebat, nomen Ghristi pec
cata dimittcre , quod tanta operaretur, 411. Cum tene-
res aulem is , qui sanatus fuerat, Petrum et Joannem ,

convenil omnis populus ad porticum que appeliatar
Salomonis, stupentes. Ex benevoleritia et amicitia non
separabatur ab ipsis claudus, fortasse gratias agens
et laudans illos. Et accurvebat, inquit, omnis populus.
12. Videns autem illos Petrus, respondit. Rursus ipse
et operatur ct coricionatur. Tum quidem ilios ad aus
diendum excitavit linguarun miraculum, nunc autem
hoc siguum : et tunc exordium duxit a crimine, nunc
ab oplnione. Videamus autem, quid ab illa differat
haee concio, et quid commune cum itla habeat. Hla
domi fichat, cin nemo adhuc accéssisset, nec quids
piam illi operati fuissent ; hec vero omnibus miran-
tibus, illo qui sanatus fuerat prope adstante , nullo
dubitante, ut tunc, cum quidain dicebant : Musto
pleni sunt (Act. 2.13). Et tunc ille cum apostolis
omnibus loquebatur ; nunc cum solo Joartne : jam
€nim ille et confidéntius loquitur et veliementins.
Virtus semper proficit, numquam gradum sistit. Pec-
cata sunl spine.— Talis quippe res est virtus : initis
sumpto progredilur, ¢t numquam gradum sistit. Vide
antems quomodo provisum sit, ut in templo s'gnom
fieret, utetalii confiderent. Neque enim in angulo vel
clam Hlud operantur ; at neque intra templum, ubi
magna erat multitudg. Quomodo autem, inquies, id
creditum fuit? Qnia is ipse, qui 8anawns fuerat, bene-
ficinn predicabat. Neque enim mentitns fuisset, ne-
que ad alios quosdain venisset. Igitur ubi latum spa-
tlum erat, ibisignum eperati sunt ; quasi locus semo-
tus esset. Et vide quid facium sit. Ad aliam rem:
ascendunt, et aliud operantur. Sic et Cornelius alia
jejunans precabatur, et alia videt. Hactenus ubique
Christum Naz' renum appellant. In nomine Jesu Chri-
sli Nazareni, inquit, surge et ambula. Interim enithi
illud quicrebatuar, ut ipsi crederetur. Sed ne, quaso ,
initio ofaliouis fatiscamus ; sed etiamsi (uis post enar-
ratum facinds desinat, luitium repetamus. Si bene
affecti simus, cito ad finem pervenicmus, cito culmen
aingemus. Studinm enim, inquit, studivm generat,
iguavia igna¥iam, Qui modicum quidpiam rectc patra. -
vil, majus quidpiam fidenter sggreditur, ct ulterius
tendit. Ac quemadmodumn ignis quanto plura ligna
corripit, tanto vehemnentior efficitur : s'c¢ ¢t animi
fervor quanto plures excitat pias cogitationes, tanto
fortius armatur adversas alia. Exempli causa : start
in nobis ccu spinv perjurinm, mendacinm , simulatio,
dolus, nequitia, conviciun, seommata, risns, turpi=
loquia, scurrilitates : vursus cx altera parte, avaritia,
raping, injustitia, sycophantia, insidie; iterumque
concugi-centia ma‘a, inmunditia, lascivia, foruieatio,
adulieriwmn ; ac rursum, invidia, zelotypia, ira, furor,
injuriarum recordatio, vindicta, blas).hemia, et innu-
mera talia : si priora recte egerimus, non illa solum,
sed ctian posteriora exsequetiur, Fortior enim eva-
dit animus ad eactera evertenda, Yerbi gratia qui -
tumn juravit, si hunc satanienm morem de medio tol-
lat, non hoc solum recte feregit, sed ct alia pictas
inducta erit, Nullus enim nou juramtium facile volet
o'iud malum opersri; sed quam assequutus est vie-
tutem revercbitur. Quemadmodum cnim qui pulchra


http://omr.it

" IN ACTA APOSTOLORUM. NOM!IL. Vitl. 72

apar Tic xpoaevyiic Thy évvdrnr. Tiga xatd 1dv
xatpdy Toutov Basshfovtss tdv ywldv Ezibouv, te
uikgta eisficoav of dvlpwmor el <d tepdv. "Iva 8%
pi vopion T, Ot 8¢ Etzpdv TL abtdv i6astadov,
zal oyt 8t& <) Aabelv, Gpa, mH; TOUTO GAPRG Tap-
éomnse 8¢ Qv Myer Eridovy aldrdr dotre dlenjo-
corpr dabelr zapi tor eiczopsvoulvwr le o
igpdy. Atk <00T0 xab témwv péuvnrar, Edeyyov 8-
s Ov ypdpee. Kat widg, omaly, adtdv e ob mpos-
ivayov s Xptstd; "lows foav Amistor of Ty lep®
=paszfpsUGVTES, GOV Ye 0UEE Tolg amostélog altdv
=postvayoy, ledvieg altols elativtag b, xal fadpata
mernxétag sowaita. ‘Hpora, ¢nsiv, dlenpocvrnr
dafstr G3mep Tvd; ebhab:ls Gvdpag dmd tob oyf-
prvog adT0lg Tdya xavevénae * §:& ToUTo xal ERrelyzy
abzois.

“Opz 8, mv; & "hodwng Tavtayel otyl, 6 & Détpo;
xa} Ontp altod dmohoyeltat® Aprvpior , gnst, xal
rovolor oby, vadpyet yor. Obx eimev, Olx Eyw tv-
12302, ofa fuels AMyopev: &AN Bhwg, Obx Exw. Tt olv
6 yuid; ; Kat mapoods pe tdv Ixétny; 0D, ¢noiv, &X'
&8 Qv Eyw a&€e. ‘Opds, mixg Srvgog 6 Iézpo;, xalobx ¢
imdaixsidv o8t mpds alTdv Tdv edepyztodpsvoy ; Td
owdpa tofvuv xal ¥ yetp td mdv elpyasato. TorouTol
wveg fioav xat loudalor ywledovteg  xal Sdov altiisae
Uyefay, of 68 padhov yghpata altcise yamal xeipe-
vat* ol xal 8td soU7T0 T lep®d mposhibpsvov, iva ypm-
pacilwvzar. Tl obv 6 Métpog; Ody Umep:idev altdy,
o) mhausobutd Tva gl R sey, obet einev, "Av ph elg
txsivoy révmTan w0 0adpa, obolv péva Eetiv: od vi-
piv sva wpogedoxnee wap’ alrol, c08: mapdvrwy
wwviy L8cphmeucey abTév: v yap 5ff eloddy Hv &
avhp, obx Ev8a b ®ARB0s Ry Evlov. "ANN’ 0l8EY Tol-
wv E0fitnoev 6 Métpog, obdE eloedbiv Exnpubey, &AL’
awd pdvoy tod ayfparos iV ywhdy EReandsato Tpds
thy alzetv. Kal 1d Oavgastdy, & sayéug Enistev-
6. Of yxp ypovluwv amaldayévreg walv, pdéhg
mItdouc: xal abtf tf 8jec. Kal Oepamzuleig dot-
wh ey 165 amosTéhorg Ry, edyaptatdv 19 O:(. Kal
elondoe, 713, cOr abroic agpimaray elg v lepir,
dlldperoc xal alvor tor Oslr.

F."0pa, mids olx hpepel, Tolzo piv OxY 17 Hlovis,
60to O EpppatTwy adTdy & otépaca. ‘Epor dt [65)
boxzl xal Tva ph voutsBi) Tig Omduptarg, 8id Tulto GA-
dzobat abtéve todto Yip lormdv obx fv Umoxpisews.
Eiyap pret amdidg tmbivar Suvatdv fiv adtd o
=pdrepov, xad salta 70U Apol xatavayxilovios (ob
13p &v elheto mpds 1obs Pastdlovrag Suavépeshar T
i Ehenposivnsg, dautd) Suvdapevog dpxely), mAG
piddoy thte. Mg 8 xal Omexplvato &v Unip Tov pi
Sdwxbtwy Eenuostvyy; AN ebydpratog Ry 6 avio
xat petd thy Uyelav. "Exatipwdev olv miethg 8zi-
xrsat, and te tig ebyapiotiog, dné Tz To0 gqupbe-
Erxdrog. 00 phv mdse yviotpos Ry, 0ev zal émeyi-
wixoy adcéy. Kal sléor adrdr, gnet, xdc ¢ .lade
Tpaarovrra xal alvovvra tov Bedv, Exepirw-
cxir e avrdr, 8ti olirdg éorv & mpde Thr Eden-
weaornr xadfperoc éxl tfj ‘Qpalg mHAp tob
lrob, Kal xaridg elmev, 'Exeplvwcxor* b xal
aranypéuoy hotmdy dmd Tob mpdypatog. Tadty yap

T Meer xeyofipeba Enl v péhig yvwpilopdvwy.
"Ede: Yoy miotevdijvat, 67td dglnot t& dpapripata
% buopa tod Xptazol, émov ye xal towadta épydde-
. Kparovrroc 8¢ tov ladévtog toy Nézpor xal

*Unos ypage. Tz 3t abtiv. b Alii adrobe mpogiév-
€A &tugag G &vAp xai eox. 4 Alius Sigmi,

Patror. (ir. LX.

zés lwdvynr, cvrinlle adc d dalc éal ) orcq
) xadovpéry Yolopavroe Exlup€or. "Ard iy
ebvoiag Ti¢ el aldtobs ® xai ¢ guita; olx Eywol-
{evo altdv* fows & xal ebyapiotay aliels xab
Exawviov. Kal cuvébpupe, @ret, xdc & dade. 100y
& avrod¢ ¢ Mérpoc, daexpivaro. Mady abzl¢ xel
tpyadetar xal Srpryopsl. Téte piv olv adrtobe el;
Thy dxpdasty Suhyeips ©d mpiypa 10 meph ¢ YIWs-
oag, yurt 8 TolT0 xal téte pdv Zpyiv Ehabev dmd
Tov dyxAnpaswy, viv & amd tis Unovelag. "ISwpev
olv, =t Eievhvoyey adtn § Snpnyopla Exzivng, xat
xatd tf xowwvel. ‘Exeivy pbv olv v off olxia yi-
vetar, 0b0inw wpus:ildviog obdevds, olot althyv Tt
tovasapéuwy * alty 8 maviwv Oavpaldviwv, Tob
Ozpanm:uliviogs minsiov Eottog - oYdavds apyibal-
dovtos, ana’msp téze, Gre Edeyov, e I'devxove pue-
pectwpbror elol. Kal wéte petd tov Gnostélwy
wavtwv Oy Sedéyeto viv 8 petd tob Twdvvou pé-
vou* dotmdy Ydp Oapiel xal ogodpdtepos yivetar,
Toodtov Yap | dpeth, dpyhv Aabolsa mplear,
xat oddapol statar. "Opa 8t xal ®ivg @xovophiln tv
i) tepip Yevéalar ©d anpelov, fva xal &gt Oapif-
owaw. 00x tv mapabisty vap adtd mov tpyadovrat,
#} xal davlavdvtwg * alX’ olze Evlov tv 1) lepd, EvBa
3 moAd =ifjlog fv. Moxg ofv EmistedOn, pnoiv; "0t
abthg 6 Oepamsubelg Exfputte Ty ebepyeciav. OUEE
vdp v tdeloato, 008" Av ir’ Adoug tvig HA0ev.
"Hrot olv, ©3 edpuywpiag obong, Exel w0 onpeicy
elpydsavso, f| O3 xeywptopévov tod témou. Kal &pa
b ysvépevov. 'Eq’ &tépav avijdlov mpdiamiv, xad
Erepa tpyadovtat. 05w xal Kopvihiog &))a vratebwy
nUyeto, xal &a dpd. Méype 8t téte I mavrayol tdv
Xptatdv Nalwpalov dvopdgovsty. 'Er ¢ crduar:
‘Incot Xpiorov tov Nalwpalov, ¢naly, Ereipae xal
agpudree. Téwg yip 10370 fiv 15 {nrodpevoy, ti
m.oveulivar abtdy, Mi) 8f mpds <y dpyhv dmoxdpw-
pev 100 Simyfpatog &k el xal xatdplwpd Tig
einew dallny, =daty dvaribuwpev iy [66] apyhv.
"Av &y E5c yevwpela, tayéws mpds T télog fifopev:
Toyiwg Teds Thy xopupty otnaducla. Tmoudl yap,
gnct, amaudhy yewwd, xal pgaluple galupfav. O
prxpby T8 xatwpluxig Eiabe mapdvdnsy it td
peigov talely, xab pdkov &§ Exelvov mepartézw yw-
pisa:. Kal xabdnep t nlp 8oa av mepdaby EVda,
TosnbTy aynGpdtepoy yhvetar  olzw xal mpolupla,
G3oug av Gizyeipn doytopeds edazhels, Togodty pak-
dov xati v &y brhigesat, Uity ©v Myw* "Esti-
vastv Ev fuiv xalarmep &xavlar Emopxia, Yeidos,
bmbzptaeg, 86heg, xaxougyia, ladogia, oxdupata,
veiwtomoiial, aloypoloyla:, ebtpamshiat: makv &
&1y piper mhzovegla, dpmayh, aéuxla, cuxovaviia,
tm:Govdal © mahw émlupla wovrpa, dxalbassia, acéi-
yetz, mopveia, pouycia wahv ¢0dvo;, {mletumia,
6py1, Gopds, pvnawxaxia, avtawitosts, Prasgmuia.
pupla totadta © &v & wpdtepa xatoplmswpey, odx
Ex:lva povov xatwpbwrar, d&ld& &' Excivwv xal &
uztk tadta. Toyupdtzpos vip yivetat 2otmdv 4 doye-
spls mphs iy izzivwv dvatponrv. Olov, 6 WOk
Opuvbg @y weptéin b satavexdy Efog TolTo, oY TOUTo
povov abs@ xatwpbwrat, &A& xal E:éipx ebddbeta
tmeiafintar, 008ed; vip, oipat, <6v odx duvudviwy
ebxéhwg Ochisee &hho Tv mpilar mounpdy, Q& THv
£or xazoglnlzizay dpstiv aisyuvlfizztar. Kaldncp
Tap & gontv Lpdtioy zanby aigyivizar Bopbipy tyxu-
t Alii Kopviieng émoler,
6 Ali & yap peupov

H]

e Quidam t#s mpis adtods,
wUyeto xxi SvfaTive. Miyn 4D Tine
.



7 $. JOANNIS CURYSOSTOMI ARCILEP. CONSTANTINOP. 74

Mo Eautév* obstw 3% xal obroc. ‘A= 8t todTou
f5e: elc ©d @i dpyilealar, pnddt somtery, pndt 06pl-
Zewv. "Av yap amaf T4 poepd xatopbuwen, T wdv
fvuota:. Zupbaiver 8 wodddxig xal th dvavrlov,
amaf xavopbioavtdg @ v WAy and gabuplag tols
abtol; mepimeselv, ©¢ &x ToUtou xat el &3uvatov
mepioTivar dovrdy t mpdypa. Ofov, E0fxapey Eav-
tol; vépov pi) duvivar, xatwpbwoapey fudpag pels
A xal téooapag - pet txelvag el avaynnv mepime-
abvreg, td qulkeybiv xépdog Amav toxopnicapsy * el¢
¢adupiav doumdy Eumintopey xal dndyvwary, Of
pndt v adtov ddaslar Bovinbivar médwy- xab
elxitwg. 'O ydp Tt olxoSopioag Eavtd, elra B
zabnpnpévov Tb olxodbpnpa, falupdrepog Eotar mepl
©d ke olxobopzly. "AAX’ ob Sel pabupaiv 0082 oltwe
&\ madhe Exeslat ss omoudiis.

Y. Bdpzv toivuy Eautols vépoug xalbn e pivodg: téwg
and tov edxbhwy dpfwpeda- mepixéduwpey fudv
<ijv Todvopxiav 10d otépato, xaAwdy tmbdpev T
yATTp, pndeis duvitw tdy Bdv. 00x Loty tvraila
81mavy, obxtatiy éviatla xé&patos, 0dx Eotey dviaba
xpévov peétn * dpxel Oedfioar, xal ©d mdy yéyove*
ouvnleiag yap td mwpdypa tott. Nal mapaxadd b xal
8iopat, c‘xothv TotaiTny s!crevs’yxwyev. Eirt &)
wo, el xp'qy.ata dxéhevsa eloeveyxely, olx &v mpo-
USpmw; [67] Exastos T xatd SUvapy cuvebddeade ;
el pe v xvdivorg éwpd ¢ 7ols taydtots, obx v xal
and th; sapxds, el ye olév 12 Rv, dmotepdvreg Edots
@v ; 'Ev xuwvBvep xal vov el xal moddp, xal o dv
£Q xal petd touTou xal Ssopwthpiov Hxovy, # puplag
Dabov minyae, ) el péradda Etiyyavov, obx &v
toUtov mAéov Hhynoa. Xefpa tolvuy 6péfate. 'Evvof-
sate Yap, 6o0g xivbuvog, undt T pixpératov tolto
( pexpbrazov 8¢ Aéyw, Gaov el mévov Fxet ) Suvnlijvar
xatoplivoar. Ti Epd téte Eyxahobuevos; Sratl pj
Benkéyybng; Swatl ph dméraiag; Siasi ph vépov E0n-
xas; Oatl tobs phy mwzlopévous odx Exdhusag;
00x dpxel pou clmelv, Gtt tvoubéznoa. A& xal
apoBpotépag, praly, tmtipfisewg Eet dmet xal 6
‘Hael &vouléter. "AMAd ph ydvorzo Opdg Exsivor;
rapabalelv toly macsl. Kaxelvog &voubézer, xal
Edeys © MR zéxra, pa) mowite obrw* mornpd 1)
axofy, ir 8k dxovw zspl Vudr. ‘A& wpoioloa §
Tpaph @nouy, 6t obx évouléter Tobg viobg advtol.
ToUto 8t Aéyer, Emeidi) ob apodpivg, 008 pet’ Emimhi-
Eews toUto Emoiet. s y&p odx &zomov, &v piv tals
suvaywyals T@v "loudalwy odtws toyupobs elvar tebg
vBppoug, x%dv 6 Siddexwv Emizaly mavia yivesOac:
tvtaila 8% oltws fpnds xatamsppoviiolar xat amep-
$ip0ar ; 0O tig tpavton 866ns wor péder (368a vap
eph, fi Opetépo ebdoxipnorg), &AA& ¢ Opetépag
owtnplas. Kaf’ Exdatny Hpépav Bodpey, Evnyobpey
Vpov tal; axoalsc 6 Ot dxolwy oddelg* xal oldlv
ccpo&pbv tmbexvipela. ®obolpat, ph <¥¢ dxalpoy
tadmne xal moAM; euavipwrlas Adyov xatd thy
wéddovoay fpdpav Omésywpev. A peyddy xal
dapwpd tf Quvii x1pitiw wdat, xal Sapaptipopar,
@ate Tobg Thy Tapdbasiv tavtny Emdeixvupivous,
zobg & tx Tol wovnpol gheyyopévous ( Tolto Yép
tatwv 6 3pxog ), TV ob8v i tmbalvery TV Exudy-
crastixiv. Mpodespla 8 Oiiv Eotw & phy 6 =aphw,
tete xatopBoat. MY ydp pot efrng, 5v Me §) tdv
Tpaypdiwy &vdyxn xatemelyst, &t dmotolpar,
Téwg Tob; amd tijg cvvnlelag mepixonte. 0idz, omv

2 Unus cod. wo)ddxig xal TotouTtov, olov &mak xarag'}w-

oavtac. b Unus codex ioti. Awd mapaxai®. Savil
Hapaxadw,

“cutus est interpres. Montf. ] Eosl Savil.

ToAdot yeddosovratr fpds, XAk Bértiov fiud; yerdabat
vov, | xhalsoBa: ¢ téts- yeldsoviar 3t Goot palvov-
tat. Tis ydp, elmé pot, volv Eywv @uaatropévns
tviodfig yehasetar ; ki 8 &px yeldoovtar, &N 0dyg
finds, @& tdov Xpiotdv ol TowodTor Tsldcov-.m.
"EgptEate td elpypévov ; 0182 %dyd. Ei uiv odv tyd
wbv vépov TobTov elofjyayoy, Epdg av eiy xal 6 YHws
el 8t 6 vopolétyg Brepds tomv, Exsl Siabalver
yAevacia. Kal tvamticln mott 6 Xpiatds, xabl émd
xoppne Lrhfyn xal éffamictn. ‘Avéyetar xal vov
TaUta, xal o082V anzixdc. Ak Touto yéewva Hrolpa-
gtat, 8td ToUto SxwAn§ atelevTrTog.

"I8ob mdAty Aéyw xal Srapapripopatc ‘0 Boudd-
peveg yeddtw, 6 Poukdpevog ylevalétw: eis ToUto
xelpeda, sis T yedobar xal yhevdleabar, ef; T
wavta naldelv. Hepixaddppara tov xdopov éoudy,
xat& v paxdpiov Mavlov. Ef teig uh Bovdetar xatop-
fwoar toUto t) tnitaypa, Oanep samyyl [68] Tiv
3tk 7ol 26you dnayopelw 4 zwv olddV i) Emtbalvewy
TV ExxXARcLacTIXOY T Totoltly, xAv- &pywv f), xiv
adtdg 6 ©b Suadnpua mepixzipevog. "H xabédeté pe
tavtnal TS kpxfis, 1) pévovta i) mepibadiete xiv-
Sivoig. O0x &véyopar Emt zdv Bpbvov ToUtov avabal-
vetv i) peydda xatopbodv, El y&p pf volto Suvatdy,
Biktwov Eotdvar xdtw. "Apyovios Yip pnitv Tols
apyopévous wepshouveog obbty dBAtwtepov. "Ett ouv-
zelvate €avtobg, xal wposéyete, mapaxakw  f| udl-
dov einelv, cuvteivwpey davtobg, xal waviws Eotae
Tt mAéov. N'qcteﬁuts, ﬂapaxalécats Tdy Bedy, xad
fpels ned’ dpav, dote vy 6Aé0ptov Tavtyy Efckely
suvhfeiav. 008ty péya tatt e yevéohat 6u6acxdlou<
xiig olxoupévng * ob pixpdy dxoveBivar maviayod, bt
8 &v 778z i) méhzt obdelg teotv 6 Spvis, "Edv Toum
Yévntat, ob t@v olxelwy xatopbuwpdtwv Afdecde
wévoy Tdy pesBdv, &Ard xal tig Indo TV &dedgwv
omoudljs * Gmep Yap Vulv eipe Eyd, Todito Vpsls 1f
oixoupévy vevijozale. Maviwg xzal Etegor {nhdaousiv
Vpds * mhviwg Eocale Adyvag EmL Avyviag xeipevog.
Kal 70076 tote, @uol, 5 mdv; OO <oltéd Eow b
ndyv, @& to0t0 &pyh tov &hwv. ‘0 ph Spvig,
wivtws Ent ebAdbetav REeu xal Etépay, xab ixdv xal
Gxwy, xal aloyuvépevo; xal @obosuevo;.

"AA)’ 00x dvéyoviat mohdol, groly, &AL’ dronnde-
owv. Al Bédrior elc mowor 1o éinua Kupiov,
N puplo mapdvopor. "Amd youv todtov wavta &va-
tétpantat, Tdvia &vw xal xdtw yéyovsv, 6Tt xaba-
mep &v Tolg Bcdtporg mahloug Eqpépeda, o mhfBous
Coxipou. TE yap Bylog, einé pot, Suvfioetar dvioar;
Botdet pabely, dte Syhog of &ytoi elotv, oly o wolk-

dol; 'Efaydrrete eic méhepov éxatdv pupidbas xal

Zva &yov * idwpev Tl maclva xatopbol. *EERMlev &
"Insols 6 ToU Navi) elg sdv nédepov, xal pévo; aravia
xatwplwosy, Mote of &Ahot oV8tv dvneav. ‘0O moAlg
bydog, &yamntd, rav 0édnua 05 Beol ph moed,
o082y Sevivoye Ty obx Bvtwy. Ebyopar piv odv, xal
Bollopat, xal idiwg dv xal xazexényyv: WGTe xoouT)-
oa: wAffet thv "Exxdnelav, &idx =Af0e Soxipy * ei
&t tolto ody oldv T, tobs Ghlyoug abrobg doxipoug
eivat Poddopar, Oy 6pdzs, 6t BéAtwov Eva Aifov
tiov Exew, f puplou; 66odovg; oby dpdte, Bt PéA-
swov %hv Gpladudv Oyialvovta Exety, § todtou memy;-
pronévou wolusapxia Bapivesar; oby dpdve, &tt

¢ [lianc lectionem, ex tiribus mss. receplam, se-

et Commel.,

ediderat xaiechar. Epir. orel. solus aﬂw(opsvcw

e Foisan legendum OUxobv péya écm,qpod reddidit inter-

Tes, dum locum, inquit, vilialum divinando verteret.
VAT,



5 "IN ACTA APOSTOLORUM. HOMIL. VIM. T

veste indultur, erubescit se in luto volutare : sic et ille.
tlinc autem eo veniet ut non irascatur, mneque percu-
tiat, neque contumeliam inferat. Si pamgue semel
parva operatus fuerit, totwn perfectum est. Siepe 1a-
men contrarium accidit, ut qui semel bene operali sint,
ex ignavia in eadem recidant, ia ut deinde emendari
fere nequeant. Exempli causa : legem nobis posuimnws
nou jurandi (u), ad tres quatuorve dies id observavi-
mus, post hzcre quapiam urgente, lotym collectum
locrum dispersimus ; atque demum in segniliem et
desperationem incidisius, ita ut cadem deinde aggredi
nolimus ; et jure quidem. Nam qui aliquid xedificavit
sibi, si collapsum videat ®dificium, jam scgnior cst
ad rursus ®dificandum. At pe tune quidem oportet
segniser agere, sed id rursus studiose aggredi.

3. Ponamus itaque nobis quotidianas leges et a fa-
cilibus incipiamus : juramentorum frequentiam ab-
scindamus, frenum imponamus linguz : nemo per
Deum juret. Nullus hic sampius est, Jabor nullus, non
diuturna meditatio ; suflicit velle, et totum perfectum
est : namn cousuetudinis res est. Etiam oro ¢l obsecro,
talem curam adhibeamus. Dic, quxso, mibi, si pecu-
nias inferre juberem, appon singuli pro viribus alacri-
ter conferretis ? Si ine in extremis periculis videretis,
annon de carue vestra cxcisam partem, si fieri pos-
set, daretis ? In magno nunc sum periculo, ita ut si in
carcere essein, si mille plagas excepissem, si in mne-
tallis agerem, non magis dolerem. Manuin ergo por-
rigite. Cogilate quantum sit periculum, quod ne vel
boc minimum ( minimum vero dico, quantum ad la-
borem ) possitis perficere. Quid dicam tunc accusa-
tus? Cur non hortatus es? cur non red.rguebas? cur
non pracepisti? cur non legem pdsuisti ? cur non ob-
temperantes non cohibuisti ? Non satis erit mihi dixis-
se, Admonui. At, inquiet, vehementiore opus crat
increpatione : nam Eli quoque admonebat. Verum
absit ut vos cum filiis ejus comparem. llc admonebat
et dicebat : Ne, filii, ne sic facitote : malum rumorem
¢go audio de vobis (1. Reg. 2. 24). Scd pergens Scri-
plura dicit, ipsum non admonuisse filios suos. Hoc
vero dicit, quia non acriter, non cum increpatione
monebat. Quomodo enim absurdum non fuerit, in sy-
nagogis Judxorum ita severas leges esse, etsi qui do-
cel imperet ommia fieri; hic vero nos ita despectos
et abjectos esse? Non gloriam meam curo : gloria
quippe mea est vestra probala vita ; sed salutem ve-
stram quaero. Quolidie clamamus, insonamus in aures
vestras ; et nemo est qui audiat, etsi nibil vehenien-
tius proferamus. Timeo, ne intempestive et nimix
indulgentize in futuro illodie rationen reddamus. Ideo
magua et clara voce omnibus predico et testificor ; ut
qui sic prevaricantur, quique ea, qux maligni sunt,
loquuntur ( hoc est enim juramentum ), ne limina
ecclesiastica ascendant. Prstitutum vero tempus sit
vobis hic mensis, ut corrigamini. Ne mihi dixeris :

{a) Contra juramenta sepissime concionatus est Chryso-
slomus, ut videre est in Honiiliis aa Antiochenos, Tom. 2, et

Me negotiorum urget nocessitas, quia fides nor habe-
tur mild. Interin illa ex consuctudine juramenta pe-
move. Scio quosdam esse, qui mos irridebunt ; at me-
lius est mos mwne irrideri, quam tunc uri : ride-
buat autem ivsani. Quis enim, queso, san® mentis
de servato prucepio ridebit? Quod si irrideant, nen
nas, sed Chrisium jrridebunt. Inhorruistis ad tale
dictum. Hoc bene ngvi, Si ego hanc legem induxissem,
me risus ille spectaned ; si autem alivs legislator est,
ad illum wransit irrisie. ipse Christus aliquando con-
spulus est, alque in moxillam percussus, et alapis
cesus ( Mauk. 27. 30 ). Hzece ctiam nunc fewt, et nihil
dissimile. 1dee gehenna paratur, ideo vermis ille im-
nortalis.

Chrysostomi firmiias animi. — Ecce rursus dico et
testificor : Rideat et subsannet qui voluerit : in hoc
posili sumus, ut rideamur , subsannemur omaiague
patamaur. Purgamenta mundi sumus (1. Cor. 4. 13} ,
secundum beatum Paulum. Si quis noluerit hoc pra-
ceptum perficere , hunc verbo quasi tuba prohibeo ,
ne limina ecelesiastica pertranseat, sive princeps sit,
sive ille ipse qui diademate cingitur. Aut me ab boc
principatu dejicite, aut manentem me in pericufa
conjicite. In hune thronum ascendere non audeo, nisi
quid magni prestitero. Nam si perficere non possim,
melius est infra stare. Nihil enim miserabilius prae-
side, subditis nikil utilitatis afferente. Vos crgo, con-
verlite, quaeso, et altendite ; eentendamus simul , el
quadam erit accessio. Jejunate, Deum precamini ,
¢t nas vobiscum.;, ut hame perniciosain consuetudi-
nem cjiciamus. Nihil majus est quam esse doctores
orbis. Nec parum fuerit, si ubique awdiatur in hac
civilate neminem esse qui juret. Si hoc fiat, nen ape-
ruin wesirorum modo mercedem accipiclis, sed etiam
cura, quam de fratribus habuerilis : nam quod nunc
vobis ego sum, id vos orbi eritis. Yo8 omnino alii
amulabuntur : omaing eritis lucerna super candela-
brum rosita (Mauk. 3. 15). Estue hoc, inquics,
totn ? Non est hoc totum, sed principium aliorum.
Qui pon jurat, ad aliam pietatis partem veniet, velit
nolit, seu pudore, seu timore adductus.

Huliitudo que voluntatem Dei non facit, nihil est, —
Sed multi, inquies , id non ferentes resilient. At me-
lior est unus, qui facit voluntalem Domini , quam mille
inijui (Eceli. 16. 3). Hinc omnia subversa sunt,
omnia sus deque facta sunt; quia, sicut in theatris ,
multitudinem desideramus, noa multitudinem pro-
batam. Quid, qumso, turba prodesse poterit? Vis
discere quod sancti turbam fac:ant, non vero multitudo
vulgi ? Educite ad bellum centum myriadas, et san-
clum unum : videamus quis plura operetur. Exiit
Jesus Nave ad bellum, et solus umnia perfecit, et
ita alii nibil profuerunt. Multitudo , dilecte, quando
voluntatem Dei nom facit, nibil differt ab iis qui
nen sunt. Precor ilaque, et opto, imo libenter me
discindi paterer, ut multitudine ornaretur Eccle-

alibi. llinc discimus Constantinopolftanos huic fui i
assuetos ;id quod etian in sequentibus viderg :lsx:'sse vitio
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sia, sed multitudine probata : si autem hoc fieri
nequeat, ut saliem pauci probati sint. Annon videtis,
meljus esse unum lapidem pretiosum habere, quam
innumeros obolas ? annon videtis melius esse oculum
sanum habere, quam, hoc excecato, pinguedine
carnis onerari? annon videlis, melius esse ovem
unain. sauam habere , quam millenas scabie plenas?
anaon videtis , elius esse paucos habere bonos
lijlios, quam multos improbos ? an nescilis, paucos in
regno fore, multos in gehenna? Quid mihi cum mul-
titudinc? qux ex ea-utilitas ? Nulla : imo potins aliis
est pernicies. Jdem ipsum est, ac si cui liceat decem
sanos habere, vel mille infirmeos, et ille istis decem
innumeros illos adjiciat. 1lli sane multi nihil bene
operantes , nihil aliud nobis couferent, quam suppli-
cimn, et in prosenti tempore, ignominiam. Nemo
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enim quod multi simus dicet, sed quod inutiles simus
redarguet. Hoc itaque nobis semper objiciunt, quando
dicimus, Multi sumus : Sed mali, inquiunt. Ecce ite-
rum denuntio et clara voce clamo, nemo jocum esse
putet : Excludain et arcebo non obtemperantes , et
donec in hoc throno sedebo, nihil illius justificationibus
preferam. Si gnis me dejecerit, jam non obnoxius
ero ; donec vero obnoxius sum, non possym negli-
gere, non tam metu supplicii , quam projter vestram
salutem , qnam admodum cupio : pro illa crucior-et
doleo. Sed obtemperate , ut et hic et in futuro mut-
lam accipiatis mercedem, et simul bonis fruamur
axternis , gralia et benignitate unigeniti Filii, qui-
cum Patri unaque Spiritui sancto , gloria, imperium,
honor, nunc ct semper, et in secula s:ieculorum.-
Amen.

HOMILIA IX. _ N

Car. 3. v. 12. Videns autem Petrus, respondit ad
populum : Viri Israelite, quid miramini in hoc, aut
quid nos intuemini , quasi nosira virtute aul p_ielatc
fecerimus hunc ambulare ?

1. Oratoris modestia multum prodest auditori. — Ma-
jore fiducia plena est h:ee oratio : non quod in priore
timeret, scd quia id homines-illi irrisores non tulis-
sent. Quare in illius exordio statim illos attentos
reddit., dicens : dloc vobis-notum sit , et auribus per-
cipite verba mea. Hic autem non habet tali apparatu
opus.. Nun enim segnes erant : signum quippe illos
altentos fecerat ; unde et stupore et metu pleni erant,
Quare pon opus fuit ut inde exordium duceret ; sed
aliunde , quo illos magis sibi conciliaret , gloriam ab
sc depellendo. Nihil enim tam-prodest auditori, quam
si orator nilil magni de se dical , sed omnem super-
bix suspicioncm tollat. Gloriam vero dcspicicntes sic
majoremn sibi gloriamn parabant, ostendcbantque non
humanum , sed divinum illud essc opus, et par esse
ut illi ctiam cum aliis admirarentur , non in admira-
tione baberentur. Vides, quam ab ambitione purus,
gloriam sibi oblatam depellat ? Sic et veleres facie-
bant, ut Daniel qui dicebat : Ego autem non in sa-
pientia, que in me sit (Dan. 2. 30); et Joseph,
Nonne per Deum manifestatio eorum ( Gen. 40. 8)?
et David, Venientem leonem et ursum in nomine Do-
mini manibus discerpebam (& Reg. 17. 34). Hi quoque
nunc : Quid nos intuemini , quasi propria virtule aut
pietate fecerimus hunc ambulare ? Non hoc nostrum
est , inquil ; neque cnim quod digni essemus , gra-
tiam Dei attraximus. 13. Deus Abraham, Deus Isaac,
et Deus Jucob, Deus patrum nostrorum.Vide, quomodv
sc frequenter ad progenitores convertat ; ne videretur
novum . quaddam dogma i.ducere : et illic patriarcham
bavidan memoravit, el hic Abrahamum et sequen-
tes. Glorificavit Filium. suum Jesum. Rursus humilitee
sicwt in prowmio. Deinde in illorum facinore insistit,
filudgue extollit, nec sub umbra loquitur ut prius.
Hlud autem facit, ut illos magis reducat. Quanto
enim magis scelus declarabrt , tanto attentidres red-

debat. Glorificavie, inquit, Filium suum Jesum, quem
vos tradidistis, et negastis ante [aciem Pilati , judicante
illo dimitti. Duo sunt crimina, et quod Pilatus vellet
dimittere, et quod illo volente vos nolueritis. 14.
Vos autem sanclum et justum negastis , et peliistis vi-
rum homicidam donari vobis : 15. auctorem vero vite
inter[ecistis, quem Deus suscitavit a morluis , cujus nos
testes sumus. Ac si diceret, Pro illo latronem petiistis.
Rem adimodum gravem declarat. Quia illos sub manu
tenebat , vehementer pra:tringil. Auctorem vero vile,
inquit. Hlic resurrectionis fidem apparat. Quem Deus
suscilavit a mortuis. Ne quis dicerct, Undenam hoc
hiquet ? non jam ad prophetas confugit, sed ad scip-
sum, quia jam fide dignus habebatur. Tunc cnim,
cum dixisset illum resurrexisse , Davidem tes:em in-
duxit; nune vero hoc ipsum dice::s, charum aposto-
licum. Cujus nos testes sumus, inquit. 16. Et in fide
nominis ejus, hunc, quem vos videtis et nostis , coufir-
mavit nomen ejus ; et fides, quee per eum est, dedit. e
inlegram sanitatem islam in conspectu omnium vestrum.
Quacrens eausam dicere, statim signum adjicit , di-
ceus : In conspectu omnium vesivum. Quia valde illos
perstrinxerat, et ostenderat crucifixum resurrexisse,
rursus sermonem mitigat, dans illis peenitentie fa-
culiatem , dicens. 47. Et nunc, fratres, scio quia per
ignorantiam [ecisiis , sicul et principes vestri. Per igito-
rantiam fetistis. Ilec una exeusatio est ; altern, Sicut
el principes vestri. Quemadmodum Joseph fratrtbus
di-chat : Deus me misit anie vos ( Gen. 43. 5); imo
quod carptim illic dixerat, Definito consilio , et pra-
scientia Dei traditum accipientes (Act. 2. 23), idipsum
hic extendit. 18. Deus aulem qua: preenuntiavit per os
omnium prophetarum pati Christum suum, sic implerit.
Simul ostendit non illorum esse, si hoc demonstza-
tum sit ; sed per voluntatem Dei factum esse. Cumn
vero dicit, Quae pramuntiavis, verba, queis crucifixo
exprobrabant, subindicat : Si vult eum, salvet illum,
dicentes : Dixit cuim, Filius Dei sum : confidit in #-
luin ; descendat nunc de cruce ( Matih. 27. 40 sqq.
Luc. 25. 35 ). An nugie sunt liee, o stulti? Alsit;
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sed sic oporiebat fieri : ct testificantur prophetx.
liaque non ob infirmitatem non descendit, sed ob
suam virtutem. Et hoc ponit in excusationem Judico-
rum, ut etiam accipiant. Sic implevit, inquit. Viden®,
quomodo totum illue referat? 91. Penitemini igitur
‘uquit , et convertimini. Nee dicit, A pecealis vestris;
sed , Ut deleantur peccata vestra, idipsum siguificans.
Deinde lucrum apponit : L't cum venerint tempora re-
frigerii a conspectu Domini. Hic exhibet illos in mise-
riam delapsos, multisque affectos calamitatibus :
ideoque sic loquitur , gnarus ha:c verba patienti et
consolationem quxreuti congruere.

2. Et vide quomode procedat. In prima concione
sensim resurrectionem el sessionem in cirlo subindi-
cavit; hic vero clare adventun effert. 20. Ei miserit
cum, qui ante preedicatus est, Jesum Christum, 21. quem
oportet quidem exlum suscipere ; id est, necesse est :
usque ad (empora reslitutionis omnium. Quarc nunc
non veniat, causa manifesta cst. Que loquulus est
Deus per os sanctorum suorum a seweulo prophetarum.
23, Moyses quidem patribus dixit : Prophelam suscita-
bit vobis Dominus Deus vesler de [ralribus vesiris lam-
quan me : ipsum audielis juzta omnia quacumgue lo-
quulus fuerit vobis (Dewt. 18. 15). lilic Davidem , hic
Moysem memoravit. Omnium, inquis, qua: loquulus est
Deus. Non dicit, Qua: loquntus est Christus ; sed, Que
loquutus est Deus; sic sub umbra paulatim illos ad
fidem adducens. Postea ad rem fide dignam confugit,
dicens : Prophetam suscitabit vobis Dominus Deus ex
[ratribus vestris tamquam me ; ipsum audielis juxia om-
nia. Deinde ultio magna sequitur. 23. Eril autem,
inquit, omnis anima que non audierit prophetam illum,
exterminabitur de plebe. 24. Et omnes prophetw a Sa-
muel et deinceps, qui loquuli sunt, annuntiaverunt dies
istos. Hic recte exitium posuit. Quando enim magnum
quidpiam dicit, ad priores confugit, et testimonium
reperit utraque complectens ; ut illic dixit : Donec
ponat inimicos sub pedes tuos (Psal. 109. 2). Quodque
mirum est, hxe duo simul, subjectio, prevaricatio et
peena. Tamquam me, inquit. Quid ergo miramini ? 23.
Vos estis filii prophetarum. laque vobis dicebam ,
propter vos omnia facla essc. Quia enim propler sce-

lus putabant se abalienatos esse : elenim rationi con- -

sentancum non est enmdem modo crucifigi, mox suos
curare ; et hoc et illud factum per prophctiam osten-
dit. Vos estis, inquit, filii prophetarum et testamenti,
quod disposuit Deus ad palres vestros, dicens ad Abra-
ham : Et in semine tuo benedicentur omnes [amilie ter-
@ (Gen. 12. 3). 26. Vobis primum, inquit, Deus
suscilans Filium suum, misit. Utique et aliis ; sed vo-
Lis primum , qui crucifixistis. Benediccntem vobis ; ut
convertal se unusquisque a nequitia sua. Quae lecta sunt
accuratins repetamus. Suadere conatur, non ipsos
miraculum fecisse , cum dicit, Quid miramini? Nec
permittit ut dicto fides non habeatur. Atque ut illud
fide dignius redderet, illorum judicium prievertit,
dicens : Quid nos intuemini, quasi propria virtute vel
pietale fecerimus? Si hoc vos terret et lurbal, discile,
quis fecerit, et ne obstupescite. Et hoc nbique per-

pende : ubi ad Deum confugit, dixitque ipsum fecis ¢
omnia ; tunc illos sine metu perstringit. Ideo superius
dicebat. Virum approbatum a Deoa in vobis. Et ubique
illis hoc facinus commemoral , ut miraculum ostei -
datur, et resurrectio firmetur. Hic autem aliud addi-
dit : non enim jom illum Nazarenum dicit, scd quid ?
Deus , inquit, patrum nostrorum glorificavit Filium
suum Jesum.

Quo ritu Petrus concionctur. — Vide, quam alienus
sit a fastu. Non accusavit, neque mox dixit Et nune
credite : ecce homo, cum per quadraginta annos
claudus fuisset, in nomine Jesu Christi surrexit. Non
ita dixit ; nam contentiosivres illos reddidissct; sed
interim laudat illos,, quod rem admirarcntur. Et ite -
rum a progenitore vocat. Nec dicit : Jesus illum cu-
ravit, licet ipsum vere curasset; sed ne dicerent, Lc-
qua lixe ratione nituntur, si preevaricatorem glorifi-
cat? ideo in menten illis revocat judicium apud
Pilatum : ostendens, si attendere velint, non esse
illum prievaricatorem : neque enim Pilatus voluisset
eum dimittere. Nec dicit, Volente; sed, Judicante illo
dimitii; declarans vos eum , qui alios occidebat, di-
milli peliissc; cum vero , qni occisos ad vitam redu-
cebat, noluisse. Ne vero iterum dicerent : Quomodo
nune glorificat, gui tunc non adjuvit? adducant pro-
phetas testificantes, sic oportuisse fieri. Dcinde, ne
putarent Dei ceconomiawm ipsorum excusationem esse,
prius illos perstringit. Et quod in conspeetu Pilati
negassent leve non erat, cum ipse vellet dimitiere :
quodque id negarc non possent, arguebat is, quem
pro illo petierant. Ita hoc quoque ex magna dispensa-
tione factum. Hicimpudentiam petulantiamqueillorum
ostendil ; eo quod genlilis qui tune primum illum vi-
dit, ipsum liberare voluerit, licet nihil magni audivis-
set; illi vero inter signa enntriti contra fecerint. Quod
vero ille juste judicaret dimittendum esse, nec ad gra-
tiam id faceret, audi ipsum alibi (Mauh.27.15. Mare.
15. 6) dicentem : Est consuetudo vobis dimitterc
unumquemdam : Vultis ergo hunc dimittam vobis ? Vos
aulem sanctum et justum negasiis. Non dixit, Tra-
didistis; sed ubique, Negastis. (a) [Jure. Sic cnim Ji-
cebant : ] Non habemus regem nisi Ceesarem (Joan. 19.
13). Nec dixit, Non petiistis inculpatum; neque ne-
gastis solum , sed ctiam occidistis. Quando excxcati
crant , nihil tale dixit : cums autem corum animi ma-
gis erant exagilati , tunc acrins perstringit , eum sen-
tire potcrant. Quemadmodum et nos ebriis nihil dici-
mus; cum autem ebrietate sublata vigiles sunt, tune
carpimus : ita et Petrus, cum intelligere poterant,
tunc linguam acuit, sceleraque multa enumerat ;
nempe, quod eum, quem Dcus glorificavit, ipsi tradi-
derint; quod quem Pilatus absolvit, in comspeciu
ipsius negaverint ; quod latronem pruatulerint.

3. Vide rursum, quomodo occulte de potentia illius
loguatur, quod seipsum suscitaverit, ut in priori con-
cione dicebat : Juxta quod impossibile erat teneri illum
ab eo (Act. 2. 24); et hic, Auctorem, inquil, vite inter-

{a) Qua uncinis clauduntur desunt in uno Codice.
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emistis. Non ergo ab altero vilam accepit. Sicut ct
(i malitie auctor est, ipse maliliam gignet; et au-
ctor howmicidii, qui homicidium primus induxit : sic
auclor vitxe est, qui a seipso vitam habet. Quem Deus
snscitgvit, inquit. Postquam hwee dixerat, subdit : Et
in fide nominis ejus hunc, quem vos videlis el nostis ,
confirmavit nomen ejus : et fides, que per eum est, dedit
ei integram sanitalem istam. Alqui si fides in eum, to-
tuin operata est, quia in illum speravit ; cur non dixit,
Per nomen, sed , In nomine ? Quia nondum audebant
diccre, In illum fides. Ne vero illud, Per ipsum, hu-
wilius esset, subjunxit : Et nomen ejus confirmavit il-
{um. Et cum hoc prius dixissel, tunc ait : Et fides, que
yer eum est, dedit illi integram sanitalem istam. Vide ,
qnomodo declaret se attemperate illud dixisse. Neque
cnim alio opus habuit ad resurrectionem , cujus no-
men claudum, qui a mortuo nihil differcbat, erexit.
Perpende, quomodo ubique testimonia illoram atura-
hat. Superius enim dixit : Sicut et ipsi scitis; ct, In
medio vesiri; ac rursum , Quem videtis et nostis, in
conspectu omnium vestrum (Act. 2. 22, et 3. 16). Atqui
nescichant, ipsum in nomine ipsins sanum factum
esse; sed scicbant, ipsum claudum fuisse. Et ipsi
(juoque qui fecerant confitehantur, non sua, sed Chri-
sti virtute ipsum consolidatum esse. Si res non ita
fuisset, et vere credidissent ipsum resurresisse , no-
luisseit mortui gloriam magis quam suam statuere ,
cum maxime illi ad se respicerent. Deinde perterritos
animos fratrum nomine statim consolatur, dicens,
Viri fratres. lllic quidem vihil de seipsis dixit, sed
tantum de Christo, Certo igitur cognoscat, dicens, om-
wnis domus Israel : hic autem admonitionem adjicit.
Itlic exspeetavit, ut illi dicerent; hic sciebat, quan-
tum operati essent , et quod jam illi tractabiliores
essent. Sanc el qux supra dicta fuerant, non ex
ignorantia processerant. Nam quod latronem petie-
vint, quod cum absolvendus judicaretur, id ipsi non
admiserint , quod occidere voluerint, cujus ignoran-
lim esse poterat? Attamen dat illis potestatem ne-
gandi et peenitendi de factis; imo etiam probabilem
pro ipsis defensionem parat, et dicit : Quod innocen-
temn occiderelis, sciebalis ; quod principem vitx, forte
ignorabatis. Et hinc non illos solos a crimine liberat,
sed etiam sceleris auctores. Alioquin contentiosiores
illos reddidisset, si sermonem in accusationen con-
vertisset. Nam qui grave quidpiam commisit, cum
accusalur, sesc purgare lenians, vehementior efficitur.
Neque ultra dicit, Crucifixistis, occidistis ; sed, Feci-
stis, ad veniam illos deducens. Si illi per ignorantiam
fecerunt, multo magis bi; si illis remittitur, mulio
magis his. Quod aulem mirabile est, et supra et hic
cum dixisset, illic quidem, Definito consilio et pree-
scientia; hic vero, Prenuntiavit omnibus Christum,
rullum adducit testimonium : singnla enim testimo-
nia, cum criminibus, ultionem annuutiant. Et dabo,
inyuit , impios pro sepultura ejus , et divites pro morie
illius (1sai. 53. 9); el iterum, Que prenuntiavit, in-
quit, per os omnium prophetarum, pati ipsum, implevit
sic. Magnum demonstrat consilinm: siquidem omnes

hoc dicebant, non unus tantam. Neque certe quia per
ignorantiam facta sunt, prater Dei voluntatem facta
sunt.

Deus aliorum malignitate utitur ad bonum. — Vide ,
quanta sit Dei sapienfia, qua aliorum malignitats
utitur ad id, quod fieri opus est. Implevit, inquit. Ne
putarent aliquid deesse, hoc adjecit, declarans omnia
qua pati ipsum oportcbat impleta fuisse. Sed ne pu-~
tetis, quia hec prophete dixerunt, et quia id per
ignorantiam fecistis , hoc ad defensionem vobis suffi-
cere. At non ita dicit, sed mitius : Penitemini igitur.
Quare ? Ut deleantur peccata vestra ; nonilla solum quae
in crucifigendo admissa sunt : illa forsitan per igno-
rantiam facta sunt; sed ut alia quoque peccata vestra
dcleantur. Deinde adjicit : Ut si venerint vobis tempora
refrigerii. Hic de resurrectione oliscure loquitur : nam
illa vere sunt refrigerii tempora, quax Paulus quare-
bat, dicens : Et nos qui sumus in tabernaculo, ingemis-
cimus gravati (2. Cor. 5. 4). Dcinde ostendens, ipsuin
csse lemparum refrigerii auctorem, Et miserit, inquit,
eum , qui vobis ante pradicatus est, Jesum Christum.
Non dixit, Deleatur peccatum vestrum; sed, Peccata,
¢t, illud subindicans, Miserit. Hoc ubi dixit, non addit
unde; sed solum adjicit : Quem oportet ccclum suscipere.
Utique suscipere. Et cur non dixit, Quem ciclum sus-
cepit? Hoc quasi de priscis temporibus dieit : Sic
dispensalum est, sic constitutum : de :clerna vero
ejus existentia nondum dixit; sed adhuc de aeconomia
sive incarnatione pergit dicere. Moyses quidem loquu -
tus est palribus : Prophelam vobis excitabit Dominus.
Deinde cum superius dixisset : Usque ad tempora
restitutionis omnium, que loquutus est Deus per os om-
nium sanctorum suorum prophetarum a swculo , ipsum
tandem inducit Christum. Nam si multa praxdixit,
ipsumque audire oportet : non aberraverit quis, si
dicat hec prophetas dixisse. -

4. Alioquin vero vult ostendere , eadem ipsa pro-
plietas predixisse. Et si quis accurate exploraverit ,
iila inveniet, licet obscure dicta : ut nihil sit recens
dictum. Predicatum , inquit. Hic illos etiam terret,
quasi multa adhuc residua essent. Quomodo autem
dicebat : Implevit ea, que oportuit illum pati? Imple-
vit, inquit, non, Impletum est ; declarans, ipsum ea,
que pati oportebat, implevisse; qua vero futura
deinde sunt, impleta nondum esse. Prophetam vobis
suscitabit Dominus Deus ex fratribus vestris, lam-
quam me. Quod illos maxime conciliabat, dicit. Vides,
quomodo humilia simul et sublimia spargat ? Humile
enim et sublime est, si is, qui in celum ascensurus
est, similis sit Moysi : verumtamen tunc magnum erat.
Non autem secundum Moysem est illud : Et erit om-
nis qui non audierit, exterminabitur. Innumera alia
dixit, que probant illum non esse Moysi, similem :
itaque magnum testimonium attigit. Deus illum susci-
tabit , inquit , de fratribus vestris. Moyses igitur ipse
interminatus est non audientibus. Hxec omuia adjecta
sunt, Kt omnes prophete , inquit, a Samuele. Noluit
singulos recensere , ne longior sermo esset; sed op-
portuno usus Mnysis testimonio, ulira misit eos. Vos
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estis, inquit, filii prophetarum, et testamenti quod dis-
posuit Deus. Teslamenti, inquit, filii, id est, hxredes.
Ne viderentur enim hxe ex beneficio Pelri accipere,
ostendit jam olim illis hoc dcbitum fuisse, ut magis
crederent id Deo placitum esse. Yobis primum Deus ,
inquil , cum suscitusset , filium suum misis. Non sim-
pliciter dixit , Vobis misit Filium suum ; scd etiam,
post resurrectionem , ¢t quando crucifixus fuit. Ne
putarcnt enim ipsum quidem hxe largitum esse, non
vero Patrem , ideo addidit illud , Benedicentem vobis.
Si enim fratrer vester est e benedicit vobis, promis-
sio res est; id est, Tantum abest, ut non communice-
tis cum his, ut etiam vos aliis auctores el duces esase
velit, Ne itaque vos ut abject et repudiati habeatis.
Ut convertat se, inquit, unasguisque ab iniquilatibus. Sic
vos benedicet , ot non simpliciter. Ecqua hzc bene-
dictio? Magna. Nequo enim eonverti ab iniquitatibus,
satis est ad illas solvendas : si autem ad solvendum
non sufficit, quomedo benedictionem dure poseit?
Neque enim qui injuste egit, jam benedieitur , sed
peccatorum remissionem accipit. Illud autem , Tam-
quam me, nisi secundum legislationis modum accipia-
tur, nullam potest rationem habere. Ipsum sudietis ,
inquit: neque simpliciter, sed,Eri omnis anima , que
non audierit propheiam illum, esterminabitur de plebo.
Quando illos peccatores estendit , ipsisque veniam
dedit , bonaque promisit ; tane ostendit Moysem hoc
ipsum dixisse. Et quznam h®c consequentia est,
Usque ad tempora restitutionis; &t inducere Moysem
dicentem, eos omnia , qua dicet Christus , audituros
esse ; meque simpliciter , sed cum terribili commina-
tione ? Magna : ostendit enim et propter hoc illi ob-
temperari oportere. Quid est, Filii prophetarum et
testamenti? Heredes , successores. Si ergo filii, cur
crga res vestras, ut erga alienas, affecti esiis ? Igitur
accusalione quidem digna fecistis ; poleritis tamen
veniam consequi. Deinde postquam hzc dixerat, jure
adjicit : Vobis misit Deus Filium sunm benedicentem
ves. Non dicit, Servantem, sed, quod majus est, Be-
nedicentem ; ostendens crucifixum benedicturum eos
esse, qui se crucifixcrunt. Hunc ergo nos quoque
imitemur : ¢jiciamus animam sanguinariam et inimi-
cam. Noo sufficit non ulcisci. Hoc el in veleri lege
factum est; sed omnia faciamus pro iis, qui nos le-
serunt , quasi pro amicis germanis , quasi pro nebis
ipsis. Illius imitatores sumus, illius discipuli, qui
postquam crucifixus {uit, gmnia movit pro iis, qui se
erucifixerant, et apostolos misite Atqui nos sepe juste
patimur ; ille vero non modo injesie , sed et impie :
benefactorem enim, qui nihil se leserat, erucifize-
runt. Cur?dic mibi ; glorie causa? Aiqui ipse eos
heuore afiiciebat. Quomodo ? Super cathedrem Moysi,
inquit, sederunt scrib@ et Pharis@i. Omnia ergo quam
dicunt vobis us facialis, [acite : secundum opers aniem
illorum nolite facere (Mauth. 23. 2. 3); et rursus alibi ;
Yade : ostende te sacerdoti (1d. 8.4 ). Et cum posset
illos perdere, servabat. Hune igitar imitemur, ct
nemo cujuspiam sitinimicus, neque hostis, nisi lantum

8. Adversus jurandi consueludinem.—Non parum ad
hoc confert etiam mon jorare, et non irasci. Si non

_ irascamur, neque inimicum habebimus. Abscinde ab

liomine juramentum, et ire alas excidisti, illamque
totam exstinxisti. Est enim sicut ventus ira et jura-
mentum ! : demitte vela, mulla veli wilitas, si desit
ventus. Si ergo ne¢ juremus nec clamemaus, irx ner-
vos succidimus. Si vero non creditis, periculum rei
facite, et rem sic se habere cognoscetis. Legem ira-
cundo pongd, ut ne umgquam juret, et non opus habe-
bis cum illo de manseetudine sermonem habere. 8ic
totum perfectum erit; el nec pejerabitis, mec jurabi-
lis omnino. Nescltis, in quanta absurda vos inde
conjiciatis ? Necesse enimest, ul vinculo vos con-
stringatis, et ommnem machinam adhibeatis , ut quasi
ex inevitabili quopiam malo animam eripiatis; deinde
vero, si non possidis, in dolore, rixis, exsecrationibus
degetis ; sed onsmia frustra cedent. Igilor minsre,
prascribe, omuia sine juramento facito. Licet et
dicta et facta resolvere, si volueris. Sic hedie necesse
esl, ut vobis mansuetius loquamur. Quia enim 2udis-
tis, magna pars rei a vobis perfecta est. Age de reli-
quo, curjuramentum invectum est, ¢t cur admissun,
dicamus. Enarrantes quomodo primo ortum sit, et
quando et a quibugnam, obsequentiz vesire vices
rependamus. lilum enim, qui recte agit, nccesse cst
philosophari : qui nondum talis est, nec dignus erit
qui audiat. Fecit olim pacia multa Abraham, et vic-
timas immolavit, hostiasque obtulit, ac nondum erat
juramentum. Unde ergo juramentum ortum habuit ?
Quando aucta sunt mala, quando omnia sus deque
facta sunt, quando ad idololatriam declinarunt. Tunc
ergo, tunc, cum increduli prorsus essent, Deum ad-
voeabant testem, quasi dignum dictorum fidejussorem
dantes. Hoe enim est juramentum, fidejussio, ubi vh
moruin corruptionem Ades non habelur. laque hoc
primum crimen jurantis est, si non credatur sine fi-
dejussore, et magno fidejussore : quia enim nulla G-
des habetur, non hominem requirunt lidejussorem ,
sed Deum. Secundo, eadem guoque culpa est ejus ,
qui juramentum recipit, 8i in pactis Deum ad fidejus-
sionem trahat, et dicat non discessurum se nisi illum
accipiat. O ingentern stupiditatem ! 0 contumeliam !
Vermis, terra et cinis cum sis alque fumus, Domi-
num tuum trahis ad (idejussionem et illum cogisac-
cipere? Dic mihi, si servis vestris inter se rixantibus,
nee sibi mutuo credentibus, diceret conservus non
discedendum esse donec communis dominus fidejus-
sor accederet; annon mille plagas acciperet, ut disce-
ret domino ad alia, non ad haxe uti oportere ? Quid:
dico conservum ? nam si virum’ venerabiliorcm eli-
geret , annon id ille pro contumelia baberet ? At ego
nolo, inquies. Recte : ergo neque illum cogas. : nam
hoe fit etiam apud homines , si quis dixerit, lllum ta-

* Juxta Savil. Jegendum esset, Bst enim quasi spiritas
ire )uramemum ®c porro nop parum iniricata suni -
juramenta dicil esse alas et vela ire, quibus sublatis ira.
tollitur; jutaments enith irati erant, el iram augebant.
Verum ut in Prefatione diximus, in hisee Homiiiis multas-

sunt reficentia : ubi res ila enunllamur, ut nonnisi cume
labore et meditatione explicari possiut,



83 S. JOANNIS CIIRYSOSTOMI ARCHIEP. CONSTANTINOP. 8

lem do fidejussorem, tu non permitlis. Quid igitur ?
inquies, perdamne quod dedi? Non hoc dico ; sed
queror quod Deum afficias contumelia. Ideogne 15,
«ui cogit, inevitabilius supplicium habebit, quam is,
qui jurat : similiterque is, qui nemine postulante ju-
vat. Quodque gravius est, singuli vel pro uno obolo
jueant, pro parva re, pro injustitia. Hzo vero, cum
sine perjurio agitur : nam si perjurium sequatur,
amnia sus deque vertuntur, et in causa sunt tam is
qui accepit, quam is qui dedit. At, inquies, quadam
sunt que ignorantur. Verum hiec si pravideas, nihil
temere lacics : si quid vero negligenter agas, a teip-
so peenas exige. Melius est sic damno affici, quam
alio modo. Dic enim mihi, trahis quempiam ad jura-
mentum, quid exspectans ? num quod pejeret ? Sed
hoc extrem:e est insipientiee; in caput tuum ultio
vertetur : melius erat pecunias tuas perire, quam
illum. Cur hoc ad damnum tuum et Dei contume-
liam facis ? Hec anima fere est et impii viri. Sed
spero, illum non pejeraturum esse. Ergo etiam sine
juramento crede. Sed mulii sunt, inquies, qui non
jurati fraudare audent , jurati secus. Teipsum dcci-
pis, 0 homo. Qui furari et proximum lzdere didicit ,
sape juramentum etiam conculcabit ; si autem jurare
vereatur, multo magis injusie agere verebitur. Scd
invitus hoe patitur ? Ergo venia dignus. Sed relictis
illis forensibus juramentis, quid de hisee dicam ? lllic
nihil tale dicere potes : nam pro decem obolis jura-
menta fiunt et perjuria. Quia enim fulmen superne non
nitlitur, quia non omnia subvertuntur, stas Dcum ob-
stringens, Qua de causa? Ut olera, ul calceos acciplas,
pro modica pecunia in testem illum advocas. Ne, quia
nou plectimur , putemus nos non peccare : hoc divi-
ue ‘misericordize est , non nostre virtulis. Jura per
pucrum toum ; jura per teipsum ; dic : Sic ne lictor
adstet lateribus meis. Sed times. Lateribus ergo tuis
vilior est Deus, et capite tuo abjectior ? Diciio : Sic
ne oxcecer. At Christus ita nobis pareit, ut vetet
eliam per proprium caput jurare : nos vero ita non
parcimus glorix: Dei, ut ubique ipsum (rahamus. Nes.
citis, quid sit Deus, et quo ore advocandus sit. Sed si
deviro virtute claro loquamur, dicimus, Lava os
tuum, CL Sic COMMEMOra ; nunc vero pretiosum no-
men , quod est super omne nomen , mirabile in uni-
versa terra, quod audientes dzmones exhorrescunt,
temere circumtrahimus.

6. U consuetudinem ! ab illa enim contemptui est.
Saue si in sacris adibus alicui necessitatem jurandi
fmposucris, ita affectus es ac si horrendum feceris
juramentum. Atqui cor tam horrendum videtur csse,
nisi quia illo quidem facile utimur, hoc vero minime ?
aunon horrere oporteret cum nominatur Deus? Al
apud Judzos ila venerandum erat nomen gjus, ut in
laminis describeretur (Exod. 39. 29), et nemini li-
cerel literas istas ferre , nisi soli summo sacerdoti ;
nunc autem tam facile nomen cjus circumferimus.
Si simpliciter nominare Deum non omnibus fas erat;
ipsum in testem vocare , quante audacie , quaeso ,
quanti furoris est! Si cnim potivs omnia abjiccre

oporteret, annon libenter relinquere par esset ? Ecce
dico, et testificor : Emendate juramenta illa forensia ;
non obtemperantes autem omnes ad me adducite.
Ecce vobis prasentibus impero iis, qui ad ministe-
rivm sunt domuum orationis, hortor ct edico, nemi-
ni licere temere jurare ; imo neque alo quovis modo.
Ad me ergo ducatur , quisquis sit, quia kxc omnia
ad nos usque deferri oportet, ac si pucruli essetis,
Absit-ut: ita res sit. Pudor cnim est , si adhue disci-
plina egeatis. Num sacram mensam tangere- audes
non-initiatus? Sed quod pejus est, tu initiatus sacram
mensam tangere audes, quam nec omnjbus sacerdo-
tibus tangere licet , et sie jurare. Et tu quidem pueri
caput non tangeres egressus, ¢l mensam tangis:, nc-
que exhorrescis nec formidas? Ad me tales adducito :
€go judicium feram , et ambos gaudentes remittam.
Quod volueritis , facite ; legem pono, ne omnino ju-
retur. Quz salusis spes sic nobis omnia pessuindanti=
bus ? ideo syngraph:c, idco symbolz , ut tuam inrmo-
les animam ? quid tantum lucraris, quantum perdis
Pejeravit ? Perdidisti et illum et teipsum. Sed non
pejeravit ? Etiam sic perdidisti, qui coegeris pracep-
tum transgredi. Hune morbum ab anima expellamus;
interim a foro illum ejiciamus , a tabernis mercato-
rum, et a reliquis officinis : major nobis hinc proven-
tus erit. Ne putetis per transgressionem divinarum
leguin res hujus vite recte dirigi. At non credit,
inquies. Nam hoc ego ab aliquibus audivi : Nisi mille
juramenta proferam, non credet. Tu in causa es, qui
tam facile juras : nam si hoc non esset, sed omnibus
notum essct te nuinquam jurare, crede mihi dicenti ,
vel innuenti tibi magis crederetur, quam iis qui mille
juramenta devorant. Namn cui, quesn, magis creditis,
mihi non juranti, an jurantibus ? Sed tu, inquics, es
princeps et episcopus ? Quid igitur , si ostendero me
non hoc solum esse ? Cum veritate , quieso , respon-
dete mihi : si frequenter et semper jurarem , an pro-
desset mihi principatus ? Minime. Viden’ non illam
esse-causam ? Quid igitur , quaso, lucraris ? Paulus
esuriebat : et tu esurire polius cligas, quam trans-
gredi quredam ex divinis mandatis. Cur ergo incre-
dulus es ! Tu ergo nihil non sges, et patieris , ut ue
umquam jures ; at ille te non reinunerabit ? Atqui et
perjuros ¢t juramentis assuctos quotidie alit ; te vero
fami tradet , quia illum audisti? Omnes videant ex
iis, qui in hac ccclesia congregantur, neminenr cs-¢
qui juret ; ¢t hinc noti simus , non ex fide tantum ;
hinc a Graxcis et ab aliis omnibus diffcramus. Signa-
culum accipiamus de clis, ut quasi regius grex ubi-
(ue appareamus : ab ore ¢t a lingua noscamur, sicut
barbari ; sicul ii qui Graee sciunt , hinc a barbaris
discernamur. Dic enim mihi, unde noti sunt psittaci ?
nonne ex €o, qquod tamquam howines loquantur ? Et
nos quoque, sicut apostoli, ex loquela noti sins, ex
eo quod ut angeli loquamur. Si quis dixerit, Jora;
audiat, Christus vetat, et non juro. Hoc satis est ad
omnem indnccndam virtutem. Janua quaedam est pie-
tatis, via ad philosophiam (pietatis) inducens, palws-
tra quedam. Hxe custodiamus, ut priesentia et futu-
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£a consequamur bona , gratia et benignitate Domini
nastrt Jesu Christi, quicam Patri et Spiritui saneto

. 86

gloria, imperium , honor, nunc et semper , et in sa-
cula sxeulorum. Amen.

- HOMILIA X,

Car. 4. v. 1. Loquentibus antem illis ad populum ,
supervenerunt sacerdoles el magistratus templi.

1. Nondum a prioribus respiraverant tentationi-
bus, et statim in alias inciderunt. £t vide , quomoao
res dispensentur. Primo cam irrisione excepli sunt
omnes ; nec parva erat hac tentatio : secundo , ipsi
coryphei in pericula incidunt. Non continenter vero
hxe duo facta sunt, neque simpliciter ; sed posiquam
in concionibus claruerant, et miraculum magnum
patrarant ; sic demum assumpta fiducia, Deo conce-
dente ccrtamina ineunt, Tu vero mibi perpende ,
quomodo, qui quaesierant proditoréw qui Christum
traderet , hic ipsi manus injiciunt ferociores facti et
impudentiores post crucem. Peccatum enim dum
parturitur , quemdam habet pudorcm ; cum aulem
perfectum est, impudentivres reddit auctores. Cur
autem magistratus supcrvenit ? Nam Supervenerunt
ipsis sacerdotes et magistratus templi, inquit. UL rur-
sus publicum erimen gestis inferrent, ct non ut pecu-
liare et privatum ulciseerentur : quod ubique facere
studebant. 2. Dolentes quod docerent populum. Mo-
leste ferebant , non modo quod docerent ; sed etiam
quod dicerent non solum ipsum resurrexisse, sed etiam
nos per illum resurrccturos esse. Quod docerent, inquit,
populum, et annuntiarent in Jesu resurrectionem mor-
tuorum. lta efficax fuit illius resurrectio, w etiam aliis
auctor sit resurrectionis. 3. Et injecerunt in ees mo-
nus , el posuerunl eos in custodiam in craslinum : erat
enim jam vespera. O impudentiam! Adhuc priore
sanguine plenas manus babebant , nee segniores
erant, sed injecerunt denuo illas, ut alio sanguine
implerent : vel fortagse quia illi jam multitudine cre-
verant, limuerunt, ideoque magistratus lempli super-
veuit. Erat enim , inquit , jom vespera. llli vero vo-
lentes eos mitigare , sic faciebant et custodiebant :
apostolos autem audaciores reddebat mora temporis.
Et vide , quinam comprehendantur : apostolorum
coryphii, aliis postea exemplum facli, ne ulira se
mutuo inquirant, neque communiter agant. 4. Mulii
autems eorum , qui audierant verbum , crediderunt , et
factus est numerus virorum circiter quinque millia.

Petri in concionande vis. — Quid hoc? num illos
conspicuos videbant ? annon ligatos ? quomodo ergo
crediderunt ? Viden’ manifestam efficaciam? Alqui
eos , qui crediderant, oportebat infirmiores ficri;
sed non ita fuit : Petri -namngue concio semina in pro-
fundem jecerat, mentemque illorum aflecerat. i
vero ideo succensebant , quod non ab illis metueren-
tur, quodque illi praesentia mala pro nihilo reputarent.
S: enim crucifixus , aicbant , talia operatur, et cliu-
dum erigit, ne timeamus illos. Ioc ergo cx Dei dis-
pensatione factum est. Hinc vero fit, ut qui nunc
credunt plures sint, quam priores. ldeoque limentes,
illis videntibus apostolos higarant, ut illos timidiores

redderent. Secus autem accidit , quam illl volebant.
Ideoque non coram illis ipsos inlerrogant, sed seor-
sim, ne ex corum loquendi libertate auditores lu-
crum referrent. 8. Faclum est autem in crustinum ,
ul congregarentur principes eorum el seniores el scribe
in Jerusalem : 6. et Anmas princeps sacerdotvm, et
Caiphas et Joannes et Alczander, el quotquol erant de ge-
nere sacerdolali. Rursus conveniunt in unum. Cum
aliis etixm malis hoc aderat, quod lcx non servare-
tur. Ac rursus judicii formam huic negotio indunt ,
ut injusto judicio noxios illos reddant. 7. Et statuen-
les eos in medio , inlerrogabaut : In qua virinte, aus m
quo nomine fecistis hoc vos? Atqui id scicbant : nam
dolebant , inquit, guod annuntiarent in Jesu resurre-
clionem. ldeo comprehenderaat illos. Cur crgo inter-
rogant? Exspectabant illos propter multitudinem
negaturos esse, et sic putabant se tolum emendatu-
ros csse. Yide ergo quid dicant : In quo nomine hoc
fecistis vos ? 8. Tunc Lcirus repletus Spiritu sancto dizit
ad eos. Nunc recordare verborum Christi (a), [et quo-
modo evenerit id quod dicebat : ] Cum autem tradent
vos in synagogis , ne solliciti sitis quomodo amt quid
loguamini : Spiritus enim Patris vestri est, qui loquitur
in vobis ( Luc. 12. 11. 12). Ergo magnam accepe-
rant cflicaciam. Quid vero dicat, audi: Principes
populi, e seniores Israel. Vide philosophiam viri,
et quomodo fiducia plenus nihil comtumeliose di-
cat, sed cum honare : Principes populi, inquit, et
seniores lsrael: 9. si nos hodie dijudicanwr in benefacto
hominis infirmi , in quo iste sulvus fuctus est , 10. no-
twm sis vobis, et omni plebi Israel. Strenu: illos a
principio perstringit el carpit ; imo illis priora in me-
moriam revocat, quod illos de beueficio in jus vo-
cent, ac si diceret : Utique oportehat nos hac de re
coronari , alque ut beneficos promulgari ; nunc au-
tem in jus vocamur, quia bene fecimus homini infir-
mo, non potenti, non nobili; quamquam et in hoc q'is
invidisset ?

2. Magna gravitate exordium plenum est. Hinc vero
ostenditur ipsos sese malis implicare. Quia in nomine
Jesu Christi Nasareni. Quod illos maxime contrista-
bat, adjicit. Hoc erat, quod dicebat illis Christus :
Quod in aure audistis , pradicate super tecta ( Matih.
10. 27). In nomine Jesu Christi Nazareni, quem vos
erucifizistis, quem Deus suscilavit ex mortuis, in hoc isle
adstat coram vobis sanus. Ne putelis, inquil , nos oc-
cultare patriam vel passionem. Quem vos crucifizistis ,
quem Deus suscitavit ex moriuis, in hoc ille adstat coram
vobis sanus. licrum passio , iterum reswrrectio. 11,
Hic est lapis, qui reprobatus est a vobis @dificantibus,
qui factus est in caput auguli (Psal. 117. 22). In me-
moriam ipsis revocat verbum, quod terrcre illog

$ Quit uucinis clauduntur, unus non habet.
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possel. Nam ait : Qui ceciderit super lapidem hunc ,
confringetur ; super (quem vero ceciderit, conterel eum
( Matth. 24. 44 ). 12. Et non est in alio aliquo salus.
Quales putas ex his verbis illos plagas accepisse ?
Nec enim aliud nomen est sub celo datum hominibus ,
in quo oporieas nos salvos fieri. Hic et sublimia loqui-
tur. Quando enim non est aliquid preclare agendum,
sed tantum cum libertate loquendum , non parcit :
non enim timebat, ne perstringeret. Nec dixit sim-
pliciter, Per alium; sed, Non est in alio aliquo salus:
declarans quod hic nos potest servare, aique illis
simul terrorem incussurus. 43. Videntes autem Petri
constantiam et Jounnis, comperto quod homines essent
sine literis et idiotee, admirabantur, et cognoscebant cos,
quia cum Jesu fuerani. ELquomodo, inquit, illiteratiilli
et ipsos el summos sacerdotes rhetorica sua vicerunt?
Non ipsi loquebantur, sed per eos gratia Spiritus. 44.
Hominemgque, qui sanatus fuerat, cum eis slare videntes,
nihil poterant contradicere. Magna hominis constantia,
ut palam est ex eo, quod in ipso judicii loco non re-
linqueret eos : ila ut si illi dixissent, non ila se res
habet , ille redarguisset.

Apostolorum virtus. —15. Jusserunt autem eos foras
extra concilium secedere : et conferebant ad invicem, 16,
dicentes : Quid faciemus hominibus istis? Vides , quam
incerti sint? vides humanum timorem omnia operan-
tem? Ut quze Christus operabatur subvertere vel ob-
scurare non poterant, sed ilfis contra nitentibus fides
magis augebatur : sic et nunc evenit. Quid facicmus ?
0 insipicntiam, quod illos post degustata certamina
terreri putabant; imo si cum initio nihil potuissent,
post tantam dicendi facultatem existimabant se ali-
quid esse facturos. Quanto igitur magis impedire vo-
lebant, tanto magis res augebantur. Quoniam quidem
notum signum factum est per cos, omnibus habitantibus
Jerusalem manifestum, et non possumus negare. 47, Sed
ne amplius divulgetur in populum, comminemur eis, ne
ultra loquantyr in nomine hoc ulli hominum. 48. Et vo-
‘cantes eos denunliaverun! ne omnino loquereniur neque
docerent in nomine Jesu. Vide illorum impudentiam,
et apostolorum philosophiam. 19. Petrus vero et Joan-
nes respondentes, dixerunt ad eos : Si justum esl in cons
spectu Dei, vos potius audire quam Deum, judicate. 20.
Nos non possumus, que vidimus et audivimus, non lo-
qui. 4. ALilli comminantes dimiserunt eos, non inve-
nientes , quomodo punirent ecs, propter populum. Si-
lentium illis imperabant miracula, ac postea non
patichantur illos implere sermonem ; sed interim con-
timeliose admodum illos, ne loquerentur, cohibebant,
Quia omnes clurificabant Deum in eo, quod factum fue-
rat. 22. Annorum enim erat umplius quadraginta homo,
in quo factum fuerat signum hoc sanitalis. Scd ea, que
supra dicta sunt, repetamus. (a) Quid facientus homi-
nibus istis? Primo igitur propter gloriam humanam
omzia facicbant ; nunc autem aliud quoque in propo-
sito erat, ut ne viderentur sanguinarii esse; quod
“postea dicebant : Vultis inducere super nos sanguinem

ta) Hic et infra, multa dcerant in Morel. qua ex Mss.
restituuntur,

hominis istius? Comminemur eis, ne ulira loguantur in
nomine hoc ulli hominum. O insipientiam! Persuas;
quod resurrexisset,cum hiiuc argumentum acecpissent
ipsum esse Deum, eum gui a morte detineri non po-
tuerat, suis machinis cohiberi posse sperabant *. Quid
huic insanix par? Et ne mircris quod res, qu:e perfici
non poterant, iterum attentent. Hujusmodi est iniqui-
tas : nihil respicit, sed ubique tumutiatur. Moleste
enim ferentes, ita affecti erant, ut si decepti fais-
'sent *; quod accidit iis, qui preoccupati et ludifi-
cati sunt in aliqua re. Jili enim ubique dicebant,
quod Deus ipsum suscitasset, quod in nomine Jesu
hic adstaret sanus, ostendentes vere surrexisse Je-
sum. Alioquin vero ipsi quoque resurreclionem esse
putabant, frigide quidem et pueriliter ; putabant ta-
men : nunc vero non credunt, et turbantur, quid fa-
cicndum sit consultantes. Hoc profecto solum non
salis erat ad persuadendum, ne quid illis facerent,
quod nempe cum tanta libertate loquerentur? Cur,
quaso, non credis, o Judae? Nam signo attendere
oportebat et sermonibus, non autem mujtorum ini-
quitati. Etquarenon traduntillos Ronianis ?Jam male
sudiebant apud illos ob ca, que in Christum fe-
cerant, atque ita sibi ipsis malum inferebant, dum
curabant, ut eorum publicatio differretur. In Christo
autem nou item ; scd media nocte raptumn statim ah-
dnxerunt, neque distulerunt, multitudinem admodum
timentes. Girca hos autem nullam fiduciam habehant :
neque adducunt eos ad Pilatum, quod priorum pu-
derct, ac ne de iis redarguerentur. Factum est aulem
in crastinum, ut congregarcnlur principes eorum el se -
niores et scribe in Jerusalem,

3. Petri constantia. — Rursus concilia Jerosolymis,
el ibi sanguis effunditor; neque urbem reveriti sunt,
Annas, inquit, ct Caiphas. Hojus vero ne ancillam
quidem interrogantem sustinuit Petrus (Vatth. 26.
70) : sub hoc negaverat, dum alius detineretur. Nunc
vero in medios illos erumpens, vide quomodo loqua-
tur : Si nos hodie dijudicamur in benefacto hominis
infirmi, in quo iste salvus factus est, notum sit omnibus
vobis. 1lli vevo, In guo nomine, inquiunt, fecistis hoc
vos ? Cur non hoc dicis, sed occultas? In quo nomine
fecistis hoc vos ? Alqui dicebat, Non nos fecimus. Vide
prudentiam : non dixit statim, In nomine Jesu feci-
mus ; sed quid ? In nomine cjus hic adstat coram vobis
sanus. Neque dicit, Factus est a nobis sanus. Et rur-
sus, Si nos dijudicamur in benefacto hominis infirmi,
Perstringit illos ut qui semper easdem accusationes
proferant, et heneficia hominum reprehendant : ac
praeterita in memoriam revocat, quod semper ad ca-
des currant ; neque hoc tantum, sed etiam de bene-
ficiis incusent. Yides, quod pondus verba habeant ?
In his enim exercitabantur, ac deinceps imperterriti
erant. llinc ostendit illos vel invilos Christum pre-

t “Unus codex habel, Ipsum esse Nenm, in nomine
illins quem mors detinere non potuit, in illius psius noming
pradicantes colibere moliungur.

s In codem Cod. sic legnur, Sed ubigue tumultuatur el

0 se tpsam tmpingil. Ut ergo si deceptt fuissend, iUa consi-
lium ineunt.
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dicare, et dum dijudicant ctexaminant, hoc dogma
extollere. Quem vos erucifizistis. Papie quanta dicendi
Jibertas ! Quem Dens suscitavit a mortuis. lloc iterum
majorem pree se fert libertatem. Hoe ergo vull signi-
ficare : Ne puletis nos ignominiosa oceultare ; illa li-
bere prxdicamns, nedum celemus. lwe tantum non
improperans dicit, neque simpliciter, sed ctiam in his
moratur. Hic est lapis, qui reprobatus est a vebis edi-
ficantibus. Deinde ostendens ipsos admodum conspi-
cuum illum fecisse, addit : Qui factus estincaput anguli;
id est, qui natura pretiosus ac probatus erat, hic re-
probatus est. Tantam a signo facto habebant loquendi
fiduciam. Tu vero mihi perpende, quomodo, cum do-
cere oportet, prophetias afferant multas; cum vero
libere loquendum cst, sententiam solun proferant.
Neque enim, inquit, aliud nomen est sub celo datum
hominibus, in quo oporteat nos salvos fieri. Quia omni-
bus hominibus, neque illis solum, datum est nomen :
qua in re illos etiam testes adducit. Quia enim dice-
bant: In quo nmomine [ecistis? In nomine Christi,
inijuiunt, non est aliud nomen. Quomodo ergo inter-
rog:tis? Sic ubique hoc manifestum est. Nec enim
alind nomen est sub ceelo, inquit, in quo oporteat nos
salvos fieri. Ilec sunt animx vitam presentem de-
spicientis ; utarguit illa tantalibertas. Hinc palam est,
quando humilia de Christo dicit, non pra timore, sed
se altemperando id agere : quia vero jam tempus
erat, sic sublimia loquitur; ita ut hinc etiam audito-
res omnes obstupefaceret. Ecce et aliud signum pra-
cedente non minus. Cognoscebant eos, inquit, quia cum
Jesu fuerunt. Non sine causa hoc posuit Evangelista,
sel ut decliret etiam, ubi fuerint. In passione, in-
quit. Hi enim soli (unc una erant, quando viderunt
illos humiles, dejectos : quod illos maxime in admi-
rationem rapiebat, repentina nempe mutatio. Nam
illic erant Annas ct Caiphas, et hi eliam adstabant
illis; nunc antem obstupefaciebat eos illa tanta liber-
tas. Neque cnim verbis tantum ostendebant, se nihil
curare de rebus hujusmodi in jus adductos, cum de
extremis periclitarentur ; sed et babitu, voce, aspeetu,
et omnibus libertatem loquendi coram populo exhibe-
bant. Mirabantur vero fortasse , quod homines illite-
raii et idiote essent. Potest enim quis illiteratus esse,
nec idiota ; vel idiota, nec illiteratus. tic porro osten-

dit hice duo concurrisse. Compertoque, inquit. Unde 7

Ex iis, qua dicebant. Non longos profert scrmones,
sed ex ipsa enuantiatione el comstructione fiduciam
ostendit ; itaque in illos acrius egissent, nisi homo
ille fuisset cum eis. Cognoscebant, inquit, illos, quo-

niam cum Jesu fuerant. Unde credebant haxc illos a.

Jesu didicisse, et ul ejus discipulos omnia facere.
Nee minoren illorum dictis vocem emittebat ipsum
miraculum ; quod et maxime illorum ora obstruebat.
Si justum est, inquit, in conspectu Dei vos potins au-
dire, quam Deum, judicate. Quando metus minor factus
erat (nam interminari nihil aliud erat, quam illos di-
mitti), tunc mitius loquuntur;ita procul erant ab au-
dacia. Quia noturs signum est, Non possumus negare.
Jaque negassent, nisi res ita se habuisset, nisi om-

nium testimonio firmata fnisset : ommibus quippe
nota erat. Sed talis est nequitia, audax nimirum et
petulans. Comminemur. Quid dicitis? an minis spera-
tis vos prrdicationem csse cohibituros? Sic ubique
principia sunt ardua et diificilia. Magistrum intercmi-
slis, nec preedicationem cohibuistis ; et nunc minis
vos putatis absterreri nos posse ? Vincula non suase-
Tunt ul remissius loqueremur , et vos suadebitis ?
Nobis, inquam, qui vos vel minitantes nihili facimus.
Si justum est, inquit, in consprein Dei, vos magis au-
dire quam Deun. Hic Deum pro Christo dicunt. Vi-
den’ quomodo nunc evenerit quod dicebat illis, Ecce
ego mitto vos sicut oves in medio luporum: ne limueri-
tis eos (Matth. 10. 16. 26).

4. Deinde resurrectionem confirmant per ca, que
adjiciunt : Nos non possumus que vidimus et audivimus
non loqui. Itaque nos fide digni tesies sumus, vos
autem frustra interminamini. Cum ergo oportuissct
mulari €os pro ea r¢, de qua populus Deum glorifi-
cabat , illi contra necem comminantur; ita Dei ho-
stes erant. Et additis minis, dimiserunt illos. Hinc
illi clariores illustrioresque facti sunt. Nam Virtus
niea, inquil, in infirmitate perficitur. Jam illi testifi-
catli sunt adversus ommia instructi. Quid sibi vult
illud, Nos non possumus ea, qua vidimus et audivi-
mus, non loqui? Si falsa sunt, siunt, ca quz dici-
mus , reprehiende ; sin vera, cur prohibes ? Talis res
est philosophia. Illi in angustia, hi in lxtitia : jlli
multo pudore pleni, hi fidenter omnia faciunt : illi
timent, hi fiducia pleni sunt. Quinam, queso, time-
bant ? iine qui dicebayt: Ne amplius divulgetur in
vulgus ; an qui dicebant, Non possumus ea, que vidi-
mus et audivimus , non loqui ? Hi cerle in majore vo-
luptate, libertate et Lvtitia versabantur ; illi in mee-
rore, pudore et mnetu : populum enim timebant. i
qua volebant, loquebantur; illi qux volebant, noa
facicbant. Quinam vero in vinculis et in periculis
erant? nonne isti maxime ?

Theatrorum vanitas. — Virtuti ergo haereamus : ne
ad voluptatem et consolationemn tantum dictis utamur.
Non cst hoc theatrum, dilecte, citharcedorum vel
trageedorum , cujus fructus est voluptas tantum, et
decurso die transiit voluptas. Atque utinam voluplas
tantum esset, et non damnum cum voluptate con-
junctum ; attamen inde domum singuli se recipiunt,
hinc multa quasi ex quadam lue coacta referentes :
et adolescens quidem ex satanicis cantilenis aliqua
mutuatus , que poluii memoria relinere, frequenter
domi cantat; senior autem, utpote gravior, hoe
quidem non facit , sed omnia qua ibi dicta sunt verba
memoral. Inde nihil habentes absceditis. Et quomo-
do non sit illud dignum pudore ? Legem posuimus ;
imo non nos posuimus : absit ; Nolite vocare, inquit,
magistrum super terram (Matth. 23. 8); legem posuit
Christus , nc quis juret. Quid, quaxso, circa hanc
legem factum cst ? neque enim finem faciam hac de
re loquendi, Ne forte iterum veniens, ut ait Aposto-
lus , nen parcam (2. Cor. 143. 2). Num id curastis ?

_ num solliciti fuistis aut studiosi? an cadem nolis
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rursus-dicenda sunt ? lmo sive aliquid factum sit, sive
non, eadem ipsa aggrediemur, ut ceram habeat’s,
ut illud firmius observelis ct alios hortemini. Unde
crgo incipiemus ? Yultis a veleri lege ? Atqui hoe no-
bis pudori est, quod ea, que in veteri lege sunt,
qu® exsuperare oporterct, ne servemus quidem. Nos
certe non de his audire conveniebat (Judaice enim
vilitalis hee pracepta supt ), sed illa perfecta :
abjice pecunias, sta fortiter , animam pro pradica-
tione dato, terrena omnia ride , nihil tibi sit cum-
mune cum praesenti vita; si quis te ledat, benefa-
¢ilo; si te defraudet, benedicito; si contra te blas-
phemet, honorato; omnibus superior esto. Hzc et
similia audire oportebat.

Contra juramenta. — Nunc autem de juramento lo-
quimur ; atque idipsum conlingit, ac si quis eum,
qui jam debeat philosophari, a doctoribus suis ab-
strahat, atque syllabas et elementa legere cogat.
CGogita mihi quantus pudor sit hominem profundam
habentem barbam, baculum ferentem et pallium (a),
ad magistros cum pueris abire , ut eadem cum illis
discat : nonne hinc magnus risus ? Sed jam major ex
nobis. Non enim tantum discriminis est philosophiam
inter et elementa, quantum inter Judaica et nostra;
sed quantum inter angclos et homines. Si quis, quax-
s0 lc, angelum de cxlo deductum juberet hic stare
ct verba nostra audire, ut secundum ea se compo-
neret , annon pudor inde et risus sequeretur? Si
vero de iis jam erudiri ridiculum est , his ne quidem
attendere, quahla damnatio? quantus pudor? Et
quomodo non pudor sit, quod adhuc Christiani ad-
discant non esse jurandum? Allamen nos reprima-
nius, ne magis ridcamur. Age igitur ex veteri lege
vobis disseramus hodie. Quid autem dicit illa ? Jura-
menlo ne assuefacias 0s (uum , neque cum nomine
Sancti consuescas. Quare? Sicut enim servus, qui
torquelur assidue, a livore non purgabitur ; sic neque
jurans (Eccli. 23. 9-11).

5. Vide prudentiam hujus sapientis. Non dixit,
Juramento pe assuefacias mentem tuam; sed, Os
tuum; quia lolum ex ore esse sciebal, el quia facile
corrigitur. Nam counsuetudo est demum sine propo-
sito facta : ut sunt mulli qui in balnea ingressi, ubi
fores transierunt, se signant. lloc solet manus ne-
mine jubente ex consuetudine facere. Rursus accensa
lucerna, mente aliud quidpiam comsiderante, manus
signum facit. lta et os, non ex animo loquitur, sed ex
consuetudine, totumque est in lingua. Negue cum no-
mine Sancli consuescas. Sicut enint servus, qui lorque-
tur assidue, a livore non purgabitur : sic neque qui jurat.
Non perjurium hic, sed juramentum exscindit pena

(a) Ta bunc locum hee notat Dounzus apud Saviliem :
Hac insignia sunt philosophorum, siyws patvs (spissa barba)
pacepia (haculus), itusic, quam caputium interpretor qqu
ad magisteria nostra videtur a prisco more translatum,
quamquam Lucianus in habitu phiﬁwmorum nusquam quod
memini, memorat, «iv tiepide, sed barbam promissam, bacu-
tum, et rodinov, AOC €8¢, trinum pallium. 4 Julius rollus :
Comica, inqguit, vestis que exomis vocatur : non aliud est
enim misi tumca alba et servilis, a latere dexiro suluram
non habens. Et vult esse servilis vestimenti genus, sic dicti

quod latere aperto dextrumn humerum exserchbant.

illi apposita. Ergo juramentum peccatum est. Talis est
anima, talibus scatet vulneribus, talibusque livoribas.
An tu non vides ? Hoe enim grave est : quamvis pos-
sis videre si velis; dedit quippe tibi Deus oculos.
Talibus oculis videbat propheta, dicens : Putruerxat
et corruple sunt cicalrices mece a facie insipientice mesm

_( Psal. 31. 6). Deum despeximus, nomen benum

odio habuimus, Christum conculcavimus, solvimus
pudorem, nemo eum honore nomen Dei memorat.
Et tu quidem, si quempiam dilexeris, ad nomen ejus

-erigeris ; Deum vero sic perpetuo vocas quasi nihil.

YVoca eum benefaciens inimico, voca ad salutem ani-
mae tue : tunc adest, tunc letificas illum ; nune au-
tem exacerbas. Voca illum utl vocavit Stephanus.
Quid dicens? Domine, ne statuas illis hoc peccatum
(Act.7. 59). Voca illum ut vocavit uxor Elcan®, cum
lacrymis, cum fletn, cum oratione (1. Reg. 1. 10).
Non prohibeo, sed valde hortor. Voca illum ut vo-
cavil Moyses, et clamabat orans pro iis, qui ipsum
in fugam egerant (Num. 12. 13). Et tu quidem si vi-
rum quempiam reverendum (emere memores, id pro
contumelia habetur ; si vero Deum verbis circum-
feras, non modo lemere, sed etiam intempestive, pre
nihilo rem habes ? Et quanto supplicio dignus noa
fueris ? Non prohibeo Deum semper in mente habere,
hoc enim et optarim et velim; at non preter pla-
citum ejus, verum cum lande et henore. Magna id
nobis pareret bona, si cum oportet, et in quibus opor-
tet, lantum vocaremus eum. Cur, queso, apostolo—
rum xvo tot (anteque virtutes fiebant, nostra vero
@tale minime, licet idem ipse sit Deus), idipsum no-
men? Sed non par res est. Quomodo ? Quia illi in iis,
quz dixi, ipsum vocabant solum; nos vero non in
bis, sed in aliis. Si autem ideo juras, quia ille non
eredit : dic quidem, Crede; cxterum si vis, jura per
te ipsum. Heec dicens, non contraria Christi legi pro-
fero, absit : nam ait, Si¢ autem sermo vester, Est, est;
Non, non (Matth. 5. 37) ; sed me vobis atlemperaus,
ut magis ad hoc vos inducam et a tyrannica consue-
tudine liberem. Quot in aliis rebus probati, hac de
causa perierunt | Vultis discere, eur priscis illis ju-
rare permitteretur ? (pejerare enim neque illis con-
cessum crat). Quia per idola jurabant. Non vos pudet
in iis manere legibus, in quibus illi versabantur in-
firmi. Nam si nunc gentilem adoriar, noa statim illi
hoc impero, sed iuteriim ut sciat Christum admoneo :
fidelis vero, qui Christum didicit et audivit, si eadem
gua Grecus indulgentia opus habeat, qux utilitas?
quod lucrum ? Sed gravis res est consueludo, et difli-
cile abstraheris? Ergo, quia tanta est consueludinis
tyrannis, eam in aliam transfer consuetudinem. Et
quomodo, inquies, fieri potest? Quod sa'pe dixi, hoe
et nune dico : Sint emendatores dictorum multi, sint
inquisitores et correctores. Non pudor est ab aliis
corrigi; imo pudor est repellere corrigentes, et in
proprie salutis damnum hoc facere. Et tu quidem
si vestem induas inversam, permitlis te a puero ad-
moneri, nec t¢ pudet ab illo discere; quamvis hacin
re maguus sit pudor : hic autem in amima lxsus, te
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pudet ab alio erudiri? et scrvum fers l¢ circa vestem
ornantem el calceantem , cum autcin qui animam
tuam ornat non suslines? Et quante hoc non insi-
pientie fuerit ! Sit et servus doctor, sit puerulus, sit
uzor, sit amicus !, cognatus, vicinus. Sicut enim fera,
quz undique pellitur, non potest effugere : sic is, qui
1ot habet custodes, tot correctores, qui undique fe-
riant, non potest non sibi cavere. Et primo quidem

. % Morel. legit : sit et servus doclor, sit amicus, omissis
interpositis.

dic xgre leret alque in secundo et tertio : at dein-
ceps res erit facilior, et post quartum non idem crit
negotium. Periculum facite, si quidem non credatis :
curam habete, obsecro. Non est leve peccatum, ne-
que levis correctio; sed utringue magnum seu bo-
num scu malum. Utinam bonum fiat, gratia et beni-
gnitate Domini nostri Jesu Christi, quicum Pairi et
Spiritui sancto gloria, imperium, honor, nune et scin-
per, et in siccula sxculorum. Amen.

HOMILIA XL

Car. §. v. 23 Dimissi autem venerunt ad suos; et an<
nuntiaverunt eis, quanta ad eos principes sacerdolum
el seniores dixissent.

1. Non vana gloria moti narrant : qui enim fier}
potuerit? sed hac gratix Christi sunt indicia. Ideo,
quxcumque illi dixerant, enarrant; sua vero dicta
licet preetereant, hinc tamen majorem fiduciam assu-
munt. Et perpende , quomodo rursum ad verum au-
xilium confugiant, ad subsidium invictum, ac rursumn
unanimiter et cum studio : neque enim est oratio ut-
cumque cmissa. 24. Qui cum audissent, unanimiler
levaverunt vocem ad Deum, et dizerunt. Vide quam di-
ligenter fiant illorum preces. Quando apostolatu
dignum ostendi sibi petebant, sic divebant : Tu,
Domine, qui corda nosti omnium , ostende (Act. 1. 2%)
(ibi enim prescicntia opus erat) : hic vero, quia ad-
versariorum ora obstrui oporiebat , de dominatu lo-
quuntur; ideo sic orsi sunt : Domine Deus, qui fecisti
calum , et lerram, el mare, ct omnia que in eis sunt :
25. qui per os David pueri tuidixisti : Quare fremuerunt
gentes, et populi meditati sunt inania? 26. Adstiterunt
reges terra et principes convenerunl in unum adversus
Dominum et adversus Christum ejus (Fsal. 21, 2). Ac
si pacia a Deo exigerent, prophetiam in medium affe-
runt, seipsos simul consolantcs, quod omnia frustra
meditentur inimici. Hoc autem significare volunt :
Ma in medium profer, ct ostende quod vana medi-
1ati sint. 27. « Convenerunt enim vere in civilale ista
adversus sanctum [‘ueruim tuum Jesum, quem unxi-
sti, Herodes et Pontius Pilatus cum gentibus et populis
Israel, 28. ul facercut quxcumque manus tua et
consilium tuum ficri pracfinivit. 29. Et nunc, Domine,
respice in minas eorum.» Viden’ philosophiam, et
quomodo his non imprecentur mala? Minas speciatim
nen exposuerunt, sed dicunt tantum illos minatos
esse : nam compendio loquitur scriptor. Et vide, non
dixerunt, Dirumpe illos, dejice illos ; sed quid? Et
da servis tuis cum omni fiducia logui verbum tuum. Sic
nog quoque discawmnus orare. Etsi quo non furore im-
pleatur qui in viros incidit occidere ipsum conantes,
£t talia minitantes? Et quo non odio implcatur ? At
non sie hi sancti. 30. In eo quod manum tucm exten-
das ad sanilates, et siyna et prodigic fieri per nomen
sancti Pueri tui Jesu. Si in nomine illo fiunt opera-
tiones, inquit , magna erit loquendi fiducia. 31. Et
cuun orassent, motus es! locus, in quo erant congreyati.

Quo illos exauditos esse et divinam fieri visitationem
significabatur. Et repleti sunt omnes Spirita sancto. Quid
cst, Repleti sunt? W est, Spiritu succensi sunt, et ar-
debat inillis charisma. Et loquebantur verbum Dei cune
fiducia. 32. Multitudinis autem credentium erat cor unun:
et anima una. Vides, quod cum gratia Dei etiam sua
afferebant. Ubique enim hoc observandum est, quod
cum gratia Dei, sua etiam exhibeant, ut Petrus dice-
bat : Argentum et aurum non est mihi (Act. 3. 6). lta-
que quod superius dicebat, omnes fuisse In idipsum,
rursus hic declarat : Multitudinis credentium erat cor
unum et anima una. Cum dixisset autem illos exaudi-
los fuisse, corum postea virtutem narrat. Ingressurus
namque est in narrationem Sapphire et Anani:e. ldeo
illorum scelus ostensurus , prius de aliorum virtute
loguitur. Dic, oro, caritasne paupertatem parit
an paupertas caritatem ? Videtur mihi quod ca-
rias paupertatem , que magis illam adstringit.
Audi vero, quid dicat : Omnium erat cor wnum
et anima una. Ecce cor et anima idipsum sunt. « Nec
quisquam eorum , qux possidebat , aliquid suum
esse dicebat, sed ervant illis omnia communia. 33. It
virtule magna reddebant apostoli testimonium re-
surrectionis Domini Jesu Christi.» Quasi eis com-
missum sit, fioc declarat, et quasi de officio ipsorum
loquitur : id est, testimonium regni cum fiducia om -
nibus reddebant. Gratia quoque magna in omnibus
eral : 34. meque enim quisquam egens eral inter illos.
Sicut in paterna domo filii omnes pari sunt honore ,
sic illi affecti crant. Non licebat enim dicere, quod
alios enutrirent ; ac si ex suis illos nutrirent, sic af-
fecti erant. Sed hoc est mirabile, quod rebus suis
sepositis, ita nutricbant, ne ex suis, sed ¢x commu-
nibus ali viderentur. «Quotquot autem posscssores
agrorum vel domorum erant, vendentes afferchant
pretia eorum , que vendebant. 35. Et ponebant ante
pedes apostolorum. Dividebatur autem singulis ,
prout cuique opus erat.» Magnus houor, quod uon in
manus , sed ad pedes apostolormn ponerent. 36. Jo-
seph autem , qui cognominatus est Barnabas ab aposio-
lis, quod est interpretatum , filius consolationis. Non
videtur mihi hic ille esse, qui cum Mawthia; ille
namque Joseph vocabatur Barsabas, postea vero co-
gnominatus est Justus ; hic vero Barnabas, filius
consolationis,, ab apostolis cognominatus est : vide-
turque mihi a virtule nomen accepisse, ac »i ad eam
rem esset aplus ct idoncus. Levites, Cyprius gencre,
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37. cum haberet agrum, vendidit eum, et atlulit pretium,
ot posuit ante pedes aposiolorum,

2. Hic mihi observes volim, quomodo ostendat so-
lutam legem, et cur dicit : Levites, Cyprius genere.
Quin demum mulata patria, Levite vocabantur. Sed
superins dicta repetamus. Dimissi, inquit, venerunt ad
suos, el annunliaversnt quecumaque ad eos principes sa-
cerdolum el seniores dixissent. Vide quam a fustu alie-
ni sintapostoli, et quams philosophi. Non circumeuntes
gese venditant nec dicunt, quo pacto sacerdoles con-
futarint ; neque narrando vanam gloriam caplarunt;
sed venienles ea, qux a senioribus audierant, simpli-
citer deuuntiant. Hinc discimus ipsos non sese in ten-
tationcs injecisse ; sed cas, qua inferebantur, fortiter
tulissey Alius vero, quisquis fuisset, forte multitudine
fretus, contmmelias etiam protulisset, ac sexcenta
gravia lojquutus esset. At non hi philosophi ; sed om-
nia mansucte et benigne. Qui cum audiszent, inquit,
unanimiler vocem levaverunt ad Deum. Clamor factus
est ex volnptate et magno affectu. Tales nainque pre-
ces prosunt, que philosophia plen:e sunt, de talibus,
a talibus, tali tempore et modo emisswe, sicul aliz
abominabiles sunt et immund®. Vide, quomodo
nihil superfluum , sed ! de virtute tantum ipsius lo-
quantur : ime etiam quemadmodum Christus dicebat
Judicis, Si autem ego in Spiritu Dei loguor; ila el ipsi
dicunt, Per Spiritum sanctum. Ecce etliam Scrvator in
Spiritu loquitur. Quid vero dicant, audi. Domine Deus,
qui per os David pueri tui dizisti, Quare [remuerunt
gentes ? Mos enim cst Scripture de uno ut de pluribus
loqui. lloc vero significarc volunt : Non ipsi valuerunt,
sed tu totum permisisti et ad finem deduxisti, qui sa-
gax es et sapiens, atque ipsis inimicis ad voluntatcm
uteris. Nam hic de illius sagacitate et sapientia lo~
quuntur, ostenduntque illos, utpote inimicus et hos-
tes, ¢x sanguinario proposito convenisse : faciebant
autem ea, quxe tu volebas, Queque manus tua et con-
silium tuum decreverunt fieri. Quid est, Manus tua?
Hic mibi videtur manum vocare potentiam et consi-
lium. Sufficit, inquit, te velle; nullus enim potentia
pracdefinit. llud ergo, Quecumque manus tua; id est,
Qu.ccumque princepisti. Vel hoc igitur dicit, vel quod
manu operatus sil. Sicut ergo tunc vana meditati suat,
sic etiam nunc ut vana illi meditentur facito. Et da
servis tuis; id cst, Ne minx eorum opere compleantur.
tLee porro dicebant, non detrectantes durum quidpiam
pati, sed pro pridicatione petunt. Non enim dicunt,
Erue nos a periculis; sed quid? Et da servis tuis cum
omni fiducia loqui verbum tuum. Qui ergo illa in finem
deduxisti, et hec deduc. Quem unxisti, inquit. Vide,
guomodo etiam in precibus passionem distinguunt, et
omnia ad ipsum referunt, ipsumque fiducie auctorem
esse dicunt. Viden’, quemodo omnia propter Deum
petant, et nibil ad gloriam suam? Quod crgo suum
est promittunt, quod nempe non deterrendi sint; si-
gna vero petunt. In eo quod, inquiunt, manum tuam

. ‘; Alll Yegunt, nihil superfluum, nihil anile vel fabulosum,

extendas ad sanilales et signa et prodigia fieri. Bene :
nam absque illis, etiamsi immensam pratulissent ala-
critatem, frustra omnia fecissent. Annuit corum peti-
tioni, et palam fecit locum concutiendo, se illorum
precibus adesse. Et cum orassent, inquit, molus est
locus. Quod autem ca de causa factum sit, audi pro-
phetam dicentem : Qui respicit terram, et facit eam
tremere; et rursuin, A facie Domini mota est lerra, a
facie Dei Jacob (Psal. 103. 32, et 113.7). Hoc vero
facit Deus, et ut majorem metum incutiat, et ut fidu~
ciam illis indat post illas minas, et ut ad majorem
dicendi libertatem acuat. Quia enim initium crat, et
sensibili signo opus habebant ut persuaderentur; post
hzc autem id numquam accidit : ita multam ex ora-
tione consolationem sunt assequuti.

Signa resurrectionem probabant. — Jure autem
signorum graliam petunt; non alio enim modo
oslendere polerant ipsum resurrexisse, nisi ex signis.
Itaque non suam solum querebaul securitalem ,
verum efiam ne confundercntur , sed libere laque-
rentur. Motus est locus, et illos magis firmavit. 1l..c
autem, modo signum ire est, modo visitat'onis et
providentize, nunc autem irz. In passione vero Ser-
vatoris stupendo modo et pratec naturam factum
est. ! [Etenim omnis terra commota cst. Et ipse quo-
que Servator dicebat : Tunc erunt fames et pestilen-
tie el terre moltus per loca ( Mutth. 23. 7). Alio;uin
vero ire contra illos signum erat : hos enim Spirite
repevit. Vide, et apostoli post orationem Spiritu ve-
plentur. Et gratia magna, inquit, erat in omnibus
illis : neque enim quisquam egens erat inter illos. )
Viden' quanta sit Spiritus virtus, ubi scilicet illa opus
era(? Haxe est enim bonorum causa, quam secundo
weimoral, adhortans omnes ad pecuniarum contem-
ptum; superius dicens : Nec quisquam eorum que pos-
sidebat, aliquid suum esse diccbat; hic vero : Nec
quisquam egens erat inter illos.

3. Quod autem non cx signis tantum , sed etiain
ex illorum proposito id factum fuerit, palam faciunt
Sapphira et Ananias. Non autem verho tantum, sed
eliam virtute Lestimounium resurrectionis exhibuerunt,
ut et Paulus ait : Et predicatio mea non in persuasi-
bilibus humane sapientia verbis, scd in ostensione Spi-
ritus et virtutis (1. Cor. 2. 4). Nec simpliciter virtute,
sed, virtute magna. Eu bene dicit, Gratia erat in om-
nibus. 1deo namque gratia, quia nullus erat egens; id
est, ex dantium alacritate nullus egenus eral. Neque
enim partem largiebantur, partem recondebaut :
neque omuia dabant, scd quasi propria. Inxqualita-
tem de mcdio tollebant, et in abundantia multa vi-
vebant : multoque cum honore hoc faciebant. Neque
in manibus tradere audebant, neque cum fastu lar-

1 Tolus qui inter uncinos clauditur locus, sic effertur ia
ano c. : Tunc enim omnis lerra commota est , ila ul ubi-
que intellectum fuerit magnam esse crucifixi virlulem, el
eum qui patiebatur esse Deum, non simplicem homiinent.
Quod si ( terra commolio ) ire_signum erat, iramn si
gnil"icabat i Jud@os, hos autem Spiritu replevit. llaque apo-
stoli, post orationem, spirity replentur. « Et lestimonium,
znql:z., perhibebant n virtule multa, et gratia eral in omni-

us illis. »
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giebantur; sed ad pedes afferebant, et illos dispen-
satores essc sinebant, dominosque reddebant; ut
quasi ex communibus deinceps insumerentur, non
quasi ex propriis. llinc autem fichat, ut non vana
gloria extollerentur, Hoc si nunc quoque fieret, cum
majore viveremus voluptale et diviles et pauperes :
nec majorem pauperibus , quam divitibus hoc volu-
platem afferret. Et si placet, hoc sermone describa-
mus, et hinc voluptatem decerpamus, quando operi-
bus non vultis. Maxime autem ex illis manifestum est,
que tunc facta sunt; quia veundenles non egeni fie-
bant, sed et pauperes divites reddebant.
Constantinopoli quot opes, quanlus populi numerus.
— Caterum hoc nunc sermone describamus : omnes
sua omnia vendant et in medium afferant , serinone
dico : nemo turbetur neque dives, neque pauper.
Quantum putas auri collectum iri? Ego sane con-
jicio ( neque enim id certo dici potest ) , si singuli et
singulze suas omnes hic pecunias evacuarent, si agros,
possessiones, domos traderent (servos non dixerim,
neque enim tunc erant, sed fortasse liberos dimitte-
bam); forsan decies centena millia librarum auri
congregarentur ; imo et bis terve amplius. Dic enim
mihi, civitas nostra quantum promiscuorum homi-
num numerum continet ? quot vullis esse Christianos?
vultisne esse centum mille? quantus numerus genti-
hium et Judzorum ? quot millia auri cong egarentur?
quantus vero est pauperum numerus ? Nou puln esse
supra quinquaginta millia. Hos vero quotidie slere,
quanta copia foret? Certe communi cibo et communi
mcnsa ipsis apposila, non tantam pulo impensam
fore. Quid ergo, inquies, facturi essemus insumplis
opibus ? Tune putas posse umquam insumi? annon
millies abundautior gratia Dei csset ? annon largiter
gratia Dei effunderetur ? Quid vero? annon lerram
efficeremus cxelum? Si id in tribus millibus et quin-
que millibus ita refulsit, et nullus eorum de pauper-
late conquestus esl, quanlo magis in tanta multitu-
dine? quis etiam externorum non aliquid adjiceret ?
Ut autem ostendam, sic distractas opes magisexpendi,
el paupertatis causam esse (a) : sit domus , ubi sint
pueri decem et uxor et vir; et illa quidem lanificio
incumbat, ille vero de foris proventusafferat : dic mihi,
an illi in communi viventes et in una domo, an
dispersi plus impendant? Palam est quod dispersi.
Nam si dispergantur decem filii, decem domibus erit
opus, decem meusis , decem famulis, cxleroque si-
miliier proventu. Quid vero, ubi scrvorum est mulli-
tudo? nonne ideo omnes eamdem mensam habent,
ne major fiat impensa ! Nam divisio semper imminu-
tionein parit; concordia et consensus, augmentum.
Sic in monasteriis nunc vivitur , ut olim fideles vive-
baut. Quis fame mortuus est? quis non copioso cibo
pastus est ? Nunc tamen hoc ' magis timent homines ,
quam in pelogus immensum incidere. Si autem hujus
L e B, o de pauperibus Anochens
supra dixerat Homilia LXVL. in Maltheum, Tomo 7. Ubi

advertas longe majorem fuisse pauperum numerum Con-
stantinopoli,;;juai Antiochiz.

rei periculum fecissemus, rem audacter aggredercmur.
Quantam putas illam esse gratiam ? Si enim iunc,
cum nullus pene esset fidelis, sed solum tria et quin-
que millia; cum omnes, qui in mundo eraut, hostes
essent ; cum nusquam consolationem exspeclarent,
tam strenue rem aggressi sunt : quanto magis nunc,
cum per Dei gratiam per totum orbem fideles suut?
qus jam superesset gentilis? Nullus, opinor; ita
omnes attraxissemus ct nobis concilinssemus. Cete-
rum si hac via progrediamur, per Deum spero sic
rem futuram esse. Obtemperate mihi tantum , et per
ordinem rem bene geremus : et si Deus vitam dederit,
credo fore ut cito in hanc vite rationem nos ingeramus.,

4.Contrajuramenta.--Interimlegem de juramcuto
implete ac firmiter tenete : et qui servat, non servan-
tem manifestum faciat, incuset vehementerque incre-
pet. Prefinitum enim tempus prope est, el rei per-
quisitionem faciam, deprehensumque scgregabo et
excludam. Absit autem, ne quis talis apud nos inve-
niatur ; sed omnes accurate hoc pactum scrvent spi-
rituale. Ut enim in bello ex tessera commilitones et
alii dignoscuntur, ita ¢t nunc fiat. Nam et nunc in
bello sumus, ut et fratres agnoscamus,Quantum bonum
erit nobis hoc signaculum et hic et in alicna terra ?
qualia sunt hxee arma adversus diaboli machinas!?
Os enim jurare nesciens, cito Deum in precibus atira-
het, et gravi plaga diabolum ferict : os jurare nesciens,
nec contumeliosum erit. Ut ex domo, sic ex lingua
hunc ignem ejice, et foras trahe. Da ipsi lingu: ut
paulwm respiret , et uleos infirmins reddito. Etiam
obsecro, ut aliam vobis disciplinam tradam : cum
enim hoc nondum emendatun sit, non ausim ad aliud
venire. Hoc cum diligentia a vobis corrigatur : hujus
operis sensum accipite, et tunc vobis alias inducam
leges; imo non cgo, sed Christus. lloc bonum in
anima vestra plantate, ¢t paulatim paradisus Dei ef-
ficiemini, multo melior illo olim paradiso. Neque
enim apud nos serpens est, neque arbor mortifera,
neque aliud <imile. Figite in profundo hanc consue-
tudinem, Hoc si fiat , non vobis tantum presentibus
proderit, sed etiam omnibus qui in orbe sunt; ¢t non
his tantum, sed ct iis qui post futuri sunt. Consuc-
tudo namque bona ingressa, et ab omnibus servata,
in longa transibit tempora, et nullum ip<am tempus
exscindere poteril. Si is, qui ligna colligebat in sab-
bato, lapidaius fuit ( Num. 15. 33) : qui collectione
illa longe graviora admittit, et peccatorum sarcinam
colligit (hoc enim est juramentorum frequentia),
quid non subibit? quid non patictur? Magnum a Deo
accipietis auxilium, si hoc perfeceritis. Si dicam, Ne
contumelia afficias, statim mihi furorem in medium
affers ¢ si dicam, Ne invideas, aliam causam proferes.
Hic vero nihil tale habes dicendum. Ideo a facilibus
ceepi, quia in artibus omnibus sic fieri solet. Sie
quis ad majora procedit, cum prius faciliora didicit.
Scietis quam sit hoc facile, quando re per Dei gra-
tiam perfecta, aliam acceperilis legem. Date n:ihi lo-

$ In uao legiur, adversus diaboli caput
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9 S. JOANNIS CORYSOSTOMI ARCHIEP. CONSTANTINOP,
quendi fiduciam , et coram gentilibus et coram Ju-

dris, et, quod anle omnia est, coram Deo. Etiam
absecro per caritatem , per dolorem partus, quo vos
partnrivi, Filioli mei. Quod sequitar non addam,
Quos iterum parturio ; neque dicam, Donec formetur
Christus in vobis (Gal. 4. 43). Credo enim, Christum
in vebis formatum esse. Sed alia vobis dicam : Fra-
tres mei dilecti et desiderati, gaudium et corona mea
( Phitipp. 4. 4). Credite wihi, me non aliter dictu~
T esse. Si quis mille coronas regias gemmis orna-
tas capiti meo nunc imponeret, Ron ita gauderem, ut
gaudeo in prefectu vestro; imo nec ipsum Imperato-
rem ita gaudere puto, ut ego de vobis gaudeo. Quil
dico? Siomnibus adversis gentibus expugnatis victor
rediret, ac preeter solitam coronam alias acciperet
coronas et diademata victoriz symbola, non puto il-
lum de tropicis ita gavisurum esse, ut ego de profectu
vestro gaudeo. Nam ila exsullo, acsi millecoronas ca-
pite gestarem ; ac jure merito. Nam si per Dei gratiam
‘hunc morem assequamini , sexcentos hostes supera-
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slis, illis tonge graviores, qui contra malos dxmonas
et feroces pugnaverilis, non gladio, sed lingua et pro-
posilo. Videte namque quam bene rem gesseritis, si
boc perficiatis. Primo gravem consuetudinem exci-
dislis ; sccundo malam cogitationem, unde omnia ma-
1a, nempe quod putetis rem esse indifferentem nec
noxiam ; terlio furorem, quarto avaritiam : bxe
quippe omnia gignit juramentum. Imo ex hoc ad alia
bona opera magnam occasionem accipictis. Nam sicut
illi, qui elementa puerilia discunt, non illa sofa di-
scunt, sed per illa paslatim ad legendum instituun-
tur : sic et vobis accidet : non ulira vos decipiet
mala cogitatio, neque dicetis rem esse indifferentemn ;
non aitra ex consuetudine loquemini, sed adversus
omnia fortiter slabitis, ut per omnia virtutcm secun-
dum Deum nacti, xternis bonis fruamini, gratia ct
benignitate nnigeniti Filii ejus, quicum Patri et Spi-
ritui sancto gloria, imperium, honor, nunc et semper,
et in sxccula s:cculorum. Amen.

HOMILIA XII.

Car. 4. v. 36. Joseph autem, qui cognominatus est
Burnabas ab apostolis ( quod est interpretatum , filius
consolationis), Levites, Cyprius genere , 37. cum ha-
beret agrum, vendidit ewm, el attulit pretium, el posuit
ante pedes apostolorum.

1. Nurraturus de Anania et Sapphira, ut ostendat
illum in maximam peccatun incidisse, prius memo-
ral cumn , qui recle se gesserat ; quia cuin tantus es-
sel numerus eorum , qui ita fecerant, tanta gratia,
tanta signa, a nullo horum emendatus , sed semel ab
avaritia excecatus, perniciem capiti suo attraxit. Cum
haberet agrum ; si¢ inquit , ut ostenderet hunc solum
ipsi fuisse ; vendidil el altulit pretium, et posuit anfe
pedes apostolorum. 1. Vir aulem quidam nomine Ana-
nias, cum Sapphira uxore sua , vendidil possessionem ,
2. et fraudavit de pretio, conscia uxore sua: el afferens
partem quamdam , ad pedes apostolorum posuit. Illud

. grave erat, quod mutuo consensu hoc facerent pec-
catum,nullo alio conscio. Unde subiit misero hoc fa-
cere? 3. Dixit autem Petrus : Anania, cur impl. vit

Satanas cor tuum, mentiri le Spirilui sanclo, et fraudare

de pretio agri? Vide cliam nunc signum magnum ,

multoque majus priore. 4. Nonne manens tibi mane-

bat: et venumdatum in tua erat potestate ? lloc est , An
nceessitas et violentia quardam erat ? num vos invitos
trabimus ? Quare pesuisti in corde tuo hanc rem? Non
es mentitus hominibus, sed Dev. 5. Audiens autem Ana-
nias heec verba, cecidit et exspiravit. Viden' unde majus
signum hoc? Quod occidat , quod ea, quz in mente
et quz clam facta sunt, noscat®. Et factus est timor
magnus super omnes qui audierunt. 6. Surgentes au-
tem juvenes, amoverunt eum, et efferentes sepelierunt.
1. Factum est autem quasi trium horarum 3patium , et
wror ipsius , nesciens quod factum fuerat , introivit. 8

! Tres mss. habent . ... ¢« expiravit. » Hoc signum ma-
jus est sanatione claudi, scilicet occidisse el ea cognovisse
qua in mente latebant et clam [ucta erant.

Dizit autem ei Petrus : Dic miki si tanti agrum vendi-
distis ? Ilanc volcbat servare : ille namque dux fuerat
peccati. Et ideo fortassc dat illi tempus ad defeu-
sionem, ¢t peenitentie facultatem. ldeo dicit, Dic
mihi si tanti agrum vendidistis ? At illa dixit : Etiam
tanti. 9. Petrus autem ad eam : Quid ulique convenit
sobis tentare Spiritum sanctum ? Ecce pedes eorum, qui
sepelierunt virum tuum , ad ostium , et efferent te. 40.
Cecidil autem statim ad pedes ejus, et exspiravit. Intran-
les aulem juvenes invenerunt illam mortuam , et elatam
sepelierunt juxta virum suum. 41. Et factus est timor
magnus in universa Ecclesia, et super omnes qui audie-
runt hee. Post timorem illum plura signa feccrunt :
el quod fecerint, audi. 12. Per manus autem apostolo-
rum ficbant signa et prodigia mulia in plebe. Et erant
unanimiler omnes in porticu Salomonis ; 13, cailerorum
autem nemo audebat se conjungere illis; sed magnifica-
bat eos populus. Jure : Petrus enim jam terribilis erat,
puniens, et quz in mente crant redarguens : cui ma-
gis haercbant, et propler signum, et propter priorem
concionem, s¢ secundam tertiamque. Ipse namque et
primum signum fecerat, et sccundum, et hoc etiam,
quod videtur mihi non unum, sed duplex esse ; unum
quidem, ea qux in mente erant redarguere ; secundum
autem, jussu occidere. 14. Magis autem augebatur,
inquit, credentium in Domino mullitudo virorum ac
mulierum, 135. ita wt in plateas ejicerent infirmos , et
ponerent in lectulis ac grubatis , ut veniente Petro, sal-
tem umbra illius obumbraret quemquam illorum. Hoe
in Clristo non factum est : unde videre est nunc
opere completum id , quod ille dixerat. Quodnam ?
Qui credit in me, opera qua ego facio el ipse faciet , et
majora horum faciet ( Joan. 1%. 12 ). 16. Concurrcbat
aulem et multitudo vicinarum civitatum Jerusalem , af-
ferentes agros et vexatos a spiritibus immundis , qui
curabantur omnes.

Vita Apostolorum ex contrariis contexebatur quo-~
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1] IN ACTA APOSTOLORUM. HOMIL. XII.

modo, -~ Tu vero mihi considera, quomodo tota vila
illis ex contrariis contexatur. Mceror primus fuit as-
sumptio Christi ; deinde letitia per Spiritus descen-
sum ; rursus meeror ob irrisores : deinde l®tilia ex
fidelibus et ex signo ; iterum meeror, quod apprehen-
derentar ; hinc lztitia per apologiam suam. Rursum
hic lztitia et meeror. Nam quod conspicui essent et
Dei revelationibus fruerentur, l2titia erat ; quod veio
eliam suos occiderent, meestitia. Iterum l=iitia ex
splendore, iterumque meror a principe sacerdotum.
Et hocubique considerando videre possumus : id quod
etiam apud veteres invenire est. Verum jam supra di-
cla repetamus. Vendebant, inquit, et afferebant prelia,
el poncbant ante pedes apostolorum. Vide, dilecte,
quomodo non permilterent apostolos vendere ; sed
ipsi venderent, et illis pretia darent. Al non sic Ana-
nias ; sed subtrahit aliquid de pretio agri, quem
vendiderat ; ideoque punitur, utpole qui rem non
bene gereret, et sua furari deprehenderetur. Hic per-
stringuntur sacerdotes, el quidem vehementer. Quia
vero uxor ejus rei conscia crat; idco illam quoque
examinat,

2. At dixerit fortasse quispiam , acerbissime cum
illa actum esse. Quid,quseso,dicis ? quze acerbitas ? Si
is, qui ligna collegit in sabbato, lapidatur (Num. {5.
35), multo magis qui sacra diripit : etenim pecunie
le jam sacr@ erant. Itaque qui voluit sua vendere
et dare , deindeque subripit, sacrilegus certe fuerit.
Si vero is, qui ex suis subripit, sacrilegus est, multo
magis is , qui ex alienis. Ne putetis enim, quia jam
non ita fit, nec stalim sequitur ultio, heec impune
fore. Viden®’ hoc in crimen vocari, quod cum illas
pecunias sacras fecisset , de illis subripiat ? Annon,
inquit, poteras illis venditis, ut propriis ui? num
prohibitus es? cur subripis, postquam promisisti?
Yide, quomodo statim a principio sese immiuat dia-
bulus inter signa et miracula tania ; imo quomodo
bic ab illo excaecalus sit. Tale quidpiam et in veteri
lege factum est, quando Charmi anathema furatus
deprehensus est : attamen nosti, quanta ultio de fa~
cinore sumpta sit (Jos. 7. 2. et 20. 22). Sacrorum
enim expilatio admodum gravis est, dilecie, et nagno
contemptu plena. Neque vendere coegimus, inguit,
neque pecunias ex vendilis acceplas dare : tu id ex
proposito tuo fecisti : cur ergo ex sacris pecu-
niis furatus es? Cur implevit , inquit, satanas cor
mum? Et si satanas hoc fecit, cur illi impulatur?
In eausa est, quia ejus operationem accepit, et illa
impletus est. At oportebat, injuies, corrigere.
Sed non correctus fuisset ; namn qui talia viderat,
nullumque inde lucrum tulerat, multo minus pote-
rat alio modo lucrum accipere. Non oportuit ergo
rem pratermillere; sed quasi saniem quamdam
exscindi, ne reliquum corpus inficeret. Nunc¢ enim et
hic utilitatem accipit , ne ulterius in malitia progre-
diatar, et alii magis studiosi redduntur : alioquin
aulem contrarium accidissel. Ideo primum redarguit,
et ostendit rem se¢ non latuisse; tuncque con-
demnat illum. Cur, enim, inquit, hec fecisti? habere
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voluisti? A principio retinere oportuit , et non pro-
mittere : nunc aulem postquam consecraveras suh-
ripiens, majus sacrilegium admisisti. Nam qui aliena
rapit, forte ex alienarum rerum cupiditate rapit :
tibi vero licebat tua habere. Cur ergo illa sacra red-
didisti, et postea rapuisti? Ex magno contemptu
id fecisti. Facinus veniam non habet, excusatione
caret.

Sacrorum expilatores tempore Chrysostomi. — Ne-
mini autem offendiculo sit, si qui jam sint sacro-
rum expilatores. Nam si tunc fuerunt, multo magis
nunc, cum mulla sunt mala. Sed reprehendamus
illos coram omnibus , ul et cxteri metum habeant.
Judas sacrilegus erat ; verum id discipulis non offen-
diculo fuit. Viden’ quanta mala pecuniarum cupiditas
pariat? Et factus est, inquit, limor magnus super omnes,
qui haee audierunt. lle punitus est, et alii lucrati sunt :
itaque non sine causaita dispensatum est. Etsi alia signa
prius facla fucrant, attamen nou talis erat metus. Sic
verum est illud : Cognoscetur Dominus judicia faciens
(Psal. 9. 17). Sic et in arca factum est : Ozan puni-
tus est (2. Reg. 0. 7), et hinc timor aliis. Sed illic
quidem metuens rex, arram amovit; hic autem alii
altentiores facti sunt. Vides, quomodo non vocavil il-
lam Petrus, sed exspectavit donec intraret : neque
alius quispiam ausus est annuntiare quod acciderat.
Tloc magistri timor erat, konor discipulorum et obe-
dientia. Trium horarum spatium. Neque didicit uxor,

. hec quis prresentiuns nuntiavit, quamvis ad divulgan-

dum sat temporis esset ; verum timebant. Hoe etiam
admirans scriptor ait : Nesciens quod fuctum fuerat,
introivit. Alqui hinc discere liccbat ipsum novisse ea,
qui occulta erant. Cur enim qui neminem interroga-
veral, vos interrogat ? Annon, ut liquet, quia sciebat?
Secd nimia cxcitas non permisit illam crimen depo-
nere; sed cum audacia multa respondet . Putabat
enim se cum homine logui. Hoe grave eral, quod uno
consilio et quasi ex pacto peccatumn admisissent.
Quid utique convenil vobis, inquit, tentare Spiritum
sanctum? Ecce pedes eorum , qui sepelierunt virum
tuum, ad ostium ; et efferent te. Prius illam docet quod
peccaverit, et tunc ostendit illam juste, qu:e vir pas-
sus eral, passuram esse, quia perinde peccaverat,
Et quomodo, inquies, Confestim cecidit ante pedes ejus,
el exspiravit? Quia prope adstabat. Sic illi in seipsos
ultionem attraxernnt. Quis demum non obstupuisset?
quis apostolum non limuissel? quis non miratus cs-
set? Et erant, inquil, unanimiter omnes in porticu Sa-
lomonis. Hic palam est, illos non in domo quapiam,
sed in templo versatos esse. Neque ultra cavebant
sibi ne immunda contingerent, sed sine serupulo
mortuos langebant. Et vide, quomodo erga suos sc-
veri sint, erga alios autem potesfate non utautur,
Magis autem, inquil, augebatur credentium in Domine
mullitudo virorum et mulierum ; ita ut in plateis pone-
rent infirmos in lectulis ac grabatis, ut veniente Pe-
tro sallem umbra illius adumbraret quemquam illorum,

3. Magna accedentium fides, et major quam sub
ipso Christo. Unde autem hoc factum est? Quia Chri-
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stus hoc prenuntiarat et dixerat, Qui credis in me,
opera , que ego facio , faciet, et majora faciet (Joan.
14. 12). Manentibus autem illis istic, nce circumeun-
tibus, omnes afferebant in lectulis et grabatis quos
habebant infirmos, ct undique illis confluchat mira-
culum, a credentibus, a samatis, ab eo gui plexus
fuerat, a fiducia quam erga illos habebant, a virtute
eorum, qui non utcuinque credebant : neque enim
quod flebat, signis tantuin constabat. Nam etsi illi
modeste loquentes totum 1psi imputent dicentes, in
nomine Christi se hicc facere; sed vila quoque et
virtus virorum hoc fecit. P'erpende autem, quomodo
hic numerum credentium non afferat, auditori relin-
guens ut id ex se conjeclet : sic ad immensam multi-
tudinem fides extendcbatur. linc et resurreclio magis
predicabatur. Nemo autem audebat se conjungere illis,
sed magnificabat eos populus. Sic ait, ostendens illos
jam non contemptui fuisse , ut prius erant : ac brevf
tempore unoque momento haxc a piscatore et privato
homine facta fuisse. )

Quam mira primorum Christianorsm vita. — Celum
itaque jam erat terra ex vivendi ratione, dicendi li-
bertate, miraculis, ceterisque omnibus : ac velut auge-
li admiirationi erant, ad nihil se convertentes, non ad
risum, non ad minas, non ad pericula: non ea so-
lum de causa, sed etiam quod admodum humani ese
scnt, et sollicite curarent; alios enim pecunia, alios
corporali curatione juvabant. Cur implevit satanas cor
tnum ? Fere sese purgat Petrus illoin puniturus, et
alios erudit. Quia enim futurum erat, ut hoc valde
durwn appareret, ideo in illum et in uxorem tremen-
dum exercel judicium. Si autem ambos, qui irremis-
sibiliter peccaverant, non tali affecisset pcena, quan-
tus hinc Dei contemptus futurus erat? Quod autem ideo
sie factum sit, liquet ex eo, quod non statim ad ultio-
nem vencrit, sed primo peceatum ostendat. Unde
nemo ingemuit, nemo ejulavit ; sed omnes exterriti
sunl. Jure autem, quia fides illorum augebataur, signa
plura edebantur, cl ingens apud suos metus erat,
quia non sic externa nos turbant ut domestica. Si
ergo simus mutuo conjuncti , nemo nobis bellum in-
ferct ; sin contra dissideamus, omnes nos invadent.
Hinc illi cum fiducia et libertate in forum, et in me-
dium inimicorum se conferebant ct preevalebant; im-
plebaturque dictum illud : Donvinare in medio inimi-
corum tuorum (Psal. 109.2). Hoc majoris erat virtutis
indicium, quod detenti, vincti, talia facerent. Si ergo
ii, qui mentiti fuerant, talia passi sunt, quid non
patientur ii, qui pejerant? Imo si mulier, quod
dixerit, Etiam tanti, ejusmodi peenas dedit, nec effu-
gil : cogilate quo sitis vos supplicio digni, qui juratis et
pejeratis 1 E re fuerithodie ex veteri lege perjuriigravi-
tatem ostendere. Falz,iuquit,volans erat, lata decem cu-
bitis(Zac. 3. 2).Volatus celerrimum supplicii juramenta
sequentis adventum significat; quod autem decem cu-
bitorum sit latitudine et longitudine, vehementiam
¢t magnitudinem malorum indicat; quod autem ex
cxlo volet, signum est sentenliam ex celesti tribunali
fervi; quud in modum falcis, inevitabile supplicium
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ostendit. Sicut enim falx in collam immissa, non re-
trahitur, sed manet etiam abscissu cervice : sic el ul-
tio jurantes invadens, terribilis est, nec desinit , nisi
prius quod suum erat perfecerit. Quod si jurantes ef.
fugerimus , ne confidamus; nam in malum nostrum
hoc vertitur. Quid enim putatis ? quot sunt qui eadem
que Ananias et Sapphira sunt ausi, nec eadem passi
sunt? E{ quomodo, inquies, passi non sum ? Non quod
hoc illis condonatum sit, sed quod majori reserven-
tur supplicio.

4. (Qui frequenter peccant, timeant oportet.— Itaque
qui frequenter peccant, magis timeant oportel, si non
puniantur, quam si puniantur : pam ex dilatione et
ex patientia Dei eorum augetur supplicium. Ne hoc
itaque spectemus si non puniamur, sed si non pec-
cemus : 8i Vero peccanles non puniamur, magis tre-
mendum nobis est. Dic mihi, si servam haberes, cui
minas inlentares tantum, nec verberares illum ;
quando magis limebit ? quando fugiet et abscedet?
nonne cum minas tantum intentabis? Unde nos mu-
tuo monemus, ne frequentius comminemur, ut ne
sic limore animum concutiamus, neve sic magis
laniemus eum , quam plagis. Alioquin vero illic tem-
poranea plaga est, hic perpetua. Ne ilaque respicias,
an nunc quispiam illam falcem experiatur, sed cogita,
num (alia faciat; quoniam multa nunc fiunt, que in
diluvio, et tamen diluvium non accidit : gehenna et
supplicium comminando solam intentatur. Multi ea-
dem admittunt peccata quae Sodomile, et ignis plu-
via non cadit : igneus quippe fluvius paratus est.
Multi eadem que Pharao sunt ausi; sed non eadem
passi sunt que Pharao, neque submersi sunt in mare
Rubrum : exspeetat enim illos pelagus abyssi, ubi non
absque sensu peena, nec suffocari licet ; sed diuturno
cruciatu, sartaginum ardore et strangulatione con-
sumi. Mulli eadem quee Israelitz sunt ausi; sed non
devorarunt illos serpentes : manet enim illos vermis
ille immortalis. Multi ea qum Giezi ausi sunt, nce
sunt lepra percussi : mauet enim illos pro lepra,
quod dissecentur et ponantur cum hypocritis. Multi
eliam juraruni ac pejerarunt; si antem effugcrunt,
ne confidamus : manet enim illos stridor dentium.
Et fortassis etiam hic patientur, et non ‘effugient,
eliamsi non e vesligio, sed in aliis peccatis, ut gra-
vior sit peena : quia ¢t nos sepe sumpla occasione a
minoribus, eliam pro magnis totum evacuamus. Ita-
que si quando videris tibi aliquid accidere, memor
esto illius peceati tui. Hoc etiam in filiis Jacob acvi-
dit. Meministis fratrum Josephi : vendiderant fratrem,
occidere tentaverant, imo quantum in ipsis erat occi-
derant ; deceperant scnem , contristaverant ; nihil
passi erant mali. Itaque post multos annos de extre-
mis periclitati sunt, et peccati hujus tunc recordan-
tur. Quod autem non conjectura sit quod dico : audi
illos dicentes : Etiam;in peccalo enim swmus in fra-
trem nosirum (Gen. 42. 21). Sic et tu, cum tibi quid-
piam contigerit, dic : Etiam, in peccalo sumus, quia
Christum non audivimus, quia juravimus: juramenta
frequentia et perjuria in caput meum ineiderunt. lta-
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que confitere : nam et illi confessi salutem consecuti
sant. Quid enim si non repente ultio invadit? quan-
doquidem Achab propter Nabuthz pon stalim post
peccatum plexus fuit (3. Reg.31.19). Cur vero sic res
agitur ? Dat tibi Deus prescriplum tempus, ut ablua-
ris ; 5i perseveres, pe@nam demum inducit. Vidistis,
quid passi sint mendaces? Cogitate, quid passuri sint
perjuri; cogitate, et desistite. Non potest qui jurat
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tos
non pejerare, velit nofit © nan po test perjurus salutem
consequi. Sufficit unum perjurium, ut totum perfi-
ciat, et toium nobis supplicium inducat. Ideo nobis
ipsis, qu®so, attendamus ; ut penam hujus peceati
effugientes misericordia Nei dignemur, gratia el mi-
serationibus unigeniti ¢jus Filii, quicum Patri et Spi-
ritui sancto gloria, imperium, honor, nune et scm-
per, et in secula szculorum. Amen.

HOMILIA XL

Car. 5. v. 17. Exsurgens autem princeps sacerdotum,
et omnes gui cum illo erant, que est heeresis Saddu-
caorum , repleti sunt zelo, 18. et injecerunt manus
in apostolos, et posuerunt eos in custodia publica.

1. Nihil impudentius audaciusque malitia. Illorum
experti fortitudinem ex iis, que prius attentarant,
altamen denuo aggrediuntur et iterum insurgunt.
Quid sibi vult illud , Ezsurgens princeps sacerdotum,
¢l omnes qui cum illo erant? Excitatus est, inguit, iis
que acciderant commotus. Et injecerunt manus in
apostolos , et posuerunt eos in custodia publica. Nunc
vehementius illos insectantur. Nec statim de illis ju-
dicant, sperantes illos mansuetiores fore. Et undenam
liquet illos vehementius insectalos esse ? Ex eo, quod
posuerint illos in custodia publica. Rursus incidunt
in pericula , et rursus Dei graliam expecinntur; et
quomodo, audi sequentia : 19. Angelus autem Do-
mini per noctem aperuit januas carceris , et educens
eos, dizit : 20. Ite, et stantes loguimini in templo plebi
omnia verba vit@ kujus. Hoc et in illorum consolatio-
nem, et in horum utilitatem ac doctrinam factum est.
Et vide , quod in Christo , id etiam nunc evenit. Pa-
trata enim miracula non sinit eos videre , sed aliqua
apparat, cx quibus hoc ediscant ; ut in resurrectione
sua non permisit eos videre, quomodo resurrexerit;
indigni enim erant qui hanc viderent ; sed oslendit ex
jis, quz tunc fecit. Similiter cum aquam in vinum
mutavit,, qui discumbebant non vident, utpote ebrii;
judiciumque aliis permittit. Sic el nunc factum est.
Nam illos, qui educebantur , non vident: indicia
vero, ex quibus poterant res gestas ediscere, vide-
ruat. Cur per noctem emisit illos? Quia illo magis
quam alio modo fides illis habenda erat : alioquin
non illi ad interrogandum venissent, vel alio modo
eliam , ipsi non credidissent. Sic el apud veteres ac-
cidit, ut Nabuchodonosori : vidit laudantes Deum
pueros in camino ignis ( Dan. 3. 91), et tunc obstu-
pefaotus est. Cum oportuisset ergo primum interro-
gare , Quomodo egressi estis? illi, quasi nihil factum
esset, interrogant , dicentes : Nonne pracipiendo
praecepimus vobis ne loquamini ? Et vide, quomodo per
alios omnnia discant. Vident enim clausum earcerem,
et custodes stantes ante januas. 24. Qui cum audis-
sent , intraverunt diluculo in templum , et docebant.
Adveniens autem princeps sacerdolum , et qui cum eo
erant, convocaverunt concilium, el omnes seniores filio-
rum Israel, et miserunt ad carcerem ul adducerentur.
22. Cum axiem venissen! minisiri, et aperto carccre non

invenissent illos, reversi nuntiaverunt, 25. dicentes :
Carcerem quidem invenimus clausim cum omni diligen=
lia, et cuslodes slantes ante januas ; aperientes autem
neminem intus invenimus. Duplex securitas ut in se-
pulcro, signaculum ct homines. Vide, qaam essent
Deo inimici. Heccine humana erant, dic mihi » qua
circa illos facta sunt ? quis illos eduxit januis clausis .
quomnodo exierunt custodibus ante fores stantibus? Vere
furentium et ebriorum verba sunt. Quos non detinue-
runt carcer et vincula foresque clausa , hosce spera-
bant se posse superare, insipientinm puerulorum
more affecli. Ministri porro eorum ideo adsunt ‘et
factum confitentur, ut omnem illis excludant excusa-
tionis ansam. Viden’ miracula diversa, alia aliis
adjecta ; quadam ab illis facta, quedam pro illis,
qu etiam clariora erant? Bene factum , quod non
statim ipsis nuntlatum sit, sed prius anxii fuerint.
ut internoscentes divinam esse virtutem , sic omnia
discant. 24. «Ut autem audicrunt hos sermones m:-
gistratas templiet principes sacerdotum, ambigebant
de illis quidnam fieret. 25. Adveniens autem quidam
nuntiavit eis ¢ Ecce viri, quos posuistis in carcerem,
sunt in templo stantes et docentes populum. 26.
Tunc abiit magistratus cum ministris, et adduxit il-
los sine vi : limebaut enim populum, ne lapida-
rentur. » O insipientiam! Timebant , inquit, tur-
bam. Quid proderat turba ? Cum oportuisset Deum
limere, qui semper illos tamquam volucres ex mani-
bus ipsorum eripiebat, illi vero potius turbam me-
tuebant, 27. ¢ Princeps autem sacerdotum interroga-
vit eos, dicens : 28. Nonne pracipiendo precepinus
vobis ne doceretis in nomine isto? Et ecce repletis
Jerusalem doctrina vestra, et vultis inducere super
nos sanguinem hominis istius. » Quid igitur apostoli,
Iterum eum mansuetudinc alloquuntur eos ; tamelsi di-
cere poterant : Quinam estis vos,qui contraria Deo prv.
cipilis? Sed quid? Rursum monentes et consilium
dantes cum mansuetudine respondent. 29. Respon-
dens autem Peirus et apostoli dizerunt : Obedire oportet
Deo magis quam hominibus. Magna hujusmodi philo-
sophia, qua ostendunt illos cum Deo pugnare. 30.
Deus patrum nostrorum suscitavit Jesum, quem vos in-
leremistis suspendentes in ligno. 31. Hunc principem et
Salvatorem exaltavit Deus dextera sua, ad dandam pee-
nitentiam Isracli et remissionem peccatorum. Eun, in-
quit, quem vos occidistis, Deus suscitavit. Et vide,
Patri rursus totum adscribuut, ne videretur esse alie-
nus a Patre. Et exaltavit, inquit, dexiera sua. Hoc
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vero non solum resurrectionem, sed etiam exaltatio-
nem, id est, assumptionem, significat. Ad dandam
peenitentiam Israeli.

2. Vide rursus lucrum, et defensionis more doctri-
nam perfeciam. 32. Et nos sumus ejus testes horum
verborum. Magna dicendi libertas. Deinde ad dicto-
rum fidem adjicit : Et spiritus sanctus, quem dedit
Deus obedientibus sibi. Vides quomodo non suo tantum,
sed etiam Spiritus testimonio utantur? Nec dixerunt,
Quem dedit nobis; sed, Obedientibus : simul modeste
agcutes, et magnum illum esse mounsirailtes, decla-
rantesque quod et ipsi possint illum accipere. Vide,
quoinodo et operibus et verbis erudiantur, nee atten-
dant ; ut justa eorum damnatio sit. Ideo enim illos
Deus sinebat in judicium adduci, wt illi erudirentur,
si quidem dicere voluissent, et apostoli ad fiduciam
concitarentur. 33. Haec cum audissent, dissecabantur,
e! cagitabant interficereillos. Vide ingenlem nequitiam.
Cum oportuisset ex iis que audierant deterreri, dis-
secantur illi, et de occidendis viris frustra consul-
tant. Sed necesse est superius lecta repetere. Ange-
lus autem Domini per noctem aperiens januas carceris,
et educens eos dixit : Ite, et stantes loquimini in tem-
plo plebi omnia verba vite hujus. Educens : non ille
educit eos, sed dimiltit; ut hinc ostendatur inperter-
ritus illorum animus, quem ipsi exhibuerunt, cum
noctu in templum ingressi docebant. Quod si illos
ejecissent custodes, ut illi putabant , fugissent apo-
stoli, si tamen obtemperassent; imo si illos emisis-
sent, non in templo stetissent, sed fugam fecissent,
quod nemo non videat, nisi insipiens sit. Nonne
preccipiendo precepimus vobis? Si ulique_illi vobis
obtemperaverint, recte arguitis ; sin tunc dixerint
vobis se non obteinperaturos esse, frustra arguitis,
frustra pracipitis. Vide eriminum inconsequentiam,
ct ingentem stultitiam. Sanguinarium demum volunt
ostendere Judeorum animum, et quod ipsi non ve-
ritatis causa hec agant, sed i se ulciscantur. Ideo
non audacter ipsis respondent apostoli : doctores
enim crant; elsi quis cum civitaltem totain commo-
visset, el tanta fultus esset gratia, non magnum quid-
piam loquulus esset? At non id fecerunt illi; non
«cnim irascebantur, sed miserabantur et lacrymaban-
tur illos, el deliberabant, quomodo illos ab errore et
ira revocarent. Non ultra dicunt illis, Vos judicate;
sed ita sententiam ferunt, Quem Deus suscitavit;
hinc declarantes, h®c ex sententia Dei facta esse.
Non dixerunt : Annon tunc diximus vobis : Non pos-
sumus, que vidimus et audivimus, non logui (Act. 4.
40)? non enim contenliosi crant ; sed rursus eademn
dicunt, crucem nempe, resurrectionem. Neque refe-
runt cur, nec quod pro nobis crucifixus sit ; sed sub-
indicant quidem, nec manifeste loquuntur, ut illos
interim deterreant. Quanam hic rhetorica? Nulla :
ita sine apparatu evangelium vitie praedicabant, Ubi
dixit, Ezaltavit, addidit, qua de cansa : Ad dandam
peenitentiam Israeli, et remissionem peccatorum.
At dicent, Hze tunc probabilia non videbantur.
Quid dicis ? quomodo non probabilia illa, quibus
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nec principes nec nultitudo contradicere poterant,
sed aliorum quidem ora obturabantur, alii autem
docebantur? Et nos sumus, inquit, testes liorum verbo-
rum. Quorum ? Quod remissionem, quod peceniten-
tiam promiserit : nam resurrectio in coufesso demum
erat. Quod vero det remissionem , el Nos Lesies Ste
mus et Spiritus sanctus, Juinon venisset, nisi peccata
ante soluta (uissent. Argumentum itague indubitatum
hoc est. Peccatoruin remissionem audis, miser, et
quod peenas non repelat, et vis occidere? Et quanta
hoc nequitize non fuerit? Atqui oportebat, vel men-
tientes redarguere ; vel si nollent credere, non occi-
dere. Quid enim morte dignum erat? At illi pre
furore ne quidem sciebant quid factum esset. Vide,
quomodo hic facinus memorantes, de remissione lo-
quantur : ostendentes facinora quidem morte digna
esse, remissionem vero quasi resipiscentibus dari.
Quomodo aliter persuaderi poterant, quam docendo
itlos sic bene acturos esse? Et vide malignitatem :
Sadduceos illis inducunt, qui maxime de resurrc-
ctione dolebant; sed nihil illis inalitia profuit. Verum
fortasse dicet quispiam : Ecquis talibus fruens, qua-
libus apostoli , bonis, non wagnus factus esset? At
vide quomodo, antequam gratia fruerentur, perseve-

‘ranles unanimiter erant in oralione, et in superna

gratia sperantes. Et tu, dilecte, regnum czlorum
speras, et nihil sustines? ¢t tu Spiritum accepisti, nce
talia pateris, neque periclitaris? }li priusquam a
prioribus respirarent, rursus ad alia duccbantur. illod
autem ipsumn non inflari, nec vana gloria affici, quan-
tum est bonum? Cum mansuetudine loqui, quantum
est lucrum? Neque enitm omnia gratie erant; sed
illorum quoque studii indicia multa sunt. Nam quod
gratiz dona in illis splenderent, eorum cure ct di-
ligentiz erat.

3. Vide namque stalim a principio quam sollicitus
sit Petrus, quam vigil et sobrius ; quomodo creden-
tes pecunias abjiciebant. Nihil proprium habebant,
in oratione versabantur, concordiam exhibebant, in
jejuniis agebant. llxc ex qua gratia, quicso ? Ideo il
efficit, ut per ministros suos redarguantur; qui
etiam, ut apud Christum missi dicebant, Numquam
homo sic loquutus est, sicut hic homo (Joan. 7. 46),
annunliaverunt reversi quie viderant. Tu autem mihi
hic considera illorum mansuetudinem, quomodo ce-

_ dunt ; necnon fictam principis sacerdotum mentem.

Mansuete enim illis loquitur, utpote timens; ct pro-
hibere magis volebat, quam occiderc, quia id non
polerat. Atque ut omnes moveat, ac de extremis
periclitari suadeat, Vullis, inquit, inducere super nos
sanguinem homints illius? Adbuc homo tibi videtur
esse ? Ita dixit, ostendens hoc praeceptum et jussum
sibi ipsis necessarium esse. Sed vide quid Petrus
dicat : Hunc principem et Salvatoren Deus exaltavit
dextera sua, ad dandam penitentiam Israeli, et remis-
sionem peccatorum. Hic non meminit gentium, ut ne
ansam daret. Et volebant, inquit, occidere illos. Viile
rursuin hos in angustia et dolore ; illos vero in quic~
te, Letitia et voluptate. Non simpliciter illi dolebaut,
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sed Dissecabantur. loe est illud, male pati, male
facere : ut nunc videre est. Hi in carcere erant, judi-
¢io sistebantur ; et judices in angustia erant, consilii
prorsus expertes. Sicul enim is, qui adamantem
perculit, ipse plagam excipit : ita et his accidit. At
videbant non modo ipsorum fiduciam non prapediri,
sed predicationen magis augeri, illosque sine metu
loqui, nullamque przbere ansam. Hos imitemur et
nos, dilecti, et in adversis imperterriti simus. Nihil
grave est ei, qui timet Deum; sed non limentibus
eum gravia instant. Nam qui per virtulem animi mo-
tus superat, cum prasentia velul umbram praeter-
currat, quid mali ab aliquo patiatur? quid timebit ?
et cur gravia illa esse putabit? Ergo confugiamus ad
hanc inconcussamn petram. Si quis nobis urhem con-
strueret, et murum circumponeret, imo si nos trans-
ferret in terram, ubi nemo turbarel, et rernm
copiam suppeditaret, ut nullum esset cum aliquo
negolium, non in tanla nos securitate constitueret,
in quanta nunc Christus. Esto, si placet, civilas
®rea, valido circom mure munita et inexpugna-
bili ; nullus illi sit hostis, terram habeat pinguem
ct uberem : adsit quoque aliarum rerum copia : sint
cives mansueli et mites : nullus ibi vir malignus ap-
pareat, non fur, non expilator, non sycophanta , non
forum judiciale, sed pacta simpliciter : et hanc ha-
bitemus civitatem : neque sic lamen secure vivere-
mus. Quare? Quia necessarium esset, cum servis,
cum uxore et cum filiis altercari, multique mceroris
esset occasio. Hic vero nihil hujusmodi : nihil quippe
érat, quod vel meerorem vel dolorem afferret.
Gaudium eorum qui propter Christum patinntur.—
Sed quod mirum est, ea ipsa, qu videntur nobis
mecerorem afferre, causa omnis letitic et gandii
erant. Dic enim mibi, cur meesti fuissent illi?
quid aegre tulissent? Vis quempiam in medium affe-
ramus ? Sit quis vir consularis, magnis instructus
opibus, in urbe Imperatoria vitam agens, negotium
cum nullo habeat, deliciis det operam, et huic uni
rei incumbat, in culmine divitiarum, honoris et po-
tentize positus : opponamus autem illi Petrum, si
placet, in vinculis et innumeris malis degentem; et
bunc potius inveniemus deliciantem. Cum enim
tanta sit gaudii copia, ut in vinculis etiam delecte-
tur, cogita quapta sit gaudii magnitudo. Sicut enim
ji, qui magnum possident magistratum, si quid mali
accidat, non sentiunt, sed in gaudio perseverant :
sic et isti propter hec maxime gaudebant. Non po-
test eniin, non utique potest sermone explicari volu-
ptas eorum, qui propter Christum grave (uidpiam
patiuntur : nam multo magis gaudent in malis, quam
in bonis. Hoc quod dico, novit quisquis Christuin
diligit. Sed quid? an securitatis causa haxc mala fu-
gere debebant ? Et quis, qu®so, innumeris instructus
opibusg, >um tot gentibus versans, tot pericula effu-
gere potueril, si de reipublicee inutatione agatur? Hi
autem quasi ex jussu regio omnia perficiebant; imo
et ninlto facilius. Neque enim jussus regius illa valet
efficere, que ipsorum verba operabantur : jussus
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quippe regius ex necessilate cogit ; ‘hi vero sponta-
neos, libentcs, et millo gratias referentes ducebant.
Quis jussus regius opes omnes ipxamque animam re-
linquere suasisset, domum contemnere, patriam,
cognatos, ipsamque salutem ? Sed id potuere pisca-
torum et pellionum voces; ita ut in voluptate degen-
tes, potentiores et fortiores omuibus essent. Etiam,
inquies, quia signa edebant. At qui credebant qua si-
gna faciebant, illa nempe tria millia et quinque millia
hominum, qui tamen in exsultatione multa degebant?
Et jure quidem : nam omnium causa mcerorum, pe-
cuniarum nempe possessio, sublata erat. Ila namque
bellorum, contentionum , meeroris omniumque malo-
rum causa erat, que vitam laboriosam molestamque
reddebat : longeque plures maestos reperias divites,
quam pauperes. Quod si quibusdam non videatur ita
esse, non ex reruin natura, sed ex eorum opinione

. sic se res habet. Quod si quid habeant divites volu-

ptatis, nihil mirum. Nam et qui scabie pleni sunt, in
magna sunt voluptate. Quod autem ab illis nihil dif-
ferunt divites, sed eodem sint animo, hinc palam est.
Illos cure alterunt : et tamen volunt illis detineri ob
temporaneam voluptatem : qui autem sunt a curis
liberi, in sanitate meerore vacui degunt,

4. Quid dulcius, queso, quid tutius, de uno pane
et de veste sollicitum esse, an de mille servis et li-
beris, ac de seipso nihil curare ? Quemadmodum enim
hic pro seipso timet : ita et tu pro iis, qui ex capite
tuo pendent. Et cur paupertas fugicnda videwr , in-
quies? Quia alia quoque bona multi aversantur, non
quod fugienda, sed quod actu difficilia sint. Igitar
paupertas non fugienda, sed exercitio difficilis est.
liaque si quis illan ferre posset, haud fugienda vide-
retur, Cur enim illam non aversabantur apostoli? cur
illam wmulti eligunt, nec modo illam non aversantur,
sed ad illom accurrunt? Quod enim vere fugicndum
est, nonnisi insanis optandum videtur.

Paupertas presidium munitum. — Si autem philo-
sophi inter homines sublimes, 5d hanc quasi ad locum
tutun et sanum veniunt, nihil mirum est, si alii secus
arbitrentur. Nam dives nihil alind mihi videtur esse,
quam urbs sine muro in planitie posita, qux undique
insidiatores attrahat : paupertas vero presidium est
munitum, ®re multo circumdatum, accessu difficile.
A, inquies, contra res sc¢ habet; hi enim s@pe ad
tribunal trahuntur, hi lkeduntur, et male habent. Sed
non pauperes simpliciter sunt, sed pauperes qui ditari
cupiunt. Ego vero non de illis loquor, sed de iis, gui
in paupertaic versari student. Dic enim mihi, cor
nemo eos, qui in montibus degunt, in jus trahit?
quamvis si paupertas facile opprimitur, illos maxime
trahi oporteret, qui sunt omnium pauperrimi. Cut
mendicos nemo trahit ad judicem ? cur nemn illog vi
vel calumnia impetit? nonne quia in tutiore loco ha-
bitant? Quam multis infelicissima videtur paupertas .
et mendicitas? Quid igitur, quxso, bonumne est
mendicare? Bonum, si sit qui consoletur et miserea-
tur, si sit qui largiatur : hane vitam otiosamn et secu-.
ram esse nemo non novit. Ego autem non hoc laude,
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absit, sed probe si quis opes non desideret. Dic enim
mihi, quos potius beatos, dixeris, an virtutis studio-
sos, an eos qui procul ab illa snnt? Stndiosos sine
dubio. Uter ergo idoneus est ad utilia addiscenda, et
ad philosophix splendorem, an hic an ille? Hunc
utique esse palam est. Si non credas, id disce. Addu-
catur quis e foro mendicantium, qui sit cecus, clan-
dus, mutilus ; alius quoque aspectu furmosus, corpore

robustus ac vividus, opibus abundans, genere clarus,

potentia valens. (a) Hos itaque ad philosophix disci-
plinam adducamus, et videamus, uter corum niagis
doctrinam excipiat. 8it ergo primum praceptum,
Humilis esto et modestus; hoc enim Christus prxce-
pit : uter magis hoc impleve poterit? Beati, qui lugent
(Matth. 5. 5) : quis dicto magis attendet ? Beati hu-
miles : uter magis audiet ? Beati myndo corde : beati,
qui esuriunt et sitiunt justitiam ; beati, qui persequu-
tionem patiuntur propler justitiam (1bid. v. 8. 6. 10) :
quis hac facile excipiet? Et si vis, hac utrique ad-
aptemus, Annon ille tumet undique et inflatur; hic
vero humiliter prorsus sentit ac demissus est? Sic
utique se res habet. Est et apud externos dictum
simile : Servus quidem Epictetus, corpore mancus,
paupertate Irus, et amicus immortalium {b). Jta sc
habet pauper. Divilis autemn anima scatet malis
omnibus, arrogantia, vana gloria, cupiditatibus innu-
meris, ira, furore, avarilia, injustitia, aliisque mor-
bis. Palam crgo est illam, quam hanc ad philosophiam
aptiorem esse. Omnino discere quaritis , utra sit
suavior : hoc enim a multis queeri video, utra sit ju-
cundior. Certe hac in re nihil dubitandum est : nam
qui sanilati propior est, is in voluptate multa degit.
Uter, quaso, ad legem hanc, quam redintegrare vo-
lumus, est aplior, pauper an dives? quis facile jura-
bit? qui filiis irascitur, qui cum innumeris pacta

(a) sequeuntia apud Platonem feruntur 1. 6 de Republica.
Hincque Chrysostomus, Platoni tamen non parum infen-
sus, hec desumpsisse videtur.

0780) Hec consonant cumn epigr. illo ( Anthol. pal. 7,
):
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iniit; an qui panem unum ac vestem petiturus acce-
dit? Huic nulla juramentorum necessitas, si velit,
sed semper negoliis vacuns est; imo vero is, qui non
jurare didicit, sepe divitias spernet, et ab hoc bono
more virtutis vias ubique paratas videre erit, omnes-
que ad ®zquitatem tendentes, ad divitiarum despe-
ctum, ad pietatem, ad anima rectam constitutionem,
ad compunctionem.

Contra juramenta. — Ne simus ergo negligentes,
dilecti, sed multain adhibeamus diligentiam : qui sese
emendarunt, ut id quod emendatum est conservent,
ne facile diffluant, neve retro vertantur ; qui autem
adhuc retro relicti sunt, ut resurgaut, et curent id
quod deficit implere. Interimque ii, qui se emenda-
runt, illis qui nondum id potuerunt, quasi in pelago
nantibus, manus porrigentes, ipsos in portu a jura-
meuntis vacuo recipiant. Porlus quippe tutus est, non
jurare : portus, ut ne quis submergatur ab irruenti-
bus ventis. Licet enim ira, licet damnum, licet furor
aliudve cffervescat, anima in tuto est; ita ut nihil emit-
tat quod dicere non liceat : neque enim sibi vel ne-
cessitatem vel legem constituit. Vide, quid propter
jurainentum fecerit Herodes : caput Pracursoris pra-
cidit; Propter juramenta enim, inquit, el propter simul
discumbentes noluit illam repellere ( Marc. 6. 26).
Quid propter juramentum pass® sunt tribus (Judic.
21. 10 ), circa tribum Benjamin ? quid passns est pro
juramento Saul? ille quidem pejeravit ; Herodes vero
perjurio deterioremm cxdem fecit. Rursum Jesus ob
juramentum Gabaonilis factum, quanta passus sit no-
sti. Satanicus enim Jaqueus est juramentum. Dirum-
pamus ergo funes, et nos ita constituemus ut facile
caveamus. Liberemur a laqueo satanz; timeamus
Dominicuin preceplum; in optimam consuetudinem
nos deducamus : ut progressi, et hoc et alia prece-
pta implentes, promissa diligentibus ipsum consequa~
mur bona, gratia et benignitate Domini nostri Jesu
Christi, quicum Patri et Spiritui sancto gloria, im-
perium, honor, nunc et semper, et in secula seculo-
ram. Amen.

HOMILIA XIV.

Car. 5. v. 34. Surgens qutem quidam in concilio Pha-
riswus , nomine Gamaliel, leyis doctor, honerabilis
universe plebi, jussit foras ad breve hontines fieri.
4. llic Gamalicl Pauli doctor erat : admirationeque

dignum est, quomodo, judicio valens etin lege peri-

tus, nondum crederel : neque potuit omnino incre-
dulus manere, ut palam est ex ejus verbis, qux
consulendo affert. Jussit enim, inquit, foras ad breve
komines fieri. Vide prudentiam coucionantis, et quo-
modo statim illos in metum conjiciat. Ne vero in
suspicionem veniret, quod eadem quee illi sentiret,
eos qui in concilio sedebant, ac si su® opinionis es-
scnt alloquitur ; nec multa utitur vehementia, sed

«uasi cum viris furore ebriis, ita dicit : 53. Viri Israe-

litw, attendite vobis super hominibus istis quid acturi

sitis. Ne temere, inquit, neque leviter feramini. 36.

« Ante enim hos dies surrexit Theudas, dicens se esse
aliquem : cui consentit numnerus virorum circiter qua-
dringenlorum : qui occisus est; et omnes (ui crede-
baut ei, dissipati sunt et redacti ad nibilum. » Exem-
plis illos ad sanam mentem ducit ; et illum, qui piures
seduxerat, demum affert ad illorum consolationem.
Auntequam vero exempla proferat, dicit: Attendite
vobis : iis vero allatlis, sententiam profert dicens :
« Et nuuc itaque dico vobis, Discedite ab hominibus
istis. 37. Post hunc surrexit Judas Galilzus in diebus
professionis, et avertit populum multum post se; et
ipse quoque periit; et omnes, quotquot consenserunt
ei, dispersi sunt. 38. Et nunc itaque dico vobis, Dis-
cedite ab hominibus istis, et sinite illos : quoniam si
est ex hominibus consilium hoc aut opus, dissalvetur ;
39. si vera ex Dco est, nou poteritis dissolvere illud. »
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Ac si diceret : Exspectate, et si ex seipsis illi coacti
sunt, nihil impediet quominus dissolvaniur. Ne forte
et Deo repugnare inveniamini. Et ex impossibili, et ex
inutili avertit eos. Nec dicit, a quo interempti sint;
sed simpliciter, quod sint dissipati, forte superfluum
ducens plura adderc. Ex iis vero, qu® subjungit, do-
cct : Si humanum sit opus, non est quod rei curam
azalis; sin divinuio, quidquid feceritis, non poteritis
superare. Sic sermo sapiens visus est : nam persuasi
sunt ut non occiderent illos, sed flagellarent tantum.
Consenserunt autem illi, inquit; 40. et convocanies
apostolus, cesis denuntiaverunt, ne loquerentur in no-
mine Jesu ; et dimiserunt eos. Vide, post quot miracula
flagellantur ! Et tamen iterum doctrina extendebatur :
nam et in domo et in templo docebant. 41. ¢« Et illi
quidem ibaut gandentes a conspectu concilii, quo-
niam digni habiti sunt pro nomine Christi contume-
liam pati : 42. omni autem die non cessabant in
templo et circa domos docenles et evangelizantes
Jesum Christum . (Cap. 6.) 4. In diebus autem illis,
crescente numero discipulorum, factum est murmur
Grecorum adversus Hebrzos, eo quod despicerentur
in ministerio quotidiano viduz eorum. » Non in illis
ompino dicit diehus; sed quia hac est consuetudo
Scripture, ut que futura erant, quasi statim facta
dicat : ideo sic loquitur. Hellenistas puto hic vocari
eos, qui Grece loquebantur; hi enim Greeca lingua
utebantur, licet Hebrzi essent. Ecce alia tentatio;
imo et tu, si observare velis, perspicies ab initio bella
et intus et foris fuisse. 2. Convocanles, inquit, duode-
cim multitudinem discipulorum, dizerunt : Non est
@quum nos. derelinquere verbum Dei, el ministrare men-
sis. Bene : necessariis emim magis necessaria sunt
preferenda. Vide autem, (uomodo statim et horum
curam babeant, et priedicationem non negligant. Quasi
autem venerabiliores illi essent, ideo praferundur.
3. « Considerate ergo, fratres, viros ex vobis boni
testimonii septemn, plenos Spiritu el sapientia, quos
constituemus super hoc opus. 4. Nos vero orationi et
ministerio verbi instantes erimns. 5. Et placuit sermo
coram omni multitudine. Et elegerunt Stephanum,
virum plenum fide et Spiritu sancto. » Utique et illi
pleni fide erant, quos el elegerunt; utne eadem con--
tingerent, qu:e in Juda, etin Anaunia et Sapphira. « Et
Philippum, et Prochorum, et Nicanorem, et Timo-
nem, ct Parmenam, et Nicolaum proselylum Antio-
chenum : 6. quos slatuerunt coram apostolis, et cum
orassent, imposuerunt eis manus. 7. Et verbum Do-
wini crescebat, et multiplicabatur numerus discipu-
lorum in Jerusalem : mulia etiam turba sacerdotum
obedichat fidei. » Sed dicta iterum repetamus. Viri, at-
tendite vobis. Vide mihi hic Gamaliclem, quomodo cum
mansuetudine et paucis loquatur, nec veteres narret
Listorias, etsi possel, sed novas, que maxime ad fi-
dan frinandam valerent. Ideo occulte insinuat, di-
cens : Nam ante hos dies, quasi declaraus, non ante
multos dies. Si statim dixisset, Dimitlite viros, in su-
spicionem venisset, et sermo non ita validus fuisset ;
eum exemplis autem vim accepit. Idco non unum me-
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morat, sed et alterum. Atqui poteral et tertium ad-
dere ex abundanti, et suum confirmare sermonem,
illosque a sanguinario proposito abducere. Discedite
ab hominibus.

2. Vide, quam sit moribus mansuetus, Neque lon-
gum, scd brevem texit sermonem ; neque illos cum
furore memoral. Et omnes quolquot consenserunt i,
dispersi sunt. Hoc dicens, non in Christum blasphe-
mat ; sed id, quod maxime volebat, perficit. Si
sit, inquit, ex hominibus , dissolvetur, Hic videtur
illos syllogismo impetere, ac dicere : Ergo quia lhoc
dissolutum non fuit, non est humanum. Ne fomte et
Deo repugnare inveniamini. Hoc dicebat, ex impossi-
bili et inutili illos reprimens. Si vero ex Deo est, non
poteritis. Non dixit, Si Christus sit Deus; opus
enim iis declarabat : neque affirmavit vel huma-
num, vel divinum esse; sed futuro tempori fidem
permisit,, ut suaderet. Et si suasit, inquies, cur
flagellarunt ? lndubitate quidem dictorum justiti
ohsisterc non potuerunt, sed tamen furorem suum
impleverunt : alioquin vero sic se illos perter-
riluros sperabant. Quod autem h:ec illis non presen-
tibus diceret, hoc illos magis attraxit : ac sermonis
suavilag, dictorumque justitia id illis suasit. Fere
namque et hic evangelium priedicabat ; imo hae fere
dicebat, cum justitia ipsos alloquens : Persuasum ha-
belis vos non posse dissolvere. Cur non credidis-
tis? Tam nagna est predicatio, ut etiain ab inimicis
testimonium habeat. lllic quadringenti surrexerant ,
el postea magna multitudo: hic duodecim primi
erant. Ne ergo vos perterrefaciat multitudinis acces-
sio. Si enim ex hominibus fuerit opus hoc, dissolvetur.
Poterat et aliud Egyptium dicere; sed jam super-
fluum hoc fuisset. Yiden®, quomodo terrore scrmonem
concluserit ? Ideo non simpliciter sententiam profert ,
ul ne videatur pro illis dicere; sed ex rei eventu ra-
tiocinatur. Non ausus cst vero affirmare, doctrinam
illam non humanam, sed ex Deo esse : quia si dixis-
sel ex Deo esse , contradixissentilli; si autem ex
hominibus dixisset, ad insurgenduin propensi erant.
Ideo illos finem exspectare jubet , dicens, Discedite.
1lli vero rursum minantur, scientes quidem se nihil
posse perficere, suo autem more facientes. Talis
cnim res est malitia, qua impossibilia szpe tentat,
Post hunc autem surrezit Judas (a). Haec, si Josephi
libros inspexeritis, accuratius ediscetis : ille namque
horum historiam diligenter narrat. Viden' qualem
rem ausus est dicere, quod Ex Deo , quia postea a
rebus ipsis fidem accepit? Vere inagna fiducia, et
nulla personarum acceplio. Consenserunt autem illi,
inquit. Et convocantes apostolos, c:esos dimiserunt.
Reveriti sunt sententiam viri; ideogue destiterunt a
proposito occidendi apostolos : flagellatos autem il-
los dimittunt. Et illi quidem ibant gaudentes a con-
spectu concilii, quoniam digni habiti sunt pro nomine
Christi contumeliam pati. Quibus signis hoc non mira-
bilius est ? Nusquam hoc apud vetcres contigit. Nam

(a) Vide Josephum Antiq. Jud. L. 18, c. 1, ubi Judzx Ga-
lilei bistoriam refert; et 1. 20, c. 2, ubi de Theuda agit.
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Jereiias quidem flagellatus est propter verbum Dei,
Eliz ct aliis minati sunt: sed hic et ex hic re et ex
signis virtutem Dei declararunt. Non dixit quod non
dolerent; sed quod licet dolentes gaudereut. Unde-
nam id liquet ? Ex sequenti libertate dicendi: ita
semper etiam post plagas prrdicands instabant. Ideo
-id declarans, ait : In templo el circa donios non cessa-
bant docentes et evangelizantes Christum Jesum. In
diebus autem illis. Quibus diebus? Cum hac fierent ;
cum flagella, cum mine , cum discipuli multiplicaren-
tur : tunc Factum est murmur. Et fortassis ob multi-
tudinem contigit :non enim potest in multitudine
tantus ordo servari. Et magna turba sacerdotum obe-
diebat fidei. His subindicatur, ex iis, qui Christi necem
machinati sunt, multos credidisse.

Ministerium quotidianum quid. — Factum est mur-
mur, quod despicerentur in quotidiano ministerio vidue
eorum. Ergo quotidianum ministerimn erga viduas
erat. Et vide, quomodo hic miuisterium vocet, et
non statim eleemosynam ; sicque el eos qui darent,
el eos qui acciperent, extollat. Hoc non ex malilia
oriebatur, sed fortassis ex turbz negligentia. Ideo
hoc in medium protulit ( non parvum enim malum
erat), quod cito curandum oportuit. Yiden’ quomodo
in principio mala non foris tantum , sed etiam intus
essent ? Tu vero non solum attendas quod curatum
fuerit, sed etiani quod magnum esset malum. Con-
siderate ergo, [ratres, viros ex vobis septem. Non id ex
proprio nutu faciunt, sed prius se excusant apnd multi-
tudinem. Ita et nuuc fieri oporteret. Non est @quum,
aiunt, nos derelinquere verbum Dei, et ministrare
mensis. Primo absurditatem profert, ostendens non
posse utrumque accurate prestari : quandoquidem
cum Matthiam ordinare oportuit, primo rei osten-
dunt necessitatem, quia unus defecerat, et duodecim
esse oportebat. Etiam hic necessitatem ostendunt :
nce illud ante fecerunt, sed exspectarunt donec mur-
mur oriretur ; neque tamen passi sunt ut hoc multum
cresceret.

3. Et vide; judicium illis permittunt, et illos
preferunt qui omnibus placerent, et omnium testi-
mouio probati essent. Cum oportuit Matthiam propo-
nere,, Oportet, inquiunt, ex iis, qui nobiscum sunt
omni tempore ; hic autem non sic : non enim tale ne-
gotium erat. ldeo hoc non sorti permiserunt ; neque
cum ipsi possent Spiritu woti eligere, id faciunt ; sed
¢x multorum testimonio quod placitum esset statuunt.
Alioquin vero, numeruin definire, ordinare, ad talem
usum, ad illos pertinebat ! ; eligere autem viros illis
perimittunt , ut ne viderentur ad quoruindam gratiam
agere : quia el Deus Moysi permisit eligere seniores,
quos noveral. Multa enim sapientia opus est in tali-
bus dispensationibus. Ne putetis enim, quia verbum
non ipsis concreditum fuerat, non opus habuisse sa-
pientia : multa certe opus habuere. Nos vero orationi
¢t ministerio verbi instantes erimus. Et initio et fine
sese excusant. Instantes erimus, inquiunt. Sic enim
oportebat, non leviter, non utcumque, sed cum per-

¢ Movel, legit, sh: adscribuns, pro, ad illos pertinebas.
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severantia. Et placuit, inquit, sermo coram omni mul-
titudine. Et hoc illorum sapientiam decebat. Omnes
dictum laudarunt; ita prudentia plenum erat. « Et
elegerunt, inquil (rursum ipsi eligunt ), Stephanum ,
virum plenum fide et Spiritu sancto, et Philippum ,
et Prochorum, et Nicanorem, et Timonem, et Par-
menan, et Nicolaum proselytum Auntiochenum : quos
statuerunt coram apostolis. Et orantes imposuerunt
illis manus. » Hine palam est, quod segregaveriut il-
los a multitudine ; et illi trahunt, non apostoli du-
cunt. Vide, quam non superflue scriptor loquatur :
non enim dicit quomodo , sed simpliciter quod ordi-
nati sint per orationem : hoc enim est ordinatio.
Manus viri superponitur ; totum vero Deus operatur,
ejusque manus est qua tangit caput ordinati, si quem-
admodum opoftet ordinetur. Et sermo, inquit, Dei
crescebat, et mulliplicabatur numerus discipulorum.
Non sine causa hoc dixit, sed ut ostenderet , quanta
sit cleemosyn® et boni ordinis virtus. Ac deinceps
qu:e Stephanum spectant narraturus est: ideo etcau-
sas illorum pramittit : Et multi, inquit, sacerdotum
obediebant fidei. Quia enim videbant principem et do-
ctorem hxc proferentem, ex operibus jam periculum
faciebant. Et admiratione dignum est, quod populus
non scissus fuerit in electione virorum, quomodo non
reprobati sint ab illis apostoli.

Presbyteri et Diaconi nomen quando admissum. —
Quam ergo dignitatem habuerunt illi, et quam acce-
perunt ordinationem , jam discendum est. Num dia-
conorum ? Atqui hxc in Ecclesiis non erat; sed
preshyterorum erat economia. Atlqui nullus adhuc
episcopus erat, preterquam apostoli tantum. Unde
puto nec diaconorum nec presbyterorum tunc fuisse
nonien admissum nec manifestum; sed jam ad hoc or-
dinati sunt. Nec simpliciter hoc munus illis concredi-
tum est ; sed precali sunt, ut potestas illis concedere-
tur. Vide autem, quaeso, si septem viris erat opus,
tante fortassis affluebant pecunize, tanta erat viduarum
multitudo. Ergo non simpliciter preces emittebantur,
sed cum multa attentione ; hocque, perinde atque prae-
dicatio, perficiebatur : plurima enim precibus opera-
bantur. Sic spiritualia praeferebautur, sic ad peregrina
tiones miltebantur, sic istis verbum concreditum fuit.
Neque dicit hoc, neque extollit eos ; sed dicit, non
®quum esse commissum opus relinquere. Sic a Moyse
instituti fuerant, ne omnia agenda susciperent. Idcirco
Paulus ait, Ut pauperum tantum memores simus (Gal. 2.
10). Quomodo autem hos antecesserint disce. Jejuna-
bant, perseverabant in oratione. Hoc etiam nunc lieri
oporterel. Non sinpliciter autem spirituales, sed Spi-
ritu et sapientia plenos dixit, ostendens magnz philo--
sophiw fuisse accusationes ferre viduarum. Qua enim
utilitas, si dispensator non furetur quidem, sed «m-
nia perdat ? vel si ferox sit et exacerbetar ? Hac in re
admirandus erat Philippus. De illo namque dicit :
Et ingressi in domum Philippi evangelisi® , qui ex
septem ilkis erat, mansimus apud illum (Act. 21. 8).
Viden® nihil humano more dispensari ? Et mulliplica-
batur numerus discipulorum in Jerusalem. Jerosolymis
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crescebat multitudo. Res mirabilis, ubi occisus fuerat
Christus, illic crescebat przdicatio : nec modo non
scandalizati sunt quidam ex discipulis, videntes apo-
stolos flagellari, alios minari, alios Spiritum tentare,
alios murmurare ; sed et maxime aogebatur creden-
tium numerus : sic ab Ananiz casu ad meliorem fru-
gem reducebantur, et major illis timor erat. Vide
mihi porro, quomodo creverit multitudo. Post ten-
tationes crevit, non ante. Consideres vero, quanta sit
Dei benignitas. Ex illis enim principibus sacerdotum,
qui ad cedem lurbas eoncitabant, qui talia clama-
bant et dicebant, Alios salvos fecit, seipsum non
polest salvum facere (Mauh. 27. 42) ; ex illis, inquit,
Mulii obediebant fidei.

4. Caritas erga inimicus et misericordia commendan-
tur. — Ejus ilaque et nos imitatores simus. lllos
suscepit, nec repulit. Sic inimicis, qui nobis innumera
intulere mala, beneficia rependamus. Si quid bonum
babemus, illis tribuamus, ne benefaciendo preeterea-
mus illos. Si enim mala patiendo implere oportet
illorum furorem, multo magis benefacicndo : hoc enim
minus est illo. Non enim par res est, beneflacere ini-
mico, el majora velle pati; ab hoc ad illa veniemus.
Hzc dignitas cst discipulorum Christi. Crucifixerant
illum, qui ad benefaciendum illis venerat; discipulos
illius flagellaverant; et postea illos ad eumdem quo
discipulos honorem ducit similiterque sua illis com-
municavit. Imitatores, quxso, Christi siinus : in hoc
oportet illum imitari ; hoc enim ®qualem Deo facit ;
hoc plusquam humanum est. Eleemosyn® operam
demus : hec pedagogus et doctor est illius philoso-
phie. Qui didicit misereri ejus, qui in calamitate est,
discet etiam injuriarum oblivisci : qui hoc didicit,
inimicis etiam benefacere poterit. Discamus proxi-
morum malis frangi , et discemus illorum etiam mala
ferre. lllum interrogemus, qui male erga nos affectus
est, annon condemnet seipsum , annon velit philoso-
phari, annon lotum oriri dicat ab ira et simultate et
miseria; num velit ex numero illorum esse, qui con-
tumeliam ferunt et silent, non autem illorum , qui
contumeliam faciunt et furunt; annon eum qui pati-
tur admiretur. Ne putes hoc contemptibiles reddere.
Nihil ita contemptibiles reddit ut contumeliam in-
ferre; nihil ita venerabiles, ut contumeliam ferre.
llle namque est contumeliosus, hic philosophus :
ille pejor homine, hic angelis par. Licet enim
minor essel contumelioso; atlamen, si vellet,
posset eum ulcisci. Alioquin vero hic misericordiam
omnium sibi attrahel, ille vero exosus erit. Quid igi-
tur ? nonne inde hic multo prastantior erit? lllum
namgque ut furentem , hunc ut prudentem habebunt
omnes. Cum ergo te cogit quispiam, ut aliquem cri-
mineris, dic illi : Non possum ipsi maledicere ; timeo
enim ne forle non sit talis. Cave autem maxime, ne
in mente dixeris, neve alteri sic loquaris. Ne
preceris Deum contra illum : si videris illum male
audire, defende : dic, Iracundiz, non viri, verba suut;
irce, non amici ; furoris , non anime. Haec circa sin-
jula peccata cogilemus. Ne exspectes donec ignis ac-
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cendatur, sed ante comprime : ne feram exacerbes,
nec exacerbari sinas: non poteris compescere si
flamma accendatur. Quid enim dixit? Stulte et insi-
piens? Uter verbo obnoxius est, qui audit, an
qui dicit? Hic namque, et si valde sapiens sit, stultus
reputabitur; ille vero, etsi admodum stultus sit,
sapiens et philosophus habebitur. Uter, quso, stul-
s , qui alteri profert ea qu:e non suut, an is qui
neque sic movetur ? Nam si philosophi est, etiamsi
inciteris, non moveri ; nemine movente exasperari,
quante insipientiz fuerit? Nondum dico, que peena
reposila sit iis, qui in proximum opprobria et
blasphema dicta proferunt. Sed quid? ignobilemne ex
ignobilibus dixit, et vilem ex vilibus ortum ? Iterum in
seipsum verlit opprobrium. Nam ille quidem hono-
rabilis ac reverendus apparebit, hic vero vilis : talia
enim in opprobrium proferre, generis nempe vilita-
tem, pusilli est animi. Ille vero magnus et mirabilis
est, qui nihil tale sentiat, sed ita affectus sit ac si
sudivisset, se aliquid excellens prx aliis habere. Sed
maechum et similia dicet ? Hic ridendum est: quande
enim conscientia non pungit, nullus est ire locus.
Si cogites vero, quam feeda et mala verba proferat,
neque sic est dolendum. Nam quod cuique postea
notum futurum erat, hoc jam ipse revelavit : indeque
omnibus se fide indignum constituit, utpote qui nescie-
rit proximi peccata legere ; seque magis pudore af-
fecit , quam alium ; omnem obstruxit portum, pee-
nasque sibi graves in futuro judicio paravit. Non enim
bune, ut illum aversabuntur omnes, qui tegenda
revelaverit. Tu vero ne reveles ea , quorum conscius
es ; sed lace, si vis bonam habere famam. Non modo
enim subvertes, et teges ea, qux dicla sunt, sed et .
aliud bonum operaberis : non jam facies contra te-
ipsum ferri sententiam. Tibi quispiam maledicit? Dic
tu : Si omnia nosset, non hxc solum dixisset. Admi-
rali estis cum stupore id quod dixi? Sed imitari
oportet. Ideo enim hxc omnia, quie ab exteris pro-
lata sunt, diximus, non quod Scripture innumera-
talia non habeant ; sed quod hec magis possiut pu-
dore suffundere. Nam Scriptura quoque ad pudorem
inducere solet, ut cum dicit : Nonne et ethnici hoc
faciunt (Mauth. 5. 47)? Propheta vero Jeremias filios
Rechab in medium adduxit (Jer. 35. 3), qui paternum
preceptum transgredi noluerunt. Maledixit Maria
Moysi (Num. 42) : at ille statim peenam ab ipsa pre-
cibus avertit, neque concessit ut sciretur, se vindica-
tum fuisse. At nos non sic: sed hec maxime vo-
lumus , ut sciatur injuriam non inultam fuisse.
Quousque de terra spirabimus ? Non potest pugna ex
una solum parte constare. Furentes si ex utraque
parte trahas , magis exasperabis ; si a dextera vel a
sinistra, furorem exstinguis. Qui non patientem ver-
berat, magis extollitur ; qui cedenten , magis dissol-
vitur, etin ipsum plaga convertitur. Non ita antago-
nista® vim superat vir in omni pugn: genere peritus,
ut qui injuria afficitur, nec rependit. Adversarins
enim cum pudore discedit improbatus, primo a pro-
pria conscientia, secundo a spectaloribus ommnibus.
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Estque in proverbio vulgatum : Qui honorat, se ipsum
honorat. Ergo et contumeliosus sibi ipsi talis est.
Nemo leeditur nisi a seipso.— Nemo nos ledere po-
terit, iterum dico, nisi nos ipsi ; nec quis me pauperem
faciet, nisiegoipse. Age ergo, sicrem perpendamus :
sitmihi anima pauper, et omnes mihi pecunias erogent;
quid inde ? Donec illa mutetur, omnia frustra sunt. Sit
anina mihi magna, ct cuncti pecunias meas accipiant;
quid inde? Donec illam non pauperem reddas, nihil
hine damni. Sit mibi impura vita , et omnes contraria
de me dicant; quid inde? Licet dicant, at non in mente
approbant. Rursum sit mihi vitapura, et omnes contra-
riadicant; et quid inde ? Nam in conscientia sua id da-
mnant : non enim persuasi dicunt. Ut enim laudes non
oportet admittere, sic nec accusationes. Et cur hze
dico? Nemo nobis umquam insidiari poterit, neque
accusalione circumvenire, si voluerimus. Hoc ita
consideremus : trahat nos quis ad forum , calumnie-
tur ; si vis , et animum efferat ; et quid hoc, si pau-
lisper haxc immerito feras? Hoc ipsum malum est,
fuquies. Hoc ipsum bonum est.!, quod immeritus
patiaris. Sed quid? an merilum pati oportebat?
Aliquiditerumdicam : Philosophus quidam exterorum,
ut audivit quempiam obiisse, cum quidam ex disci-
pulis diceret ipsi, Vie mihi, quia injuste ; ille con-
versus, Sed quid, ait, an juste voluisses (a)? Et

1 Morel. legit, malum est; que lectio quadrabit si in-
terrogantis more hic proferatur : tunc enim sic totus lo-
cus habebit : Hoc malum est quod immeritus }ggguam !

(a) In bunc locum hze habet Dounzus in Edit. savil. :
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Joannes nonne injuste mortuus est? Qucm ergo magis
miseraris,, eumne qui jusle, an eum qui injuste?
nonne hunc mjserum dicis , illum vero beatum ¥ In
quo ergo leditur homo a morte, qui multum lucratur,
nedum quid damni referat? Nam si ex immortali mor
talem fecisset, forte damnum esset ; si vero mortalem,
el ex natura sua paalo posé meriturum festinavit cum
gloria abducere , quid hinc damni? Sit nobis animus
recle composilus, et nullum extrinsecus damnum
adveniet. Sed non es in gloria ? Et quid hoc? Nam
quod in opibus, idipsum in gloria est. Si enim ma-
gnificus fuero, nullo opus habebo; sin vanz glorie
cupidus , quanto plura consequar, tanto pluribus
egebo. Tunc vero splendidior ero et majori fruar
gloria , si gloriam contempsero. Hzc cum sciamus,
gratiam habeamus Christo Deo nostro, qui talem w-
tam nobis largitus est, et illam adeamus ad gloriam
ipsius : quia ipsum decet gloria cum Patre princi-
pio carente , et sancto Spiritu ejus , in s®cula secu-
lorum. Amen.

«Sed quid ? an juste voluisses ?» Heec Socratis sunf ad
uzorem verba, ul refert Laertius, in Vita Socratis : Cum
uzor illi diceret, Injusle moreris; Tune, inquil, juste vo-
luisses ? Haclenus nzus. Xenophon autem in Apologia
Socratis sic habet : Quidam uulem adstans, nomine 4
dorus, vir mazime Socrati addictus , et singulari preeditus
ingenuilate, dixit : « Equidem, o Socrates, hoc mili pree-
sertim videtur intolerabile, quod te videam injuste morien-
lem.» Dicilur autem Socrales, spollodori capiti blandicns
respondisse : « Tune, 0 carissime, me juste quem injuste
morientem videre malles ?» et hunc locumn magis videtur
Chrysostomus significare.

HOMILIA XV.

Cav. 6. v. 8. Stephanus autem plenus fide et virtute
faciebat prodigia et signa magna in populo.

1. In ordinatione Spiritus sanctus accedit. — Vide,
quomodo inter septem illos unus pracellens esset, ac
primas teneret. Etsi enim ordinatio communis esset,
at hic majorem gratiam auraxil. Antea vero signa
non faciebat, sed ubi manifestus fuit ; ut ostende-
retur non solam gratiam sufficere,, sed ordinationem
requiri, ut Spiritus accessio fiat. Quod si antea Spi-
ritu pleni erant, at id a lavacro. 9. Surrexzerunt
autem quidam de synagoga. Consurrectionem vocat
exacerbationem et iram eorum. Hic vide magnam
multitudinem ; imo aliam accusationis formam. Nam
posiquam Gamaliel illos cohibuerat, ne hac de re
fncusarent, aliam inducunt accusationem. ¢ Surrexe-
runt autem, inquit, quidam de synagoga, que appella-
tur Libertinorum et Cyrenensium ct Alexandrinorum,
et eorum qui erant ex Cilicia et Asia, disputantes cum
Stephano ; 10. et non poterant resistere sapientiz et
Spiritui, qui loquebatur. 41. Tunc summiserunt viros,
qu dicerent se audivisse eum dicentem verba bla-
sphemiz in Moysem et in Deum. » Ut accusationem
instituant, Contra Deum, inquiunt, et contra Moysem
loquitur, Ideo autem disputabant, ut cogerent eum
aliquid proferre. llle vero clarius loquebatur, et
forte legis cessationem tantum dicebat ; vel non dice-
bat quidem sed insinuabat. Nam si palam dixisset ,

non opus fuisset subornatis viris nec fulsis iestibus.
Divers® autem synagog:e erant, Libertinorum et Cy-
renensium. Sed Cyrenenses ultra Alexandriam
sunt, qui et illic per gentes synagogas habebant ;
ac forte illic manebant, ne siepe migrare cogeren-
tur : Libertini autem, Romanorum liberti erant,
et sic appellabantur (a). Ut autem ibi multi peregrini
habitabant, ita et synagogas habebant, in quibus
oporlebat et lectiones et orationes fieri. Tu vero mibi
perpendas velim, quomodo et hic coactus docere co-
netur, et illi rursum ob signa non modo ad invidian
concitentur, sed etiam, quia verbo superabat, et into-
lerabilis ipsis erat, falsos testes constituant. Nolebant
enim illum sine causa occidere, sed cum suffragio, ut
et famam illorum lederent ; et illis relictis ad hos ve- -
niunt, ut sic illos etiam perterrefacerent. Nec dicunt,
Loquitur; sed, Non cessat logui, ut accusationem au-
geant. 12. « Commoverunt autem seniores et scribas,
et concurrentes rapuerunt illum, et adduxerunt in
concilium, 13. et statuerunt falsos testes, qui dice-
rent : Homo iste non cessat logui verba adversus lo-
cum sanctum et legem.» Non cessat, inquiunt, ut illum
id conantem indicent. 34. ¢« Audivimus enim eumdi-
centem, Quoniam Jesus Nazarenus hic destruet locum
istum , et mutabit consuetudines, quas tradidit nohis

(a) Liberuni vocabantur ii qui libertorum filii craot.
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Moyses. Jesns, inquiunt, Nasavenws , qnasi contu-
meliose , destruet locun istum, of mutabit consuvtudi-
nes. Hoc etiam Christam accusantes, dicebant : Qwi
destruis tempum Dei (Matth. 27. 40). Multa quippe il-
fis reverentia cral erga templum, utpote qui illic sedes
poncre veltent, itemque erga Moysis nonien. Et vide,
quonvdo daplex sit accusatio : Destruet, inquiunt, lo-
cum et mulnbit consuetudines. Non mode duplex , sed
etiam acerha, ©t plena periculis. 48. £t imtuentes eun
omnes, qid sedebant in concilio, viderunt faciem gjus tam-
quam f[aviem angehi. Sic fieri potest , ut qui in minori
grailu sunt clarescant. (oid ewim , quecse , hic minus
habebat, quam spostoli? nonne signa operatus est?
nonne maltam exhibuil loquendi libertatom ? Viderumt
faciem ejus, tamquam faciem angeli, inquit. 1lec gratia
erat, haee ghoria Moysis erat. Gratiosum aatem illam,
ut videtnr miln, fecit Peus, forte-quia quedam -dictu~
rus crat, ul statim vel ex aspeota illes perterrefaceret.
Possunt emin, possunt wtique valtus gratia spiritnafi
pleni, amubiles desiderantibus, venerandi et terribiles
odientibus esse. Vel fortassis hoc dixit, quasi cansam,
propter quam passi st illum concienari. Quid vere
princeps sacerdotum ? (Cap. 7.) 4. Si hee, inquit, ita
se habent ? Viden’, qnam mansaeta ct nihil molesta si
jnterrogatio? Ideo ille placide orditur, et ait : . Vi
fratres el patres , andite : Deus glori@ apparuil patré
nostro Abrahe, cum esset in Mesopotamia, privsquam
moraretur in Charran. Statim a principio opiinionem
illerum 10llit , €t sine ulla suspicione adstruit , nibil
esse tenplum, nihil consnetudines, neque ipsos pree-
dicationem esse cohibitures ; Beumque scmper -ea,
qu videntur impeossibilia, facere et parare. Vide erge
his -contexi concionem , qua ostenditur, illos multa
semper Dei henignitate fruéntes, contraria benefactori
rependisse, ‘¢t impossibilia lentare. Dews glorie ap-
paruit patri mostro Abrahe , 3. el dixit ud illum : ¥z
de terra tun, et veni in lorram , quam nsonsiravero libi.
(Gen. 12. 1).

2. Templum nondum erat, sacrificiom non ‘evat, et
divina visione dignatus est Abraham, qui Persas(a)
progenitores habuil, et in aliena terra erat. Et cur in
exordio Deum, gloriz appellavit Deum? Quia ille in-
glorios fecit glorioses ; etul ostenderel, si illos glerifi-
cavit , multo magis istos ‘glarificeturum esse. Viden’
quomodo iHes a corporeis abducat, et.a loco primum,
quia de loce agebatur ? Deus glorie. Si Dews-est glorie,
palam est illum non egere gloria nostra, neque gloria
templi;ipse namque est glorie fone. Ne ergo-putetis
vos sic illum glorificaturos esee. &t cur, inquies, Loc
Scriptura de Abrahamo-dicit 7 Quia aminus necessaria
non refert. Quod enim 'scire nos expediebat, hoc so-
lom nes docuit, quod videns filium cun illo migra-
vit; cxtera vero tacuit, eo quod cilo mortuus sit
post:quam habitaverat in Charran. Exi de cognatione
tna. Mic ostendit bos non esse filios Abrahe. Quo-

modo ? Quia ille obsequens eral, hi autem pervica-
ces; imoex iis qu jussus facit disviwus, illum quidem

(a) Faniiliare esi Chrysostomo Orientales pene omnes
vocare Pereas,
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labores sustinuisse, hos vero fructus decerpere, et
progenitores omnes i ®rumnis fuisse. 4. ¢ Et egres-
sus de terra Chaldzorum, habitavit in Charran: et inde
postquam mrorteus est pater ejus, transtatit illum in
terram istan : in qua nunc vos habitatis : 5. et non de-
di itli heereditatem in ca, neque passum pedis. » Vide,
quomodo illos a terra abducat. Non dixit enim, Dabit ;
sed, Non dedit, declarans omnia ab illo, nihil ab ipsis
fuisse. Venit enim relicta cognatione et patria. Cur
‘ergo non dedit? Quia figura erat alterius terrxe quam
Twomisit se illi daturum. Vides , eum non sine causa
sermonein resumere ¥ Non dedit illi, inquit. EY pro-
misit semini ejus post illum , cum non haberet filisn,
ine rurswm ostenditur Dei polentia, quod ea faciat
quz impossibilia videntur. Eum enim, qui in Perside
eral, lanto spatio reinotum, dixit se dominum Palxe-
stine facturum. Sed dicta snperius repetamus, Ji-
luentes in eum , inquit , viderunt faciem ejus tamquam
Yaciem angeli. Unde in Stephano gratia florebat ? non-
ne ex fide ? Id certe palam est; nam supra de illo di-
xit, plenum fide fuisse. Potest antem haberi gratia ,
que non sit curslionum : ideo ait Apostolus : Alif
datur, inquit, gratia curationum , alii sermo zapientie
{1. Cor. 12. 9). Hic autem videtur mihi iflum valde
grafiosum fuisse subindicari,-cum dicitar, Viderunt
Jaciem ejus tamquam faciem angeli; quod etiam de
Barnaba dictum fuit. Unde scimus simplices et immo-
centes in primis in admiratione esse!, maximeque
gratiosos. Tunc summiserunt viros qui dicerent, se un-
divisse illum dicentem verba ‘blaspliema. De apostolis
quidem dicebant, quod resurrectionein ammntiarent,
et quod wulta turba conflueret ; hic autem yuod sa-
narentur. O insipientiam? De quibus oportebat gta-
tias agere, de iis redarguebon ; ct eos qui operibus
superabant, se verbis superaturos esse sperabam!,
quod etiam erga Christom faciebant ; et semper in
verba sese converiebant. 11los enim ‘emere Tepere
erobescebant, nihil habentes ‘quo cfiminarentar. Bt
vide , quomodo non judices ipsi testificentur ; nam
confutati fuissent; sed alios frostra mercede condae
cunt, ‘ut ne videretur res esse violenta. Hoc ipsum
etiam Christo ‘contigisse videas. Vidistin’ vim praedi-
cationis, et quomodo vigeal non mode cum precones
flagellantur, sed etiam cum lapidantur, com ad +ni-
bunal aguntur, cum undique peliuntur? Hinc illis
falsa testificantibus, non modo non superabant, sed
nec obsistere valebant %, etsi valde inpudentes essent : .
sic illos fortiter devicit, etsi multa incongruentia fa-
cerent, ut ‘¢t erga Christum, cum ommia facerent ut
illum morte afficerent, ita 'ut demum patam essct
omnibus, non humanam esse pugnam, sed Dui contra
homines. Perpende autem quid faciant ith appesit
falsi testes ab iis, qui sanguinario aninto illum incon-
cilium rapuerant. Audivimus itlum dicentem verba bla-
sphema contra Moysem ac Deum. O impudentes | Opes

1 Alus habet , salvos a;‘e‘, pro , in admiratione esss.
8 Unus sic babet : . ... Undique pelluntur ? et illis ipsis
confitentibus, nun modo vincebantur, scd ne resistere qui-
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AN


file:///igeai
file:///idcns

433

ra contra Derm blasphema fucitis, et non curalis ; et
de Moyse solliciti esse simulatis? Ideo proponitur
Moyxses, quia quz Dei erant, non miltum curabant, et
ubique Moysem commemorant : M ayses, inquiunt, hic
qui eduxit nos (Act. 7. 40), facile mobilem, populum
irritantes. Atqui quomodo vir blasphemus ita vince-
ret ? quomedo vir blasphemus talia signa in populo
faceret ? Sed talis res est invidia, stultes efficiens cos
quos invasit , ul neque iis atiendant que lequuutur.
Audivimus illum, inquiunt, loquentem blagphema verba
contra Moysem et Deum ; ac rursum, Hic homo non
cessal-verba logui contra locum sanclum et legem , et
adjiciunt, Que (radidit nobis Moyses ; non ultra Deus.
3. Viden’ quomodo. illum ob eversam rem publi-
cam .impietatis accnsant ? Quod autem non_potuerit
ille talia audacter laqui , cuique manifestum est : ita
mitis vel.in facie erat. Igitur ubi non calumniabantur,
nibil tale dicit Seriptura : quia vero tetum hoc loco
calumnia est, jure illam corrigit Deus, vel per ipsum
vultum. Apostali certe.non. calumaiis impetebantur,
scd prohibebantur; hic vero calumniis impetitur :
idenque ante omnia vultus jpsum purgat. Forte hoc
sacerdotem pudore affecit. Ubi vero dixit , Promise-
rat , ostendit promissionem fuisse factam antequam
locus deputatus esset , antequam circumeisio , ante-
quam sacrificimn et templum esset : et illog non ex
merilo accepisse circumcisionem neque legem, sed
obedientiz tantum mercedem fuisse terram. At non-
dum circumcisione data, promissio impletur : ac per
figuram illos, Deo jubente, probatur, reliquisse pa-
triam et cognationem (illa namque patria est, ad quam
duxerit Deus), cthic hereditatem non habere : nam
si quis rem.accurate examinet, Perse sunt Judwxi ; et
innuit, quod etiam absque signis oblemperandum sit
Deo loquenti, etiamsi gravia quazdam accidant. Quan-
doquidem patriarcha et paterno sepulcro et omnibus
relictis, Deo .obtemperavit. Quod si hujus pater
mon socius illius fuit migrantis .in Pal®stinam ,
multo minus filii. erunt consortes , etiamsi magnam
vix parlem omelisntur, quia virtutem .patris non
imitantur..Et repromisit dare illam i et semini ejus,
inquit, post illum. Multa hic Dei benignitas exhi-
betur, multa Abrahe (ides. Nam quod - crederet,
Cum nondum essct ¢i filius, hoc ejus et obedientiam
ct fidem ostendil :.quamvis.ea, que facta erant,
contrarium monstrarent : nempe quod cum venis-
gel, ne vesligium quidem pedis suum baberet,
neque filium, que fidel condraria erant, Hec nos quo-
que considerantes, que Deus promiserit, admittamus,
eliamsi contraria evenerint : quamvis apud nos con-
traria non sint, sed valde consequentia. Ubi enim
promissiones sant, si contraria eveniant , illa vere
contraria sunt ; apud nos.autem secus : nam hic qui-
dem afflietionem dixit, iic requiem. Gur confundimus
tempora? cur omnia sus deque .vertimus ? Angeris.,
dic mihi, quia in paupertate vivis, et ideo turbaris ?
Ne turbecis : jure turbareris, si illic tribulatio futura
cssel : ipsa.enim tribulatio guietis est-causa. Inflr-
witas , inquit, heec non est ad mortem (Joan. 11. 4).
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Hlla tribulatio est punitio, hxe awtem ,.institutio. ot
emendalio. Certaien est priesens lempus : ergospa
gilatu est opus : bellum et pugna est. Nemno insbelto
requiem qurit, nemo in bello qurrit volupiatem ,
nec de divitiis sollicitus est, nec de uxore ; sed unum
tantum spectat , quomodo inimices superet. lloc ct
nos.faciamus ; ea- si-vincamus, et cuin tropaeis. rever-
tamureomnia nobis dabit Deus. Hoc soluin curemus,
quomodo -diabolum vincamus : imo vero hec opne
non nostri studii est, sed-gratiz Dei totum. Unuwe
nobis cur sit,-ut nobis cjus gratiam attrahamus yul
illud nobis auxilium conciliemus.. Si Dexs pro nobis.,
quis contra nos (Rom. 8.-31) ? inquit. Hoc unumn eu-
remus ,-ut hic nobis -non efficiatur inimicus , ul-zien
avertatur a nobis.

4. Non tribulari, sed peccare maum est..Et hwve
gravis tribulatio est, etiamsi in deliciis agamus.; non
dico in futuco, sed etiam in presenti. Quomodo pu-
1as merderi -eonscientiam nostram ? quo tormento il
deterius non -fuerit? Vellem -diligenter -interrogare
eos, qui in malis vivunt, an umquam in-memoriam
peccatorum suorum veniant, annon lremant , annon
formident , annon doleant ? annon beatos predicent
eus, qui in jejunio, in montibus, in philosophia vi-
vant. Vis illicqnietem habere ? Hlic tribulationem pa-
tere propler -Christum ; wihil huic requiei par est.
Gaudebant apostoli dum - flagellarentur. .Panlus sic
admonet , Gaudete in Domino (-Philipp. 4. 4). Et
quomode:potest: quis gaudere , luquies , ubi vincula,
tormenta, tribunalia? Istic maxime gauderi potest.
Quomodo autem possit gauderi, ubi haee suut, disce.
Qui nullius sibi conscius est, plurimum letabitur ;
ita ut, quo majorem dixeris tribulationem , eo ma-
jorem dicas voluptatem. Dic enim mihi, miles qui
mille vulnera aecepit, nonne redibit cum magna vo-
luptate, ipsa vuluera:in argumentum habens auda-
cie , splendoris et claritatis? Et tu si.posses erum-
pere in illam vocem, quam protulit Paulus, Stig-
mata Jesu porto ( Gal. 6.17 ), posses certe magnus,
clarus ct illustris esse. Sed non est persequutio ? Sta
contra gloriam; et si quis contrarium quidpiam dixe-
rit, ne limueris male audire propter Christum : sia
eondra fastus tyrannidem , sta contra ire pugmam,
sta contra concupiscentiz tormentam. ‘E¢ hxc sti-
gmata, haee tormenta sunt, Dic enim mihi, quid gra-
vius-in tormentis est ' ? annen quod anima doleat ct
uratur? 1llic enim corpus dividitur; hic autem totun
illius est. Circa illam dolor est quando #rascitur,
quando-invidet , quande quid simile facit ; imo vero
quando-patitur, Hoc enim non est facere , sed pati,
nempe irasei et invidere : ideoque hrec vocantur
animz morbi, vulnera, plag:e. Vere namque morhus
est et morbo gravius,

Ira quomodo sedanda. — Cogitate, iracundi, quod
cum morbo id faciatis. Ergo qui non irascitur , nec
patitur. Viden’ eum, cui coutumelia infertur, non
pati . sed eum gui contumcliam iufert, ut jam dixi

1 Tn uno Cod. legitur, quid hisce formentis gravius est §
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ap Tatpl, sic quidam mss. et Savil. _d Unus codex xal

‘::t'q‘w’ gnol Souval, ¢ ldem tavta éwpaxdres xal
3
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ovx Eors mpdc Gdvaror, "Exclvy §-00T¢, xdracge
abzy, nadela xal Sibpbwotg. "Aydv oty & maphv
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fuels mopey I+ xat dv mepryevopeda xal travél-
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&. 00Td OXibealat xaxdy, &Ara td &paptdvety xaxdv,
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‘piystar tvtaila 8% 1d mdv altiig tot. Hepl abtiy
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‘Ewoficate, ol Gpyillusvor, bzt mdfe: raiza
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B ; woamg Pacdvou. B fdem xal émavedfov oUxl peid.
} Unus w 10 Moy dxelvwy v Pacdvwv;
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1slpa tpavpuatisas thv davtel, xpétepoy Tabs dp0al-
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superius? Nam qnod patiatur, vel hioc palam est,
quod.hoc passio vocetur; palam item est ex corpore :
axr namwjue passiones ab ira nascuntur, obtusa ocu-
lormin acies, stupor, el ingumera 3lia. Sed Slimn
contumelia affucit , inquies ; sed famulum. Ne putes
jnfrmitatem esse, quod .id ipse non facias. Dic enim
mibi, an benefaetum esi? Non puto il te dictueum :
ergo ne facias qued non estk bene factum, Seio quales
in talibus ire nascantur. Quid ergo si contemuat,
inquies ? si rursum dicab ? Argue-: inceepa, obsecra:
mansuetudine ira solvilue : accedeas argue, In iis
certc , que nos respiciunt , hoc faciendum non est;
in jis vero, quie alios spectant, id necesse est-agere.
Ne propriam contumeliamn putes, quod filius contu-
melia afficiatur : ut si doleas de illo, at non tamquam
contuuelia affectus : non enim quia puer male habet,
tu contumelia affeetus os ; sed is qui male fecit. Re-
stingue gladium acutum, in vagina condatur. Si nudus
maneat , s:cpe illa inopporiuno lempore utemur, b
ira concitati ; si vero conditus maneat , etiamsi opus
fuerit, exstinguetur-ira. Non vult €hristus ut pro ipso
irascaiur- andi enim quid Petro dicas : Gonverse gla~
dinn tuam in vaginam ( Mawh. 26. 52), et w pro
filio irasceris? Doce filium philosopbari ; marra illi
passiones Domivi ; imitare magistrun tuum. Quande
illi imhonorandi erant, mou dixit, Ulciscar ; sed
quid ! Me pereequuti sund, e vos persequatur (Joan.
15.20 ). Ferte itaque fortiter; non cmim nelio-
res e estis. Izc et tu filio et serve digito : Non es
Domino tuo melior. Sed hxee philosophie verba vi-
dentur 3 vidua proficisci. Hei mibi, quod res verbis
declarari nequeat, vt polest experientia edisci. Et ut
discas, in medio duorum concertantium stans, 8is cx
parie lcsorum, Ron lxdentium, si uop apud te trium-
phos videbis, si non splendidas accipies coxonas. Yide,
quomodo conjumelia alficitur Deus , quam mansucte
et benigue regpondeat : Ubi est, inquit, Abel frater
tuns (Gen. 4. 9)?Etquid ille? Nuymquid ¢ustoe ratris
mei sun ego ? Quid hoe arrogantius? hoe certe vel a fi-
lie-quis libenter audivisset ? pam si afratre, Ronne quis
duxerit esse ignominiam ? At Deus ilerum mansucte
respondel : Vox sanguinis, inquit, fratris tui clamat ad
me. Al Deus, inquies, ira superior est. Sed ideo descen-
dit Filius Dei,.ut te deum faceret sccundum huma-
nas vires. At nop possum , inquies , homo cum sim.
Ergo patere ut homines tibi adducamus. Ne putes me
Paulum dicere ant Petrum , sed quosdain ipsis longo
inferiores. Heli serens Annam contumelia affecerat ,
dicens : Digere vinum twum (1. Reg. 1. 14). Quid
boe eontumcliosivs ? Quid ergo illa ? Mulier in amaro
die egp swm. Nihil revera affliciioni par : philosophie
mater est. Hxc vero ipsa mulier @mulim habens,
won: contumelia affocit cam; sed (quid ? Ad Deumn con-
fugit, et orans illius ne quidem meminit, neque dicit :
Quoniam hiec me probris affecit, me ulciscere : adco
philusophize assueta mulier erat. Erubescamus, viri:
scitis enim nihil zelo par esse.

5. Publicanus a Pharisxo contumelia affectus, non
miulit. coutwineliaw , quaivis posset, si voluisset ;
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ged id philosophico animo (ulit, dicens, Propisius
30, mihi peccatori (Luc. 18. 13). Memphibaal (a) a
8PV accusatus ct calumuia impetitus (2. Reg. 16. 3),
nequoe dixit neque fecit illi quidpiam mali, ne quidem
apud regem. Yis etiam mecretricis audire philoso-
phiam? Audi Clristum dicentem , quanda illa eapillis
suis-pedes ipsius tergebat. : Publicani et merelrices vos
preecedent in reguo (Mupth, 2. 31). Vidisti illam
siantem et lucrymaniem, ac propria peccata abluen-
tem ? Vide, quomodo a Pharisxo probris affecta,
won irascatur. Si sciret,. aiebat, quod hee¢ mulier
peccalrix sit, non sinerel eam. Non dixit illi ;
Quid? quso; tune purus a peccalis es? sed magis
patiebatur, magis gemebat, et calidiores lacrymas
emittebat. Quod si mulieres, publicani et meretrices
philosophentuz; idque ante gratiam : qua venia digui
Hos erimus, qui post tantam gratiam migis quam
fere rixamur, mordesnies, calcitrantes ?

Ire redarguitwr. — Nihil turpivs ira, nibil viliug,
nihil gravius , nihil ingratius, nihil damnosius. Haec
dico, non taptum ut eum viris mites simus , sed
oliam ut si wxor loquax sit, feras illam : sit tibi pake-
slra et gymnasium uxor. Quomodo enim absurdum
mon fuerit gymnasia adinitiere , qux nihil lueri affe-
rant, ubi corpus atterimus ; el gymnasia domi non
parare, qu:p eliam anle ccrtaming coronam uobis
eoncilient? Contumelia afficit mulier? Ne w mulier
efficiaris : muliebre- enim est contumelia afficere ;
morbus est animi, vilium est. Ne putes t¢ indignum
egse, quod a muliere contumelia afficiaris. Indiguwm
e est, cum tu contumelia afficis, illa vero philoso-
pbatur; tunc turpiler agis, tunc coutumelia afficeris :
si vero contumeliam feras , magnum erit fortitudinis
tue argumentum. Non hoc dico, ui mulicres indu-
cam ad contumelias inferendas ; absit ; sed ut, si
salana instigante id eveniat, vos feratis. Yirorum for-
tium est infirmos ferre. Si famulus contradixerit , t
philosophice age : non quod ille meretur audire, dicas
vel facias, sed quod oportet te diccre et facere. Num-
quam puellam contumelia afficias, verbum wrpe ef-
ferens ; noumquam famulum scelestum dicas. lle non
contumelia affectus est, sed tn. Non potest in seipso
manere i qui irascitur , sicut nec pelagus fluctibus
agitatum; nec fons mancre purus potest, luto in
llum incidente : sic omnia miscentur; imo sic omnia
sus deque vertuntur. Si verberes, i tunicam discin-
das, tu majus damnum accepisii; illi namque in
corpore et in vesle plaga est, tibi vero in anima,
INam scidisti, illam vulnerasti; aurigam eqnis sub-
jecisti, supinum trahi curasti : alque idipsum fit ac
8i auriga alteri guccenscns, trahi se¢ patiatur. Sive
increpes, sive moneas, sive quid aliud ficias, abs-
que ira et furore facito. Nam si is, qui increpat,
ol oM BT P Hem b e
nterpretes. Dicitur autem Merihbaal, 1.‘1‘ paralip., c. 8,
v. 3t. Ex duobus autem nominibus unum factum est, ila
ut Memphi ex uno, Baul ex altero nomine desumptum sit.
Porro sic vocatur etiam supra in Synopsi Scripture sacram,

T. 8, col. 3i6. Theodoretus quoque Memphibaal. haboy,
quicst. 31 in rum 2 Regum.
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wedicus est peecantis, quomodo possit alium curare,
cum sibi ipsi prius malum intulerit, nec seipsum cv-
ret? Si quis, queso , medicus alium euraturus iret,
postquam prius manum suam sauciasset , postquam
prius ocu’os excacasset, num sic illum curaret? Mi-
nime, inquies. Sic et tu licet increpes, licet moneas,
pura videant oculi tui. Ne turbes mentem, alioquin
quomodo miedela erit? Non possunt in eadcm esse
tranquillitate qui non irascitur et qui irascitur. Cur
doctore decusso de throno, humi jacentem alloque-
rist Non vides judices, qui cum judicaturi sunt, in
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throno sedent, in habitu decenti? Sic et tu facito,
orna animam tuam vestitu judiciali ; bec vera est
‘@quitas : et tunc in throno judex sede. Sed non ti-
mebit, inquies. Imo magis timebit. Tunc vero etiamsi
Justa dixeris, id furori scrvas imputabit; si vero cum
mansuetudine, seipsum damnabit : quodque prrci-
puum est, te Deus acceptum habebit, et sic poterig
aterna bona consequi, gratia, miseratione et benigni-
tate Domini nostri Jesu Christi, quicum Patri unaque
Spiritui sancto gloria, imperium , honor , nunc et
semper, el in s®cula seculorum. Amen.

HOMILIA XVI.

Cap. 7. v. 6. Loguutus est autem sic Dens dicens : Quia
erit semen ejus accolu in terra aliena , et scrvituti
¢os subjicient, et male tractabunt eos annis quadrin-
gentis ; 1. et gemlem cwi servierint , judicabo ego ,
dicit Deus ; et post hac exibunt, et servient mihi in
loco isto.

4. Vide ante quot annos promissio et promissionis
modus; et nusquam sacrificium, nusquam circumci-
sio. llic ostendit , Deum permisisse ut illi affligeren-
tur, nec impune fore evs , qui aflixerant. Gentem
autem, cui servierint , judicabo ego, dicit Deus. Viden®
qui promisit, qui dedit terram, prius mala permnittit :
sic et nunc licet regnum prowmiserit , tentationibus
exerceri sinit. Si hic post quadringentos annos li-
bertas, quid mirum , si idipsum in regno flat ? Adta-
men hoe fecit , nec tempus potuit falsum esse ser-
muonem comprobare , etsi non modica oppressi aint
servitute. Neque satis ipsi fuit illos punivisse, sed et
his bona promittit. Videtur autem miii hic velle
ipsis benelicia in memoriam revocare. 8. Et dedit illi
testamentum circumcisionis , et sic genuit lsaac. llic
jam demissius loquitur. Et circumcidit eum die octavo :
et bsaac Jacob , et Jacob duodecim patriarchas. Et pa-
triarchee @mulantes, Joseph vendiderunt in A gyptum.
Hoc et in Christo factum est : nam illius figura erat
Joseph; ideoque subindicans illud, totam texit histo-
riam. Com enim nihil contra illum haberent , sed
veniret ille ut cibum afferret, male ipsum exceperunt.
Et vide hic iterum promissionem diu exspectandam,
que tamen finem accipit. Et erat Deus cum eo : et
hoc illorum gratia, 10. Et eripuit eum ex omnibus tri-
bulationibus ejus. Hic ostendit illos inscios ad prophe-
ti:e eventum contulisse ; ipsnsque auctores fuisse , et
mala in ipsos recidisse. Et dedit ei gratiam et sapien-
tiam in conspectu Pharaonis regis Agypti. Gratiap
dedit, idque apud barbarum regem , servo, captivo :
quem fratres quidem vendiderant,ille vero honoravit.
11. Venit autem fames in universam terram A gypli et
Chanaan, et tribulatio magna ; et non inveniebant cibos
patres nostri. 12. Cum audisset autem Jacob esse fru-
wmenta in AL gyplo, misit patres nostros primum. 13.
E! in secundo cognitus est Joseph a frairibus suis. De-
scenderunt empturi, et illo opus habuere. Quid igitur
ille ? Non ca in re solum benignitatem soam ostendit;
sed etiam Phataoni id indicavit illosque deduxit, Et

innotuit Pharaoni genus Joseph. 14. Mittens autem Jo-
seph, accersivit Jacob patrem suum, et omnem cogna-
tionem swam in animabus septuaginta quingue. 15, Et
descendit J acobin [Egyptum, defunctusque est ipse et pa-
tres nostri. 16. Bt translati suntin Sichem, el positisunt in
sepulcro, quod emit Abraham pretio argenti a filiis Hemor
filii Sichem. 17. Cum antem appropinquaret tempus pro-
missionis, de qua juraverat Deus Abruhee, crevit popu-
lus , et multiplicatus est in L£gypto , 18. quoadusque
surrexit rex alius , qui nesciebat Joseph. Rursus alia
desperandi causa : prima fuit fames ; secunda, quod
inciderint in manus fratris ; tertia,, cum datura rege
sententia ut interficiantur : attamen in his omnibus
servali sunt. Deinde sapientiamn Dei ostendens , ait :
20. In quo tempore natus est Moyses, qui fuit gratus
Deo. Si illud mirabile fuit , quod a fratribus venditus
sit : illud mirabilius, quod rex eum éducaverit , qui
illum ab imperio dejecturus erat.

Resurrectio in veleri lege figurnta. — Vides ubique
fere figuratam resurrectionem? Atlqui non est idem
Deum ipsum aliquid fucere, et humano arbitrio guid
fieri. llxc itaque non ex humano proposito fiebant.
Et erat potens in verbo et opere. Hoc dixit, et illum ser-
vatorem, et hos erga benefactorem ingratos osten-
dens. Ut ergo tunc a Joseph mala patiente servati
sunt : ita et nunc a Moyse male exceplo. Quid enim,
si illum re non occiderunt ? Sermone certe occide-
runt, sicut et illi. Et illi quidem ex sua in alienam
terram Josephum vendiderunt; hi vero ex aliena in
aliecnam Moysem fugarunt : illi afferentem cibum , hi
consilium dantem quomodo cum Deo esse possent.
Sic verum probatur ex iis, que nunc dispensantur,
dictum illud Gamalielis : Si ex Deo sit , non potestis
dissolvere illud. Tu vero cum discis eos, qui insidiis
appetuntur , insidiatoribus salutis cansam fieri, ob-
stupesce de Dei sapientia et solertia, Nam si illi non
insidiis impetiti fuissent, hi non fuissent servati, Fa-
mes erat, nec consumpsit illos. Neque hoc tantum; sed
etiam ab illo servati sunt, quem perditum sperabant.
Jussum regium fuit, nec perdidit eos; imo tunc magis
aucta est multitudo, cum ille, qui noverat eos, mor—
tnus est. Servatorem suum volebant eccidere, neque
sic potuerunt.

2. Viden’, quomodo per quz diabolus promissio-
nem Dei irritam facere conabatur , per illx creverit?
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Tonc par era: dicere illos : Sapiens est Deus, Bosque
potest hine reducere. Sapientia namque Dei in eo0 ma-
xima erat, quod in adversis gens illa cresceret, ser-
vitte, rumnis et exdibus vexata. Hec maguitudo
promissionis erat, Nam si in terra sua crevisset, non
ita mirabile fuisset. Neque parvo lempore in aliena
terra fuerant, sed quadringentis annis. Hinc disei-
nus, illos magnam philosophiam pra se tulissc : non
enim sicwt domini servis illis utebantur, sed sicut
imimiet et tyranni. Ideo predixit illos in libertale ma-
gna futuros esse : id enim sibi vult illud, Servient
mihi, et Auc reverteninr , nec sime ultione. Et ani-
madverte, quomodo videatur aliquid circumcisioni
concedere, cum nihil ei tribuat ; siquidem promissio
precessit illam , quae posterior fuit. Et patriarchm,
inquit , @mulantes. Hic non lzdit eos, sed gratificatur
ipsis. Patriarchas aulem vocat progenitores; quo-
niam de his altum sapiebant. Alioguin vero. ostendit,
sanctos non fuisse rumnarum expertes, sed in ipsis
XKrumnis opem assequutos esse. Iili vero non modo nen
solvebant ipsas, sed etiam cum affligentibus se coope-
rabantur,cum debuissent potius illas exscindere.Quenr-
admodum ergo illi Joscphum vendeutes, clariorem
ilom reddiderunt, sic rex Moysem, cum jussit oceidi
pueros : nisi enim jussisset, non hoceventurum erat.

Dei providsniia. — Vide providentiam Dei. lile
fugat Moysem ; nec Deus probibet, quod futurum
erat dispensans, utillic Dei visione dignarctur. Sic
et servum venditum ibi regem constituit, ubi servus
essc putaluntur. Sicut autem bic ibi regnat, ubi ipsum
vendiderunt : sic et Cbristus in morte potestatem exhi-
Luit. Hoc non henoris tantum erat, scd quod etiam in
sun potestate fideret. Sed jam qua dicla sunt, repela«
wmus. Ei constituit enm praepositum super L gyptum ,
et super omnews domum suum. Vide quanta per famem
przparet. In sepluaginta quinque animabus, iuquit,
descendit Jacob in Egypium, et defunclus esl ipse et
paires mosiri. Kt transluti sund in Sichem, el posili suns
in sepulcre , quod emis Abruham prelio argenti a filis
Hemor filii Sickem. Ostendit illos neque sepulcri do-
minos fuisse. Ut autem appropinguavis tempus promis-
sionis, quam juraverat Deus Abrahe, crevit populus, et
multiplicatus est in £ gyplo , guondusque surrexit alius
rex, qui nesciebat Joseph. Vide, quuinodo nan in tot
annis suxit eos, sed cum fluis appropinquavil : elsi
jam quadringenti anni, imo plures , praeleriissent in
Agypto. Lt hoc mirabile est. 19. Hie, inquit, circum-
weniens genus nostrum , afflizit paires nosiras, ut expo-
nevent infanses suos , ne vivificarentur. Circumveniens ,
inquit, subindicans clandestinam cmdem : nolebat
enim) aperte illos oceidere ; ideo addit : Ut exponerent
infanses aues. 20. In quo tempore natus est Moyses, et
fuit gratus Deo. Hoe mirabile est , quod is, qui pre-
fecius futurus erat, non ante vel post, sed in me-
dio furore nascatur. Et nwiritus est ivibus mensibus in
domo. patris. Quando igitur humana nullam spem of-
ferebant, et illum abjecerant, lunc Dei ceconomia
fulsit. 9. Expositum autem illum sustulit filia Pha-
Yuonic, of nuirivil ewm sibi in filium. Nusquam tem-
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plum, nusquam sscrificium, leet tot tantaque dispen-
sentur. Et educatus est in barbara domo. 22, £i eru-
ditus est Moyses in omni sapientia A gyptiorum, cteral -
polens in verbis et in operibus. Mirari subit, quomodo -
quadraginta annis illic fuerlt, nec deprehensus sit ex
circwmucisione; imo potius quomodo secure agentes
sun despiciunt et hic et Joseph, ut alios scrvent : 23.
Utautem impletum est illi quadraginta annorum tempus,
ascendil in cor ejus, i visitavet fratres suos filios lsrael.
24. Et cum vidisset quemdam injuriam patienten , vin-
dicavis illwm, et fecit ultionem i, qui injuriam sustine-
bat, percusso Lgyptio. 23. Ezistimabal aulem intel'i-
gere [raires suos, quoniam Deus per manum ipsius dares
salutem illis : at illi non intellexerunt, Vide, quomodo
nondum molestus videatur, sed cum tanta concione-
tur, illum audire sustineant ; ita illos vultus sui gratia
ceperat. Ezigtimabat, inquit, intelligere frutres. Aigui
operibus patrecinium demonstrabatur, neyuc erat ra-
tiocinio opus : neque Lawen sio intellexcrunt. Viden®,
quomodo cum mansuetudine comcionetur, el cum in
illo iram monstrasset, in hoc mansuetudinem asien-
dat? 26. Sequenti vero die appasuit illis litigantibus : et
reconcialiabat illos in pace , dicens : Viri, fratres estis,
ul quid nocetis alterutrum ? 27. Qui autem injuriam fa-
ciebal proximo, repulis ewum dicens: Quis te conslituit
principenf e judicem super nos? 28. Nuwquid interfi-
cere wie 18 vis, sicul heri interfecisti A gypiium? Eodem
animo contra Christum videatur dicere : Non kabe-
mus rvegem , nisi Caesarem (Joan. 19. 15). Sic semper
facere solebant Judzi, cum bemeficia aeciperent. Vi-
distin’ insipientiam ? Euio, qui se servalurus erat, ac-
cusant cun dicunt, Sicut heri interfeciati & gyplium,
29. Fugit autem Moyses in verbo isto : e factus est ad-
vena in terra Madian, ubi generavit filios duos. Fugit ,
negue fuga economiam exstiuxit, ut neque wors. 30.
Kt explelis annis quadreginie, apparuit ibli in deserio
moutis Sina augelus Domini in igne flamme rubi.

3. Viden’, quomodo ceconomia non tempore scin-
ditur? Cum profugus esset, cum peregrinus, com
multo lempore in aliena terra mansisset, es filios duos.
suscepissel, cum nen tllra reditum exspectaret, tunc
angelus ipsi apparet. Filium Dei vocat angelum, ut
el hominem. Et ubi apparet? In deserto, non in tem-
plo. Viden’, quot fiant miracula, et nusquam tem-
plum, nusquam sacrificia? Neque hic simpliciter in
deserto, sed in rubo. 31. Moyses autem videns, admi-
ralus est viswm ; el accedente itlo Wt consideraret, [acla
est vox Domini. Ecce voce quoque dignatus est. 33.
Ego sum Deus patrum tuorum, Deus Abraham, Deus
lsaae, et Deus Jacob. Non moda hic ostendit angeluin
qui apparuit ei, esse magni consilii angelum ; sed
etiam ostendit, quantamm beniguitatem Dens per vi-
sum exhibeat. Tremefactus autems Moyses non audebat
considerare. 33. Dizil autem illi Dominus : Solve cal-
ceamentum pedum tuorum ; locus enim in quo stas,
terra sancia est. Nusquam templum , et locus sanctus
est per apparilionem et operationem Christi. lloe
multe mirabilius est, quam locus ille in sanelis sanclo-
rum : illic enim sumquam sic apparuit Deus, num-
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quam: sie tremefactus est Moyses. Vidistin® misericor-
diam? Vide 1andem sollicitudinem. 34. Videns vidi,
inquit, afffictionen populi mei, qui est in Lqypto, et
gemitum gorune andivi, et desoendiliberare eos. Et nunc
veni, et mittam te in Lqgyptum. Vide, quomodo osten-
dat se per benefieia, per supplicia et per miracula
ducere iltvs, illi vero semper iidem erant. Hinc disci-
mus, Deum vbique pra:sentem esse. llxc et nos au-
dientes, in affictionibus ad eum confugiamus. Ei ge-
mitum , inquit, eorum qudivi. Nom simpliciter dixir,
Audiri ; sed, Propter calanitates. Quod si quis dicat :

Et cur illos sie affligi permisit ? audiat, emni justo af--

fietiones eausam esse premiorum : vel ideo illos af-
Nigi permisit, ut virtutem susm hinc splendentem
eshiberet, illosque per amrmnas institucret, ul im
omnibus philosopharentur. Vide ergo cnm esseat i
deserto, non modo impinguati, incrassati, dilatati
sunt, sed etiam dercliquerunt Deum. Ubique enim
animi remissio malum est, dilecte. Ideo ab initiodixit
Adamo : In sudore wultus !wi comedes panem Iwum
(Gen. 3.19). Ne igitur ex afflictione muka in imagnam
tranquillitatem venientes, eontumeliosi essent, illos:
affligi permittit : magnum enim honum est affictio.

Afflictionis bonum.—Audi Davidem dicentem : Bo-
num miki quia humiliasti me ( Psal. 118. 71). Quod
si magnis et admivandis viris magna res est afflictio,
multo magis nobis. Si vultis, ipsam afflictionem in
seipsa examinemns. Sit quis gaudens, letus et effa-
sus ; quid turpius , quid msipicntius iljo? Sit quis do-
lens et meerens; quid illo magis philesophicum ?
Mdcirco Sapieus admonet , dicens : Melius est ingredi
in domwm Iuctus , quam in domum risus ( Eccli. 7. 3).
Forte dieta irridetis. Sed videamus, qualis fuerit
Adam in paradiso, et qualis postca : qualis fuerit
Cain ante, qualis postea. Non stat in sua sede ani-
mus, sed quasi a quodam venlo tollitur a voluptate
et levis efficitur, nihil habens firmum. Etenim ad
promissioncs est facilis, et ad pollicendum promptus,
el magna est ratiociniorum fluctuatio. Hinc risus in-
tempestives , ketitia ratione  destituta, verborum
magna et superflua nugacitas. Ecquid de aliis loquor?
De sanctorum aliguo agamus, videamusque qualis
sit in voluptate , et qualis in meerore. Vultis Davi-
dem concidcremus ? Cum ergo ille in voluptate et
lxtitia versarctur a multis tropais, a victoria, a co-
ronis, 3 deliciis, a fiducia , vide qu dixerit et fece-
rit : Ego autem dizi in abunduntia mea, Non movebor
in eternum (Psal. 29. 7). Cum aulem in afflictione
fuit, audi quid dicat : Et si dixerit mihi, Nolui te, ecce
ego ; faciat mihi quod placitum est coram ipso {2. Reg.
15. 26 ). Quid his verbis magis philosophicum ? Quid-
quid Deo magis gratum fuerit, inquit, id fiat. Et
rursum Saili dicebat : Si autem Deus commovet te
conira me, odoraium sit sacrificium tuwm (4. Reg.
26. 19 ). Et tunc, cum esset in afflictione, etiam
inimicis parcebat ; postea vero neque amicis , neque
jis quise mihil leserant. Rursus Jacob cum in ®rumna
esscl , dicebat : Si- dederit mihi Deus panem ad man-
ducandum ot vestimenium quo operiar ( Gen. 28. 20 ).
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Et filius Noe antea nihil tale fecerat; ubi autem de
salute: confisus est, audis quam coutumeliosus factus
sit. Et Ezechias cum in-2zrumnis esset, vide qualia

. pro salute fecerit : saccnm enim induit, et in terra

sedit ; ubi autem in veluptate fuit, cecidit pre ali-
tudine cordis sui. ldeo Moyses admonet , dicens :
Cum comederis et biberis et saturatus faeris, recordare
Domini Dei tui-( Beut. 6. 12). Praceps est cnim lucus
deliciarumn,. et oblivionem Dei indueit. Cum afflige -
rentur Israelite:, multe plores erant; cum awtem
iRos dimitteret, tunc omnes peribant. Et cur veiera
exempla affero? Ex nobis ipsis videamus, si placet.
Ex nostris plurimi in rebus-prosperis inflautur, om-
nibus inimici ,.iracundi, dum potestate valent ; su-
blata vero potestate , mansuveti:sum, humiles, u:ites,
in natur®e suwe eogitationem veniunt..Qued res ita se
habeat , vstendit David, dicens : Tenuit eos superbia
in finem : prodibit quasi ex adipe iniquitas eorum
( Psal. 72. 6. 7). limc a me dicta sunt ,.ut ne omni-
bus modis gaudium queramus. Et quomodo, iwquies,
ait Pavlus : Gaudete semper ( Philipp, 4. 4 )? Non
simpliciter dixit ,. Gaudete ,. sed addidit, In Domino.

4. Gaudium quodnam sit bonum.—1lloc maximum est
gaudiuin ; 1ali gaudebant apostoli; gaudium lucrum
afferens : quod 2 carceribus, a flagris, a persequu-
tionibus, a mala fama et a tristibus omnino prinei-
plum et radicem habet et occasionem : unde et in
benum: finem pervenit. Gaudium vero niundi secus :
incipit enim a suavibus, desinilque in (ristitiam.
Neque ego prohibeo gaudere in Domine, imo id
valde adironco. Fiagellabantur apostoli, et gaude-
bant ; vinciebantur, et grasias agebant ; lapidabantur,
et predicabant. Hoc et cgo velin gaudium : quod a
nullo corporali initium habeat, sed a spiritualibus
rebus. Non potest qui seeundum mmundum gaudet,
simul et secunduin Deum gaudere : omuis enim , qui
secundum mundum goudet , de divitiis gandet, de
voluptate, de gloria, de potentia, de arrogantia;
qui veroe secundum Dcum, de ignominia propler
iHum, de paupertate, de inopia, de jejunio, de
humilitate. Viden’ quam contraria argumenta ? Quot-
quot hic extra gaudium sunt , extra meerorem sunt ;
et quotquot extra meerorem, sunt eliam extra volu-
ptatem. Et revera hxc sunt, que verum gaudium fa-
ciunt , quoniam illa nomen tantum gaudii habent,
totum autem in meerore situm est. Quantum meeroris
habet arrogans ? quantum prepeditur dum arrogan-
ter agit? Mille sibi parat contumelias, magnum
odium , magnam inimicitiam, invidiam ingentem..
Nain si a majoribus contumelia afficiatur, dolet: si
neu contra omnes insurgat , mordetur. Humilis vere.
in multa est voluptate, a nullo honorem exspectans :
si honoretur, gaudet ; si non honoretur, non dolet,
imo gaudet quod non honoratus sit !. ltaque heno-
rem non quxrere et honorari, id magnam volupta-
tem parit. lllic vero contrarium accidit ; quarit ho-

t Dounso ila_versionem Grazcam hic immutare placet,
ut in interpretatione legendwuin sit , dn0 sutis huoce si Nt
inhomoredur,
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worem , et non howoratwr. Non similiter autem de
honore gaadet qui quarrit'eam, et qui non quarit,
Hlic quantumeumque aceeperit , nihil se putat acce-
pisse : ille vero si vel tantilvm dederis, ita accipit
ac si lotum teneat. Rursus qui in deliciis versatur,
mille negetia habet : etiamsi faciles et quasi ex fon-
tibus reditus ipsi afllnant , atiamen mala, que ex
deliciis accedunt, formidat, necnon futuri incertam
conditionem : hic vero semper in tuto est et in vo-
Inptate , quod tenuilati victus sit assuetus. Non enim
ita s¢ miserum putat, quod lauta mensa non fruatur,
w deliciatur , dum Tuluri mcertam conditionem non
timet. Quae vero ex, deliciis mala oriantur, ignorat
nemo : necesse est autem illud jam dicere. Duplex
est bellum, corporis, inguam, et anima : duplex
hiems, duplices morbi : neque id tantum, sed et
insanabiles , qui magnas afferant calamitates. At non
talis est frugalitas; sed duplex est samitas, duplicia
bona. Somnus sanilatis, inquit, in ventre parco (Eccli.
31. 24). Ubigue enim mediocritas desiderabilis est,
quod vero modumn non servat, injueundum. Vide
enim : scintille parvie magnam lignorum eongeriem
impone , et pon ultra ignem splendentem, sed fu-
mum videbis valde insuavem,

Delicie onus suns anime.—Viro Torti et magno onns
imjione vires superans, et vidchis eum enere humi
jacenten. Magnmin onus injiee in navim, et grave fa-
cies naufragium. Tales sunt delicie. Sicwt enim in
navibus supra modum ‘oneritis magnus ‘est nautarnm
tumultas, gubernatore eo, qui in prora sedet, ae ve-
ctor:bas superioraet inferiora in mare projicientibus ¢
sic el hoc loco, superiora evomentes et inferiora, ac
seipeos corrumpentes, pereunt. Quodyue omnimm
turpissimum esl, 0s posteriorum -partium usum assu-
mit, fitque illis ignominiosius. Quod si in ere sit lanta
turpitudo, cogita quanta sit in anima. Nam ibi ormia
caligo, omnia procelle, omnia tenebra , multa con-
fusio cogitationum in angustia versantium, anima
ipsa damnum exclamante. Hinc ipsi ventri dediti, sese
mutuo redarguunt, egre ferunt, stercus internum de-
jicere festinant. Atlamen posiquam projecerunt, neque
sic agitatio sedatur; sed et febres hinc et worbi.
Etiam, inquit, infirmi sunt et turpiter agunt : hec
frustra nobis narrantur, frustra morbi enumerantar ¢
infirmor ego, laceror et turpiter ago, qui non habeo
quod edam : hos autem in deliciis agentcs videre est
houe affectos , pingnes, gaudentes, equis vectos. Va
niihi ! laerymis enim digna hec verba sunt. Eos au-
tein qui podagra laborant, sellis gestatos, alligatos,
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qua ex parte, ‘quweso, respiciemas? Et nisi rem i
putarent contumeliosam ac probrosam, illos jam no-
mine suo compellassem. Sed sunt quidam , inquies,
qui bene valent, quia non solum deliciis dant ope-
ram, Bed etimn laborant. Verun da mihi homluem
semper pinguescentem, otiosum, inertem, qui bene
valeat. Sed non invenies. Etiamsi enim innamera e~
dicorum twrba adsit, Hlum ventri scmper operam
dantemn a morbis ernere non poteranm : neque enim
id natura vei permittit. Ego vero medicorum dictum
vobis afferam. £x iis, g in ventrem mittuntur, non
omnia flunt nlimentum : nam in ipsa ciborum naiura
noen lolum alendi vim habet, sed pars in seccssumm
secernilar, pars in alimentum cedit. Si ergo mode-
rate cibum sumens totum perficias, singula in locum
sumn pergunt, et quod sanum utilejue est, in suum
se locum confert ; quod autem superflium est el inu-
tie, secedil et egeritur: sin vero nimia sit ciborum
copia, etiam id, quod alendi vim habet, noxium est,
fdque perspicuilatis causa exemplo proferam. Infru-
mento aliud est simila, aliud farina, aliud furfur. Si
ergo mola accipiet ea, qua potest mol.re, hice om-
nia discernit; sin plura conjicias, «mnia confundun-
tur. Rursus.vinum, si congroentem accipiat operam,
si suo lempore conficiatur, primo omnia simul mi-
scentur, postea vero aliud in fecem abit, -aliud in
spumam, aliud manct ad usum fruentium : et hae
bona pars est, nec [icile mutatur, Nam ante neque
vinum neque fx est, cum scilicet omnia siscentur,
floc in mari qaoyne videre cst in magna 1empestate.
Ut ergo tunc pisces videmus mortuos superfluitare, .
qui pree frigore non possuit in fundum demergi : ita
et nobis accidit. Quando enim superne ingens ingruit
voracitalis imber, omnia conmnovens, cogilationes
antea sanas, el quietas, ccu mortuas snpernatare co-
git. Cum igitur ex hujusmodi exemplis demonstratum
nobis fuerit quantum sit dumnum, cessemus beatos
dicere iflos, quos miseros prardicare oporieret, nosyue
deplorare ex iis, ob qux beatos dicere oporteret, et
frugalitatem diligamus. Annon auditis medicos di-
eentes, Indigentia est mater sanitatis? Egn ve:o non
corporalis modo sanilatis indigentiam matrem esse
dico, sed elium spiritualis. Hloc et Panlus verus me-
dicus clamat, dicens : Habentes alimenta et tegumenta,
his contenti simus (1. Tim. 6. 8). Ob:emperemus ergo
#Hli, ut sani ea, quze agenda sunt, operemur in Chri-
sto Jesu Domino nostro, quicum Patri et Spiritui
sancto gloria , imperium , honor, nunc et semper, et
in sxcula seculoram. Amen.

HOMILIA XVII.

Car. 7. v. 35. Hunc Moysem, quem negaverunt, di-
centes : Quis te constituit principem et judicem super
nos ? lmnc Deus principem et redemplorem misit cum
manw angeki, qui apparuit illi in rubo.

1. Multum congruens hoc est argumento proposito.
llunc Moysem, inquit. Qualem hunc? Eum qui in
periculum exitii veait, euib quem ipsi contempscrant,

quem wegaverant dicentes, Quis te constituit princi.
pem (Exod. 2.414) ? quemadinodnm et Christo dice-
hamt, Non habemus regem , nisi Casarem (Joan. 19.
15). Hunc Deus principem et redemplorem misit cum
manu angeli ; qui dixerat ei, Ego sum Deus Abraham
(Exod. 3. 6). llic et miracula, que facla suut, per
Christum fucta asse ostendit, 56. Hic, id est, Moyses
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(et vide, quomodo illum splendidum exhibeat) edu-
it illos, faciens prodigia et signa in terra Agypli, et
in mari Rubro, e in deserto annis quadraginta. 37. Hie
est Moyses, qui dizit filiis Israel : Prophetam vobis =u-
scitabit Dominus Deus ex [ralribus vesiris lamquam me
(Dext. 18. 18); id est, contemptnn, insidiis appeti-
tom. Eienim voluerat ipsum occidere Herodes, et in
Zgypio servatus est, sicut et ille puer cum esset, in-
sidiis cst appetitus. 38. Ilic est, qui fuil in ecclesia in
solitudine, cum angelo, qui loguebatur ei in monte Sina,
et cum palribus nosiris; qui accepit verba vite dure no-
bis. Rursus nusquam templum, nusquam sacrificium.
Cum angelo, inquil, sl daret nobis verba viie. llic
ostendit, ipsum non tantum signa fecisse, sed etiam
legem dedis-e, ut Christus fecit. Quemadmodum ergo
hic primo signa facil, et tunc legem dat : sic et Chri-
stus. Sed non audicrunt illum, semper repugnare
docti, pest signa illa, post prodigia per quadraginta
annos edita. Neque hoc tantum, sed et contrarivn
exhibuerunt ; quod declarans, adjecit : 39. Cui nolue-
runt obedire patres nostri; sed repulerunt, et aversi sunt
cordibus suis in & gyptum, 40. diceutes ad Aaron : Fac
nobis deos, qui precedant nos : Moyses entm hic, qui
_eduzit nos de terra Agypti, nescimus quid factum sit
¢i (Exod. 32. 1). 41. Et vitulum fecerunt in diebus illis,
el oblulerunt hostiam simulacro, et l@tabaniur in operi-
bus manuxm suarum. 42. Convertit autem Deus, el tra~
didit illos servire militi@ ceeli, sicul scriptum est in li-
bro prophetarum : Numquid victimus el sacrificia obiu-
listis mihi annis quedraginta in deserto, domus lsrael
(Amos 5. 25)? 43. Et suscepistis tabernaculum Mo-
loch, et sidus dei vestri Remphan, figuras, quas [ecistis,
u( adoraretis ens. Et transferam vos trans Babylonem.
Tradidit; hoc idem est ac, permisit. 44. Tubernaculum
testimonii erat patribus nostris in deserlo, sicul statuc-
rat iltis loquens ad Moysem, wt fuceret illud secundum
formam, quam viderat (Ezod. 35. 40). Licet taberna-
culum essel, sacrificia non crant. Quod vero non es-
scul, propheta duclarat his verbis : Numquid victimas
et sacrificia obtulistis mihi? Tabernaculumn testimonii
erat, et nihil ipsis proderat, sed consumebantur, Ne-
que antehac illis signa, neque postea profuerunt illis.
45. Quod et induxerunt, suscipientes patres nostri. Vi-
den® ibi locum sanetum esse, ubi est Deus ? ldeo, In
deserto, dixit, ut locum loco conferat. Deinde benefi-
cium sequitur. Et induzerunt, inquit, suscipienles pa-
tres nosiri cum Jesu in possessionem gentium, quas ex-
pulit Deus a [acie patrum nostrorum usque ad dies
Duvid, 46. qui invenit gratiam ante Deum, el peliit ut
invenirel labernaculum Dei Jacob (Psal. 131. 5). Petiit
sedificare David, et non concessum cst ei, magno li-
cet et mirabili ; sed xdificat abjectus ille Salomon.
Ideo ait : 47. Salomon autem edificavit illi domum.
48. Sed non Altissimus in manufactis templis habitat.
Jan hoc per ea, que supra dicta sunt, ostensum est ;
declaratur ctiam ex prophetica voce : quomodo autem,
audi sequentia. Sicut propheta dicit : 49. Ceelum miki
. scdes est, terra antem scabellum pedum meorum. Et
quam domum @dificabitis miki, dicit Dominus ? aut guis
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bocus requietionis mea est ? 50. nonne manus mes fecis
heec omnia (Isai. 66. 1) ? Ne miremini, inquit, si Chri-
stus iis, qui regnum ipsins rejiciunt, bene facit, quan-
doquidem et in Moyse hoc factum est. Et non sim-~
pliciter illos eruit, sed in deserio agentes. Viden',
quod propter illos signa illa edita sint? ltaque qui
cum Deo loquutus est, qui mire servatus, qui tanta
fecit et potuit ; ostendit omnino oportére impleri pro-
phetiam, nec aversatur sibi ipsi. Sed superius dicta
repelamus. Hic est, inquit, Moyses qui dixit : Prophs-
tam vobis suscitabit Dominus tamguam me. lloc puio
Christum respexisse cum dixit : Ex Judeis salis est
(Joan. 4. 22), seipsum subindicans. Hic est, qui fuit in
deserto cum angelo, qui loquebatur ipsi. Ecce ilerum
ostendit ipsum dedisse legem, siquidem cum ipso crat
in ceetn in deserto. lic vero miraculum magnum
etiain commemorat in monte factum. Qui accepit ver-
ba vile, ul duret nobis. Ubique 1irabilis est Moyscs,
maxime vero quando lex danda erat. Quid sibi vult
illud, Verba vit ? Vel ea, quorum finis per sermoues
monstrabatur, vel prophetias dicit. Hine sequitur cri-
minatio in patriarchas, qui post signa et miracula,
postquam acceperant verba vite, Ei noluerunt, inquit,
obedientes esse. Recte autem dixit, Verba vite, ut osten
deret esse quoque verba non viventia, de quibus Eze-
chiel ait : Et dedi vobis preecepta non bona (Esech. 20.
235). Talia ergo respicicas dixit, Verba vite. Sed repu-
lerunt, et aversi suni cordibus suis in £gyptum ; ubi in~
gemiscebant !, ubi clamabant, unde Deum invocabat.
Et dicebant Aaroni : Facnobis deos, qui preecedant nos.

2. Judeorum insipientia.— O ingipientiam! Fac,
inquiunt, ut precedant nos. Quo? In Agyptum. Vi-
den’, quam ®gre avellerentur a moribus Agyptiacis ?
Quid dicis ? non exspectas eum qui te eduxit; sed
negas beneficium, et a benefactore fugis? Et vide,
quomodo contumelia afficiunt. Moyses enim hic, in-
quiunt, qui eduzit nos de terra A gypti. Nusquam Dei
aomen, sed omnia Moysi adscribunt. Et cum gratias
agere oporteret, Moysem in medium addycunt : cum
autem legi obediendum erat, non jam Moysem memo-
rant. Aqui dixerat, se ascendere, ut legem accipo-
rel ; illi vero ne per quadraginta quidem dies exspe-
clarunt. Fac nobis deos. Nun dixerunt, Deum, sed,
Deos : sic debacchabantur, ut nescirent quid dicerent,
Kt fecerunt vitslum in diebus illis, et obtulerunt sacrificia
idolo. Vidistin' ingipientiam ingentem ? Ui apparuit
Deus Moysi, hi vitulum faciant,et immolant. Et ieta-
bantur, inquit, in operibus manuum suarum. De quibus
erubescere oportebat, lztabantur. Et quid mirum, si
ignoratis Christum, quando et Moysem ignoratis et
Deum, tot signis exhibitum ? llli vero non ignorarunt
modo, sed ct alio modo contumclia affecerunt, dumn
idola faccrent. Convertit autem Deus, et tradidit illos
servire militie ceeli. llinc mores illi, hinc sacrifieia ,
ipsi primum idolis sacrificarunt. Hoc significans David
dicit : Kt fecerunt vitulum in Choreb, et adoraverumi
sculptile (Psal. 103, 19). Nam aniehac nusquam sa-

§ Hac, ubi injemiscebant, desunt in wno Cod.
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&\ dhydv Ondp abtdy xa) Saxvépevog, Taita tpbéy-
yeto * el xal mepl ¢ Bewg Sid TouTo elmey, e
Eldor té mpcwaor adrod wosl xpéowror dyrélov,
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crificii nomen, sed precepta viva, et eloquia viva :
nusquam initiationes, sed miracula el signa exhibita.
Sicut seriptum est in libro prophetarum. Hic testimo-
nium non sine causa adducit, sed ut ostendat non
esse sacrificiis opus. Et vide, quid dicat. Num victi-
mas et sacrificia obtulistis mihi in deserto quadraginta
anuis ? Et accepistis tabernaculum Moloch, et sidus Dei
vestri Remphan, figuras quas fecistis, ut adorarelis
eas. Cum emphasi loquitur ; hoc vero significat : Non
potestis dicere, vos quod mihi sacrificaretis, illis
etliam sacrificavisse; et hoc in deserto, ubi maxime
illis praesidebat. Et accepistis tabernaculum Moloch.
Et hxc fuit causa sacrificioram. E¢ transferam vng
ultra Bubylonem. Sic et captivilas accusatio malitie
est. Et quomodo, inquies, erat Tabernaculum testi-
monii ? 1dev erat, ut testem haberent Deum. Igitur ad
hoc solum erat. Secundum formam, inquit, que tibi
monsirala [uit in monte. ltaque in monte descriptio
facta est : et hoc in deserto circumfcrebatur, nec in
quopiam loco manebat. Tabernaculum vero testimo-
nii vocat, non alia de causa, quam ob miracula et
precepla. Attamen nec illud, nec illi templum habe-
bant. Ergo figuram illam angelus dederat. Usque ad
dies David, in-juit. ltaque usque ad tempus illud tem-
plum non erat, etiamsi gentes expulse fuissent, de
quibus ait : Quas expulit Deus a facie palrum nosiro-
rum. Hoc vero dixit, iterum ostendens, nondum fuisse
templum. Quid dico? tot miracula, et nusquam lem-
plum? Sic et primum tabernaculum, et nusquam
templum. Et petiit, ut inveniret gratiam coram Deo.
Petiit, et non adificavit : ita non magnum quidpiam
erat templum, etiamsi quidam magnum putaverint
esse Salomonem, quod templum ®dificaverit, qui ideo
illum patri preetulerunt. Quod autem non fuerit patre
melior, imo neque par illi, sed tantum ex quorumdam
opinione, id declarat sic pergens : Sed Altissimus in
manufactis non habitat, sicut propheta dicit : Calum
mihi sedes est ; terra autem scubellum pedum meorum.
Neque enim hac Deo digna sunt, utpote facta, utpote
manus ejus opera. Vide, quomodo illos paulatim eri-
gat. Ostendit enim per prophetam, indignum esse hec
de Deo dicere. Et qua de causa, inquies, hic acriter
loquitur? Multa inerat loquendi fiducia morituro :
nam puto illum hoc quoque ex revelalione scivisse. 51.
Dura cervice, et incircumcisis cordibus et auribus. lloc
quoque propheticum est, neque illi proprium. Vos sem-
per Spiritui sanclo resislilis, sicut patres veslri, ila el
vos. Quando nolebat esse sacrificia, vos sacrilicaba-
tis : quando volebat, rursum mnon sacrificabatis ;
quando nolebat dare vobis pracepla, requirebatis;
quando accepistis,, neglexistis. Rursus cum staret
tcmplam, idola colebatis; quando vult sine templo
coli, contrarium facitis. Perpende : non dixit, Deo
resistitis, sed, Spiritai 2 sic nullam noverat differen-
tiam. Quodque majus est, Sicul patres vestri, ita et
vos, inquit. Ita et Christus exprobrabat, quia multum
semper de patribus gloriabantur. 52. Quem prophe-
larum non sunt persequuti patres vestri ? kt occiderunt
€0s, qui prenuntiabant de adventu Justi. Adhuc Justi
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dicit, volens illos comprimere. Cujus vos runc prodi-
lores et homicide [uistis Duo illis improperai, et qued
ignorarint, ¢t quod occiderint, 53. Qui accepistis
legem per dispositiones angelorum, et non custodistis,

3. Quid est hoc'? Quidam putant ipsum dicers
legem ab angelis fuisse di~positain. At res non ita se
habet : ubi namque angcli visi sunt legem ordinare ?
sed dispositam legem dicit ; id est, traditam illi per
angelum, qui apparuit illi in rubo. Nonne homo erat?
Nibil ergo mirum est, eos qui illa fecerant, et hae
fecisse. Si annuntiantes illum occidistis, mulio magis
ipsum. Hic illos et Deo, e1 angelis, et prophetis, et
Spiritui, et omnibus inobedientes ostendit : ut et
alibi ait Scriptura : Dowmine, prophetas iuos occide-
runt, el aliaria wa subverterunt (3. Reg. 19. 10). Hli
igitur specie -tantum legem curantes, dicebant : In
Moysem blasphemat. lle vero ostendit ipsos magis
blasphemare, non solum in Moysem, sed etiam in
Deum, et jam olini illos talia fecisse, et instituta sol-
visse ; neque illis ultra opus esse : ipsos iten, dum
se accusarent, quod Moysi cssel contrarius, Spiritui
saucto obsistere; ueque id simpliciter, sed eti.mn
cum cxrde; et diu antea inimicitias exercuere. Yiden’,
quomodo illus ostendat et Moysi et omnibus adver-
santes, legemque non servantes? Atqui Moyses dixe-
ral : Prophetam vobis suscitabit Dominus (Deut. 18,
18) : et alii huiic venturum priedixerunt, et propheta
quoque qui dicit : Qualem domum edificabitis mini ?
Et iterum, Numquid victimas et sacrificia obtulistis
mihi quadraginta annis? Hxe erat fiducia viri erucem
habentis. Hane el nos quoque imitemur, etiamsi noa
sit belli tempus, sed fiducie semper tempus est. Lo-
quebar, inquit, de testimoniis tuis in conspectu regum,
et non confundebar (Psal. 118. 46), Si ergo cum gen-
lilibus congrediamur, sic illos reprimamus absque
ira, absque asperitate. Nam si cum ira hoe ficiamus,
non jam fiducia, sed passio esse videtur; sin man-
suele, vere fiducia est. Neque enim possibile est simul
secundum eamdem rationem idipsum esse bouum
opus ct delictum. Fiducia bonum opus est, ira deli-
ctum. Oportet ergo cum fiducia loquuturos, a furore
liberos esse, ut ne quis hinc verba proficisci putet.
Etiamsi justa dixeris cum furore, totum perdidisti,
licet libere loquaris, licet moucas, licet quidvis aliud
facias. Hunc respice virum non cum fuvore loguen-
tem : neque enim contumelia affecit, sed illis pro-
pheticum sermonem memoravit. Quod enim nullo
furore moverclur, ostendit quando pro llis sc
male impetentibus precatus, dixit : Ne statuas illis
hoc peccatum. Sic non iratus, sed pro illis dolens ac
merens loquebatur ille. Idco namyue de facie ejus
dixit : Viderunt faciem ejus tamquam f[aciem angeli,
ut illos attraheret®. Puri igitur ab ira simus. Non
habitat Spiritus sanctus ubi ira est : maledictus furi-
bundus. Non potest sanum quid prodire, cum furor
egreditur. Nam sicut in marina tempestate magnus
est tumultus, magnus clamor, uec quis tempus ha-

! Hec Il&lerrogatio deest in uno Cod.
3 Unus Cod. habe, illi crederent, loco, illos attralieres.
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huerit ad philosophandum : ita neque in furore. Sed
si anima quid philosophicum vel loqui vel discere
velit, quasi in portu sit oportet. Non vides, quomodo
de necessariis rcbus loquuturi, loca tumultu vacua
quxrimus, ubi quies sit, ubi tranquillitas, ut ne
repellamur? Quod si externus tumultus repellat, multo
magis interna turbatio. Etsi precetur quis, frustra
precatur, si cam ira et furore id faciat : si loquatur,
ridicnlus erit; si taceat, similiter ; si comedat, etiam
sic leditur ; itemque si Iib.t, si non bibat, si sedeat,
si stet, si ambulet, si dormiat; nam et in som-
niis talia imaginantur. Quid in iracundis nou turpe?
Oculi injocundi, os distortum, membra tremula
et inflata, lingua infrenis et nemini parcens, mens
in excessu, habitus indeceng, multa insuavitas. Vide
mihi demoniacorum oculos, et ebriorum, et insa-
nientiom, quid inter se differunt ? nonne totum furor
est? Quid enim etsi ad tempus hoc fiat? Nam et in-
saniens ad tlempus detinetur : hoc autem quid dete-
rius ? Neque pudet illos ad dcfensionem dicere : Ne-
sciebam quid dicebam, aientes. Et cur nesciebas,
rationalis el ratione preditus homo? cur ea, quxe
brutorum sunt, facis, sicut equus ferox ira et furore
correptus ? Hee certe defensio culpa non vacat. Uti-
nam scivisses, que dicebas! Ire, inguies, verba sunt,
non mea. Quomodo irxe sunt, cum ira nullam vimn
habeat, nisi a te accipiat ? Ac si quis diceret : Vul-
nera non mea, sed manus mex sunt. Cui rei putas
maxime opus esse ira? nonne bello et pugnze? At
ibi ctiam, si quid cum ira fial, totum periit et pessum
abiit. Nam pugnautibus maxime convenit non irasci,
imo nec iis, qui contumeliam inferunt convenit irasci.
EL quomodo pungnandwin est, inquies? Ratione,
mansuetudine : certamen enim est ex adverso slare.
Annon vides hxe bella lcge, ordire et temporibus
definita? Ira enim nihil aliud est quam irrationalis
impetus ; irrationalis autem nihil potest rationale
facere.

4. Certe hic talia loquebatur, nec irascebatur. He-
lias vero dicebal : Quousque claudicatis utroque poplite
vestro (3. Iteg. 18. 21)? nec irascebatur. Phinees item
occidebat (Num. 25), et non irascebatur. Ira enim
non sinit videre, sed omnibus quasi in nocturna pu-
gna ligatis, oculos et aures trahit quo voluerit. Ab
hoc ergo demone liberemur; incipientem illum com-
pescamus ; sigillum pectori apponamus quasi frenum.
Canis impudens est ira: sed discat audire legem. Si
sit canis in armento ira ferox, ut bubulco imperanti
non pareat, nec ejus vocem agnoscat, omnia pereunt.
Cum ipsis ovibus pascitur; sed si ipsas oves edat,
inutilis est et oociditur. Si didicerit te audire, ale ca-
nem : utilis est contra iupos, contra latrones, contra
furum principem latrans, 10n contra oves neque con-
tra familiares. Si non audiat, omuia perdit: si con-
temnere discal, omuia pessumdat. Mansuetudo ergo
in te non consumatur, scd eam custodiat ira et foveat;
custodiet autem, et in securitate multa pascere sinet,
si malas pravasque cogitationes consumat, si diabo-
lo undique persequatur. Sic mansuetudo servatur,
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cum nihil malum de proximo cogitamus : sic venera-
biles efficimur, quando impudenter agere non disai-
mus. Nihil enim ita inpudentem reddit ut mala con-
scientia. Cur mercirices impudentes sunt? cur virgines
pudibundx? nonne ille a peccato, hx a castitate ?
Nihil enim ita impudentem reddit, ut peccatum. Imo
contra, imqnies, in pndorem injicit. Etiam certe sese
damnantem ; alium vero impudentiorem reddit petu-
lantiorem : nam qui de sc desperat, audax efficitur,
Impius enim, inquit, cum in profundum peccatorum
veneril, conlemnit (Prov. 18. 3). Impudens vero petu-
lans fuerit; petulans autem audax est. Vis discere,
quandonam mansuetudo consumatur? Cum malx co-
gilationes illam pertrahunt. Sed etiamsi hoc contingat,
quia nondum canis stat multum latrans, neque sic
desperandum est. Est quippe nobis funda et lapis
(scitis quod dico), est nobis hasta, caula et stabulum,
in quo cogitationes ill:esas servemus. Si canis adule-
tur ovibus, furaique et vigilet contra externos; hac
virtus est canis : licet esuriat, ne comedat oves ; licet
satur sil, ne parcat lupis. Talis et ira sit: licet mor-
deatur, a mansuetudine ne discedat; licet quiescat,
adver-us malas cogitationes excitetur: ac quod suum
est, licet pungat, ne deserat, sed agnoscat; quod
autem alienum est, licet aduletur, pessumdel. Sxepe
diabolus quasi canis adulatur, sed sciant omnes
alienum esse. Sic et nos virtmi, elsi molesia sit,
adulemor; et malitiam, etsi leiificet, aversemur,
Ne simus canibus deteriores, qui flagellati et cou-
stricti, non absistunt. Si illos anlem pascat alienus,
gquomodo non magis nocebunt? Est aliquando utilis
ira, sed cum latrat contra alienos. Quid est illud, Qui
irascitur fratri suo temere (Matth. 5. 22)?Id est, Ne ulci-
scere nec vindica teipsum : si alium pereuntem videas,
porrige manum. Non erit ultra ira, cum a proprio
motu et affectu liber eris. Apprehendit David Saa-
lem (1. Reg. 26. 7) , nec ira commotus est, nec ca-
ptum inimicum hasta confodit ; sed ultus est diabolum.
Moyses cum alienum lzdentem vidit, occidit ( Ezod.
2. 12) ; cum congenerem, non item ; sed fratres qui-
dem reconciliabat , alienos vero pellebat. Licet enm
mitissimum fuisse Scriptura testificetur ( Num. 12.
3) ; attamen pervigil erat. Nos autem non ita : sed
ubi mansuetudinem exhibere oportet , feris omnibus
ferociores sumus ; ubi autem excitari par esset, ad-
modum ignavi et supini. Qnia igitur iis, que in nobis
sunt, non ut par essel utimur , ideo in nibilum vita
nostra consumitur. Ita et in vasis evenit : si aliud ad
alinm usum adhibeamus , omnia perdimus. Exempli
cansa, si quis gladium sumat, uec illuin ad suum usum
adhibeat , sed manu id facere tentet , nihil amplius
efficit ; sicut ct qui , ubi manu ipsa operandum est ,
gladio utitur, omnia perdet. Sic et medicus, qui ubi
secare oportet non sccat , et ubi non oportet secat,
omnia pessumdatl. Quamobrem rogo , nos ojpportunc
bac re utamur. Ir® tempus non est, ubi nos ipsos
juvamus : si vero alios corrigere oporteat, tunc maxi-
me illa utendum est , ut alios eruamus. Ita et Deo
®quales erimus , si nos ab ira semper tueamur . et
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futura consequemur bona, gratia ct benignitate Do-
mini postri Jesu Christl, quieum Patri et Spiritui
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sanclo gloria, imperium, honor , nunc et semper, ¢t
in secula smculorum. Amen.

HOMILIA XVIIL

Cap. 7. v. Bi. Audientes autem hec, dissecabantur
cordibus suis, et siridebant dentibus in eum.

1. Mirum sane, quomodo occasionem occidendi
ex dictis non acceperunt, sed adhuc insaniunt , et
causam querant. Ita semper in malis sunt qui in-
juste agunt. llaque ut principes sacerdotum anxii
dicebant : Quid faciemus hominibus istis (Act. 4. 16) ?
lia et hi dissecantur, Alqui ille erat , qui succensere
debebat, qui nihil lxserat, et ac si Lesisset passus
et calumniis impetitus fuit. Sed hinc calumniatores
magis evincuntur : sic verum est quod semper dice-
bawn : Male facere , est male pati. Certe ille nihil ca-
lumniatus est, sed vera declaravit. Sic, cum contu-
melia afficimur, dum nihil nobis conscii sumus, nihil
vere patimnur, Volebant ergo illum occidere ; sed non
statim id faciunt , causam specie justam facinori vo-
lentes obtendere. Quid igitur ? annon contumelia illa
rationahilis causa erat ? Non erat illius contumelia ,
sed prophete accusatio : vel sponte differebant, ne
viderentur illum ob accusationes sibi illatas occidere,
sicul etism in Christo , sed propter impiciatem. Hoc
autem quod loquebatur, pietatis crat verbum. ldeo
postquam occiderant, famam ejus Ledere conantes,
Pissecabantur : timebant enim ne novum quidpiam
cirea illum accideret. Deinde, quod Christo fecerant,
Stephano faciunt ; et sicut illic, quia dixerat, Vide-
bitis Filium hominis a dextris virtutis sedentem , id
blasphemiam esse dicebant, el testes turbas evoca-
bant : sic et nunc faciunt. lilic vestimenta sciderunt,
hic aures continuerunt. 55. Cum autem plenus esset
Spiritu sancto, intendens in celum , vidit gloriam Dei ,
et Jesum stantem a dextris Dei, et ait : Ecce video cee-
los apertos , et Filium hominis stantem a dextris Dei.
56. Exclumantes autem voce magna, continuerunt aures
suas, el impetum fecerunt unanimiter in eum. Et eji-
cienles eum extra civitatem, lapidabant. Alquisi men-
litus erat, ut insanicntem eum dimisisse oportuit.
Ble vero sic dixerat, volens eos abducere. Et quia
de morte Christi tantum loquutns , de resurrcctione
nikil dixerat, hoc dogma opportune demum adjicit.
Ita autem sibi apparuisse dicit, ut enarrat , quo sic
saltem ejus sermonem acciperent, qui, quoniam
dixerat illum sedere , molestus illis erat , interim de
resurrectione sermonem movel , et illum stare dicit.
Hine conjecto, faciem illius glorificatam esse. Nam
Deus , benignus cum sit , per qua illi insidias para-
bant, per eadem volebat illos evocare ; etsi nihil
amplius factum sit. 37. Et ejicientes eum extra civi-
tatem, lapidabani. Rursus extra civilatem mors, sicut
in Christo : et in ipsa morte confessio et predieatio
enuntiatur, Et testes deposucrunt vestimenta sua sccus
pedes adolescentis, qui vocabatur Saulus. 58. Et lapi-
dabant Stephanum , invocantem Deum , ot dicentem :
Bomine Jesu Christe, accipe spiritum meurm. Hine os-

tendit et docet illos, se non perire, 59. El posilis
genibus clamavit voce magna : Domine, ne siutuas illis
hoc peccatum. Quasi scse purgans , quod priora non
ex ira dixerit, ait, Domine ; vel quod vellet eos sic
attrahere. Nam quod dimitteret ipsis iram et furo-
rem, quo cedem patrabant, et animum a passione
purum ostenderet , id certe acceptabilem reddebat
sermonem. Saulus autem eral consenliens neci ejus.
(Cap. 8.) 1. Facla est autem in illa die persequulio
magna in Ecclesia, qua erat Jerosolymis. Non sine
causa mihi h:ec persequutio, sed divina dispensatione
contigisse videtur. Et omnes dispersi sunt per regio-
nes Jude® et Samarie preter apostolos. Viden' quo-
modo rursum persequulionem esse Deus concedat ?
Sed vide mibi, quomodo res dispensentur. Per signa
mirabiles facti sunt, flagellati nihil sunt passi , con-
slituli sunt per regioncs , sermo augebatur : demum
permillit impedimentum esse magnum. Et fit perse-
quutio non modica, ita ut illi simul fugerent (time-
bant enim illos audacieres factos), et omnibus palam
essel, homines esse eos, qui limerent et fugercnt.
Ne diceres enim, illos per gratiam tantum preclare
agere , persequutionem cerle patiebantur ; ipsique
timidiores facti sunt, illi audaciores. Et omnes di-
spersi sunt, inquit, preter apostolos. Non ergo frusira
dicebam , persequntioncm ex dispensatione fuisse.:
nisi enim facla fuisset, discipuli non fuissent disper-
8i. 2. Curaverunt autem Sicphanum viri religiosi , e
fecerunt planctum magnum super eum. Vel nondum
erant perfecti ; vel quia ille gratiosus crat et vene-
rabilis, ideo plangunt illum. Simul autem hic non
timor lantum, sed etiam dolor et planctus, ostendunt
illos essc homines.

2. Quis enim non plorasset videns illum mansuetum
agnum lapidatum, jacere mortuum ? Idoneum illi epi-
taphium apposuit evangelista , cum dixit : Et positis
genibus , clamavit voce magna. Et fecerunt planctum
magnum super eum. Sed qux superius dicta sunt, jam
repetamus. Cum essel plenus Spiritu sancto, intendens
in calum , vidit gloriam Dei, et Jesum stantem a dex-
tris Dei, et ait : Ecce video cwlos apertos. Et conti-
nuerun! aures suas , el impelum fecerunt unanimiter in
exm. Atqui quomodo hxc accusatione digna erant?
Attamen cum, qui talia signa patrarat, qui omnces
verbo viceral, qui talia loquuins erat, rapicates
pro lubito furorem suum impleverunt. Testes autem
deposuerunt vestimenta secus pedes.adolescentis, qui vo-
cabatur Saulus. Vide, quam accurate que Paulum
speclant recenseal , ut osiendat tibi opus Dei in ipso
postea peractum. Interim vero ille non wodo. non:
credit, sed ctiam mille homicidarum manibus ipsum
impetit : ideo illud indicans dicit : Saulus autem erat
conscnlicns neci ejus. Non simpliciter sanetus bic pre-
catur , sed cum attentione. Positis , inquit , genibns.
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Unde mors illius divina facta est : nam hactenus ani-
mabus coucedebatur, ut in inferno essent. Omnes
antem dispersi sunt per regiones Judem et Samarice.
Absque metu cum Samaria se commiscent, qui audie-
vani : In viam gentium ne abieritis ( Matth. 10. 5 ).
Preeter apostolos , inquit ; ostendens illos , ut sic Ju-
dos adducerent, civilatem non reliquisse ; sive etiam,
ul alils fiducie auctores essent 3. Saulus autem deva-
stabat Ecclesiam, per domos inlrans, el trahens viros ct
mulieres, tradebal in custodiam. Magnus furor, et quod
solus csset , et quod in domos intraret : ita animam
suam pro lege dabat. Trahens, inquit, viros et mulie-
res. Vide licentiam, contnmeliam et insaniam. Ommnes,
qui in manus suas incidebant, mille afficicbat malis,
utpote ab hac nece audacior factus. 4. Igitur qui di-
spersi erant , (ransibant , evangelizantes verbum. 5.
Philippss autem descendens in civilatem Samarie ,
praedicabat illis Christum. 6. Intendebant autem turbee
ananimiler iis, que a Philippo dicebantur, audientes et
videntes signa que [acielat. 7. A mullis enim eorum ,
gui habebant spiritus immundos, clumantes voce magna
exibant : 8. Mulii etiam paralytici et claudi curati
sunt. 9, Factumque est gaudium magnum in illa civi-
tate. Vir autem quidam nomine Simon, qui anle erat in
civilale magus, seducens gentem Samario:, dicens se
esse aliguem magnum : 10. cui auscultabant omnes a
minimo usque ad maximum, dicentes, lic est virtus Dei
magna. Vide mihi aliam tentationem, nempe Simonis.
11. Altendebant antem ei turbe, propler quod multo tem

pore magiis suis dementasset eos. 12. Cum vero credidis

scnt Philippo evangclizanti de regno Dei et de nomine
Jesu Christi , baptizabantur viri ¢t mulieres. 43. Tunc
Simon et ipse credidit, et cum baplizatus esset, adhare-
bat Philippo. Videns etiam signa et viriutes maximas
fieri , stupens admirabatur. 14. Cum audissent antem
apostoli, qui erant Jerosolymis, quod recepisset Samaria
verbum Dei, miserunt ad illos Petrum et Joannem : 15.
qui cum venissent, oraverunt pro ipsis ul acciperent
Spiritm sanctum. 6. Nondum enim in quemquam
illorum venerat, sed baptizati tantum erant in nomine
Dowini Jesu. A1. Tunc imponebant manus super cos ,
et accipiebant Spiritum sunctum. 18. Cum vidissel au-
tem Simon , quia per impositioncm manus apostolorum
daretur Spiritus sanctus , oblulit eis pecuniam , 19. di-
cens ; Date et mihi hanc potestatem, ul cuicumque im-
posuera manus, accipial Spiritum sunctum. Quomaodo ,
iuquies, hi Spiritum non acceperant? Spiritum acce-
perant remissionis, Spirithm vero signorum nondum.
Vide, quomodo hoc cernens Simon, accessit hoc pe-
tens. Etiamsi vero tune maxime persequutio vigeret,
attamen Deus ipsos rursum liberavit signorum ope
munites. Neque enim mors Stephani illorum restin-
it furorem , imo magis auxit ; ideoque disperguntur
doctores , ut doctrina amplius propagetur, Sed vide
iterum illos in bonis.versantes , et in gaudio : nam
ait : Factum est gaudium magnum in civitate ; eliamsi
luctus quoque magnus fuerit. Sic solet Deus semper
facere , tristibus pempe Leta admiscere , ut magis in
admirationc sit. A multo autemn jam tempore morho
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laborabat Simon ; unde neque sic ab illo liberatur.
Quomodo autem illum baptizavit? Sieut et Judam
Christus elegit. Hic signa videns, obstupeseit quidem,
non audet vero gratiam signorum pelere, quia sciebat
etiam alios nondum accepisse. Quomodo igitur illum
non occiderunt sicut Ananiam et Sapphiram ? Quia
etiam olim is, qui ligna collegerat, occisus est
exemplumi; neque altra alius quispiam id passus est.
Sic et nunc Petrus facit : illisque punitis , hune noo
punit, sed ait illi : 20. Pecunia tua tecum sit in perdi-
tionem, quoniam donum Dci putasti pecunia acquiri.
3. Cur a Philippo baptizati non acceperunt Spiritum
sanctum. Historia Simonis continuatur. Nullum pecca-
tum non remittitur peenitenti.— Et cur hi baptizati non
acceperant Spiritum sanctum? Vel quin Philippus
dare ausus non crat, hunc reservaus apostolis hono-
rem ; sive quia hoc charisma non habebat (eral enim
ex illis septem ) : id quod magis videtur dicendmn,
Puto certe hune Philippum ex septem illis esse, se-
cundum a Stephano *. Quamobrem cum baptizaret,
Spiritum baptizatis non dabat : neque cnim potesta-
tem habebat; hoc quippe donum duodecim illoruin
tantum erat. Perpende autem : illi non ¢xierant; dis-
pensatum est, ul ii exirenl, qui minorem gratiam
habebant, quod nondmin accepissent Spiritum san-
ctum. Potestalem quidew aceeperant faciendi signa,
non autem Spiritum aliis daudi. Igitur hie apostolo-
rum eral prerogativa; ideogue ct coryphivos, non
alios, videre est hoc facere. Videns autem Simon, in-
quit, quod per imposilionem manuum apostolorum du-
relur Spirilus sanctus. Non sic dixisset, nisi sensibile
quidpiam factum fuisset. Hoc et Paulus fecit , cun lo-
querentur linguis. Vidistin’ Simonis scelus? Pecuni:s
obtulit. Atqui non viderat iilum pro pecunia id facien-
temn : unde non ignorantis opus erat, sed tentantis,
et volentis crimen intentare. ldeogue audit : 21. Non
est tibi pars neque sors in sermone islo : cor enim (uym
non est rectum coram Deo. llerum qu in mente erant
affert in medium, quia ille se latere putabat. 22. Pe-
nitentiam itaque age ab hac nequitia tua, et roga Domi-
num, si forte remiilatur tibi hec cegitatio cordis tui.
23. In felle enim amaritudinis, et in vinculo iniquita:is
video te esse. 24. Respondens autem Simon dizit : Pre-
camini vos pro me ad Dominum , ut nihil veniat supcr
me horum que dixistis. Cum oportuisset illum ex corde
peenitentiam agere et flere, ille perfunctorie tanttm
tioc facit. Si forte remittatur tibi, Hoc inquit, non qued
non remissum fuisset illi, si plorasset; scd mos est
etiam proplietis solum denegare, nec dicere : Si an-
tem boe feceris, condonabitur tibi ; sed omnino futu-
ram penamn denuntiare. Tu vero mirare , quomodo
in tempore calamitatis non negligant, sed pradica-

1 gavil. sic habet, unde muhi videtur hunc Philippum
( qui samariam ad fidem convertil ) unum csse e seplem
secundum a Stephano ; philippum autem illum Xm Eunu-
clium baplizavit, ex apostolorums nwmero fuisse. Al hoc po-
slremun omnino stare nequil ; ipse namque Chrysostomns
homilia sequenti ait, eurn qui Eunuchum baptizavit ex nu-
mero septem diaconorum fuisse. Quare Morelli lectionem

utL geauinam retinuinus,
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tionl incumbant; et quomodo, sicut sub Moyse per
comparationem fiebant miracula (a) : ita et nune.
Magia erat, et tamen h®c signa manifesta erant,
quamvis nullum ibi oporteret esse demoniacum, quan-
doquidem a multo jam tempore magiis dementabat
illos : quia vero multi erant demoniaci, multi para-
Iytici ; illa veritas non erant. Hic vero non signis
modo, sed verbo illos inducebat de regno Christi lo-
quens. At Simon, inquit, baptizatus adherebat Phi-
lippo. Non fidei causa, sed ut talis ipse ficret, adhe-
rebat. Qui cum venissent oraverunt pro ipsis, ul acci-
perent Spiritum sanctum : nondum enim in quemquam
illorum venerat. Tunc imponebant manus super illos,
el accipiebant Spiritum sanctum. Vides hzc non ut-
eumque fieri , sed mulla opus fuisse virtute ad dan-
dum Spiritum sanctum ? Non enim idem est remis-
sionem consequi, et talem accipere polestatem. Videns
autem Simon, quod per impositionem manuum apostolo-
rum daretur Spiritus sancius, obtulit ipsis pecunias. Num
alios hoc facientes vidit? num Philippum? nom pu-
tabat ipsos non nosse, quo ille animo accederet? ldeo
bene Petrus rem donum vocat, dicens : Pecunia (ua
tecum sit in perditionem , quoniam existimasti donum
Dei pecuniis acquiri. YViden' ubique puros illos a pe-
cuniis ? Non est tibi pars neque sors in sermone isto :
cor enim tuum non est rectum coram Deo. laque per
malitiam omnia faciebat : atqui simplicem esse opor-
tebat. Peenitentiam itaque age. In felle enim amaritu-
dinis, et in vinculo iniquitatis video te esse. Magnz ire
verba sunt. Non punit autem ipsum, ut ne deinceps
fides ex necessilate esset, nec res crudelis esse vide-
retur; nique peenitentiam induceret : vel gnia ad
correctionem sufficiebat arguisse, et qua in corde
erant dixisse, ut ille confiteretur se captum esse.
Cum enim dicit, Precamini vos pro me, id confitetur
et indicat. Vide quomodo quamvis scelestus esset,
redargwus tamen credidit, ut et humilis factus est,
quando iterum redargutus est. Videns signa, que fie-
bant, obstupuit, ostendens mendacium fuisse, quidquid
ipse faciebat. Non dixit, Accessit; sed, Obstupuit.
_ Et cur non hoc statim facit? Putabat se posse latere,
putabat artem esse quod fiebat : qui autem non po-
tnit apostolos latere , accessit. A multis enim, qui ha-
bebant spiritus immundos, clamantes illi voce magna
exibant. Hoc egrediendi signom manifestum eral;
magorum vero signa e contrario : ifli namque magis
alligabant. Mulli paralytici et claudi sanati sunt. Nulla
hie erat fallacia : nam oportebat ambulare et operari.
Auscultabant autem illi omnes, dicentes : Hic est virius
Dei. llic impletur illud Christi dictum : Multi venient
pseudochristi et pseudoprophet@ in nomine meo (Marc.
13. 22). Quare non statim illmin redargnerunt ? Satis
hahebant quod sese condemnaret : etenim et hoc do-
ctrin erat. Quia autem resisters non poterat, simu-
lat, ut magi illi qui dicebant : Hoc digitus Dei est

(a) Cum ail sub Moyse miracula per comparationem fa-
cla esse, id est, per comparationem cvm miraculis per
magos patratis, ea probabantur esse vera et a Deo profi-
ClSi e :
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(Ezod. 8. 19). Ne vere rursus expelleretur, ldeo ad-
heerebat Philippo, nec recedebat.

4&. Quot bona mors Stephani attulerit.—Tu vero mihi
perpende, quot quantaque dispensentur per mortem
Stephani. Disperguntur per regiones Judzx et Sama-
rie, evangelizant verbum, praedicant Christum, sigma
edunt, paulatim hi donum accipiunt. Hoc duplex si~
gnum erat : nam et illis dare ¢t huic non dire; ma-
gnum erat signum, 23. Ei illi quidem testificati et lo-
quuti verbum Domini, reversi sunt in Jerusalem, et mul-
lis vicis Samaritanornm evangelizabant. Bene dixit,
Testificati. Testificantur fortasse propter illum, ne de-
cipiantur, ut postea in tuto essent, ne inexperti swcpe
abriperentur. Reversi sunt Jerosolymam. Cur iterum
illo concedunt, ubi tyrannis erat, ubi malorum prin-
cipium, ubi maxime sanguinarii erant? Ut in bellis
duces faciunt, et bello laborantem partem petint :
idipsum hi prestant. Vide rursum non primo ve-
nientes Samariam, sed pulsos discipulos, sicut et sub
Christo, et apostolos ad eos Samarilanos, qui credi-
derant, demum missos. Cum audissent autem, fnqnit,
apostoli, qui erant Jerosolymis , miserunt ad illos Pe~
trum et Joannem. Cur mittuntur? Ut ijllos liberent a
magia, ut illis docirinam commemorent, quam a
Christo didicerant. Cum oporteret ergu illum contra-
rium petcre, ut acciperet Spiritum sanctum, is illud
nihil curans, petit ut aliis dare possit : etsi ipsi non
illam ita acceperant, ut dare possent.- Sed volebat
hic Philippo clarior esse, qui inter discipulos erat.
Pecunia tua tecum sit in perditionem. Non imprecantis,
sed corrigentis heec sunt. Quia enim illa non ut par
erat utebatur, Tibi sit, inquit, qui talis es; ac si
quis dicerct : Cum proposito tuo pereat, quod tam
viliter sentias de done Dei, quod sperabas humanam
omnino rem esse : non ita se habet. Siergo acces-
sissct, ut accedendum erat, saltem receptus fuis-
set ', saltem non ut pestis rejectus fuisset. Viden®
eum, qui parva de maguis sentit, dupliciter peccare?
Duo igitur illi priccipit 1 Penitentiam age, et ora, si
forte remittatur tibi cogitatio cordis tui : tan malam
rem cogitaverat. ldev ait, Si forte remittatur tibi, quia
sciebat incorrigibilem esse. At ille timuit multitudi-
nem, et metuit negare. Certe nisi turbatus fuisset,
dixisset utique, se nescivisse ct imprudenter fecisse :
at ille perculsus est, primo, quod signis captus essct;
secundo, quod qure in mente versabat, manifesia es-
sent. Ideo procul postea abiit, nempe Romam, guasi
non venturus illo esset apostolus. Multis, inquit, re-
gionibus Samaritanorum evangelizabant. Vide quomodo
ipsa itinera illis negotium afferebant : sed non sine
causa iter suscipiebant. Tales nos migrationes facere
oporteret. Et quid dico migrationes? Mulli vicos ha
bent et agros, et -non illa curant; scd quomodo bal-
neum fiat, et pretia crescant, ut aule et domicilia
construantur, multam habent sollicitudinem ; queo-
modo autem animx excolantur, non itemn. ki tu qui-
dem, si spinas in agro videas, secas, uris, destruis,

1 Juxta alios legendum , si enim in corde reclo accessis-.
sct, saltem bonam ipsius volunialem excepisset aposiolus.
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ut terrans ab hac pernicie liberes : ubi antem agrico-
las vides spinis plenos, nec resecas; non times , dic
wiki , nec exhorrescis, illum cogilans qui rationem
exacturus est? anuon oporteret singulos fideles ec-
clesiam construere, doctorem babere ad conferendum!?
ante omunia illud in scopo babere, ut omnes sint
Christiaui ? Quomodo, quaso, Clristianus erit agri-
cola, cum te videat sic tuam negligere salutem ? Non
potes facere signa, et sic persuadere? Quibus potes
persuade , humanitate, patrocinio, mansuetudine,
blanditiis, aliisque omnibus.

Ecclesi@ in villis. — Fora quidem et balnea multi
faciunt, ecclesias vero minime ; omnia potius, quam
hoc. ldeo adinoneo et supplico, gratiamque peto, imo
legem pono , ut nemo villam habeat ecclesia non in-
structam. Ne mibi dixeris, Prope est, in vicinia est :
multa est impensa, modicus p: oventus. 8i quid habes
eroganduin pauperibus, hac in re insume : melius
illic, quam hic : ale doctorem, ale diaconum, et sa-
cerdotalem ccetum. Ac si uxorem vel sponsan duce-
res, ac si filiam locares, sic.esto erga Ecclesiam affe-
ctus : dotem ipsi largire. Sic tibi villa benedictione
replebitur. Quid boni non illic erit? parumne est,
quzso, torcular benedici ? parumne est Deum prius
ex omnibus fructibus tuis soriem et primitias acci-
pere? Ad pacem agricolarum hoc utile est. Venerabi-
lis erit postea presbyter, illudque ad villz securitatem
conducet. Orationes illic perpetuze pro te fient, hymni
et synaxes propler le, oblatio singulis Dominicis. Quid
magis admirandum est, quod alii splendida scpulera
exstruant, ut posteri audiznt, illum talem hice con-
strusisse ; an quod tu ecclesias excilaveris ? Cogila
te usque ad Cbristi adventum mercedem habiturum
esse, si altare Dei excitaveris.

5. Dic enim mibi, si Imperator tibi pracepissct
domum exstruere, ut illo diversaretur, nonne omnia
moveres? Al nunc regia est Christi ecclesia quam
adificas. Ne sumptum spectes, sed fructum reputa :
illi colunt terram, tu cole illorum animas ; illi fructus
tibi afferunt, tu illos infer in celum. Qui initium de-
dit, is aliorum omnium causa est. Ergo et tu auctor
eris, quod catechumeni sint in vicinis villis. Certe
halnea nolliores reddunt agricolas, cauponz delica-
tiores : et lamen baxc apparatis propter gloriam. Fo-
rum et celebritates illos reddunt petulantiores : hxe
aulem omnino secus. Quanta enim res fuerit, videre
presbyterum ad exemplum Abrahe incedentem , ca-
wum, accinctum , fodientem , operantem ? Quid agro
illo desiderabilius ? Hic major est virtus. Non est illic
lascivia, sed abacta est ; non ebrietas et voluptas, sed
eliminata est; non vana gloria, sod exslincla est :
benevolentia plus illic fulget propter simplicitatem.
Qualis res est abire et ingredi in domum Dei, et vi-
dere, quod ipse illam exstruxerit, seipsumque proji-
ccre supinum, * [ et post illam corpoream quietem
nocturnis et matutinis hymnis adesse,] commensalem

! In uno Codice legitur, et post nonam horam, corpora-

cibum sumere, el noclurnis ma'ul'nisque hymnis ades-
e, toco eorum quze vacinis claustmus.
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habere sacerdotemn et colloquentem , heuediclione
frui, alios videre istuc venientes? Hic murus, hoc
praesidium agri est. Hic est ager de quo dicitur : Odor
agri pleni, cui benedizit Dominus (Gen. 27. 27). Quod
si absque hoc bona villa est propter quieiem, propier
otii abundantiam : si ct hoc accesserit, cu rei par non
erit? Villa enim que ecclesiam habet, paradiso Dei
similis est. Non est illic clamor, non tumulius, non
varii inimici, non hareses : omnes videre est amicos,
eorumdem consortes dogmatum. Te ad philosopbiam
quies adducit : ab hac philosophia te assumens pre=
sbyter, facile curabit. Hic enim , quua-cumque dixeri-
mus, forum excutit : illic vero qua audieris, defixa in
mente habebis. Alius in agro eris per illum : et illis
ipse prxerit, cuslos erit tum quod prxeseus sit, tum
quod illos componat. Quanta est expensa, dic mihi ?
Fac interim parvam domum pro templo ; qui post te
veniet, faciel porticam ; sequens alind adjiciet : et sic
tibi totum imputabitur. Tu das parum , et omninm
mercedem recipis. Ergo initium f.cito, fundamentum
pone; imo vos mutuo h:rtamini j bac in re concertate.
Nunc autem ubi palea, frumentum et omnia similia
reponenda sunt, facile edificant : ubi vero animarum
fructus colligendi sunt, nihil curant; sed coguntur
mille stadia emeliri, et magnas pcregrinationes sus-
cipere, ut in ecclesiam abeant. Quautum autem bo-
num est, cum magna quiete sacerdotem in ccclesiam
venire, ut accedat ad Deum, et quotidie oret pro vico,
pro prxdio ! Parumne est, dic,0ro, in s-cris oblatio-
nibus semper nomen toum referri (a), ct quolidie pro
villa preces ad Deum emitti ? quantum tibi et ad alia
hoc prodest ? Contlingit quosdam e vicino babitare et
curatores habere : ad te igitur paupcrem nemo eorum
venire dignabitur, sed presbylerum forte invitabit, et
mensx consoriem faciet. Vides quanta hinc bona eve-
nient? Villa interim erit ab omni suspicione libera :
nemo homicidii , nemo furti accusabit, nemo simile
quidpiam suspicabitur. Habent et aliam consolatio-
nem , sive morbus site mors accidat. Non ntcumque
nec quoquo modo amicitiee islu¢ mutuo coeuntimm
junguntur ; ceetus vero erunt multo quam in celebri-
tatibus suaviores. Non modo autem ceetus, sed et illi,
qui prasident , ob presbyterum venerabiliores erunt.
Audis utique Jerosolymam olim aliis urbibus apud
veleres honoratiorem fuisse ; nec sine causa, sed quod
ibi tunc pietas obtineret. Quoniam ubi honoratur
Deus , ibi nibil mali est; ubi non honoratur, nibil
boni. Multa securitas erit etiam et apud Deum et apud
homiines. Etiam rogo, non ignave, sed alacriter rem
suscipite. Nam si qui educit pretiosum a vili, quasi
08 Dei erit (Jer. 15. 19) ; qui tot animabus, 1am pre-
sentibus quam futuris usque ad adventum Christi
prodest, quanta Dei benevolentia fruetur ? Prirsidium
construe contra diabolum ; bec est enim ccclesia.
lline prodeant manus ad laborem : prius cxtendantur
ad preces, el tunc ad opus abeant, Ita erit illis robur
corporis ; sic erit agricultura multa ; sic omuia mala

. (.r) Nomina patronorum in sacris oblationibus profereban-
ur.
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eyvwopéva. Kal l8od drhp Aibloy sbrovyog, Pmio\,
Svvdorne [154] zii¢ Bacilicone Al0ubzwr Karddi—

4 Alius Kawobpesav. Orog tivv éned éorv. @ Hie omntng
variat unus, earumdemque rerum seriem subinde mutat.
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foras mittentur. Non potest hinc orta voluptas verbis
explicari, donec opere sit suscepta. Ne hoce respicias,
quod nullum habeal proventum : si omnino id facias,
ne facias tamen, nisi putes majoremn libi tota villa
proventum esse ; nisi sic affectus sis, nec opereris ;
nisi putes hoc opus tuis omnibus esse preferendum.
Quiit hee proventu majus, animas in aream crlestem
inducere ? Hei mihi, quod nesciatis quantum sit ani-
mas lucrificare! Audi quid Petro dicat Christus : Si
diligis me , pasce oves meas (Joan. 21. 15 ). Si regias
oves videns aut equorum armentum, quod stabulum
non hiaberent, insidiis patere, acciperes ipse, et equile
stabuluinque exstrueres, ac pastorem praxliceres : quo
te rex munere non donarct? Nunc Christi gregem
colligis , eL-pastoremn pralicis, nec putas tc magnum
quidpiam facere ? Quid dico? Si ei, qui scandalizat

IN ACTA APOSTOLORUM. HOMIL. XIX.

150

etiam unum, tantum supplicium comminatur : qui tot
servat honiines, annon salutem conseqetur? Conse-
quetur certe. Quodnam enim postea peccatum habe-
bit ; vel si habeat , annon delebit illud? A supplicio
scandalizantis disce preemium servautis. Si non cure
essel Deo vel unius animae salus , non tam irascere-
tur de illius peruicic. Hee itaque cum sciamus , buic
spirituali operi harreanius, me unusquisque vocet, ct
nos simul operam dabimus pro virili. Et si quidem
tres fuerint possessores, in commune conferant ; s
unus , aliis quoque vicinis id suadebit. Tantum hoe
perficere studeatis , obsecro, ut omni cx parte Deo
placentes, aterna conscquamur bona, gratia et beni-
guitate Domini nostri Jesu Christi, quicum Patri una-
que Spiritui sancto gloria, imperium, -honor, nunc ct
semper, et in siccula saculorum. Amen.

HOMILIA XIX.

Cap. 8. v. 26. Angelus autem Domini loquutus est
ad Philippum, dicens : Surge el vade contra meri-
diem, ad viam que descendit a Jerusalem in Gasam:
hec est deserta. 21. Et surgens abiit.

1. Videtar mibi hoc mandatam accepisse, cum es-
set in Samaria ; quia ab Jerosolymis non contra meri-
diem quis vadit *, sed contra seplentrionem; a Samaria
vero contra meridiem. Hec est deserta. Hoc dicit, ut
ne timeat Judxorum incursum. Nec inlerrogal, qua-
re? sed surgens abiit. Et ecce, inquil, vir A thiops
exnxchus, potens Candacis regine Athiopum, qui erat
super omnem gazam ejus, qui veneral adorare in Jeru-
salem. 28. E( revertebatur sedens super currum susm ,
et legebat Isaiam prophetam. Magnis hic laudibus cele-
bratur : siqguidem in AEthiopia manens, et tot negotiis
obrutus, cum dies festus non esset, et in superstilio-
nibus dedita civilale versaretur, venit adoraturus in
Jerusalem. Magnaque erat diligentia; nam in curru
sedens legebat. 29. Dirit autem Spiritus Philippo :
Accede, et adjunge te ad currum istum. 30. Accurrens
awtem Philippus, audivit eum legentem Isaiam prophe-
tam, et dixit ; Pulasne intelligis que legis? 31. llle
vero dixit: Et quomodo possim, nisi quis ostendat mihi ?
Vide rursum aliam pietatem. Quam illam ? Quod ne-
sciens legerel; et postquam legerat, requirat. Roga-
vitque Philippum, ut ascenderet et sederet secum. 32.
Locus autem Scripture, quem legebal, erat hic : Tam-
quam ovis ad occisionem duclus est : et sicut agnus co-
ram tondente se sine voce, sic non aperuit os suum. 33.
In humilitate judicium ejus sublatum est. Generationem
ejus quis enarrabit? quoniam tolletur de terra vita ejus
(lsai. B3.7. 8 ). 34. Respondens autem eunuchus Phi-
lippo, dizit : Qbsccro te, de quo propheta dicit hoc, de
se,an de alio aliquo? 35. Aperiens autem Philippus
0s suum, e incipiens a Scriplura ista, evangelizavit illi
Jesum. Viden®, quomodo res cum illo dispositz sint ?
Primo legit et ignorat ; deinde legit hunc locumn, ubi

3 Alli habent : wt mihi videtur, rhilippus de quo hic
agitur, unus craé e seplem ; non entm a Jerosolymis profe-
clus contra meridiem processissel.

narrabatur passio, resurrectio ¢t donum. 36. Et dum
irent per viam, venerunt ad quamdam aquam : el ai
eunuchus; Ecce aqua, quid prohibet me baptizari? Vi-
distin’ promptum animum ? vidistin® diligentiam ? 38.
E! jussit stare currum, et descenderunt uterque in aquam,
Philippus et eunuchus, et baptizavit eum. 39. Cum au-
tem ascendissent de aqua, Spiritus Domini rapuit Phi-
lippum, et amplius non vidil eum eunuchus. Ibal per
viam suam gaudens. Cur, inquies, ulit cum Spiritus
Domini? Quia per alias civitates transiturus et pra-
dicaturus erat. Ut ergo in admiratione habcretur, hoc
factum est, utque non humanum, sed divinum habe-
retur, quod circa ipsum factum est. 40. Philippus
aulem inventus est in Azolo : et periransiens evangeliza-
bat civitatibus cunctis, donec veniret Cesaream. Hine
palam est, hunc ex sepiem illis fuisse : nam postea
in Cesarea reperitur. E re autem rapuit illum Spiri-
tus : alioquin rpgasset eunuchus, ut secum veniret :
quem ille forte%nlrislassel negando, cnm nondum
tempus essct. Vidisti angelos cooperantes pradica-
tioni, et ipsos quidem non praedicantes ; sed Lios vocan -
tes ? Hoc porro mirabile hiuc ostenditur : quod enim
rarum olim erat, et vix fiebat, hic jam s=pissime ef-
ficitur@Alioguin autem hxe prznuntiatio erat, quod
illi alienigenas essent superaturi. Nam credentimn
fide dignum testimonium poterat discentibus persu:-
dere, ut ewndemn ipsi zclum arriperent. ldeo igitar
ibat gaudens; atque adco si scivisset, nonita delecta-
tus esscl. Quid antem vetabat, inquies, quin omnia ille
accurale discerel, in curru sedens, maximeque in de-
serto? Quia res non erat ad ostentitionem. Sed su-
perius lecta exploremms. Et ecce vir A thiops cunn-
chus, inquit, potens Candacis regine A& thiopum. Hine
liquet, illam ipsis imperasse. Nam olim mulieres
inperabant, et haxc lex erat apud illos (a). Sic nescie-

(e) Hic notat Dounzus in hec verba, Strabo I. 47 can-
daces Athiopum regine sub sugusto meminit , quam hane
esse non exi-timo, sed aliam s v. Reges enim regineque
ejusaem regionis iisdem nominibus wii solent. Tacilus in
Vit agricolw de pritannis : His aique talibus invicem in-

stincti, Boadica generis regii femina duce ( neque enim
sexum in imperils discernunt ) sumpscre universi bellum,
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liat Philippus qua de causa veniret in desertum, quia
non jun angelus, sed Spiritus ipsum rapit. Nihil
autem horum videt cunuchus, imperfectus cum sit,
vel etiam quod hzc non ad corporales, sed ad spiri-
tuales pertineant ; neque etiam discit ea, quae Philip-
pus edocebatur. Et cur non illi apparel angelas, ut
ducat ad Philippum? Qnia fortassis non persuasus ,
sed potius obstupefactus fuisset. Vide Philippi philo-
snphiam : non accusavit, non dixit, Iguoras, ego te
docebo ; non dixit, Ego hzc accurate scio ; non adu-
latus est, nec dixit ei, Beatus es qui legis. Sic et ab
audacia et ab adulatione remotuwn erat verbum ; sed
potius curam gerentis erat et benigni. Oportebat enim
illum interrogare, oportebat desiderare. Declarat au-
tem se scire ipsum nihil nosse, cum ait : Putasne in-
telligis quee legis ? simulque insinuat magnum reposi-
tum esse thesaurum.

2. Eunuchi modestia et studium. — Sed vide, quam
prudenter se excuset eunuchus : Et quomodo possim,
nisi quis ostenderit mihi? Non respexit habitum, non
dixit : Tu qnis es ? non redarguit, non arrogauter lo-
quitur, non se scire dicig, sed ignorare fatetur : ideo-
que discit. Monstrat vulnus medico ; novit ipsnm h:ee
seire, et velle docere. (a) Vidit illum esse a fastu alie-
num ; neque enim splendidum gestabat vestitum. ha
erat discendi cupidus et verbis intentus, quia et illud,
Qui querit, invenit ( Matth. 7. 8 ), in ipso implchatur.
Rogavitgne, inquit, Philippum, ut ascenderet et sederet
secum. Vidistin® studiuin ? vidistin® desiderium ? Rogat
ut ascendat et sedeal secum : sic nesciebat, quid sibi
dictarus esset ; sed simpliciter putabat, se prophetiam
aliquam auditurum esse. Major autem hic honor est,
quod non simpliciter ascendere curet, sed roget. Ac-
currens autem Philippus andivit eum legentem. Cursus
loquendi cupidum indicat, lectio studii signum est.
Illo enim tempore legebat, quo major est solis wstus.
Locus autem hic erat : Sicut ovis ad occisionem ductus
est. Et hoc illius discendi cupiditatis signum est, quod
prophetam illum aliis sublimiorem pre manibus ha-
buerit. Ideo non cum vehementia illi narrat, scd man.
sucte ; imo nec prius loquitur, quam interrogatus fue-
rit, douec ille rogaverit. Ut et illud iterum faciens
ait : Obsecro te, de quo propheta dicit hoc? Videtur
milii nescivisse illum, quod prophete de aliis loquan-
tur; vel si non hoe, quod de seipsis quuimgur in alia
persona. Erubescamus et panperes et divifes de illo
penuario. Deinde venerunt ad quamdam aquam, et ait,
Ecce aqua. llec valde fcrventis anima sunt. Quid pro-
hibet me baptizari ? Viden' ejus desiderium ? Non dicit,
Baptiza me ; neque tacet, sed medinm quidpiam inter
desiderinm et reverentiam loquitur. Quid prohibet me
baptizari? Vide, quomodo absoluta dogmata habuit :
nam propheta omnia continebat, incarnationem, pas-

Hac Boadica est, opinor, quam Xiphilinus BovSovixyy in-
digitat. OEcumenius ; "Tovéov &t Kavddxnv Albionsc ndoav,
v 100 Pacthéwg untépa xakovaty, inadl) watépa ol Albioneg
oux &vapépovaty, &N &g dvrag vlobs Hliov napadidéact.

(a) Sequentia cum ingentibus varietatibus effert unus
Codex, quas si afferre vellemus, omnia exscribere pror-
sus pecesse esset,

S. JOANNIS CHRYSOSTOM! ARCHIEP. CONSTANTINOP.

152
sionem, résurreclionem, assumptionem, faturum ju-
dicium : qu ipsi magnum indidere desiderinm. Eru-
bescite quolquot nondum illuminati estis. Et jussit,
inquit, stare currum, Simul dixit et imperavil, ante-
quam audiret. Cum aulem ascendissent de aqua, Spiri-
tus Domini rapuit Philippum. Bene : ut vstenderetur
divinam fuisse rem actam, et ne putaret homincm
esse vulgarem. Et ibat, inquit, per viam suam gandens .
Hoc dicit, ostendens ipsum agre laturum fuisse, si
scivisset : sic ex multo gaudio, etsi Spiritu dignatus,
prasentia non videbat. Et inventusest, inquit, in Azoto,
Multum hine Philippus Jucratus est. Nom quod audie-
rat de prophetis, de Abacue, de Ezechiele et aliis, in
se factum vidit, qui in momento multam emensus
viam ostenditur, siquidem in Azoto inventus est, et
illic demum stat, ubi cvangelizare oportebat. (Cap.9.)
1. Saulus autem adhuc spirans minarum et cedis in
discipulos Domini, accessit ad principem sacerdotum,
2. el petiit ab eo epistolas in Damascum ad synagogus :
ul si quos invenisset liujus vie viros ac mulieres, vinclos
perduceret in Jerusalem. Opportune Pauli zelmn hic
inducit, ut illum medio zelo tractum ostendat Non-
duin enim satiatus nece Stephani, neque persequutione
ac dispersione Ecclesiz, accedit ad principem sacer-
dotum. Hic impletur id quod Christus discipulis dixit :
Venit hora, ut omnis qui inlerficit vos, arbitretur se ob-
sequium preestare Deo (Joan. 16. 2). Hic igitur sie
faciebat ; non ut Judwxi, absit. Quod enim ex zclo id
faceret, hinc palam est, quod ad exteras civitates mi-
graret. lllis vero neque ea, qna: Jerosolymis. fiebant,
curz erant, sed unum sectabantur honorem. Cur au-
tem Damascum adiit ? Magua civilas eral et regia :
timebat ne illa quoque przoccuparetur. Et vide sta-
diuin ¢jus ardoremque, ac quam secundum legem
agat. Non adit prefectum, sed principem sacerdotumn.
Petit ab ipso epistolas, ut si quos invenirct hsjus vice.
Viam vocat credentes, qui sicab omnibus tuuc voca-
bantur, forte qubia viam ad ciclum tendentem secta-
bantur. Cur potestatem non accipit illos ibidem pu-
niendi, sed Jerosolymam ducit? Ut cum majori
potestate illic supplicium infligeretur. Et vide, in
quauntum se periculum conjiciat; allalen sic limet,
ne quid sibi mali accidal. ldeo ergo alios secun assu-
mit, forte pre melu : vel quia contra multos ibat,
multos accipil, ut audacius, Si quos inveniret iros ac
mulieres, vinctos perduceretin Jerusalem. Alioquin au-
tem ipse per viam ostendere iis omuibus volebat,
totuin ab se proficisci : ita illi nibil hoc curabant. kt
vide illum antchic in carceren conjicientem. Ui igitur
non valebant, hic vero pr fervore poterat. 3. Etcum
iter faceret , conligit ut appropinquaret Damasco : o
subito circumfulsit eum luzx de celo; 4. et cadens in
terram audivit vocem dicentem sibi : Saule, Sanle, quid
me persequeris?

3. Cur non Jerosolymis ? cur non Damasei il fa-
ctum est? Ut non possent alii illud aliter narrare ;
et ut ipse, qui illa de causa abierat, narrando fide
dignus esset. flnc ergo dicit, cum apud Agrippam
sese defendit. Laborat antem oculis, quia nimia juc
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lLedere solet; mensuran enim suam hahent oculi,
Dicitur etiam vocis et soni vehementiam surdos fa-
cere et attonitos. Sed hunc excecavit lanium, et metu
furorem ejus exstinxit, ita ut heec ille andiret : Saule,
Saule, quid me persequeris ? Non dicit illi, Crede, ne-
que simile quidpiam ; sed incusal. Haxc fere dicit
quibus illum intusat : Quid, vel parum vel multum,
a me Lesus, hoc agis ? Dixit autem, Quis es, Domine ?
Interim se confitetur servum. Dominus autem dixit :
Ego sum Jesus, quem tu persequeris. Ac si diceret :
Ne putes tibi cum hominibus esse certamen. Qui au-
tem cum illo erant, vocem quidem Pauli audierunt,
neminem autem viderunt, ad quem responderet. Et
jure erito : rerum namque minorum illos fecit au-
ditores. Nam si vocem illam audissent, neque sic
credidissent : Paulum autem videntes respondentem,
mirabantur. Sed 7. Surge, el ingredere civitatem, et
dicetur 1ibi quid te oporteat f[acere. Vide, quoinodo
non slatim omnia ipsi revelet, sed prius tanlum mi-
tiget animam ejus, et per ea, qu jubet illum facere,
slatim spem bonam indit, quod visum recepturus sit.
Viri autem, qui ibant cum eo , stabant stupefacti, audien-
tes quidemn vocem, neminem aulem videntes. 8. Surrexit
autem Saulus deterra, apertisque oculis rihil videbat. Ad
manus autem illum trahentes, introduxerunt Damascum.
Spolia diaboli, vasa ejus, quasi capla quadain urbe
vel metropoli introducunt. Et quod mirum est, ipsi
inimici et hostes introducunt illum omnibus videnti-
bus. 9. Et erat tribus diebus non videns, et non mandu-
cavit neque bibit. Quid huic rei par fuerit ? Consolatio
iee inducti Pauli compensat meerorem de Stephano
conceptum, licet hic suam habeat in se consolatio-
nem , quod ille sic obiisset ; et hanc item haberer,
quod Samaritanoram vici reducti magnum afferrent
solatium.

Cur Paulus post Christi resurrectionem conversus sit.
— Et cur, inquies, non ab initio id factum est, sed
postea? UL ostenderetur, vere Christum resurre-
xisse. Qui enim persequebatur illum , nec credebat
illius mortem ac resurrectionem , qui discipulos ejus
persequcbatur, unde, quwso, credidisset, nisi magna
fuisset Crucifixi virtus ? Esto , illi ipsi oblemperave-
rint , quid ad hunc dices ? Alioquin vero ideo post
resurreclionem accessit, neque statim, ut manife-
stius ipsius bellum videatur. Naw qui sic insanit, ut
et sangninem effundat, et in carcerem conjiciat, sta-
tim credit. Non satis erat, quod cum Christo non
fuisset, sed oportuit ut fideles ab illo fortiter impu-.
gnarentur. Nullum non furorem retro relinquit ; om-
nibus hic acrior erat. Cum aulem exczeatus fuit,
tune dominationis et clementiz ejus indicia agnovit :
vel etiam, ne quis diceret ipsum simulasse. Quomodo

enin, qui sanguinem expetierat, qui ad sacerdotes

accesseral, qui in pericula se conjiciebat, qui exter-
nos etiam pellebat et puniebat, simulasset? Hic igitur
post hxc omnia dominationem confitetur. Cur autem
won intra ipsam urbem lux illum eircumfulsit, sed
ante illam? Quia multi non credidissent, imo forte
risisseut, quandoquidem et supra, cmissam audienies
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vocem dicebant, Tronitru ess (Joan. 12. 29) : hic vere
fide dignus erat dnm maxime sna suntiaret. Et ligatus
introductus est, non vinenlis izuposilis; et trahebant
illam, qui se alios tracturam sperabat. Cur autem non
manducavit neque bibit? Sua gesta damnabat, confie
tebatur, orabat, rogabat Deum. Si vero quis dixerit
hoc ex necessitate fuisse (nam et Elymas hoc ipsum
passus est [Act. 43] ), respondebimus : Etiam passus
est, sed mansit, ut erat. Quomodo igitur non coactus
est? Ecquid magis cogere poteral, quam terre moins
in resurrectione factus , ipsis militibus nuntiantibus,
aliis patratis signis, quod ipsum resurrexisse vide-
rent? At non illa necessitatem inducunt, sed docent.
Cur Judi haxc audientes non credidernnt? Palam
eral, illum vera dicere. Neque enim multatus fuisset,
nisi hoc evenisset; atque ita omues credere oportebat.
Non miuor erat iis, qui resurrectionem ejus praedica~
bant, imo fide dignior qui rcpente conversns esset.
Non eum fidele quopiam versatus fuerat , sed in Da-
nrasco conversus est, imo ante Damascum hoc aceidit.
Interrago Judeum : Unde, quaeso, conversus est Pau-
lus? Tot signa vidit, et conversus non est : doctor
ejus mulatus est (a), et hic mutatus non est : quis illi
persuasit, imo quis illi tantum repente immisit ardo-
remn, ut anathema pro Christo fieri optarct? Manifesta
est rerum veritas. Sed, ut jam dixi, interim eunu-
chum videntes illuminatum et legentem erubesen-
mus. Videlis, in quanta potentia, in gnantis divitiis
versaretur, ac neque in via quiesccbat ? Qualis ergo
erat domi, qui 1:¢ in via quidem otiarctur ? qualis erat
in nocte ?

4. Quotquot in diguitatibus estis, audite, et imite~
mini humilitatem et pietatem. Etsi domum reverts-
retur, non dicebal intra semetipsum : Redeo in pa-
triam , ibi lavacro utar; ut sunt frigida muhliorum
verba. Non opus habuit signis nec miraculis : ex solo
propheta credidit. Idcirco seipsum deplorat Faulus,
dicens : Sed misericordiam Dei consequutus sum, quia
ignorans feci in incredulitate , el ut in me primo osten-
deret Jesus Christus omnem patientiam (1. Tim. 4. 13,
16). Dignus certe admiratione est hic eunuchus. Non
vidit Christum, non vidit signum : adhuc stantem Je-
rosolymam videbat, et credebat Philippo. Unde erge
talis effectus est? Sollicita erat anima illius, attende~
bat Scripturis, lectionibns nperam dabat. Atqui latro
vidit signa, et magi stellam; hic vero nihil tale vidit,
et credidit : usque adeo utilis est Secripturarum le-
ctio. Quid ego Paulus ? annon legem meditabatur? Sed
mihi videtur hic consulio reservatus esse propter ea,
quae prius dixi, quod undigue vellet Judeos Christus
altrahere. Nam si mente valuissent, nihil ipsis perinde
atque hoc utile fuisset. Hoc enim plus quam signa et.
alia omnia poterat illos aitraliere : quemadmodum
nihil ita solet crassioribus offendiculo esse. Vide ila-
que post dispersionem apostolorum Deum edere si-
gua. Criminabantur Judaxi apostolos, conjiciebant in

(a) Doctor Pauli Gamaliel mulatus fwsse dicitnr, ut pu-
1o, quia Judzos repressit, ne in Christianos s®virent, dum
paulus plus quarma omnes sxviret in itlos,
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carcerem : deinum Deus miracula edit. EL quomode,
vide. Educere ex carcere, ejns signum erat ; inducere
Puilippum, ejus signum erat; Paulum adduel, ejus
signuin eral; seipsum Stepbano ostendere, ejus si-
gnum erat. Et considera, quomodo P.aulus honoretur,
qnomodo eunuchus. Hic Christus apparet, forte ob
duritiem, quia alio modo non persuasus esset. o bis
10$ quoque miraculis versantes, nos dignos exhibea-
mus. Multi nune, etiam in ecclesiam ingressi, igno-
rant quz dicuntur : esnuchus autem et in furo, et in
curru vectus , lectioni Scripturarum attendebat. Sed
vHs on item : nemo enim vestrum librum pra mani-
$Hus habetl, sed omnia potins quam libram. Cur au-
tem uon vidit illum ante Jerosolymuin, scd postea?
Non oportebat illum videre pulsos apostolos, eo quod
adhuc inlirmus esset : neque id antea ita facile erat,
ut cum propheta illum erudivit. Sic et nume, si quis
vestrem vult attendere prophetis, nen opus habebit
signis. EL si vultis videamus, quid ipsa prophetia di-
cal : Sicut ovis ad occisionem ductus est, et in humili-
tate ejus judicium ejus sublatum est. Hine didicit, quod
erucifixus sit, quod tollatur de terra vita ejus, quod
peccatum nen fecerit, quod potuerit et alios servare,
quod generatio ejus sit inenarrabilis, quod petre
scisse siut, quod velum scissum sit, quod mortui ex
scpulceris resurrexcrint : imo bhaec omnia dixit ei Phi-
- lippus, ex propheta sumpta occasione. Magna res pro-
fecto est Seripturarum lectio. Ita implebatur illud a
Moyse dictum : Sedens, in lecto cubans, exsurgens, et
ambulans, recordare Domiri Dei tui ( Deut. 6. 7).
Maxime namque vixe cum desertee sunt, cogitationibus
nosiris daut locum, nemine perturbante. Et hic in via
credit, et Paulus in via; sed hunc nemo trahit nisi
Christus. Majus hoc erat, quam qunod apostoli face-
reut : majus vero quod, cuin aposloli Jerosolymis es-
sent, et ex his nullus essct Damasci, isthine rediit
credens : et qui Damasei erant, sciebant ipsum non
Jerosolymis venisse persuasum ; epistolas cnim fere-
hat, ut credentes ligaret. Sicut medicus optimus, jam
vigente febre , opem illi autulit Christos : eportebat
enim eum in ipso furore comprehendi. Tune maxime
decidit, ac seipsum condemnavit, ut qui gravia atten-
tasset. Sed rursum opere pretium fueril sermonem
rcsumere. Cur, quaso, Scripture? Quod ad vos spe-
clat, omnia sublata sunt. Cur eeclesia? Libros suffo-
dito : ferte non tale judicium erit, uon talis peena. Si
quis in fimo defoderit ilios, et non illos audierit, non
tam contumnielia aflicit, ut nunc fit. Quid enim, quaeso,
illic eontumeliosuin ? Quod ilios defoderit. Quid autem
lic? Quod non audiamus illes. Dic mibi,uter maxime
coninmelia allicit, qui silenti, an qui loguenti non
respondet ? Certe qui loquenti. Maque major nuae
est contumelia, cum loquentera nen audis, major
countemptus. Ne loquamini nobis, quondam dicebaut
prophetis Judzi : vos autem pejus facitis,, dicentes :
Ne loguamini, non facimus. 1lli ergo avertebant eos,
ut ne loquercentur, quasi ex illorum voce aliquam aec-
ciperont pletatis occasionem : vos autem pre mullo
contemptu neque hec facitis. Credite, si manibus ora
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obturaretis, non tanta esset contumelia quanta nunc.
Dic enim mihi, qui audit et non oblemperat, magisne
contemnit, quam qui non audit?

8. Sed age, contumeliam hujuemodi explaremus.
Si quis cum, qui contumelia afficit, contineat el os
obturet ¢i, tamquam ®gre fercns contemelias ; alius
vero neque curel, neque adverlere videatur : uler
magis contemnit? annon hic? Ille namque declarat
se plagam accipere; hic vero fere os obturat Dei.
Horretis dictum ; sed audi quomodo hoe fiat. Os, per
quod loquitur Deus , os Dei est. Sieut enim hoc os
anim® nosira est, etsi anima os non haheat : sic et
os prophetarum est os Dei. Auditc et horrescite.
Communis est diaconus ille, qui stat et clamat, At~
tendamus ; idque sxepe repelit. 1lec vox Feclesiz com-
munis est, et nenio attendit. Post illum incipit lector
prophetiam Isaix : neque sic atlendit quispiam, etsi
prophetia humanum nihil habeat. Deinde auditori
enuntiat, Hee dicit Dominus; nullusque attendit.
Quid dico? Tremenda quzdam et horrenda marrat :
neque ullus est qui attendat. Verum quid dicunt multi?
Semper eadem legit. lloc maxime vos perdil. 8i ita-
que illa sciretis, neque sic oporteret averti : quando-
quidem in theatris eadem ipsa semper fiunt, neque
tamen satiamini. Qualia dicere audes, qui ne prophe-
tarum nomina quidem nosti? Non te pudet dicere,
te ideo non audire, quia eadem semper leguntur, qui
ne nomina quidem scriptorum nosti, licet illa semper
audias? Nam tu quoque confitcris, eadem ipsa dici.
Egositeaccusando hxe dixissem, oporteret te ad aliam
defensionem confugere, et non ad accusationem tuam
venire. Die mihi, annon admones filium tuwum ? Si di-
ceret ille, Semper eadem ; annon putares contume-
liam esse ? Tunc par esset non eadem dicere, si illa
sciremus, et operibus exhiberemus ; imo neque tunc
superflua lectio essel. Quid par Timotheo? Atta-
men illi scribens Paulus dicebat : Auende lectioni et
exhortationi (1. Tim. 4. 13). Neque enim potest um-
quam sensus Scripturarum exhauriri : fons est im-
mensus. Dicere solent, Novi, inquiunt, et tum mihi
effluxit. Vultis ostendam, haxc non esse eadem ? Quot
putatis ex Evangeliis loquutos esse? Sed hi omnes
nova quedam dixerunt. Quanto enim magis in illis
versatur, tanto acutius videt, tanto puriorem aspicit
lucem. Ecce quanta dico. Quid est prophetia ? dicite :
quid enarrationes? quid parabola? quid allegoria?
quid typus? quid symbolum? quid evangelia? Hoc
vero tantum mihi dicite, quod clarum est , car Evan-
gelia dicta sunt? Atqui sepe audistis, quod evangelia
nihil meestum habere debeant : hrec vero multa au-
steritate plena sunt? Ignis illorum non exstingmeinr,
inquit, et vermis eorum non morietur ( Marc. 9. §5);
illndque , Dissecabit exm, et ponet portionem ejus cum
hiypocritis (Math. 24. 51); et itlud, Dicet : Nescio
vos, discedite a me, qui operamini iniquitatem ( Id. 7.
23 ). Igitur ne decipiamus nosmetipsos, putantes hxe
Greco mere dici. Nihilne haec ad nos ? Vos vero surdi
eslis, et quasi attonili caput inclinatis. Evangelia nihil
babere dcbent corum, qux ngenda sunt, sed solue



153
émootédots, tvibadov sl Ssopwrfiplov: damdv & Bedg
Oavpatovpyel. Kal mag, Spas Td tleveyxsiv amd Tig
uhaxiic, abtob onpelov fiv: 1d &yayeiv $ikirnov, abrod
onpelov fiv- © IHatlov wpocayayésbar, abzod ompelov
Fv- <0 8slEan Trepdvy Eavtdy, abrob oypelov fv. Kal
axémer, nidg piv sipdtar & Thaiddog, mag 8 & cbvolyos.
‘Evtaula xat ¢ Xpeatds palvetar, lowg 8i& td axan-
by, xal &t odx dv &hwg imeloby. Toutog évatpe-
pépavor xal Huels tolg Oadpaaty, &gloug Eautol ma-
pasxsvacwpsv. Hodlot viv obdt elg ixxdnsiav elo-
uwisg, obx loast <& Asybpeva: ¢ & edvoyo;, xal
in’ &yopds, xal dmt Syfipatos pspdpevog, T dvayvw-
oet v Fpagiwv mpogelyev. "ANN' oly Opele: oldels
Yap Opdv Pibhiov Exer petsd yelpag, &Ad mévra pdk-
dov | ©d Bibhiov. Ak 1l 8% ph mpd tdv ‘Teposoii-
pwv épd altdy, &AA& pssx tadta; Obx Edev abtdv
Belv thavvopévoug tobg &mostélovg, &k b dobavig
fxe 008t mpdrepov oltwg Fv ebxodov, g dte & mpogh-
¢ b altdy xathymosy. Obtw xal viv, el Tig Opav
t0édot  mrosdyewv tols mpophTarg, od Sefsetar om-
pelwve xal sl Bovheale, althy thv mpopnreiav Buwpey
<l pnow. ‘¢ =Ipdbaror &xal cparhr fixon, xai ér
) tazewraos: abrov # xploic abrov fipdn. 'Eveel-
Oev Epal.v, 3ci tatavpwly, &ve alpetat &md tijs YAs 4
Swh abtol, 81 paptlav obx tmolnosv, &t loyuoe xal
dclpovg addgas, &t ) ysvedk avtob [189] dvexdifynrog,
bz métpar Eppaynoav, Grt d xatamétaspa éoyicOy,
&re vexpol Ex Ty pvnpelwv hyépbnoav: pdidoy &t Taira
mévea elney abtd 6 Olhemmog, pévov UméBesiv Aablhv
and ol mpogfitou. Méya Sviwg 4 wdv Fpagav &vayww-
oi5. OUtwg Exelvo imhnpolto td mapk tol Muwiscéuwg
sipnpévov: Kafeldusroc, xal xottaldpsyoc, xal Siay-
wrdperoc, xal xepixardr, pépvynoo Kuvplov tov
8eov cov. Mahata yip at 680, dtav Epnpor o,
xat ®pd¢ a5 tvvolag Aply xapdy < Siddacty, obBevdg
Bvrog o0 mapsvoydotvtos. Kat obrog &v 680 miotevet,
xal Hadlog v 8@ &A\i tolzov o08sl; Edxet, &N 4
Xpiotdg. Mellov | xatk tobg dmootéloug Tobto Hv*
™ 8 uelfov, &t tdv &mogwélwv Bviwv Ev lepocods-
potg, xat obbevds Bviog ix toltwv v Aapaery, in-
avhier Exzi0ev marabelc xal of &v Aapacxd fidscav, &
odx &mh ‘'leposodipwy fAbe memeopdvoss Emistords
Yap Epepev, Biots Sfjsar tobg motevoviag. Kabamep
latpds &protes, dxpdloviog Ete ©ol mupetod, o PofiOn-
pa abty trhyaysy 6 Xpiotde: Edev ydp adtdv petalb
pawvdievoy xatasyediivat. Téte pddiota xaténese, xal
xatéyvey davtel, O¢ Sewvd Topdvrog. A& mdhwv
xaddv wpdg Opds tdv Adyov Emavadabslv. Tivog Evexev,
siné pot, at Fpagal; Td ydp Spérepov pépag, mavea
avfipntac. Tlvog Evexev ixxdnola; Katdywoov & Pi-
GAig d- zaya ob totoltov xplua, o0 TotalTn kbAasis.
El 715 xataywoetey abtd v xémpy, xal p) &xovor ab-
tdv, oby oltw; eied U6pller, &s viv. Ti y&p, elné
pot, ©d V6pLaTixdy dxel; "Ott adek xatéywoe. T! Gal
tszad0a ; "0tt obx &xolopey adtiv. Elné por, 1l5 mote
pdhgta U6giletar ; dtav Suwndviog ph dnoxpivizat, 4
Srav Myovrog; Mldviwg Gtav Aéyovrog. “Qote pellwv 4
U6p:s viv, Gtav xal @leyyopévou uij dxadons, peflwy
1| xazappévasis. M) dadsics Nulr, ¢net, adda: lou-
Salot Taic mpogfivasg Easvoy: Opels & ysipov moielze,

8 Unos cod. ovpciov 7iv. "Opa ndg wpdtat. b Unus
cod. grt - oUx Wivelnodog ‘O yap mpogning.  © Morel, éwvoiag
fuy wapdv. 4 Unus ixxdngix ; &hoov 12 fi6lia.
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Myovtess Miy hadslts, ol motoluev. ‘Exeivor pdv olv
&méatpegov avzobs punde phéyyeothae, b5 &rd Thig Qu-
vilg Sexdpzvol mva ebdabzlag dpopphv: Upeig & &
TolM¢ xatappovijsews 008 ToUTo motelze, Mistedaate,.
el T4 otépata fulv tveppdfate, Tds yslpag Eribdvreg o,
oUx fiv tooaitn & G6pig Gam viv. Elnt ydp pot, § axobwy
xal ph) meBépevog, petfdvwg xatappovel, § 4 undd
&xodeoy ;

¢. AN pépe tmt UBpewsg 10 mpdypa Eietdowpsy
El ©g tdv 06pllovia xatéyor, xal Emetouiler dg
& yov zalg D6peatv, Etepos 8t pnde @povtifor undd
mpooworolto, Tle pdlov xatappovel; oby obtog; “Exei-
vog ptv y&p ipeatver, 3t mhnyhy Séyetar: olrog
& povovouyl ©d gtépa dppphitee tob Beol. "Eqpifate
wd gnBév; AN &xove xal wig Touto Yyivetatr. Td
otépa, & ob & Beds @héyystar, odpa totl Tob Beol.
Kabamep y&p toUto b otdpa thig ¢uyfis fpav tote,
xafzos uyfic obx tyodang otépa obtw xal o odux
%@V TpopNTwY otépa Eott toU Osol. 'AxoUsats xal
ppliEate. Kovdg S:dxovog, Eotnxev & Sidxovog péya Po-
@v xat Mywy' Ilpdoywpusr  xal toito moihdxts. "Exsl-
v 1 pwvh xowvh) tiig 'Exxhyslag attv, fiv olrog [160]
&pinor, xal oddelg 6 wposéywy. Met® Exsivov &pyetar &
&vayvewng tis npognseias "Hoalow * xal obst oltw
Tposéyzt Tis, xaltor mpopnTela ob8v dvlpwmivoy Exer.
Elza el; Enfixooy dxpuvel Mywv, Tdde Aérew Kvpiog,
xal obft oltw mpogéyer %5, TL Ayw; Pobepd Tiva
Sielépyetar xal @pixwdy, xal obdk oltwg fom Tig 6
nposéywy. "AAX sig O Abyog T@v moAAGV; Acl, gral,
t aldtd &vayivwoxetat. Toito pddasa Dpds anddlv-
ow. Et ptv olv fiderte abzd, pdalata pdv olét oltwg
aréysofar E8see Emel xal &v wnlg Oshigog dal f ta
adtd ylvetar, xal dpwg ob lapbavete xdpov. Mola &
abtd toapd; elnciv, 6 undt tdv mpopyTdy t& dvdpata
eldig ; OUx aloydvr Mywv pdv 8i& tolito ph dxolety,
tnadn) ©& adtk &el dvayivwexetar, odx cidhg & obdk
<& évépata vGv dvayivwoxopdvwy, xal tauta &b Tk
obtd dxovewv; Kal yap ol dporéynoag, ote & adtk
Ayetar 8. "Eyt el Ekeyov el xatnyoplav mpogépuy
Talto, ot iypfv iy’ Etépav &wodoylav EABslv, piy imt
<hv xatnyoplay thyv ehv. Einé pot, ob od mapatvels @
vi® ©) op; "Av olv oltog elny, &ru "Ack 1 adtd, &pa
oby v 06pev elvar; Téte dvijv ph Myew ©X altd, &rs
abtd xal fiderpev, xal Sig v Epywy imedetxvipsla
wdlov 8 obdt téte wepith ) dvayvwerg. Ti Tipobiou
ooy ; "AAX’ Spws xat Exslvey ypdowv & Maddeg Easys
Hpdosye tf dvarvaos:, T zapaxdifoes b, 00 y&p
Eamiy, o0x Egtiv EEavidnbijval mote tdv volv tv Fpa-
v * Ty tis toty obx Eyouoa mépag. Eirmov, "Edo-
¢labny, onal, xal téte dnéoty an’ Epol 1. Bolleabs Bel-
§w, 6t obx Eott tx abtd; Mésovs voplleze elpnxévar
elg | 13 Edayyéha; "AR) oltor mavizg Zévws xal
xaw; elmov. “Uayp yip &v Tig abrolg tvdiatpify, <os-

Gty SEGTepov Bhémet, Tocobty mhéov épd 10 @d; xaba-
pov. 180l méoa héyw* Ti dowt mpogyniela ; elmate 5i
tore Sinyfipata; f dotw mapabolfy; <t tovv ANn-
yopla ; <f 83wt t¥mog; <l toTL gUpborov; =l toty Ebay-
réhea; Tolvo & pévov slmaté pou 1o gavepdy, & =i
Edaryéha efpnzar; Kaltor morhduss fixovcase, 87t td

© Unus cod. yeipag mpoomibéviee. [ Alii Bedtporg ovx oei.

£ Verba 8tt,.. Aéyetar, absunt ab uno codice. b Veriaa, 1§
nagax)ise, desiderautur in eodem. 1 Einow, 'EcogicOry..
an’ éwov. Hwc non video quomodo cum pracedentibus qua-
dreut. i Alius wogot vopilicz glpnxacy clg.
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edayyéhwa oGty Eyety dypeller oxvbpwwiv - tadta &t
woari]s Yéper oxubpwnéinte;. TO aiip adrer od cbecdi)-
ostat, gnet, xal 6 ocxainé avradr od relsvrijcst-,
w6 te, Aiyoroprioe: avzdr, xal Ojoer to pudpoc avzov
pera o Ymonpirdr © <6 ve, "Epei Ovx olba tpac,
dxédfete dx’ épov ol &praldusvor Tipr droular.
"Apa ph amazopey tautobs, vopifovtes tadta "EAdn-
wiotl fiuiv Aéyewv. "H obdtv mpdg fuds todtwv; Ypels
xextpwsbe, xal ofov A&mdéminxtor Tuyydvovies xdTw
xo7tere. Ta Edayyéha oddtv Exsty 8el tav mpaxtéwy,
&AA& pdvov dyadd supbouvdedetve zalta 8% pupla Exeo
Tpaxtée oldmep &3t xal T& towaltac 'Edr pf i
pionjon avrov oy mutépa xal Thy pnrépa, ovx Eore
pov dEog: xa, Ovx 200y Budely elprprnr éxl Thy
Ty, 41 pdyarparc xat, OAiywr &ere & td
xéoup. Kadd ye 0d Y&p vabta edayyéhea. [164] Td vép
ebayyéhiov 70Ut4 tote - Talbe oot Eotar &yada* xabdmzp
xal v 1i] ovvnlela gact mpdg &dAidovg of &vBpwmor -
Tt pot v edayyeMwy; ‘0 matfp cov Ffer, ) phtnp
gov. 00 Aédyerr Téde molnoov. Haky elmé por, { &i-
éatnxe talta TV mpopyTizdy ; 6 T ph xai ixziva
edayyéhia Aéyetae; xab yap xal txelva td adtd Myon-
av: ooy, "Adsitar @¢ Elagoc 6 ywidc* Kbpiog Sd-
o8t pipe toic svarredilopéroic: Adbocw vuir olpa-
oy xawrdr, xal vy xawiyr. Ak v pn xal éxelva
edayyéha Myerac; &id wf pi xat ToUto wmpopyisia;
El 8% undt <t totv ebayyéhia eldéteg, obtw xaztagppe-
velre ¢ T@v Mpagdv dvayvoosws * tf dplv pd ; Einw
< xal Etepov Ak tf véscapx Elayyéha; && %i pj)
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Séxa; 8k =l phelxoon; &k <i ph o moaks Emeyeipn-
cav ouvtafacBar Edayyéhia; &i& =i ph elg; & «f
of pabnral; &k tf of ph pabnral; & tf 8 Ghug
<t at Tpagal; Kaitor ye todvavtiov ¢nsivs) Halasd
Adow vuiy Siadixny xawpr. Mob elaly of éyovreg,
Ael t& altd; El <abta fidete, Ott, xdv pupla Emy
{fon &v0pwmog, odx Estt %X altd, odx av elmaze
zavta. IMistedoare, odx ipd Vpuiv oddEtv tolTwy, obx
iblg, o0 xouvfi © &AA& &b pév Tig elpy, Emivelow * v &
ph, tdow. OUtw Yap Opdg Emofioapey dyphiatous, deb
mavta £§ Erofpov Myovres, xal dte ypi odx dvaveiov-
ceg. 'I50b Eyete (nrfipata ixavac exédacls, cixate
oy altfav. Ack tl edayyéhx; 8d <l ph mpopmreiar;
8k <l ©& mpaxtéa tv woig EldayysMowg; Kav olzog
&rophisn, Etepos Inteltw, xal Td wap' lautdv dAflowg
ouvetopépete © hotmdy 8E fpeig auyfoouev. Ei yap i
elonpéva olbiv dpds Dvnoe, moMAp @dlkov oUb v
trepa wpoaBeinpev. "Ovtws el mibov Tetpummpévow
Gvzdobpey, Evlev pellwv Opiv xal # xbrasis. Olxobv
St Tobto oryfoopev. "Omep fva ph yvévmrar, Gpels x6-
pot. El yap Beacdpeba Spdv iy omovdly, lows nddw
Epodpey, tva xal Opels Emt madov edBoxtptite, xal fpels
tp' Oulv ebppatvirpeda , int wdst Sofalovres TOW
Bedy xal Mazépa o0 Kuplov fipav ‘Ineed Xpiatod *
& 1 84Ea, xat td xpdtog, xat | peyahwoivy, xal f Tipd,
aby 1) avapyyw MatpY, xal 6 aylw abtod Ilvedpasce,
vov xat &si, xal elg tod¢ aldvag thv aldvewv. "Apdy,

* Alius elxooty, £l ®o)dot &x, dvarataador dujynory. A i phi.

OMIAIA K.

*Hr 86 tie ya()%t'hg- &r Aapacx( drdpare Avariac,
xal elzs apd¢c avrov 6 Kipioc ér dpduare-
‘Araria. ‘0 82 slzey: I8ob érd, Kvpie. ‘0 88
Kvpiog mpdc abrdv elaer * "Avacrac mopevdnte
éxl iy puumr tipr xalovuévrny EdOeiar, xul
Litnoor év olxlg lovéu, Savdoy dvduaze, Tap-
céa- 186V rap mpoosvystar. Kal eiber év Jpd-
pure Grépa “Avaviarv, elcedlivra xal éxlévia
avry ysipa, Onwe drabléyy.

o'. TL dhmote obdéva TV xopugaitv drastélwy olte
txdldsoev, olte dméotehe mpds Ty ol Iaddov xat-

Aymow ; [162] "0t odx EypRv &t avlpwmov vayeobar,

@A& 8t admod ol Xptatol * Emel xal ovog Edidate piv

adtdy obdty, t6amtice 8 pévov. “Apa yolv 50 Pamti-

affjvar Emeamasaso moldv 8 7ol Dvelpazog Thy yipwv

amd ©ob {fdov xal wfig mpobupiag Ti¢ moldijg. “Ote &t

“xat & "Avaviag tiv apébpa Emofpey Ry, Silov EE OV

tppaviferar xal Myst wode abtdy, xat 5 Ov wakw

altdg amoxplvetat, Mywv* Kipes, dxijxoa dxd mod-

Aar aepl tov drfporov Tovtov, 80a xaxa éXoinoes

toi¢ aylowc cov &r ‘lepovcaliju. Et tolvuy mpbg K-

prov &vicime b , molhi palhov, eb Eyyedov Emepde.

Ak ToUt0 0U8E mpEd Todtou Pidiwmog dxover T iaobpe-

vov, &)k pévov 8pd Tdv dyyelov * xal oltw %3 Mvelpa

wpogtdrret wpooedbelv, xal xohnbijvar () &puarte.

Téwg 8t Eveaida dv pé6ov altob UmoTépvetar, xal po-

vovouyl ToUté enat- T elnclv: 'lob mposelyetat, Tu-

@Abs Eovte, xad ab 8dowxag; Oltw xal Muwisis ¢obel-

tare Hove & phpata @oboupévou wdddv Eotey, odx

amatodvtog €. Kal dxove tav fnpdtwv adtov © K-

pie, Gxijxoa a0 molddir mepl tov drdpdc rovrov.

Tt déyets; & Bedg Adyer, xat o0 &ppibadiess; O0Dtwg
a Ali 5 y v i ™
b A o e Becbiab e AT oot v

@vafalopévoy, olx dmiaTodvrog. et sic Savil. Morel. vero

FoBavpivoy padday daTwy, adx AmiaTelvras.

obmw fbeoay thy Sdvapy tob Xpiotob. Kai s Exsc
éEovolar mapd tor dpyiepbwy Snocar adrrac Tovg
éaadovuérove td Sropd cov. I6bev toito Sijhov ;
Elxbs fiv abtobs &v @bby Bvtag meprepydlesdar. Oby
05 obx eibétos odv 700 Xprawod Talta Aéyst, &AW dmo-
pouvtos, 5t toltwy bvtwy, mh§ Suvatdy zalta Yevé-
obard, O0tw xal abayol of padntal Adyoust Tig
Svratar cwlnrar; AN\ Gpa méea olxovopeizat, iva
muatelon tp Epyopévy. 'Ev dvelpy elds, mpoepfvusev
altp, Apoced yerat, nalv: obxaiv pi) gobol. Kat 5i&
wf ob Aiyet adtd td xatépbwpa b yevépsvov; Mat-
8z0wy Apds ph Adyety fpdv & xatopbopata s pidow
8 xal @oGodpevoy iBwv. 008 oltewg elmwev, 0Ox ami-
etnbion, dd& i ; Arucrdc mopevdnri. Olde yap év
dpapuze drdpa énibérra adtd yeipac. Ak toizo &v
dpapatt, tnetdh) mnpds Rv. Kal ol 50d Oazdpatos 1
Urephoiy ee cdv pabnthy - obtwg Eyc6iizo. "Opwg
&' adtol Maddov Tuphdy bvta &vabréyar ¢ Bzdbg troin-
oev. Elne 88 & Kipioc zpdc avrdv: Mopevov, St
oxevoc éxdoyiic pol éorur obrog, tov Bacrdoat td
Sropd pov évomior E9var xal Laciléwr, vior te
‘lopaid. 'Evd yip vaocbeléw avrp, éoa Ot avrdr
Onép Tov drduacic pov zmaleiv. 06 pdvev mestdg
Eotar, oraly, dAAd xal Siddoxalos, xal moalf] ypevcetas
<f) mapgnoia. ‘Evanior &0vor xal Baciléwr. 0%tws
tmdost ) Sidaoxakia, gnal, g xal édvav xal Bast-
Mwv ardvtwy xpatiicat. 'Axnlde 0¢ Araviac xal eio-
NA0er elc thyr oixiar, xal &xifelc éx° avrdr tac
xeipac elxe* Zaodd ddelypé, & Kipioc daéoralxd
p8 ("Incoic d dplelc aoi év Ty d6p, ) Rpyov), dawg
drabiéync xal zAnootfc lMrsdpatroc dyiov. Edliwg
abtdy olxewltat T dwbpate. Incoig, ¢nely, o dpldsie

4 Tres codd. &))& todtwy Gviwv m@s SUvatat, §7al, T2l
T yovigha;
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bona consufere : hac vero innumera habent facienda ;
cujusmodi sunt hrec : Si quis non edit patrem suum et
matrem, non est me dignus ( Luc. 14. 26); et, Non
veni pacem millere in terram, sed gladium ( Malth. 40.
3§. Luc. 12. 51) ; ct, Tribulationem in mundo habe-
bitis (Joan. 16. 33). Pulchra quidem; sed non sunt
evangelia. Evangeliom namque hoc est : Hec tibi
Kona erunt : ut solent homines inter se dicere : Quid
mihi est evangeliorum ? pater tuus veniet, vel mater
tua. Non dicunt, Hxe facito. Rursum dic mihi, quid
differant haec a propheticis : cur non et illa evangelia
dicuntur ? nam et illa eadem dicunt; verbi causa,
Saliet sicut cervus claudus ( Isai. 33. 6) : Dominus
dubit verbum evangelizantibus ( Psal. 67. 42) : Dubo
vovis calum novum el terram novam ( Isai. 63. 17).
Cur non et illa evangelia vocantur? cur non et hoc
prophetia dicitur ? Quod si nescientes quid sint evan-
gelia, sic lectionem Scripturarum despicitis , quid
dicam vobis ? Dicam et aliud : Cur quatuor Evangelia?
cur non decem ? cur non viginti ? cur non multi Evan-
gelia scribere sunt aggressi !? cur non unus ? cur di-
scipuli? cur non ii, qui discipuli non erant? cur

! Ahus habet, cur non viginti ? siquidem multi conuti
sunl ordinare narrationen.
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omnino Scripturz ? Atqui contrarinm dicit vetus lex
Dabo vobis Testamentum Novum ( Jer: 31. 31). Ubi
sunt ii, qui dicunt, Semper eadem? Si ha:c.scireus, "
quad si homo decem mille annis viveret, non sint la-f,}.
men eadem, hec nen diceretis. Credite, nibil horom *
voljs dicam , non privatim, non publice; sed si quis
invenerit, annuam ; sin minus, sinam. Sic vos feci-
mus inutiles, semper omnia prompte dicentes , nec-
quando oportet renuentes. Ecce habetis quastiones
multas : considerate, dicite causam. Cur Evangelia *
cur non prophetiz ? cur ca, que facienda sunt, in
Evangeliis? Et si hic dubitet, alius quarrat, et sua
aliis motuo conferant : demum nos silebimus. Nam
si dicta vobis nibil profuerunt, multo minus prode-
runt, que adjicientur. Vere dolio ex pertuso Lauri-
mus : unde majus vobis supplicium erit. ldeo ergo
tacebimus. Quod ne fiat, in nobis situm est. Si enim
in vobis studium viderimus, forte iterum loquemur,
ul el v0os magis ac nagis accepli silis, el nos in vobis
letemur, in omnibus glorificanies Deum ct Patrem
Domini nostri Jesu Christi : cui gloria , imperium,
magnificentia et honor cum Patre principio carente,
el cjus Spiritu sancto, nunc et semper, et in secula
seculorum. Amen,

HOMILIA XX.

Car. 9. v. 10. Erat autem quidam discipulus Da-
masci, nomine Ananias : et dizit ad illum in visu
Dominus : Anania. Et ille ait : Ecce ego, Domine,
11. Et Dominus ad eum : Surgens vade in vicum,
qui vocatur Reclus : ot queere in domo Jude Saulum
nomine , Tarsensem ; ecce enim orat. 42. Et vidit in
visione virum Ananiam nomine introeuntem el impo-
nentem sibi manum , w¢ visum recipial.

4. Cur neminem ex coryphwxis apostolis vocavit
vel misit ad Pauli institutionem? Quia non oporte-
bat illum per liomines, sed per ipsum Christum in-
stitui. Nam hic nihil ipsum docuit, sed tantum bapti-
zavit. Statim autem nbi baplizatus est, multam ex
zelo et studio multo sibi attraxit Spiritus gratiam,
Quod autem Ananias ex insignioribus esset, palam
est ex iis , qua ipsi revelat et dicit ; itemque ex iis,
qus ille respondet , dicens : 3. Domine, audivi a
mullis de viro hoc, quania mala fecerit sanclis luis in
Jerusalem. Si itaque Domino contradixit , multo ma-
gis , si angelum misisset. Jdeoque antehac Philippus

" non audivit, quid futurum esset, sed solum vidit
angelum : et sic Spiritus jubet illum accedere, et
currui hxerere. Hic vero interim metum ejus succi-
dit, ac si diceret : Ecce orat, caecus est, et tu limes?

Ita et Moyses timet. llaque verba timentis magis

sunt , quam non credentis. Et audi verba ipsa : Do~

mine, audivi a mullis de viro hoc. Quid dicis? Dcus lo-
quitur, et tudubitas ? Sic nondum sciebaut potentiam

Chrristi. 44. Et hic habet potestalem a principibus sa-

cerdotum alligandi omnes qui invocant nomen luum.

Undenam hoc notum erat? Verisimile cst, cos in

metu degentes curiose inquisivisse. Non hoe ergo
dicit, quasi Christus id ignoret ; sed dubitat, quo-
modo in tali rerum statu possit hoc fieri. Sic et alibi
discipuli dicunt : Quis potest salvari ( Marc. 10. 26)?
Sed vide, quot res disponantur, ut credat venturo.
In somnio vidit , preedixit illi : Orat, inquil; igitur
ne timeas. Et cur non dicit illi rem preclaram, qux
gesta est? Ut nos doceat,. ne predicemus bona opera
nostra; imo et quod timeuntem videat. Neque sic
dixit , Fides tibi non negabitur : sed quid? Surgens
vade. Vidit enim in visione virum imponentem sibi
manus. ldeo in visione, quia crecus erat. Neque ni-
raculi magnitudo rapuit discipulum ; ita timebat. At-
tamen per ipsum Deus Paulo cico visum restituit.
15. Dizit autem Dominus ad illum : Vade , quia vas
electionis est mihi hic, ut portet nomen meum coram
gentibus et regibus et filiis Israel. 16. Ego enim osten-
dam illi, quanta oporteal ewm pro nomine meo pati,
Non solum fidelis erit , inquit, sed etiam doctor , et

_multa utetur dicendi libertate. Coram gentibus et regi-

bus. Ita crescet doctrina, inquit, ut et gentes et re-
ges omnes superet. 47. Abiit autem Anunias et intravit
in domum, et imponens illi manus dixit : Saule, fra-
ter, Dominus misit me , Jesus qui appacuit ibi in via
qua veniebas , ut videas et implearis Spirilu sanclo.

~Statim illum familiarem nomine facit. Jesus , inquit,

qui apparuil libi in via. Gerie non hoc ei dixerat
Christus; sed a Spiritu sancto didicerat. 48. E¢ sta-
tim deciderunt ab oculis ejus tamquam squame , et vi-
sum recepil statim , el surgens baplizalus est. 19. kit
cum accepisset cibum , conforiatus est. Solum illi ma-
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nus imposuit, et stating squama ab oeulis jus deci-
derunt. Has quidsm dicunt excitatis illius fuisse
causas. Et eur non exezcavit illius oculos ? Hoe mi-
sabilius eral : nam apertis oculis non videbat : id
quod patiebatur in lege, denec illi impesitum est
nomen Jesu (a). Et statin baptizatus est. Et cum acce-
pisset cibum ; confortatus eslc Ergo infirmus erat ex
Hinere , ex metu, ex fanie ; ex meerore. Volens igi-
tar illius augere meerorem , ceum manere permisit,
donec venit Ananias. Et w6 e quis putet phantasiam
fuisse cxeitaten , ideo squamse fuerunt. Igitur non
opus habebat alia doctrina; sed id quod aceidit,
doctrina fuit. Fuit autem cum discipulis , qui erans
Duamasci ; per dies aliquot. 20. Et continuo in synago-
gis préedicabat Christum , quia hic est Filius Dei. Vide,
statim doclor eral in synagogis. Non crubescebat de
mutatione; neque metuebat destruere illa, in quibus
antea clarus erat. Nee solum doetor erat ; sed etia:m
in synagugis. Ita ab initio bomo erat et occidens, et
ud caedes compositus. Vides quam clarum signum in
illo fxcrum sit? Ioc ipso omnes percellebat. ldeo
hac significans adjieit : 21. Stupebant autem omnes
qui audiebant , et dicebunt : Nonne hic est , qui expu-
gnabat in Jerusalem invocantes in nomine hoc, et hic
ideo venit, ul vinclos illos duceret ad principes sacer-
dotum ?22. Saulus autem magissonvalescebat et confun-
debut Judeos, qui habitabunt Damasci , affirmans quo~
niam hic est Chrisius. Utpote legis peritus confundebat
illos, nec loqul sinebat. Putabant se a Stephano
Lheratos, a tali disputatione eréptos esse, el aliom
javenerunt Stephano vehementiorem.

2. Sed ea, quae Ananiam speetant, repetamus. Non
d.xit illi : Alloquere et institue illum. Si enim cum
dixisset, Orat, et vidit virum imponentem sibi manus ,
fion persudsit : mulo magis , 4i hoc dixisset. Vidit,
inquit, in tisione. Itaque non fidem tihi negabit : ne
itur timeas , sed ¥ade. Sic nequé Philippus statith
tolutm audit. Quia vas electionis est mihi hic. Hxee dicta
illiug sunt, qui timorem omnino excutit, et fiduciamn
indit : siquidem ita pro seipso afliciendus erat, ut
ctiam multa pateretur. Cum ditisset, Vas, ostendens
2jus malitiam non esse nautalem : addit, Electionis,
ul ostendal ipsum acceptuin esse : nam quod acce-
jptam cst, eligimus. Ne quis vero putet rxe audiens,
Ananiam ideo hxc dicere, quod dictis non credat, vel
quod putet deceptum fuisse Christum; absit : sed
quod limeret et tremeret, dictis non atiendebat, ut
audivit nomea Pauli : sic illo nomine praeoccupatus
est timore. Atqui ubi audivit, quod excecasset illum,
confidere oportebat. Et hic, inquit, ideo venit, ut liget
omnes, qui invocans nomen tyum. Ac si diceret, Timeo,
ue forte me in Jerusalem ducat : cur me in os leonis
lijicis? cur me huic prodis? Timet et hae dicit, ut
undique discamus virtutem viri. Nam hze a Judeis
diei, nihil mirum esset : quod autem ab hoc, et ita

(a) Quandonam Paulo impositum est nomen Jesu, ut
visum reciperet? Hic vel vitinm in verbis est, vel dicamus
oportet, tunc Ananiam im isse Paulo nomen Jesu, quando

positis super Hlum m:mm dixiv illi, Jesum essc a que
e visu reciperet.
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perterrito , magnum divinae virtutis signum hos esse
probatur. Saule frater. Hic quoque magnus adest ti-
nor, ¢t post limorem miajor obedientia. Deinde, quia
Vas electionis dixit, ne diceres, totum ex Deo esse,
ut ab hoc te abducat, adjicit : Ut portet nomen meun
eoram gentibus et regibus et filiis Israel. Audivit Ananias
id quod valde cupiebat, ipsum etiam contra Jud=zos
pngnaturum esse : ideo non solum gaudio, sed etiam
fiducia repletur. Ego enim; inquit, ostendam ei quanta
oporleat eum pro nomine meo pati. Hxe prdicentis
sunt simul et hortantis, si quidem ille omnia passu-
rus est, qui ita insaniit; hic vero illum baptizare non
vult, ut visum recipiat. Bene, inquit; sine illum cx-
cum esse : ideo nunc milis est, quia czcus : cur me
jubes aperire oculos ejus? an ut rursum alliget? At
ne futurymn limeas : nam aperlis oculis non contea
Dos, sed pro nobis utetur : ad hoe, Ut respiciat , hae
quoque adjiciantur. Ne timeas : nihil vobis mali fa-
ciet; imo patietur multa. Et quod mirabile est, pri-
mo palietur, et tunc in pericula incidet. Saule frater,
Jesus qui apparuit tibi in via, misit me. Non dixit, Qui
excecavit, sed , Qui apparuit tibi : itla modeste agere
sciebat, nihilque arroganter dicit. Ut igitur Petrus
curato claudo dicebat : Quid nobis atlenditis, quasi no-
stra virtute vel pietate fecerimus hunc ambulare (Act. 3.
12)? sic el iste, Jesus qui apparuit tibi. Impositis jam
manibus hec loquebatur, et duplex cecitas solveba-
tur. Cum dicit autem, Cum cepisset cibum, confortatus
est, significat illum infirmatum esse a mcerore ceei-
latis, 4 timore et a fanie. Neque edim prius eibum
smuere voluit ; quam baplizalus magria sortiretur
dona. Neque dicit, Jesas crucifixus, Filius Dei, qui si-
gna facit; sed quid? Qui apparuit tibi ; ea dicens, que
illi nota erant. Quandoquidém ne ipse quidem Chri-
stus alind adjecit,, neque disit : Ego sum ille cruci-
fixus, qui resurrexi; sed, (uent tu petsequeris. Non
dixit, Qui persequutionem patior; ne videretur in ex-
céssu melilis irridere. Qui apparsit tibi, inquit, in vid.
Atqui non apjiatuit , sed per opera visus est. Et vo-
lens sermonis molestiam mitigare , statim adjicit, Us
videas, et implearis Spirilu sdnctd. Non venit, ut rem
factam argueret, sed ad donum conferendum, inquit.
Videtur mihi et hunc et Cornelium statim post hee
dictx verba Spiritam reeepissé ; etsi qui dabat, non
ex duodecim esset. Si¢ nihil humanum hie, nee per
hominem factum est; sed Deus aderat qui hxee age-
ret, Simulque illom instituit ut modeste sentiat, enm
illum non dueit ad precipuos apostolos, docetque
nikil hic huimanum esse. Neque tunc Spiritaut, ut si-
gna ederet, dccepit, ul sic ejus fides ostenderetur :
neque enim signafecit. Et statim, inqult,; in synago -
gis predicabat Cleristum , quia hic est Filins Dei. Non
predicabat quod resurrexisset , neque quod viveret ;
sed quid? Accuratissime dogma expomcbat, Quia hic
est Filius Dei. Nl vero his auditls in lnctednlitate
perstant, cium oporivisset non modo’ crédere, sed
etiam obstupescere. Et cur iton sinapliciter, quid per-
sequutor foerit, dicunt ; sel quod expigmret ens,
Qi bue nomen invocarent ? Maghum furorcin his ie-
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elaralant. Nee Jesum nominabant, quod ex invidia
ne nomen quidem audire sustincrent : sic efferati
erant. Et huc propterea venit. Non possumus dicere,
inquit, quod prius cum apostolis fuerit.

3. Vide, quam mullis testimoniis ex inimicorum
numero fuisse Paulus declaretur. llle vero non modo
his non confundebatur, sed et gloriabatur. 22. Saulus
autem magis convalescebat , et confundebat Judmos , id
est, confutabat, nec loqui sinebal, affirmans quoniam
hic est Christus. Docens , inquit : nam statim doctor
fuit. 23. Cum autem implerentur dies mulli, conspira-
verun! Judei, ut illum interficerent. Ad validum syllo-
gismum rursus veniunt Jud®i. Non enim amplius
sycophantas, accusatores et falsos testes querunt,
ueque ultra illos ferunt ; sed quid? Demum ipsi per
scipsos hoc operantur. Quia enim videbant rem au-
geri, non ultra judicium adhibent. 24. Nole antem

fuct@® sunt Saulo insidie eorum. Custodiebant autem

portas die ac nocte , ut eum interficerent. Quare? quia
hoc illis intolerabilius erat omnibus , que facta fue-
rant, signis, illisque quinque millibus, tribusque mil-
bus conversis. Et vide illam jam nor gratia, sed hu-
mana sapientia servari, ut discas viri virtutem, etiam
absiue miraculis fulgentem. 23. Accipientes autem eum
discipuli noctu, per murum demiserunt eum, submitlen-
tes in sporta. Jure, sic ut res suspicione careret. Quid
ergo? an hoc elapsus periculo desistit*? Minime ;
sed illo abit, ubi magis illos aggrediatur. Nam quod
vere crederel, adhue multi credere non poterant. Ideo
post multos dies hoc evenit. Quidnam hoc est? Ve-
risimile est illum nondum voluisse istinc proficisei ,
multis forsan monentibus : ubi autem hwc didicit,
tunc permisit discipulis suis : nam statim discipulos
habuit. Hoe subindicans dicebat : Damasci prepositus
" gentis Arete regis custodiebat civitatem Damascenorum,
volens me comprehendere (2. Cor, 11. 52 ). Et vide
evangelistam nihil ambitiose loquentem, neque Pau-
Jum clarum exhibentem , sed solum quod regem ex-
citaverint. Il igitur solum emiserunt, et cum illo
neminem. Kl guoque congraenter, ut ipse apostolis in
Jerusalem sese ostenderel : imo illi quidem emise-
runt, ut deinde ipse salutem suam curaret ; ipse vero
contrarium faciens, ad furentes statim transilivit. Hoe,
est incendi, hoe maxime fervere. Et perpende gno-
modo sequatur, a primo die pre:ceplum servans, quod
audierunt apostoli : Nisi quis tollat crucem suam , et
sequatur me (Matth. 10. 38). Quod ergo post alios ve-
nisset , hoc illum ferventiorem reddebat. Et opere
illud implebatur : Cui multum dimitlitur, is plus diliget
(Luc. 1. 47). ltaque quanto tardius venit , tanto plus
amavit. Ideoque priorem vitam suam aperte damnans,
seseque notans, nihil salis esse putabat, ut priora te-
gerel. Confirmans, inquit : id est, cam maunsuetudine
docens. Et vide : non dicunt ¢i : Tu es qui devasta-
bas ; cur mutatus es? erubescebant enim ; sed inter
se dicebant. Dixisset enim multo justias, Hoc vos
magis docere oportet : nam apud Agrippam ita ratio~

¢ ANi legunt, fugit, pro, desistil.
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‘uem reddit. Hunc imitemur et nos, quaese, et ad om-
nia simus pericula instructi. Et quoniodo , inquies,
ille fugit'? Non ex timiditate, sed se ad pra:dicatio-
nem servabat. Si timidus fuisset, non Jerosolymam
w:enisset, non statim doctrinam suscepisset ; ex vehe-
mentia aliquid remisisset. Yerum non erat timidus,
sed prudens, Stephani cxde edoctus. Ideo nikil ma-.
gnum putabat esse pro praedicatione mori, nisi cum
magno lucro id fieret : homo ne Christum quidem vi-
dere volens, quem maxime omnium videre cupiebat;
quoniam nondum suum erga lhomines ministerium
impletum erat, Talem oportet esse Christiani animam.

4. AD initio et ab ipso cursus principio character
Pauli declarabatur : imo et antea : nam in iis eliam,
quz non secundum scientiam faciebat, humano mo-

‘Lus ratiocinio se gerebat. Si enim post tantum lempus

non cupiebat resolvi, mullo magis initio negotiatio-
nis, nuper e portu egressus. Non eripit autem illum
Christus a periculo, sed dimittit : quia vult multa ex
humana prudentia fieri. Alioquin dimittit , ut disca-
mus ipsos eliam homines fuisse, neque semper omnia
gratiam operari. Nisi enim hoc esset, ligna esse sim-
pliciter existimati fuissent. 1deo multa ipsi admini-
strabant. loc et nos faciamus, et ita fratrum salutem
curemus. Non est martyrio minus, nihil pati recusare
ob multorumn salutein ; nihil ita Deum leiificat. Rur-
sum dicam id, quod szpe dixi ; dicam, quia id valde
cupio : quoniam el Christus idipsum faciebat , de re-
missione admonens et dicens : Quando oratis vos , re-
millite si quid contra aliquem habetis ( Matth. 5. 23).
Rursum Petro loquens, inquit : Non dico tibi, Remitte

‘usque seplies, sed usque sepluagies septies (1d. 8.

22) ; reque ipsa dimisit, qua contra ipsum patraia
suut. lta et nos quia novimus hunc esse scopum Chi-
stianismi, de bac re semper disserimus.

Christianus aliorum salutem curare debet. — Nihil
frigidius Christiano, qui aliorum -salutem non curat.

- Non potes hic paupertatem obtendere : nam qua dno

minuta injecit, te accusabit. Et Petrus dicebat, Ar-
gentum et aurum non est mihi (Act. 3. 6). Paulus item
adeo pauper erat, ut siepe esnriret, et necessario cibo
careret. Non potes ignobilitatem proferre : nam illi
ignobiles erant, ex ignobilibus orti. Non potes pra-
texcre le idiotam esse : nam et illi illiterati erant.
Etsi servus sis, elsi fugilivus, tua poleris exsequi :
siquidem et Onesimus talis eral. Sed vide , quonam
vocet illum, et ad quam agat dignitatem : Ut commu-
nicet mecum, inquit, in vinculis meis (Philem. 1. 10).
Non potes infirmitatem objicere : nam talis quoque
Timotheus erat, qui frequenter habebat infirmitates.
Quod enim infirmus esset audi : Vino modico utere
propter stomachum tuum et frequentes tuas infirmitales

- (1. Tim. 5. 23). Polest unusquisque proximo prodes-

se, si velit qua sua sunt implere. Non videtis infru-
ctuosas arbores, quam firm=e sint, quam pulehre,
precera, Leves et sublimes? Al si hortum baberemus,

* Wee, Ft quomodo, inquies, ille fugit, desunt in quibus~
dam
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velleinus malogranata, et olivas fructiferas potius
quam illas hiabere : ifle enim ad volupiatem sunt, uon
ad utilitaten, et si qua sit utilitas, ea parva est. Ta-
les sunt ii, qui sua solum spectant; imo ne tales qui-
dem , sed ad ultionem solum apti. Nam ille arbores
ad wdificium et ad rerum tutelam apix sunt. Tales
erant ille virgines, casle, ornate , continentes ; sed
nemini utiles, ideo comburuntur. Tales sunt, qui
Christum non nutriant. Perpende autem neminem il
lorum de peccatis suis accusari, non quod fornicatus
sit, non quod pejeraverit, de nullo certe; sed quod
alteri non profuerit. Talis erat ille, qui talentum de-
fodit, iuculpatam exhibens vitam, sed alteri non uti-
lis. Quomodo , queso , Christianus sit qui lalis est?
Si fermentum mixtum farin®, non mutaverit tolum
in eamdem conditionem , an fermentum vere fuerit?
Quid vero, si unguentum accedentes non odore per-
fuderit , an id ungnentum vocemus ? Ne dixeris, Non
possum alios inducere : nam si Cbristianus fueris, im-
possibile est ut non fiat. Nam ut ea quee in natuea
sunt contradictionem non habent : ila et hec que
diciinus : in matura emim Christiani res sita est. Ne
Damin contumelia afliciss. Si dixer‘ks, non posse solem
lueere, centumelia illura afficis ; si dixeris, nen posse
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Christianum prodesse , Deum contumelia affecisti et
mendacem dixisti. Facilius enim est, solem non cal.-
facere nec lucere, quam Christianum non lucere;
facilius est, lucem esse tenebras, quam hoc fieri. N\e
dicas, rem esse impossibilem : nain contrariuin est
impossibile. Ne Deum contumelia afficias. Si nostra
recle componamus, illa omnino erunt, et quasi ves
quepiam naturalis sequentur. Non polest laiere lux
Christiani : non potest occultari tam fulgida lampas.
Ne itaque ignavi simus. Sicut enim virtutis lucrum et
in nos et in eos, qui illa juvantur, transit : sic et a
malitia duplex detrimentum et in nos et in eos, qui
lzduntur, pertransit. Sit quispiam, si vis, idiota, qui
a quopiam inpumera patiatur mala, nemoque illum
ulciscatur, sed et beneficia prastet : qua doctrina,
quibus verbis, quot admonitionibus non est hoc for-
lius ? quem furorem nen exstinguere , non miligare
valeat ? Hec ergo cum sciamus, virtuti hereamus ,
cum non possimus alio modo salutem consequi, nisi
in hisce bonis operibus vitam prasentem emensi fue-
rimus, ut futura consequamur bona , gratia et beni-
gnitate Domini nostri Jesu Christi, quicum Patri et
Spiritui sancto gloria, imperium, honor, nuuc et sem-
per, et in sxzcula seculorum. Amen.

HOMILIA XXI.

Car. 9. v. 26. Cum autem venisset Paulus in Jerusa-
lem , tenlabal se jungere discipulis : et omnes time-
bant eum, non credentes quod esset discipulus. 37.
Barnabas autem apprehensum illum duzit ad aposto-
los, et narravit illis quoniodo in via vidisset Dominum.
{. Puuli dicta conciliantur.—Jure hic dubii quwera-

mus, quomodo in Epistols ad Galatas dicatur : Non

abii Jerosolymam, sed in Arabiam et Damascum ; et
post ires annos ascendi Jerosolymam svidere Petrum; et
neniinem apostolorum vidi (Gal, 4. 17-19) : hic vero
contra dicatur, Barnabara ipsum duxisse ad apostolos.
Vel hoc igitur vult dicere : Non abii, ut ibi manerem;
ibi natnque dicit, Non adhesi carni el sanguiri ( 1bid.
¢. 16); neque abii Jerosulymam ad antecessores meos
apostolos : vel alio modo : quia insidiz ille Damasci
post iter in Arabiam fuere, ac deinde ascendit, post-
quam isthinc redierat. Ipse igitur non abiit ad apo-
stolos, sed discipulis harere satagebat, utpote qui non-
dum doctor, sed discipulus esset. Ergo non ideo as-
cendit, ut antecessores suos adiret : neque enim quid=
pium ab illis didicit. Vel de hoc ascensu non dicit,
sed omittit illum ; adeo ut res ita se habeat : Abiit in
Arabiam, deinde venit Damascum , postea Jerosoly-
mam, hinc in Syriam. Vel si non ita est, sic res se ha-
buit : Ascendit Jerosolymam, hinc in Damascum mis-
sus est, deinde in Syriam, deinde rursns Damascum,
postea Cxsaream, el tunc per qualuordecim annos,
forte quando fratres adduxit cum Barnaba. Vel si non
. hoc, aliud dicit tempus. Naw historiographus multum
compendio studet, et multa tempora congerit. Vidu
quamnpon sit ambitiosus, neque narret visionem illam,
sed transcurrat. Rursus sic incipit et ait : Cum autem

venissel in Jerusalem, tentabat se jungere discipulis :

illi vero timebant eum. Et hinc rursum Pauli fervor
ostenditur; non ab Anania, non ab iis, qui istic mira-
bantur eum, sed etiam ab iis, que Jerosolymis xcta
sunt. Neque enim hoc humanze erat exspectationis,
Et vide illum non apostolos adire pree modestia, sed
discipulos, utpote qui discipulus esset : nondum enim
fidus esse putabatur. Barnabas autem apprehensum
illum dugit ad apostolus , et narravit illis, quomodo in
via vidisset Dominum. Barnabas hic mitis et mansue-
tus homo erat. Nomen autem ejus filium consolatioe
nis significat : unde et amicus Paulo fuit. Quod autem
valde milis esset et accessu facilis, et ex hoc, et ex
iis que circa Joannem acta sunt, liquet. Unde hic non
metuit, sed narrat, quomodo in via viderit Dominum,
et quod loguutus sit illi, ac quomodo Damasci libere
egerit in nomine Domini Jesu. Verisimile enim est
illum Damasci audivisse de illo. Ideo hxc ad illa pre-
parant,, dum ille operibus dicta confirmat. 28. Et
erat cum illis intrans et exiens in Jerusalem, el fiducia-
liter agens in nomine Jesu. 29. Loquebatur quuque et
disputabat cum Grecis. Quia discipuli metuebant
illum, apostoli vero non illi confidebant : ideo hinc
illoruin metum solvit. Loquebatur, inquit, et disputabat
cum Grecis. llic Grecos vocal eos, qui Gra:ce loquc.
bantur : et hoc admodum sapienter. lli enim alii lle-
brei ne videre quidem illum volebant. /lli autem que-
vebant occidere eum. Vehemeutix ac perfecte vieto-
riz hoc signum erat, et quod illi hac de re multum
dolerent. 30. Quod cum cognovissent fratres, deduze~
runt eum Caesaream. Pre timore bac faciunt : timentes
enim ne idipsum accideret, quod Stepbano, deducunt
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Casaream. Et miserunt Tarsum. Eisi propier timorem,
mittunt 1amen, ut prazdicet, et in tuto sit, utpote in
patria sua. Vide aulem, quomodo non omnia per gra-
tiam fiant, sed permittat Deus, ul multa ex sapientia
sua el humano more dispensent. Si autem in ipso fa-
ctum est hue, multo magis in illis. Permittit ergo, ut
ignavorum obtentum auferat. 31. Ecclesie quidem per
totam Judeam et Samariam pacem habebant, el @difi-
cabantur, ibantque in limore Domini, et consolutione
Spiritus sancti replebantur. Dicturus est de Petri dis-
cessu ad sanctos. Ne quis ergo putaret id ex metu
provenisse, primo narrat ut se haberent Ecclesice;
oslendens ipsum persejquutionis tempore Jerosolyma
mansisse : cum aulem in luto erant ubique Ecclesiz,
tunc Jerosolymam reliquisse ; adeo fervens et alacer
erat. Non enim quia pax erat, putabat non opus essc
suo adveutu. Et cur, inquies, id facit, venitque pacis
tempore, el postquam Paulus abierat? Quia iltos ma-
xime venerabantur !, utpote qui s®pe adessent, et
multitudini mirabiles; illum vero contemnebant , et
in eum magis exasperabantur.

2. Petrus quasi dux circuibat ordines. — Vidistin’
quomondo pax bellum sequuta sit ? imo vidistin® quid
fecerit bellum illad? "Dispersit pacificos illos. In Sa-
maria pudore suffusus est Simon : in Judxea Sapphirz
casus accidit. Non ergo quia pax erat, remiss® res
erant; sed talis erat pax, que consolatione haberet
opus. 32. Factum est autem, ut Petrus, dum pertrans-
iret universos , deveniret ad sanctos, qui habitabant
Lydde. Quasi dux circuibat, ordines considerans,
que pars esset coadunala, quz ornala, gue sua
prasentia egeret. Vide illum ubique circumcursan-
tem, et primum inventum. Ubi eligendus erat apo-
stolus , hic primus fuit ; cum dicendum erat Judis
non esse ebrios apostolos, cum clandus sanandus
fuit , quando concionandum erat , hic ante alios erat;
quando agendum cum przfegtis, quando cum Ana-
nia, cum ex umbra sanationes fierent. Ubi pericu-
Inm est, hic adest, et ubi quedam dispensanda
sunt : ubi vero tranquille res sunt, in commuoui om-
nes ; adeo non appetit majorem honorem. Rursum
cum miracula edere oporiebat, ille prosiliebat : et
hic iterum ipse per se laborat, et iler agit. 33. Inve-
nil autem ibi hominem quemdam nomine ALneam, ab
annis oclo jacentem in grabato , qui eral paralyticus :
34. et ait illi Petrus : Anea, sanat te Jesus Christus :
surge, et sterne tlibi. Ei staim surrexit. EL cur non
exspectavit viri fidem, nec interrogavil an curari
vellet ? Sane quia ad multerum consolationem factum
est iniraculum. ltaque audi quantum lucrum : sub-
jungit enim dicens : 35. Et viderunt omnes , qui habi-
tabant Lydde et Assaroni , qui conversi suné ad Domi-
rum. Bene sic dixit : insiguis enim erat vir ; argumen-
lumque dat signi , quod toltat grabatum. Non solum
enim a morbis liberaverant , sed etiam cum sanitate
vires prestiterunt, Alioquin autem nondum virtutis
swe signa dederant ; ita ut merilo non exigeretur a

' Unus Cod. habet... sue adventu. Abicrat Paulus evat-
que pux , nec jam bellum aut turbatio. tllos maxime wenc-
radaniur, elc.
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viro fides , quandoquidem non exegerunt a claudo,
Quemadmodumn igitur et Christus initio signorum
fidem non exigebal : sic neque isti. Jerosolymis enim
fides merito prius exigebatur : unde et propter fidem,
quotquot morbis detinebantur , in viis exponebantur,
ut venientis Petri saliem nmbra quempiam illorum
obumbraret. Multa enim illic signa edebantur ; hie
autem hoe primwm contigit. Nam signa alia ad aliog
alliciendos edebantur | alia ad credentivin con-ola.
tionem. 36. In Joppe autem fuit quedam discipula
nomine Tabitha , que si interpretetur, dicitur Dorcas.
Hec erat plena operibus bonis , et eleemosynis , quas
faciebai. 37. Factvm est autem in diebus illis ut infir-
mata moreretur. (Juam cum luvissent, poswerunt eam
in ceenaculo. 38. Cum autem prope esset Lydda ad
Joppen , discipuli audientes , quod Petrus esset in ea ,
miserunt duos viros , rogantes , ne differret venire usque
ad ipsos. Cur exspectarunt donec moreretur ? cur non
ante rogatus fuit Petrus ? Indignum putantes tunc,
cum philosopharentur, discipulos ad res hujusmodi
gravare, et a pradicatione abstrahere. Nam ideo
dicit prope fuisse , ut ostendat illos quasi rem occa-
sione oblata petiisse ( discipula enim erat ), non au-
tem pracipuo loco. 39. Ezsurgens autem Petrus venit
cum illis. Et cum advenisset duxerunt illum in cona-
culum. Non rogant , sed rem ijlli permittunt , ut ex
seipso vitam illi largiatur. lia hic impletur illud ,
Eleemosyna liberat @ morte ( Tob. 12. 9 ). Et circum-
steterunt illum omnes viduee, flentes et ostendentes ej
tunicas et vestes , quas facicbat Dorcas , cum essel cum
illis. Ducunt Petrum eo , ubi erat mortua exposita ;
forte putantes, illi quidpiam ad philosophiain exhi-
bere. Viden® quanta accessio facta sit 7 Nec sine causa
nomen mulieris profertur , sed ut ostendatur nomi-
nis cum vita consonantia ; ita nempe vigil et expe-
ditaerat , ut doreas sive caprea. Multa quippe nomina
cum ratione dantur, ut sepe vobis diximus. Plena ,
inquit, erat bonis operibus , et eleemosynis , quas facie-
bat. Magnum mulieris encomium, siguidem utraque
sic faciebat, ut utrisque plena esset. Palam autem
est, illam prius bonorum operum , deinde eleemosy-
narum curam habuisse. Que (uciebat , inquit, Dorcas
cum illis versans. Multa humilitas. Non enimn sicut
nos; sed simul omnes erant, magnam eleemosyn:e
curam habentes. 40. Ejectis autem omnibus foras ,
Petrus ponens genua oravil : et conversus ad corpus ,
dizit : Tabitha , surge. At illa aperuit oculos suos, et
viso Petro resedit. Cur omnes ejicit ? Ne lacrymis con-
turbetur et moveatur. Ei positis genibus oravit. lloc
erat intense orationis indicium. 44. Dans autem ei
manuym , inquit. Hic singillatim ostendit vitam , dein -
deque virtutem inductam , aliam verbo , aliam manu.
Dans autem ei manum , erexit eam, Et cum vocasset
sanclos et viduas , assignavil eam vivam , aliis ad con-
solationem , quod sororem acciperent et miraculuin
viderent ; viduis vero ad patrocinium. 42. Notum uy-
tem factum est per universam Joppen, el credideruns
mulli in Domino. 43. Factum est antem, ut per multos dies
maneret in Joppe apud Sironem quemdam cariarium.
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3. Petri mansuetudo et modestia. — Vide modestiamn
et manszetludinem Petri, quomodo non apuil itlam,
neque apud alium quempiam insignem maneat, sed
apud coriarium, per omuia ad humilitatem indueens,
nnae sinens viliores erubescere , Rec majores extolli :
qui etiam ideo transcundum esse putavil, quod fideles
doctrina sua egerent. Igitur superius dicta repeta-
mus. Tentabat, inquit, se jungere discipulis. Non
impudenter accessit, sed modeste. Discipulos autem
vocal eliam eos, qui non erant in choro duedecim
illorum : quia tunc omnes ob virtutis excellentiam
discipuli vocabantur : manifesta enim erat illorum
imago. Et omnes timebant exm , inquit. Vide, quo-
mado adhue pericula metuerent, quomodo adhue ti-
mor vigeret. Barnabas autem apprehensum illum duzit
«d apostolos , et narravit illis. Videtur autem ipsi Bar-
nahas sntea fuisse amicus, ideoque parrat omnia,
que ad ipsum spectabant. Nibil avtem horum ille
dicit : puto mec ad alios postea extulisse, nisi quae-
dam fuerit necessitas. Et erat cum illis intrans in
Jerusalem, et fiducioliter agens in nemine Domini Jesu.
Hoc et aliis dabat fiduciam. Vides et hic et illic alios
providentes et curaates ul ille abiret, cum nondum
Pei gratiam accepisset ? ltague sic illius fervor osten-
ditur. Neque jam videtur mihi ille per terram iter
habere ; sed deinde navigabat. Hoc quoque fit per
dispensationem , ut ibi etiam pradicaret. Ideo igitur
insidie couligere, et iter Jerosolymam per dispen-
sationem, ut ne ultra suspectus essel. Loquebatur ax-
tem ¢t disputabat cum Greecis. Et Ecclesie , inquit,
habebant pucem, eedificabantur et ambulabant in timore
Domini ; id est, crescebant , et pacem, veram utique
pacem, inter se habebant. Merito, num valde afflixerat
illos externum bellum. Et consolatione sancti Spiritus
replcbantur. Consolabatur illos Spiritus sanctus, et
per miracula et per opera: ad bac vero, idipsum
s ngulis inerat. Factum est autem ut Petrus dum per-
transiret , perveniret ad Lyddam. Invenit autem ibi
hominem decumbentem , et dizit illi : Anea, sanat
e Jesus Christus. Non ostentantis dictum est, sod
fidentis rem esse futuram. Mihi vero prorsas videtur
argrum huic credidisse verbo, et sanum factum fuigse.
Quod autem sine fastu esset, ex sequentibus palam
est. Non enim dixit, In nomine Jesu, sed ut signum,
magis hoc enarrat. Viderunt autem qui habitabant
Lyddam , ct conversi sunt ad Dominum. laque non
frustra dixi miracula facta fuisse ad persnasionem et
consolationem. In Joppe autem erat quedam discipu-
{a, inquit,, nomine Tabitha, Fuctum est autem in die-
bus illis, ut infirmata moreretur. Vides ubique signa
edita? Non simpliciter mortua est Tabitha, sed in
‘infirmitatem lapsa. Ideo Petrum non vocarunt doner.
illa mortua esset. Audientes autem discipuli miserun.
roganies, ue pigritaretur (ransire ad eos. Vide, per alios
mittunt et vocant. lle vero obtemperat et venit ; nec
eontumeliz loco habet quod vocetur : ita magnum est
tribulatio bonum, quod animas nostras copulet. Nul-
lus ibi luctus, planctus nullus. Quam cum lavassent ,
pesueruwt in cenacwlo; id est, omnia fecere que
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mortao competebant. Exsurgens vero Petrus, venit
cum illis. Et cum ascendisset in caenaculum , positis
genibus oravit , et conversus ad corpus dixit : Tabitha,
surge. Non omnia permitlit Deus signa cum eadem
facilitate fieri. Hoc autem illis proderat. Non cnim
tantum aliorum salitem curabat, sed etiam ipsorun.
Qui ergo umbra sua tot howines cursbat, nnnc tot
tantaque facit ad illam exeitandam. Interdum etiam
fides accedentium cooperabatur. Hanc ergo primam
mortuam suscilal , nomine vocans : qu® Quasi ex
somno expergefacta, primnm aperuit oculos, deinde
statim ridens Petrum, sedit, demumque a tactu ma-
nus firmatur. Tu vero mihi lucrum considera, ¢uo-
modo iterum fruetus sit non ad ostentationem. Iden
sane omuos foras ejicit,, in hoc Magistrum imitatus.
Ubi enim lacrym:e sunt , non oportet tantum mysie-
rium perfici : imo ubi sunt miracula, non decel esse
lacrymas. Audite , quzso , etsi non quid simile jam
fiat, tamen punc eliam in mortuis magnum mysterium
perficitur. Dic autem mihi : si nobis sedentibus {m-
perator quempiam in regiam vocaret , an flendum et
lugendum esset t Angeli adsunt de cxlo missi , inde-
que venientes , ab ipso Rege missi, ut conservam
suum vacent, et tu ploras? Nescis quale sil mysterium
illud, quam horrendum , quam tremendumn , ac vere
bymnis gaudiogue dignum *?

4. Vis discere hoc non esse tempus lacrymarum? Dei
sapientizz maximum hoc est mysterium. Anima quippe
ceu domum quampiam deserens , pergit ad Dominnin
suum ; tu vero luges ? Hoc ergo cum puer nasaitur fa-
cere oporteret : nam hic partus itlo melior est. Pergit
enim ad aliam lucem,solvitur quasi ex vinculis carcris,
quasi ex agone quodam egreditur. Etiam, inquies, id de
prabisrecte dicis. Et quid boc ad te, 0 homo? tuenim
erga probos non hoc agis. Dic vero mihi, quid in parvulo
infaute reprehendendum habes? cur luges illum? cur
recens illuminatum ? nam et ille ejusdem conditionis
est. Cur ergo luges illum ? nescis quod sicut sol pu-
rus ascendit, ita et anima cum bona conscientia cor-
pus relinquens, splendide fulget ? Non cum tanto si-
lentiv videas Imperatorem venientem in civitatem,
quanto animam corpus relinquentens, et cum angelis
abeunteni. Cogita quee sit tunc anima, in quo stupore,
in qua admiratione, in qua voluptate. Cur, quxso,
luges ? num in peccatoribas tantum hoe facis ? Uthnam
sic esset, non luctum prohiberem : utinam talis e:8 't
scopus | Hic luctus apostolicus , hic etiam Dominicus
est : ploravit enim Jesus Jerosolymam. Vellem hae
lege discerni luctus. Quando auten revocatus verba
obtendis, consuetudinem, curain ; non ea de causa
‘nges , sed obtentum profers. Luge peccatorem , «t
ego lacrymas fundam ; imo tanto magis quam tu,
quanto majore ille supplicic®obnoxius est : ego quo-
que hunc habens scopum , lugebo. Talem mortuum
non te solum , sed lotun civilatem lugere.vportet ,
necnon omnes oocurrentcs, nempe quasi cos, qui ad
mortem ducuntur. Vere namque hac mala mors est,
mors peccatorum. Sed res sus deque versae sunt. llie

t Uuus Cod. habet, hymnis laudibusque dignum.
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luctus et philosophicus est et doctrinam habet mul-
tam ; ille vero ex pusillanimitate proficiscitur. Si ita
lugeremus omues, illos viventes emendassemus.Qnem-
adinodum si posses pharmaca adhibere , qua mortem
illam corporalem arcerent, adhiberes untique : ita et
nune, si hanc lugeres mortem, et a te el ab illo cam
-'ipsam arceres. Nunc autem xnigma est quod accidit,
qnod cum possimus impedire quominus mors illa ac-
cidat, non impediamus ; sed cum accidit, lugeamus.
Vere lacrymis digui sunt : cum adstabunt ante tribu-
nal Christi, qualia verka audient, qualia patientur?
Frustra vizerunt hi, imo noa frustra, sed in malom.
De illis dicere par est : Bonum erat iliis, si nati non
fuissent (Nare. 15. 21). Qua utililas, queso, tantum
insumere lempus in capitis sui malum? Si frustra
soluin insumptum fuisset, non tantum fuisset damnum.
Dic mihi, si quis mercenarins viginti annos frustra
perdat, annon plorabit et flebit, omniumque miserri-
mus esse videbitur? At hic totam vitam suam [rustra
perdidit, neque vel uno die sibi vixit, sed deliciis,
luxuriz, avarilia, peccato, diabolo. Anuon, quso,
hunc lugebimus ? annon conabimur a periculis erue-
re? Possumus, certe possumus, si velimus, ejus suj-
pliciumleviusefficere. Si frequenter orationes pro il'o
fundanus, si elecemosynam demus ; etiamsi ille indi-
guus sit, nos Deus exaudiet. Si propter Paulum alios
servavit, et propler alios parcit, cur non idipsum
propler nos etiam faciet? Ex iilius pecuniis, ex tuis,
unde volueris, juva : instilla oleum, imo aquam. Non
potest eleemosynas proprias exhibere? Saliem co-
gnatorum exhibeat. Non potest a se factas? Saltemn
pro se factas. Sic cum fiducia ipsum tunc deprecabi—
tar oxor, prelium redemptionis pro illo deponens.
Quo pluribus fuit peccatis obnoxius, eo magis opus
habet eleemosyna. Neque vero propter boc tantum,
sed quia non parem nunc vim habet, imo multo mi-
norem. Non par enim res est, ipsuin quedam facere,
et alium pro ipso. Cum itaque minor sit, per copiam
faciamus illam majorem.

Eleemosyne@ prosunt defunctis. — Ne circa monn-
menta, ne circa sepulcralia operam demus. Patro-
cinare viduis, hoc sepulcrale officium est maximum.
Dic nomen : omncs illas jube pro ipso preces ct sup-
plicationes emittere : hoc Deum placabit; etiamsi
non per illum, at propter illum alius auctor sit elee-
mosyne. Et hoc argumentum est divinz clementie.
Vidum circumstantes et lacrymantes, non a pre-
senie, sed a futura morie possunt eruere. Mulli ab
eleemosynis aliorum pro se factis adjuti sunt. Sienim
uon omnino sint liberati, saltem aliquam invenerunt
consolationem. Nam si hoc.non esset, quomodo pue-
ruli servarentur? siquidem wihil illi afferunt, sed
lotum parentes : et mulieribus donali sunt sepe
pueri, qui nihil ad illud intulerunt. Multas Deus
uobis salutis dedit vias,  modo non negligamus.

4*. Quid ergo, inquies, si quis pauper sit? Rursus
dicam : Eleemosyna copia non ex datis pensatur mo-
do, sed etiam ex proposito. Tantum ne des minus,
quam facultates ferant, et totum solvisti. Quid ergo ,

inquies, si solus sit et peregrinus, neminemque ha-
beat? Cur, quaso, neminem habet? Hoc ipso ille
peenas dat, quod neminem sic amicum, sic virtute
praditum habeat. ltaque hoc ita se habet, ut si ncs
virtute prediti non simus, curenius saltemn virtute
preditos amicos habere, uxoreinque item et filium ,
ut fructum quemdam per illos percipiamus ; parvum
quidem, sed tamen percipiamus. Si cures piam, non
divitem, ducere uxorem *, hac frucris consolatione :
similiterque si cures filium non opulentum, sed pium
relinquere, si filiam castam, hac item frueris conso-
latione. Si hxc cures, tu quoque talis eris. Et hxe
pars virtulis est, tales cligere amicos, uxorem, filins.

Oblationes pro defunciis. — Non (rustra oblationes
pro defunctis flunt, non frustra preces, non frustra
elcemosynzx : hice omnia Spiritus disposuit, volens
ul nos mutuo juvemus. Vide namque : ille per te
wiilitatem accipit, tu propter illum juvaris : contem-
psisti opes, inductus ad quid generose prestandum ;
et tu ipsi salutis, et ille tibi cleemosynx auctor fuit.
Ne dubites, ipsum quid buni decerpturum esse. Non
frusira clamal diaconus : Pro iis qui in Christo de-
functi sunt, et pro iis qui illorum memoriam faciunt :
non diaconus hanc emitlit vocem, sed Spiritus san-
ctus ; dico autem donum ejus. Quid dicis? In mani-
bus est hostia, et omnia parata prostant : adsunt
angeli, archangeli ; adest Filius Dei ; cum tanto hor-
rore adstant omnes; adstant illi clamantes omnnibus
silentibus : et putas hec frustra fieri? Ergo et alia
frustra, et que pro Ecclesia, et que pro sacerdoti-
bus offeruntur, et que pro plenitudine (a)? Absit;
sed omnia cum fide fiunt. Quid putas pro martyribus
offerri, quod vocentur in illa hora? Licet martyres
sint, etiam pro martyribus, magnus honor nominari
Domino presente, dum mors illa perficitur, horren-
dum sacrificium, ineffabilia mysteria. Quemadmodum
enim sedente Imperatore, quxcumque voluerit quis-
piam, perficit; ubi autem surrexerit, quxcumque
dixerit, frustra dicit : ita et tunc, quamdiu prostant
mysteria, omnibus honor maximus est in memoria
haberi. Vide enim : annuntiatur tunc mysterium hor-
rendum, quod pro mundo seipsum Deus dederit : cum
miraculo illo opportune memorat ille eos, qui pecca-
verunt. Sicut enim quando triumphalia regum du-
cuntur, tunc cclebrantur etiam quotquot victoriz
socii fuerunt ; dimittuntur etiam ii, qui in vinculis
suut, ob temporis celebritatem ; elapso autem tem-
pore, qui nihil assequutus est, nullo fruitur : ita sane
bic, triumphalium tempus est. Nam ait, Quotiescum-
que manducatis panem hunc, mortem lomini annun-
tiatis (1. Cor. 11. 26). Itaque ne utcumque acceda-
mus, ncc lemere hec fieri putemus. Alioguin autem
martyres memoramus, et hoc in fidem, quod jam Do-
minus mortuus non sit ; et ho¢ signum est mortuam

3 Alius habet, si cures non divilem sed piam el gravem
ducere uxorem. L.

(@) Dounzus opinatur hac ad illam liturgi® particalam
speclare, «k pasdhsies sipaviv wipupa. Quid si dicamus, hwe
ad Ecclesi® plenitudinem referri, qua etiam vocatur ple~
nitudo sanctorum, quia sancti in hac vita precibus egent.
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esse mortem, quod ille mortuus fuerit. Hee cum

sciamus, consideremus quantas possumus consola-
“tiones defunctis conferre, vice lacrymarum, vice
fletuum, vice monumentorum, eleemosynas nenpe,
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orationes, oblationes: ut et illi et nos promissa conse-
quamnur bona , gratia et benignitate unigeniti Filii ,
quicum Patri et Spiritui sancto gloria , honor, impe-
rium, nunc et semper, et in s:ecula s:cculorum. Amen.

HOMILIA XXII

Cap. 10. v. 1. Vir autem quidam erat 1n Ceesarea no-
mine Cornelius, centurio ex cohorle, que vocatur Ita-
lica, 2. religiosus ac timens Deum cum omni domo
sua, faciens eleemosynas multas plebi, et deprecans
Deum semper : 3. is vidit in visu manifeste quasi
hora diei nona, angelum Dei introeuntem ad se, et
dicentem sibi, Corneli. 4. At ille intuens eum, timore
correptus dizit : Quid est, Domine? Dixit autem illi :
Orationes tue et eleemosyna@ lue ascenderunt in me-
mioriam in conspectu Dei.

4. llic non erat Judxus, nec vivebat secundum
Jegem ; sed jam preoccupaverat institutum vite no-
strum. Et vide duos credentes, eunuchum in Gaza, et
hunc, ambos in dignitatibus constitutos, magnamque
de illis habitam curam. Sed ne putes ob dignitates.
Non ea de causa, absit; sed propter pietatem. ldeo
dignitates posite sunt, ut major pietas eluceret. Mira.
hilius quippe est, cum quis in divitiis et potentia con-
stitutus, Lalig fuerit. Certe magna illius laus est, quod
tantam peregrinationem susciperet , nec tali tempore
in via lectionem intermitteret, et quod curru vectus
Philippnm advocaret, multaque alia : magnum etiam
in hoc est, quod eleemosynas el preces emitteret, et
in tanto principatu pius esset. Unde ct ab hoc illum
notuin facit : et werito, ut ne quis diceret mentiri
Scripturarumn historiam. Ez cohorte, inquil, que vo-
eabatur ltalica. Cohors (a) erat, id quod nunc voca-
inus numerum. Pius ac timens Deum cum omni domo
sua. Hxee dicit, ne putes ob dignitatem ejus sic dis-
pensatum fuisse, Quando Pavlum adduci oportebat,
non angelus, sed ipse Dominus apparet ; neque mit-
tit eum ad aliquam ex duodecim illis, sed ad Ana-
niam. llic vero contra, coryphzeum mittit, ut Philip-
pum ad eunuchum, illorum infirnitati se attemperans,
docensque quomodo talibus uti oporteat. Nam et
Christus s®pe apparet iis, qui mala patiuntur, nec
possuut per se accedere. Vide autem et hic, quaso,
aliud eleemosynz encomium; ut el illic in Tabitha.
Vir pius, inquit, et timens Deum cum omni domo sua.
Audiamus quotquot domesticos mnihil curamus. Ilic
autem et militum curam gerebat, et eleemosynam
erogabat omni populo. Sic et dogmata et vila illius
recta fuerunt. Vidil in visu manifste, quasi hora diei
nona, angelum Dei introeuntem ad se, et dicentem sib?,
Corneli. Quare videt angelum ¥ Ut certior fieret Pe-
1rus ; imo non ille, sed alii infirmiores. Nona autem
hora, quando curis liber in quicte erat, cum in ora-
tionibus et in compunctione versabatur. Inluens au-
tem illum, timore correptus, dizit. Vide angelum non

(a) In Graeco legitur, sutea, quod ad literam reddare.-
tur, spira. Porro spira et cohors apud Polybium differunt.
Gmgn cobortem iy dicuut, cujus ductor deyeré; el sunt
fortasse quingenti milites. Polyb. L. 6 : xai b piv plpos txeaov
laghtes nak Tique, med omalzav, wai onpiiov. Casaubon. 4c singulas
partes appellavit ordinen, manipubian , ssgnum.

statim dicentem que dicturus erat, sed prius solven-
lem metum, et memem ejus erigentem. Nam ex visu
metus fuit ; sed metus moderatus, qui illum intentum
Tedderel tantum. Deinde verba metum solverunt,
Imo potius laudes illis adjunctae timoris asperitatem
mitigarunt. Audi vero que verba : Orationes tue et
eleemosyne tue ascenderunt in memoriam in conspecti
Dei. 5. Nunc ergo mitte viros in Joppen, et accersi
Simonem quemdam, qui cognominatur Petrus. Ne ad
aliuin veniant, non a cognomine tantum , sed etiam
a loco virum denotat. 6. Hic hospitatur apud Simo-
nem quemdam coriarium , cujus est domus juzia mare.
Vidistin® quomodo apostoli, solitudinis et quielis
amantes, remotiores urbium partes sectarentur? Quil
igitur, si contigisset alium esse Simouem et ipsum
coriarium? Sed et aliam notam habebat, quod
habitaret juxta mare : tria autem illa non concurrere
poterant. Nec dixit, quare, ne resolutym redderet ;
sed dimisit, ut audiendi desiderio teneretur? 7. Et
cum discessisset angelus, qui loquebatur Gornelio, voca-
vit duos domesticos suos, et militem metuentem Domi-
num, exiis qui illi parebant. 8. Quibus cum narrasset
omnia, misit illos in Joppen. Viden® illum hee non
sine causa dicere, sed ut ostenderet eos, qui pare-
bant illi, tales fuisse ? Et cum narrasset illis omnia ,
inquit. Vide quam alienus sit a fastu. Non dixit, Vo-
cate mihi Petrum ; sed ut suaderet, narravit omuia :
sic rem ille provide agebat. Non enim voluit ex au-
cloritate illam accersere : ideo narrat. Usque adeo
modestus erat homo, etiamsi nihil magnum cogitari
posset de viro apud coriarium diversante. 9. Postera
aulem die, iter illis facientibus, et appropinguantibus
civilati, ascendit DPelrus in superiora circa horam sex-
tam. Vide quomodo Spiritus tempora connectat, ac
neque cilius neque lardius rem faciat. Ascendit, in-
quit, Petrus in superiora, ut oraret circa horam sex-
tam : hoc est, seorsum et in quiete, quasi in ceena-
culo. 10. Et cum esuriret, voluit gustare. Parantibus
autem illis, cecidil super eum mentis cxcessus, et vidit
celum apertum. Quid est mentis excessus ? Spiritua-
lis, inquit, contemplatio accidit illi : ex corpore, ut
ita dicam, excessit anima. 14. £t vidit celum aper-
tum, et descendens vas quoddum velut linteum magnum,
quatuor initiis submitti de cwlo in terram : 12. in quo
erant omnia quadrupedia- terree, et bestie el serpentia
et volatilia ceeli. 13. Et facta est vox ad eum : Surge,
Petre, occide, el manduca. 14. Ait antem Petrus : Ab-
sit, Domine, quia numquam manducavi omne commune
et immundum. 15. Et vox iterum secundo ad eum :
Quod Deus purificavit, tu commune ne dizeris. 16. Hoe
aulem factum est usque tertio; et slatim receplum est
vas in celum.

2. Quid hoc est? Symbolum totius orbis res est.
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onaly, d Iézpoc éal 7o ddpa apocevéucbar mepl
@puy Exrny « tovtéaty, xat’ I8iav , xal v fovygla, b3
&v tv Omepoup. 'Erérsto 88 mpdomewog, xal fiveds -
revoacbas. Mupacrevaldrrwy 8¢ éxelrwy, énéascer
&x’ abzdr Excracic, xal Ocwpsi 18% olpardy drepy-
Hévor. Tl tatwy Exoraots; Mveupatixd, gnat, Oewpla
véyovev abt * Tl cwpatog, hg &v efmol tig, e&atn §
duyfi. Kal Ocwpet tor otparor dveqryévor, xal xa-
tabuiror T abrdy cxsvéc TL O¢ SICrnr pepdadnr,
téoeapowr dpyaic Sedepérov xal xaliépevor éal tije
¢, & @ Oafpys advea T tetpdaoda Tiic riic, xal
©a Onpla xal té bpmeTa, xal T4 mETEW & TOY OVpArOD.
Kal éyrévero gwrf apdc airéy- 'Avacrac, Illézre,
1179] 8vcor xal pdre."0 8¢ Mérpog elnsy: Mndapic,
Kvpre, 8reovbénore Egayor mdy xomrdy i) dxdlapror.
Kal gwrn mddwr éx Ssvtépov mpde avrdr: A 6 Bed¢
dxalfdpios, ov pi xolvov. Totro 88 éyéreto éxlrplc:
xal walir dvelijgOn td oxevog eic tor ovpardr.
B'. T note Tobté Eote; Zopbodov 775 olxouuévs dmaang
%o mpdypa yiverard, ‘0 3vlpwrag dxpébusTos Tv, xal
o0ty xowdv elye mpig Toudafovs. "Emet odv Epeddoy
aitod xaInyopzly &mavies O wapabatov, xal touze
¢ Idem apfixev abto £v Embupia.

7 d Heee, 70 mpaypa yiverat,
desunt in quibusdami,
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méw abrols Tpocistato, &vayxaiwg oixovopsitat elmnsty,
008émote Ezayor * oby} abtdg 8sdorndsg, ph yévoro,
Al Omd wob Mvedpatos, b¢ Epny, olxovopoipevog, W
Eyn dmodoyiav mpds tobs Eyxalobvtag, Gtt xal dveel-
ey * ndvu Y&p abrols Epede Tob tdv vépov puldtTesbar.
El; 80vn émépmeto. “Iva obv ph zak obzor aldTod xaz-
nyopiiaty, s Eglny eindv, talta oizovopelrar: f xal
tva ph) 865 vavrasia tis elvar, elxe, Mndapic, Kipee,
Ore 008énors Ezayor xowrdy 7 drxdfapror. ’Evdveto
8t puvi] mpdg adtiv * "A & Oelc Exafdpios, oV pn
xolyov. Toito Goxel ptv mpds abtdv AéyesBar - 7d &t
ndv npds 'lovbatoug Myetar. Ei ydp 6 8tddsxakog Emt-
tipdoar, 7o pdllov olrot, ‘H olv gwvddw , 10076
gomv ) v - Ta &t e iv adtf Onpla, of E§ tOvv - TdGE,
8vcor xal pdrs, it xidxeivorg 8el mpostévar « Td 8t
zplrov tolro yevésal, 1 Bantispa Sndol. Mndapdc,
Kipie, ovdénotre Epayor xowdr ) dxdfaprov. Kal
dux «f, pnoty, &vreinev; "lva ph w15 efrmy, 6t trelpa-
tev & Bzdg adtdv, Oomep ixt 7o Abpadp, Gte Exe-
aeveto Tov uidw Bualayv dveveyxelv © &3 Emd 500 rhixm-
mou, ote, Ildoove dprove Eyere; Umd <ol Xptatod
hpwthln © obx fva pdbn, dAAd mepafwv adtév. Kab
phy &y 1@ vépy mept xalapdv xal dxabdptwy Sisotel-
xato MwDefg v0v te &v Yfj 10y Tz &v baddoot - xal
Gpws obdt obtws ozt ‘Q¢ 08 ér Eavrd Smmadper d
Dérpec, Tl @r el ©d Spapa, d &lds , xal W0od ol d--
Spsc ol dxeoratpérol dxd rov Koprndlov, Swpwrif-
carter Ty olxlar Tob Zipwrog, énéornoar éxl Tir
avldre, xal pericarteg, éxvrldroveo, el Zipwy
é émumalodpueroc Iérpoc érodde Eevilerar. Bapbov-
péve %al® tzutdy xal Siamopotvee ¢ Hétpw, Epyovrar
oi &v8pzg edxaipwg Thy dmoplav Movteg * Emel xat tdy
‘lwohp mpdtegow elase Oopubnbijvar, xal Tére wbv dpy-
ayyshov mépmet. E0xéhwg yap H duyh 8dyetac tiy
Aaw, mpdiepov dv dmopia yevopévy. Olte ofv intmodd
yivetar aitd t& T dwoplag, obzz mpd Toitov, AAMX
mepd TV xarpdy Tol dplatou. Tov b 8¢ Mlézpov Sievfu-
povpérov xepl ot dpdparoc, slxey avr td lvedpu:
1800 drdpee {nrovol os. 'Addd dractdg, xard6nie
xal mopsvov odr avroic, undér Swaxpirdueroc, 8i1dti
470 dzédoradra atrovg. Kal malv todto &moloyla
Mézpou wpbg Tobg pabdniag, va pdbwoy, &z xat &i-
expifn, xal tna:deibn pndiv Suaxplvesdai. "0z éro,
¢nety, avrodc daéoralxu. “Opa Gon vob Mveipatos 4
£Eousia. [180] "0 &2 morel 68sd;, Touto Adyetar th Hveipa
=otelv. ‘'O pdv olv &yyedog oby oltwg * &lh& mpdtov
sinv, Al edyal cov xal al &isnuocvrat cov, w63
¢nolv,"Andorardor, va Selfy, Gt Exelbey améotalzar
<h 8t Mvzbpa, tnel Kigtoy, 'Epd attove daéoradxa.
Kazabac 88 6 Nérpog mpdc tove dvépac, elxev: 1800
&6 elpe, 8y fnrerre. Tic 1 alzla 80 Wy adpeore; O
&8¢ elzor * Kopyidiog 6 Exatovrdpyne, drip dlxaicg
xal pobovpsroc tdy Oedr, paprvpobuerdc te vxd
édov tov Erovg twr ‘lovdaler, éxpnupazicin tzd
aryélov dylov perazépyraclui os gic Tiv olkor av
to0, xal dxotoas pripara mapa cov. Aéyaust & iy
wopa, Ooze meloar, T xal &yyaos Qb altp. Eir
xadecdperoc obr avtobe $€dviosr. ‘Opdg, wibev })
apyd yivetat tov E0vav; "Amd avdpds elioebois, &fiov
pavéviog and v Epywy. El Y&p xal 10510 yéyove, xal
tuaws oxavbaktiovar, el uy tolzo {v, ©i odx &v elzov
‘Ins8alot ; Eloxalscdusroc ody, grolv, abreie &E4-

8 Unus cod. obzor. ‘H olv yf tobts dstwv # orsduim - Tx 37,
b Al tov ¥mpoy Hpwtnsay, o dnsl frviler 109,
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rwoe. Oéa mhaon dopddea. "3tz pndty adtods mabelv
Scwvbv, eloxadelzar, xal petd mapgnsias Aamdy ouye
dutdtar. Ty 64 éxadpior dvactac & Mézpog, éE7jA0e
iy avroic, xal tirec tov ddedydr tdr dxd Idaane
cvri